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İngilizceye Çevirenin Önsözü 

Bir yan-efsane olan Sun Tzu'nun aksine, -sonraki nesiller tarafından 
Wu-tzu olarak da anılan- W u Ch' i ünlü bir tarihi şahsiyetti. Hem as
keri hem de idari alandaki kahramanlıkları ve başarıları, haklı ola
rak olağanüstüdür ve ölümünden kısa bir süre sonra ismi kaçınılmaz 
olarakSun Tzu'yla birlikte anılmaya başlanmıştır. Shih chi'ye göre, ne 
zaman askeri teori tartışılmaya başlansa, Sun ve Wu mutlaka birlik
te anılır ve Ss u-ma Chi' en' in ünlü biyografik bölümü de bu bağı ka
lıcı olarak kutsamaktadır. 

Wu Ch' i, içinde pek çok çelişki barındıran, karmaşık bir adamdı 
ve Shih chi' deki biyografisi bile onu yeterince tanıtamaz. Davranış
ları aksini gösterse de, temel Konfüçyüsçü inanışları savunan, oldukça 
yetenekli biriydi. Hayırseverliği, yönetimin kuruluşunun temeli 
olarak benimsemiş olmasına karşın karısını öldürdüğü de söylen
mektedir. Adak adamak yerine, annesinin yas tutma törenlerini gör
mezden gelmiştir. Bu, Konfüçyüsçülerin gözünde utanç verici bir ka
bahattir. Bu törenler, eviada yakışan duyguların ve bunun saygın ifa
desinin güvenilirliğini vurgulamaktadır. Büyük bir güce ulaşması
na ve farklılıkların korunup geliştirilmesini teşvik etmesine rağmen, 
bir başkomutanın sahip olabileceği bütün konforu bir kenara itmiş, 
her derdi ve zorluğu birlikleriyle birlikte göğüslemiştir. 

M. Ö. 400 civarında, fırtınalı bir dönemde doğmuştur. Sürekli de
vam eden savaşlar, Çin' deki güçlü devlet sayısını yediden bire kadar 
düşürınüştü. Wu Ch' i, devletlerin sadece hem askeri dayanıklılık hem 
de idari tedbirlerle hayatta kalabileceğini fark etti. Genç bir adamken, 
yaklaşık üç yıl boyunca Konfüçyüsçülüğün iki temel disiplini üze
rine çalıştı. Daha sonra, yenilikçi bir fikir bulabilmek için seyahatle
re çıktı ancak büyük başarılarından sonra bile ayrıcalıklarını önem
sedi. Nihayetinde, M. Ö. 361 civarlarında Ch'u'da öldürüldü. Hem 
askeriyeyi hem de devleti güçlendirmek için uyguladığı katı tedbir-
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lerin yarattığı kin ve düşmanlık ortamımn kurbam oldu. 
Daha sonraki askeri yazılara göre, Wu Ch' i hiçbir savaşı kaybet

medi ve hiçbir zaman köşeye sıkışmanın utananı yaşamadı. Buna kar
şın, güçlü devletlerin üstün kuvvetlerine karşı kayda değer bir zaferler 
dizisine sahiptir. Çin'in ilk büyük generali olduğu konusunda geniş 
bir mutabakat vardır -bu görüş, T' ai Kung ve Ssu-ma Jang-chü'yü gör
mezden gelmektedir- ve Batı Ho bölgesini yönetmek, Yüeh'i (Güney 
Çin bölgesi) etkisiz hale getirmek, Ch' i' ye karşı büyük bir zafer ka
zanan Lu kuvvetlerine komuta etmek, Ch' in' in gittikçe artan gücü
ne karşı Wei'yle sayısız zafer kazanmak ve Ch' u yönetimine istikrar 
getirmek gibi önemli başarılar da sağlamıştır. Bu nedenle, bir ölçü
de Wu-tzu' da bulunan görüş ve yöntemleri sadece kuramsal değil, 
aym zamanda gerçekliği sınanmış görüş ve yöntemlerdir. 

Wu-tzu'nun etkileyici idari katkıları, -öncelikle Batı Innağı ko
mutanlığı Hamiliği ve sonrasında Ch' u başbakarn olarak uyguladı
ğı, özellikle devleti örgütlernek ve düzeni sağlamakla ilgili yenilik
çi tedbirleri ve kontrolleri- onun sıklıkla ünlü Legalist Lord Shag'laı 
arnlmasına yol açmıştır. Hem benimsediği hem de uyguladığı birkaç 
erdemden biri olan kararlılığına vurgu yapan sayısız hikaye bulun
maktadır. Chan-kuo tse (Intrigues of the Warring States), Han Fei-tzu ve 
Lü-shih Ch'un-ch'iu2 gibi ölümünden yüzyıllar sonra dahi yazılan eser
lerde onunla ilgili bolca hikaye bulunmaktadır. 

Wu-tzu, sadece Yedi Askeri Klasik'ten biri olmakla kalmaz, aynı za
manda uzun yıllardır Çin askeri düşüncesinin temel taşlarından biri 
olarak da görülmektedir. Savaş Sanatı' ndan daha ılımlı olsa da, savaş 
ve savaş hazırlıklarıyla ilgili tüm konuları ciddiyetle ele alır ve ge
nellikle belli taktiksel koşulların çözümü için uygulanabilir strateji
ler sunar. Yüzyıllar boyunca geleneksel Korıfüçyüsçü alimler -üslup 
ve hilelerle ilgili klasik önyargılarıyla birlikte- dilindeki göreli sade
lik nedeniyle Wu-tzu'yu karalamışlar, gerçekçi politikalarını ve ken
dini hissettiren gaddarlığını kınarmşlardır.3 Bununla birlikte, metin 
kolay anlaşılır ve konuya hakim bir metindir. 

Wu-tzu'nun özü, muhtemelen Wu Ch' i' nin kendisi tarafından oluş
ı o 



turulmuş, daha sonra kendi anılan ya da oturum kayıtlanna dayanarak 
talebeleri tarafından geliştirHip yeniden gözden geçirilrniştir. Orijinal 
versiyonun büyük bölümü kayıptır; kalanlar ise kısa, oldukça siste
matik ve kapsamlı çalışmalardır. Metnin önceki versiyonlan en azın
dan M. Ö. dördüncü yüzyıla kadar uzansa da, muhtemelen Han ha
nedanlığında ortaya çıktıklan varsayılmaktadır. Neyse ki, kimi askeri 
klasikierin aksine, çok az metinsel sorun barındırmaktadır ve çeşitli 
baskıları arasında sadece ufak tefek farklar göze çarpmaktadır. Do
ğal olarak, bazı bölümler tahminen sonradan yazılan eserlerle ortaktır; 
fakat odak noktası, kavramlar ve gelişme aşaması oldukça farklıdır.4 

Wu Ch' i' nin yaşamı ve değerleri birbirine sıkı sıkıya bağlıdır. Ta
rihsel öneminden dolayı Shih chi' deki biyografisini -M. Ö. 100 civa
rında yazılmıştır- buraya almak gerekir:5 

Wu Ch' i, Wey'in yerlisidir, askeri operasyanlara bayılırdı.6 Tseng-tzu'yla7 
çalıştı ve sonra da Lu hükümdarına hizmet etmeye gitti. Ch' i devleti Lu' ya 
saldırdığında, Lu hükümdan Wu Ch' i' yi general olarak atamak istedi fakat 
Ch'i'den bir kadım kendisine eş8 olarak aldığı için şüpheliydi. Bunun üze
rine, ünlü olmak isteyen Wu Ch' i, Ch' i ile bir bağlantısı olmadığını göster
mek için karısını öldürdü.9 Lu, sonunda onu general olarak atadı ve o da bu 
gücü kullanarak Ch' i' ye saldırdı ve kuvvetlerini yok etti. 

Lu' da Wu Ch' i' den nefret eden birisi hükümdara şunları söyledi: "Wu Ch' i 
zalim ve şüpheli. Gençken ailesinin bin chin al tım vardı. Resmi bir görev ala
bilmek için gezip durdu fakat başarılı olamadı ve sonunda da ailesinin kay
naklarını tüketti. Komşuları ona gülünce, otuz kadar komşusunu öldürüp 
doğu ya, Wey' in dış duvarlarımn kapılarına gitti. Annesinden ayrılırken ken
di kolunu ısırdı [kanadı tabii ki] ve bir yemin etti: 'Önemli bir bakan olun
eaya kadar W ey' e ayak basmayacağım.' Daha sonra Tseng-tzu'ya hizmet et
meye gitti. Buraya henüz gelmişti ki annesinin ölüm haberini aldı fakat eve 
dönmedi. Tseng-tzu [yas törenlerine katılmadığı için10] onu hor gördü ve bü
tün bağiarım kopardı. 

"Wu Ch' i daha sonra Lu'ya gitti ve size hizmet etmek için savaş sanat
ları çalıştı. Siz, onun amacı konusunda şüpheye düştünüz ve o da general 
olabilmek için karısım öldürdü. Lu, küçük bir devlet ve eğer savaşta muzaffer 
biri olarak itibar kazarursa diğer feodal lordlar ona karşı ayaklanacaklardır. 
Dahası, Lu ve Wey kardeştir ve eğer Wu Ch'i'yi görevlendirirseniz Wey'i bir 
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kenara atmış olacaksınız." 
Hükümdann Wu Ch' i hakkındaki şüpheleri arttı ve onu kovdu. 
O sıralarda Wu Ch' i, Wei Markisi Wen'in11 saygın biri olduğunu duydu 

ve onun sarayında hizmet vermek istedi. Mar ki W en, Li K' o'yu 12onun hak
kında sorguladı: "Ch' i hırslı ve hovardadır fakat birliklerin görevlendiril
mesinde ünlü general Ssu-ma Jang-chü13 bile onun eline su dökemez." Bunu 
duyduktan sonra Marki Wen onu general olarak atadı. Wu Ch' i, Ch' in' e ya
pılan saldırıda [orduya komuta etti], beş kenti ele geçirdi. 

Bir general olarak Wu Ch' i, en düşük rütbedeki adamlarla aynı kıyafet
leri giydi, aynı yemekleri yedi. Uyurken kendine döşek kurdurmadı, yürü
yüşe geçildiğinde atına14 ya da savaş arabasına binmedi. Artan tayınlannı şah
sen topladı ve birliklerinin çektiği tüm sıkıntıyı onlarla paylaştı. 

Askerlerinden birinin ayağı su toplayınca, iltihabı kendi elleriyle akıttı. 
Askerin annesi bunu duydu ve ağladı. Biri kadına şöyle dedi: "Senin oğlun 
sadece sıradan bir asker, generali iltihabını kendi elleriyle akıtıyor. Bunda ağ
layacak ne var?" Anne şöyle yanıt verdi: "O yüzden ağlamıyorum. Yıllar önce 
Dük Wu, babasının iltihabını akıtmıştı. Babası da hiç tereddüt etmeden sa
vaşa gitti ve düşmanın ellerinde can verdi. Şimdi Dük Wu oğlumun iltiha
bını akıtıyor, ben de artık nerede öleceğini bilemiyorum. Bu yüzden ağlı
yorum."15 

Marki Wen, Wu Ch'i'nin orduyu görevlendirmekte başanlı olduğunu, vic
danlı ve eli açık olduğunu ve birliklerine tam bir uyum getirdiğini hissetti
ği için, Ch' in ve Han devletlerini uzak tutmak amacıyla onu Batı Irmağı16 ko
mutanlığı Hamiliği'ne atadı. 

Marki Wen ölünce Wu Ch' i oğluna Marki Wu'ya hizmet etmeye devam 
etti. Mar ki Wu, gemiyle Batı Innağı'nı gezdi. Irmağın ortasında geriye dön
dü ve Wu Ch'i'ye seslendi: "Muhteşem değil mi! Dağlar ve ırmakların bü
yüklüğü, Wei'nin mücevheri bu işte." Wu Ch' i yanıt verdi: "[Gerçek mücevher] 
Erdem' de yatar, geniş boğazlarda değil. Daha önceleri, Üç Miao, solda Tung
t'ing Gölü' ne, sağda P'eng-li Gölü'ne sahipti fakat Erdem' i ve doğruluğu ye
şertmedikleri için Yü onlan yok etti. Hsia hanedanlığından Chieh'in oldu
ğu yerde, solda San Irmak ve Chi Irma ğı, sağda T' ai ve Hua dağlan, güneyde 
I-ch'üeh tepeleri, kuzeyde ise Yang-ch' ang yamaçlan bulunuyordu. Fakat yö
netimi sırasında hayırsevediği yeşertmediği için T' ang onu ele geçirdi. Yin 
hanedanlığı [despotu] Chou'nun solunda Meng-men dağlan, sağında Tai
hang dağlan, kuzeyinde Ch' ang dağlan ve güneyinde ise büyük San Irmak 
vardı. Fakat yönetimi sırasında Erdem' i yeşertmedi ve Kral Wu onu öldür
dü. Bu açıdan bakınca, [devletin mücevheri], boğazların güzelliği değil, Er
dem' dir. Eğer Erdem' i yeşertmezsen, gemideki bütün adamlar başka bir dev-
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lete kaçar."17 "Harikulade!" dedi Mar ki Wu. Bunun üzerine, Wu Ch' i' yi Bah 
Innağı komutanlığı Hamisi olarak atadı ve itibarı dev boyutlara ulaşh. 

Wei daha sonra Bakanlığı kurdu ve göreve T'ien Wen'i atadı. Wu Ch' i mut
suzdu ve T'ien Wen' e şunları söyledi: "Lütfen, meziyetleri ve başarıları tar
hşahilir miyiz?" T'ien Wen de aynı fikirdeydi. Wu Ch' i sordu: "Üç Ordu'ya 
kim daha iyi komuta ediyor, subay ve askerlerin savaşta seve seve ölmele
rini ve düşman devletlerin bize karşı hiçbir faaliyette bulunmamalarını kim 
sağlıyor -sen mi ben mi?." "Senin kadar yetenekli değilim," diye yanıtladı T' ien 
Wen. O zaman Wu Ch' i şunu sordu: "Bürokrasiyi idare ehnekte, halkın des
teğini kazanmakta ve dükkanlar ile limanların doldurulmasında kim daha 
iyi, sen mi ben mi?" T'ien Wen yanıtladı: "Senin kadar iyi değilim." "Bah ır
mağı komutanlığı Hamisi olarak, Ch' in birlikleri doğu bölgelerinde köyler 
kurmaya cüret edemiyor, Han ve Chao, misafirlermiş gibi itaatkar davranı
yor, kim daha iyi?" T'ien Wen: "Sen daha iyisin." Wu Ch' i devam etti: "Bu 
üç meselede de benden kötüsün ancak benden daha üst bir makarndasın. Ne
den?" T'ien Wen yanıtladı: "Hükümdar genç, devlet kuşkulu, büyük bakanlar 
henüz destek veremiyor, sıradan halk18 ise [yönetime] güvenmiyor. Bu ko
şullar alhnda, görev sana rm düşer bana mı?" Uzun bir süre sessiz kalan Ch' i 
şöyle devam etti: "Sana düşer. Bu yüzden senin üzerindeyim." Wu Chi, ar
hk T'ien Wen kadar iyi olmadığını biliyordu. 

T'ien Wen öldükten sonra Kung Shu Bakan oldu. Wei prenseslerinden biri 
ile evlendi ve Wu Ch' i' ye zarar vermek [istedi]. Kung Shu'nun uşağı ona şöy
le dedi: "Wu Ch' i' den kurtulmak kolay." Kung Shu, nasıl olacağını sordu ve 
uşağı da şöyle yanıtladı: "Wu Ch' i sıkıntılı, dürüst ve ün peşinde. Öncelik
le Marki Wu ile konuşmalı ve şöyle demelisiniz: 'Wu Ch' i, devletiniz küçükken 
saygın biriydi. Ayrıca, bereketli fakat güçlü Ch' in devletine sınır bir bölge
niz var. Bu yüzden, Wu Ch'i'nin sadık kalmayacağından korkuyorum.' Mar
ki de şöyle soracak: "Ne yapmalıyız," ve siz de şöyle yanıt vermelisiniz: 'Bir 
prensesle [ evlenmesinil isteyerek onu sınayın. Eğer Ch' i kalmaya niyetliy
se tabii ki onu kabul edecektir ancak değilse mutlaka reddeder. Böylece ni
yetini anlarsınız.' Daha sonra Wu Ch'i ile görüşmeli ve onunla geri dön
melisiniz. Aynı zamanda prensesi kızdırın ki size karşı kibirli davransın. Wu 
Ch' i prensesin sizi hor gördüğünü anladığıncia kesinlikle onu kabul ehne
yecektir." 

Bunun üzerine, Wu Ch' i prensesin Wei Bakanı'na aşağılayıcı bir şekilde 
davrandığını gördüğünde, gerçekten de Marki Wu'nun teklifini geri çevir
di. Marki Wu'nun şüpheleri arttı ve bundan sonra ona güvenmedi. Wu Ch' i, 
suçlanınaktan korktuğu için hemen oradan ayrıldı ve Ch' u devletine gitti. 

Ch' u Kralı Tao, daha önceden Wu Ch' i' nin Saygın biri olduğunu duymuşhı 
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ve geldiğinde onu hemen Bakan olarak atadı. Wu Ch' i kanunlan sadeleştirdi, 
talimatnameleri inceledi, önemsiz kurumlan ayıkladı ve uzaktaki kraliyet ak
rabalarını, savaşan adamları beslemeleri ve desteklemeleri için dağıttı. Or
duyu güçlendirmeye ve yatay ile dikey ittifakların çok ses çıkaran taraftar
larını ortadan kaldırmaya ağırlık verdi.19 Güneyde, Pai Yüeh'i etkisiz hale ge
tirdi. Kuzeyde, Ch' en ve Ts' ai' yi ele geçirdi ve Üç Chin'i geri çekilmeye zor
ladı. Batıda, Ch'in'e [başarılı] saldırılar düzenledi. Diğer feodal lordlar 
Ch' u' nun artan kuvvetinden çekindiler ve kraliyet ailesinin diğer mensup
ları ona zarar vermek istediler. Kral Tao öldüğünde imparatorlukla akraba 
olanlar ve bakanlar ayaklandı ve Wu Ch' in' e saldırdılar. Kral' ın cesedine koş
hı ve altına saklandı. Suikastçiler oklarını fırlattığında, onu vururlarken aynı 
zamanda Kral Tao'yu da vuruyorlardı. 

Kral Tao gömülüp prens tahta geçince, Adalet Bakanı' na emir vererek Wu 
Ch' i' ye ve dolayısıyla kralın cesedine ok atanların hepsini infaz etme emri 
verdi. Böylece yargılanıp infaz edilenlerin ve aileleri dahi ortadan kaldırı
lanların sayısı yetmişten fazlaydı.20 

Büyük Tarihçi şöyle demektedir: "Ordular ve alaylar söz konusu oldu
ğunda, her zaman Sun Tzu'nun on üç bölümünden ve Wu Ch' i' nin strate
jisinden bahsehnek günümüzün alışkanlığıdır. Bu günlerde pek çok [insanda] 
bunlar vardır. Bu nedenle, bunları ele almadım fakat hareketlerinin neleri et
kilediğini ve yarattığını konu edindim. Bilinen bir deyiş vardır: 'Bir harekete 
girişen durmaksızın onun hakkında konuşamaz; bir şey hakkında konuşan 
kişi de durmaksızın onu uygulayamaz.' Sun Bin' in P' ang Chüan' a karşı ge
liştirdiği stratejiler aydınlatılmıştı fakat bu onu ağır fiziksel cezaların acısı
nı çekme talihsizliğinden kurtaramadı.21 Wu Ch' i, Marki Wen'i, gücün ya
pılandırınasının stratejik avantajlarının [arazilerin zengirıliğiyle birlikte ele 
alınır], Erdem kadar iyi olmadığına ikna etmeye [çalıştı]. Bununla birlikte, 
Ch' u' da yaptıklan, katı bir zalim olması ve hayırsever likten uzaklaşması, ha
yatına mal oldu. Trajik değil mi!" 

Ölümü sırasında bile Wu Ch' i başarılı bir strateji uygulamayı ba
şardı ve öcünü aldı. Düşmanlarının onu öldürmeye çalıştıklarında kra
lın cesedini de yaralayacaklarını ve bunun sonucunda infaz edile
ceklerini biliyordu. 

Wu Ch'i'n'in karısını öldürmesi gibi zararlı materyallerin de ek
lenmesiyle sıkıntıya düşen Chauncey Goodrich gibi çağdaş otoriter, 
biyografiyi bütün ayrıntılarıyla çalışmış ve kınayıcı ma teryallerin muh-
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temelen Büyük Tarihçi' de de olmasına karşın, bunun birbirinden fark
lı şeylerin bir karışımı olduğu sonucuna varmışlardır.22 Görüşler, Wu 
Ch' i' nin tüm tarihsel başarıları ile biyografik kayıtlarda rastlanan ro
mantik güzellemeler, kronolojik hatalar ve şüpheler arasında bölünmüş 
durumdadır. Bununla birlikte, ölümünü takibeden iki yüzyıl içinde 

yazılan eserlerde Wu-tzu'ya sayısız gönderme olması, Wu Ch' i' nin 
sayısız alanda çalıştığıru ve oldukça etkili bir stratejist ve komutan 
olduğunu ortaya koymaktadır. Bu eserlerde rastlanan hikayelerin ve 
anekclatların kısa bir değerlendirmesini yapmak gerekirse, bunlar sa
dece Wu Ch' i ve karakteri hakkında bilgi sunmakla kalmamakta aynı 
zamanda onun adıyla bağlantılandırılan önemli ilkeleri hayatı boyunca 
uyguladığım da göstermektedir. 

Wu Ch' i, Lord Shang'la birlikte amlmakta, kanunların rolü ve dev
leti güçlendirmek için yönetim politikalarımn gözden geçirilmesini 
vurgulamasıyla kendisine (birinin ancak tüm sarnilniyetiyle sözüne 
sadık kalmasıyla sağlanabilecek) olağanüstü bir güvenilirlik atfe
dilmektedir. Han Fei-tzu'da geçen bir anekdot, Han Fei-tzu'nun yo
rumlarıyla devam etmekte ve bu üstün bağlılığı gözler önüne ser
mektedir: 

Wu Ch' i dışarı çıktı ve eski bir arkadaşıyla karşılaştı. Onu durdurdu ve 
kendisiyle bir yemek yemesi için davet etti. Arkadaşı yanıtladı: "Olur. Kısa 
süre sonra geleceğim ve yemek yiyeceğiz." Wu-Ch'i: "Yemek için seni bek
leyeceğim." Gece oldu, arkadaşı gelmedi fakat Wu Ch' i yemek yemeden onu 
bekledi. Ertesi sabah erkenden arkadaşına bakması için birini gönderdi ve 
arkadaşı gelene kadar yemek yemedi. 

[Han Fei-tzu'nun yorumu:] Küçük inanç göstergeleri sergilendiğinde bü
yük kader gerçekleşir. Bu nedenle, bilge hükümdar iyi inancı biriktirir. Ce
zalar ve ödüller güvenilir olmadığında, yasaklar ve emirler etkili olmaz. Açık
lama, Dük W en' in Y üan' a saldırması ve Chi Cheng' i açlıktan kurtarınasın
da yatmaktadır. Bu nedenle, Wu Ch'i yemek için arkadaşını beklemiştir.23 

Han Fei-tzu'nun Wu Ch'i'yi anlattığı diğer bir olay da, güvenilirliğini ko
rumak adına ufacık bir hatasında karısını (Shih chi biyografisinde bahsedil
diği gibi öldürmek değil) boşamasıdır. Kayınbiraderi, bunu kanunlara 
şevkle bağlı olmasıyla açıklamaktadır: 
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Wey' deki Tso-shih'in yeriisi olan Wu Ch'i, karısına ipek bir kuşak diktirdi. 
Kuşağı ölçüp, istediğinden daha ince olduğunu görünce, değiştirmesini is
tedi. "Tamam," dedi kadın. Tamamlandığında tekrar ölçtü, fakat hala iste
diği gibi değildi. Wu Ch' i' nin tepesi attı. Karısı yanıt verdi: "Başladığımda 
tezgahı ayarladım, değişmiş olamaz.'' Wu-tzu, onu gönderdi. Kadın, ağa
beyinden yeniden kabul edilmesi için konuşmasını istedi fakat ağabeyi şöy
le dedi: "Wu Ch' i bir kanun adarnıdır. Kanunlarla çalışır bu yüzden büyük 
bir devlette önemli başarılar kazandı. Bu nedenle, kanunları öncelikle karı
sına karşı uygulamalı ki, yönetime de uygulayabilsin. Geri dönmeyi boşu
na bekleme." Karısının küçük kardeşi Wey hükümdarı tarafından sevilirdi. 
O da Wu-Ch'i'yle kendi adına görüşmesi için hükümdardan ricada bulun
du. Wu-Ch'i dinlemedi ve Wey'i terk ederek Ching'e [Ch' u] gitti.24 

Hikayenin başka bir versiyonu da kadırun uzaklaşbrılmasırun çok 
özerıli çalışmaktan kaynaklandığını, Wu Ch' i' nin istediğinden daha 
fazlasını vermesinin buna yol açtığını anlatmaktadır: 

Wu Ch' i, karısına ipek bir kuşak göstererek şöyle dedi: "Bana ipek bir ku
şak dik, aynı böyle olsun." Bittiğinde ikisini karşılaştırdı ve karısının yaptı
ğının çok daha güzel olduğunu gördü. Wu Ch' i şöyle dedi: "Senden ipek bir 
kuşak dikmeni istedim ve aynı böyle olsun dedim. Oysa ki, senin diktiğin 
çok daha güzel. Neden böyle oldu?" Karısı yanıtladı:" Aynı malzemeyi kul
landım ama dikerken daha çok özen gösterdim." Wu Ch' i şöyle dedi: "Ben 
sana böyle yapmam söylemedim." Kıyafetlerini değiştirmesini ve [ailesinin] 
yanına dönmesini istedi. Kadının babası, [onu geri alması için] ricada bulundu 
fakat Wu Ch' i şöyle dedi: "Ch' i ailesinde boş laf yoktur!"25 

Bu açıklama, birine verilen rolün aşılmaması hakkındaki Legalist 
vurguyla tam bir uyum içindedir. Bu, askeri düşünürler tarafından 
genellikle savaş alanı koşullan bağlamında kabul edilmiş yüce bir er
dem olarak görülmektedir. 

Stratejistlerin diğer bir ana öğretisi de ceza ve ödüllerin doğasını 
çiğnememektir. Çünkü bunlar, yönetim sisteminin güvenilirliğini sem
bolize etmektedirler. Adamları başarılı bir şekilde motive etmek sa
dece ceza ve ödül mekanizmasını gerektirmez aynı zamanda bunların 
her bir olayda tek tek mutlaka uygulanacağına dair kesinlik gerek-
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tirir. Wu-tzu, Lord Shang'ın verdiği isimle "ikiz saplar"ın gücüne ka
rarlılıkla inanır. Özellikle ödüllerin motive etmekteki gücü öylesine 
fazladır ki, adamlar hayatlarını ve her şeylerini riske atabilirler. Ta
limatlara, örgütlenmeye, eğitime ve utanç duygusunun yerleştiril
mesine rağmen insan ruhunda bir yönlendirme yapılmasma engel olu
namaz. Arzulanan bir hedefe varmak için hareket geçiren güven duy
gusunun etkisi şu olayda çok açık görülmektedir: 

Wu Ch' i, Batı Innağı komutanlığı Hamisi olarak hizmet ederken [Ch' in 

devletinin] sınırın hemen yanında küçük bir gözetierne kulesi vardı. Wu Ch' i, 

bu kule ortadan kaldırılmazsa çiftçilere zarar vereceğini bildiğinden saldır

mayı istedi. Ancak, zırhlı birlikleri görevlendirmeye değecek bir yer değil

di. Bunun üzerine, Kuzey Kapısı'na bir yük arabasını dayadı ve şöyle bir emir 

verdi: "Bunu Güney Kapısı'nın dışına kadar itebilen olursa, verimli arazi

ler ve muhteşem bir evle ödüllendirilecektir." Bir süre, kimse araba yı yerinden 

oynatamadı, sonra birisi aynatınayı başardı. [Güney Kapısı' ndan] dönüşünde, 

verdiği emir doğrultusurıda Wu Ch' i onu ödüllendirdi. Kısa süre sonra, Doğu 

Kapısı'nın dışına bir miktar fasulye koydu ve şöyle bir emir verdi: "Bunu Batı 

Kapısı' na kadar taşıyabilenler, ilk seferde olduğu gibi ödüllendirileceklerdir." 

Adarnlar taşımak için birbirleriyle yarıştılar. Daha sonra Wu Ch' i bir emir gön

derdi: "Yarın, kuleye saldırdığımızda, ilk tırmanan [ta-ftı26 olarak tırnar ve

rilmiştir] verimli araziler ve bir evle ödüllendirilecektir." Adamlar kuleye koş

tular ve sabah erken saatlerde saldırıp ele geçirdiler.27 

Shih-chi biyografisi, Wu Ch'i'nin Tseng-tzu'yla çalıştığını belirt
mektedir; ancak, bu kronolojik olarak mümkün olmadığından, bu 
muhtemelen Tseng-tzu'nun oğlu Tseng Shen' dir ve Wu Ch' i de muh
temelen üç yıl boyunca onunla çalışrnıştır.28 Eğer biyografi güveni
lirse ve Tseng Shen, Wu Ch'i'yi evlatlık görevlerini yerine getirme
diği için açıkça kınıyorsa -Tseng-tzu'nun Konfüçyüsçülüğü düzelt
tiği temel noktalardan biri-Wu Ch' i, ilk yönelimlerinden biri olan as
keri çalışmalar için geleneksel çalışmaları reddetmiş olabilir. Bununla 
birlikte, Wu-tzu' da, dört temel Konfüçyüsçü erdem üzerine kurulu 
politikaları savunmaktadır: Hayırsever lik, dürüstlük, doğru davra
nış biçimleri (li) ve Göğün Yolu (Tao). Bu, Savaşan Devletler döneminin 
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yeni gerçekliğiyle de uyumludur. Devlet yönetimleri kayda değer şe
kilde, herhangi bir askeri teşebbüse halkın kahlımını ve gönüllülü
ğünü aramaktadırlar.29 Bah Irmağı'nda gezerken Marki Wu ile yapılan 
ünlü (muhtemelen uydurma) tartışma, diğer metinlerde de geç
mektedir ve Wu Ch'i'nin stratejik avantajdan ziyade Erdem' e olan 
inancını yansıtmaktadır. Saltanalının ilk yıllarında markiyle yapılan 
diğer bir görüşmede de aynı endişe hakimdir. Bir yandan politik gücü 
elinde tutarken bir yandan da soyluların halka eziyet etmesini en
gelleyecek, ulaşılabilir bir yönetimin savunusu da burada yapıl
maktadır: 

Mar ki Wu, Wu-tzu'ya saltanatın ilk yılları hakkında soru sordu. Wu-tzu 

yarutladı: "Devletin yöneticisinin, başlangıçta dikkatli olması gerektiği söy

lenir." "Başlangıçta nasıl dikkatli olunabilir?" "Dik durarak." "Nasıl dik du

rulur?", "Bilgeliğin aydınlanmasını sağla. Bilgelik aydınlanmazsa nasıl dik 

durabilirsin? Herkesi dinle ve bilgeliği aydınlatmak için seçim yap. Bu ne

denle kadim çağlarda, yönetici önce kurulu toplar, ta-fu' dan birer konuşmacı, 

subaylardan bir seyirci ve eğer sıradan halktan kahlmak isteyen olursa, on

lar da dinleyici olarak katılır lar. Soylular herhangi bir soru sorariarsa cevaplanır 

ve gelen hiç kimse geri çevrilmez. Buna 'hkamamak ya da engellememek' 

denir. Maaşların paylaşhnlmasında, herkesin hakkım alması sağlanır. Cezaların 

uygulanmasında da mutlak kesinlik vardır. Hükümdarın aklı hayırsever ol

mak zorundadır. Hükümdarın çıkarını düşünür ve halkın zarar görmesini 

engeller. Buna 'halkı kaybetmemek' denir. Hükümdar dürüst olmalıdır, ken

disine yakın bakanlar dikkatle seçilmelidir. Ta-fu, aym anda birden fazla ma

kama hizmet edemez, halkı kontrol etmek için kullamlan araçlar bir klanın 

elinde toplanamaz. Buna 'Otoritenin [ch'üan] ve stratejik gücün [shih] den

gesini [kaybetmemek]' denir. İlkbahar ve Sonbahar Yıllıkları'mn ve saltanalın 

ilk yılının anların budur."30 

Lü-shih'teki etkileyici bir bölümde Ch'un-ch'iu, Wu-chi'nin Wei' den 
ayrılırken söylediği kehanet gibi sözleri açıklar. Shih chi biyografisindeki 
karalama hikayesinin başka bir versiyonudur: 

Wu Ch' i, Bah Innağı dışındaki bölgeyi de yönetmeye başladığında, Wang 

Ts' o onu Wei Markisi Wu'ya karala dı. Mar ki W u, elçi göndererek onu çağırth. 
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Wu Ch' i uzak kıyıdan kapıya ulaşınca, arabayı durdurttu ve dinlendi. Batı 
Innağı'na baktığında gözünden birkaç damla yaş süzüldü. Uşağı şöyle dedi: 
"Niyetinizi gözlemledim. Bir çift eski ayakkabıyı atar gibi dünyayı bir ke
nara attınız. Ancak, Batı ırmağı'ndan ayrılırken gözyaşı döküyorsunuz. Ne
den?" Wu Ch' i gözyaşlarını sildi ve şöyle yanıtladı:" Anlamıyorsun. Eğer hü
kümdar beni gerçekten tanısa ve yeteneklerimi sonuna kadar kullansa, Ch' in' in 
yok edilmesi işten değil ve Batı ırmağı bölgesiyle birlikte gerçek bir kral ola
bilir. Fakat hükümdar iftiracıların sözlerine kulak asıyor ve beni tanımıyor. 
Batı ırmağı bölgesinin Ch' in' in eline geçmesi uzun sürmeyecek Bundan son
ra da Wei devleti yıkılacak." Bunun ardından Wu Ch'i Wei'yi terk etti ve 
Ch' u' ya katıldı. Ch' in her gün büyürken, Wei her gün yok oldu. İlk olarak 
Wu Ch'i'nin gördüğü ve gözyaşı döktüğü şey buydu.31 

Wu Ch'i'nin politikalarına karşı radikal ve duygusal bağlılığı ile 
devlet için kendini feda etme arzusu, kendini böyle bölümlerde gös
teriyor. 

Çeşitli olaylar Wu Ch' i' nin Ch' u' daki faaliyetleri hakkında bilgi su
nuyor. Bunlar, Kral Tao'nun ona iktidar ve etki alaronda hızla gü
vendiğini de doğrulayan olaylar. Merkezi yönetimi ve dolayısıyla dev
leti ve orduyu güçlendirmenin yollarını ararken, Wu Ch' i kökleşmiş 
çıkariara aykırı politikalar öneriyor: 

Daha önceleri, Wu Ch'i Ch' u Kralı Tao'ya gelenekler hakkında tavsiye
de bulundu. "Önemli bakanlar çok güçlü, lordların ise sayısı bile belli değil. 
Böyle bir durumda, yukanda hükümdar üzerinde aşağıda ise halk üzerin
de bir baskı kuruyorlar. Bu, devleti yoksullaştırmanın ve orduyu zayıftatmanın 
Yolu'dur [Tao]. Üç nesil öncesine kadar lord olmayanlardan tüm rütbeleri
ni ve ayncalıklannı almak daha iyidir; yüzlerce memurun maaşlarını ve izin
lerini kesin; tüm gereksiz makamlan azaltın ve bunun yerine seçilmiş, iyi eği
timli memurlan destekleyin." Kral Tao, ölümüne kadar bir yıl boyunca bu 
tavsiyeleri uyguladı. Wu Ch'i daha sonra Ch'u'da lime lime edildi.32 

Lü-shih'te (M. Ö. üçüncü yüzyıla uzamr) Ch'un-ch'iu hi.kayenin baş
ka bir versiyonunu anlatır. Wu Ch' i' nin kırsal bölgelerdeki nüfusu ar
hrmak ve tembel soyluların gücünü iğdiş etmek için uyguladığı po
litikalar hakkında daha kapsamlı bir bilgi verir: 
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Wu Ch'i, Ch' u Kralı'na seslendi: "Ch' u' nun toprağı bol fakat halkı yetersiz. 
Eğer sizin hükümdarlığınız yetersiz olam kullanarak bol olanı artırmaya ça
lışırsa, o zaman ben bir şey yapamam." Bunun üzerine kral, soylulara boş 
arazilere gidip oraları doldurmalarını emretti. Hepsi bunun son derece sert 
bir tedbir olduğunu düşündüler. Ch' u kralı öldüğünde, soyluların hepsi [baş
kente] geldiler. Kral'ın naaşı üst salondaydı. Soylular, hep birlikte Wu Ch' i' ye 
ok atmaya başladılar. Wu Ch' i bağırdı: "Size nasıl silah kullandığıını göste
receğim." Bir ok çekti ve koştu. Naaşın üzerine uzandı ve oku sapiayarak ba
ğırdı: "Bakanlar, krala karşı ayaklamyorlar!' Daha sonra da öldü. Bununla 
birlikte, Ching kanuruarına göre, kralın naaşının önünde silahım gösterenin 
en ağır cezalara çarphrılması ve üç nesle kadar ailesinin kökünün kazınması 
gerekiyordu. Wu Ch' i' nin bilgeliğinin ne kadar keskin olduğu aşikar.33 

Çin geleneği, uzun yıllar boyunca savaş sanatlarının "Erdem kar
şıb" kategorisinde yer almasını savunmuştur. Bu kavram, muhtemelen 
efsanevi Lao-tzu tarafından bulunmuş ve sonrasında Wu-tzu34 da da
hil olmak üzere pek çok askeri eserde yer almışbr. Bu nedenle, biri
nin uzun yıllar boyunca müdahil olması ve deneyimlerini aktarma
sı, yıkımla karşılaşacağına bir işaret sayılmışbr. Bu, Shuo yüan' da bu
lunan iki hayali görüşmede daha da berraklaşmaktadır: 

Wu Ch' i Yüan'ın Hamisi olarak hizmet verirken, komutanlıktaki teftiş turu 
sırasında Hsi'ye geldi ve Ch'ü I-chiu'ya sordu: "Kral, benim önemsiz biri ol
duğumu bilmiyor, beni Yüan Hamisi yaph. Efendim, bana ne emir vere
ceksiniz?" Dük Ch'ü yanıt vermedi. 

Bir yıl sonra kral onu Talimatlar Yöneticisi ya ph. Komutanlığındaki tef
tiş turu sırasında Hsi'ye geldi. Ch'ü I-chiu'ya sordu: "Sizden akıl istedim ama 
vermediniz. Şimdi kral, benim önemsiz biri olduğumu bilmiyor ve beni Ta
limatlar Yöneticisi yaph. Efendim, nasıl davrandığımı denetleyebilir misiniz?" 
Dük Ch'ü şöyle dedi: "Ne yapacaksın?" Wu Ch' i: "Ch' u' daki soyluların rüt
belerini düşüreceğim ve hatta ayrıcalıklarım da; bol olam azaltacak, yeter
siz olanı artıracağım ve Göğün Altında uygun zamanı beklerken zırhları ve 
silahları parlatacağım." Dük Ch'ü: "Bunu daha önce de duymuştum. Dev
leti yönetmekte üstün olanlar ne eskiyi değiştirdiler ne de her zamanki iş
leyişi tahrif ettiler. Ve sen şimdi soyluların rütbelerini ve hatta ayrıcalıkları
m kaldıracağına, bol olam azalhp yetersiz olam arhracağım söylüyorsun. Bu 
eskiyi değiştirmek ve her zamanki işleyişi tahrif etmektir. Dahası, silahların 
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uğursuz araçlar olduğunu da duydum ve bu Erdem karşıtlığıdır. Sen şim
di gizlice Erdem karşıtlığı yapmak ve uğursuz araçları kullanmak istiyorsun. 
İnsanların terk ettikleri şeylere ulaşmak, aşın bir karşıtlıktır; ahlaksız ve re
zil işlere bulaşmak avantaj sağlamaz. Dahası, Lu birliklerini görevlendirdi
ğinde Ch' i' deki amaçlarına ulaşmayacaksın fakat farkına varacaksın. Wei bir
liklerini görevlendirdiğinde, Ch' in' e karşı güttüğün amaçların farkına var
mayacaksın fakat kazanacaksın. Şöyle dendiğini de duydum: 'Yıkım adamı 
değilsen, yıkımı tamarnlayamazsın.' Önceleri, hükümdanının sık sık Göğün 
Yolu'na [Tao] karşıt hareketlerde bulunmasını garip bulurdum fakat bugü
ne kadar hiçbir talihsizlikle karşılaşmadı. Yazık ki, muhtemelen seni bekli
yordu." Wu Ch' i çekinerek şöyle dedi: "Hala tahrif edilebilir mi?" Dük Ch'ü: 
"Hayır." Wu Ch' i: "Diğerleri adına plan yaptım." Dük Ch'ü: "Cezasına ka
rar verilen bir mahkum kendini değiştiremez. Sen en iyisi, Ch' u devleti için 
dürüstlükle ve samirniyetle [devlet meselelerinil ele alarak, saygınlığı artır
maktan daha değerli bir şey olmadığını göster."35 

Ch'in'in iktidara olan yavaş evrimine ve süratli çöküşüne, Kon
füçyüsçü devletin yükselişine ve Taoculuğun yaygın ifadesine ola
nak sağlayan ortama tanıklık eden başka bir tarihsel bakış açısından, 
Huai-nan tzu gibi karma metinler kınayıcı bir görüş bildirir: 

Ch' in adına, Lord Shang karşılıklı garanti sağlayan kanunlar koydu ve yüz
lerce aile buna sinirlendi. Ch' u adına, Wu Ch' i soyluların rütbelerinin ve ay
rıcalıklarının azaltılması emrini verdi ve değerli bakanlar ayaklandı. Lord 
Shang, kanunları koyarken ve Wu Ch' i, orduyu görevlendirirken, dünyanın 
en iyileriydiler. Fakat Lord Shang'ın kanunları, fırça ve bıçağın izleri36 ko
nusunda son derece anlayışlıyken, düzen ve düzensizliğin kurulması hak
kında bir şey bilmediği için [sonunda] Ch' in' in kaybına yol açtı. Wu Ch' i, as
keri anlamda, Ch' u' yu zayıf düşürdü. Askeri dizilişler gibi konularda gayet 
becerikliydi fakat sarayın içindeki savaşlarda otoritenin dengesinden 
[ch'üan] bihaberdi.37 

Bu bölümlerde de görüldüğü gibi Wu Ch' i aslında kayda değer bir 
politik güce sahipti ve tipik Legalist reformlan uygulamaya çalışıyordu. 
Wei'nin merkezi yönetiminde böylesi bir etkiye sahip olmaktan mem
nun olup olmadığı ise daha da karışık bir sorundur. Li K' o ve diğer 
bakanlar buna benzer programlara giriştilerse de, Wu Ch' i' nin yö-
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netimdeki etkisi ve gücü muhtemelen diktatörü olduğu Bah Irmağı 
bölgesiyle sınırlıydı. 

Temel Kavramlar ve Stratejiler 
Wu-tzu'nun mevcut metni, askeri meseleler açısından kritik olan 

alh bölüme odaklanır: Devlet için Plan Yapmak, Düşmanı Değer
lendirmek; Orduyu Kontrol Etmek; General'in Taosu; Değişime Kar
şılık Vermek; Subayları Teşvik Etmek. Bu bölümlerden hiçbiri, içle
rine stratejik değerlendirmeler de serpildiği için sadece tek bir baş
lığa odaklanmasa da, bu geleneksel bölüm başlıkları esasen konunun 
çerçevesini çizmektedir. 

Askeri KuvvetZere Duyulan İhtiyaç 
Wu Ch' i, savaşın gittikçe uzmanlık gerektirdiği bir dönemde ya

şadı. Tunç silahlar gelişimlerinin zirvesine ulaşmış, tunç kılıçlar ve 
sayısız demir silah ortaya çıkmaya başlamışh. Savaş arabaları -hala 
üç adam (sürücü, okçu ve mızraklı adam) tarafından kullanılıyor ve 
dört at tarafından çekiliyordu- kurarnsal olarak temel saldırı silahı kim
liğini koruyordu. Etkileri gittikçe azalmakta ve hatta sadece nakliye 
ve komuta platformu olarak kullanımları artmaktaydı.38 Yaylı tüfeklerin 
kullanımı yeni yeni yaygınlaşmış ve ordular arhk askere alınan sıradan 
insanlarla, önceden savaşın tüm yükünü omuziayan shih'ten (arhk 
subay olan şövalyeler) oluşuyorlardı. 

Bununla birlikte, Wu Ch'i zamanında resmi Konfüçyüsçü çalış
malara bağlılık, daha sonraları iyi yönetimin vazgeçilmezi olarak ile
ri sürdüğü temel inanışları benimsernesiyle ilerici bir dönemi orta
ya çıkardı. Ancak, hayırseverliğin ve dürüstlüğün güçlü bir savu
nucusu olmasına rağmen, Wu-tzu askeri gücü ve hazırlığı da aynı oran
da vurgulamaktadır. Konfüçyüşçü erdemler, etkili bir savaş gücü ol
madan içi boş birer kukla ya dönüşecek ve kötülük dünyaya hakim 
olacakhr: 

Kadim çağlarda, Ch' eng Sang klanının hükümdan Erdem' i yeşertti 
fakat askeri meseleleri ihmal etti. Bu nedenle, devletinin yıkımına ön-
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derlik etti. Yu H u klanının hükümdan kitlelere güvendi ve cesareti 
sevdi. Bu nedenle, atalarından kalan sunakları kaybetti. Aydınlanmış 
hükümdar, bunları gözlemleyerek, kendi içinde kültürü ve Erdem' i 
mutlaka geliştirecek, dışarıya karşı ise askeri hazırlıklarına özen gös
terecektir. Böylece, bir düşmanla karşılaşhğında ilerlemezsen dü
rüstlüğe ulaşamazsın. Ölüler kaskah yatarken sen onlar adına üzü
lürsen, hayırseverliğe ulaşamazsın. ["Devlet için Plan Yapmak"] 

Buna bağlı olarak, başkomutan dikkatlice seçilmeli ve hem aske
ri hem de sivil yönetimi etkili şekilde sergileyebilecek tüm yetenek
lere sahip olmalıdır. Doğal olarak, cesaret temeldir fakat diğer özel
likler de -bilgelik ve kendini kontrol gibi- kesinlikle gereklidir. 

Her Konuda Tedbir 
Wu-tzu'nun döneminde ordu büyük oranda atlara ve hareket ka

biliyetiyle birlikte temel saldırı silahı olan savaş arabalarına dayanı
yordu. Bu nedenle, Wu Ch' i atların aydınlanmış yönetiminin önce
likli olduğunu, adamların ikinci sırada geldiğini vurgular. Bununla 
birlikte, belli hayati ilkeler ikisine de uygulanır. Bunlar, uygun bes
lenme ve yeme saatleri, yeterli dinlenme süreleri, geçici barınakların 
yapılması ve kapsamlı, sürekli bir eğitimin uygulanmasıdır. Ordu
nun tüm teçhizalı ve özellikle de atlarınki kaliteli olmalı ve uygun şe
kilde tamir edilmelidir. Ordu ancak bu şekilde görevi için yeterince 
hazırlıklı olur ve adamlar da dikkatleri dağılmadan ve malzeme sı
kıntısı çekmeden emirlere uyarlar. 

Temel Olarak Halk 
Savaşa soylularla katılmaktan kitleleri harekete geçirmeye ve te

mel olarak sivil bir orduya geçişle birlikte halkın güçlü desteği ve gö
nüllü bağlılığı kaçınılmaz hale geldi. Wu Ch' i bu nedenle Konfüçyüsçü 
politikaların halka yeterli maddi refahı sağlayacağını, duygusal 
desteklerini kazandıracağını ve temel erdemleri öğreteceğini savundu. 
Halkın sırtına yüklenenler hafif olduğunda ve yönetim halk için en
dişelerini ifade ettiğinde, halk buna karşılık verecek ve devlet hari-
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. ci çalışmalarda ayakta kalabilecektir. Uyum - sonradan uydurolmuş 
olabilir- devlette, ordu da, savaş düzenlerinde ve adamlarm kendileri 
arasında hakim olmalıdır. 

Talim ve Birlik 
Uyum ve örgütlenme karşılıklıdır: Uyum olmadan örgütlenme bir

birine bağlı olmaz fakat örgütlenme olmadan da uyum etkisizdir. Wu 
Ch' i, temel örgütlenmeyi sağlamak için gereken sivil hiyerarşiye sa
dece kısaca değinmiştir; düzenin ve farklılıkların gerekliliğini vur
gulamış ve saygın adarnların seçimi ve atanması konusunda uyarı
da bulunmuştur. Yönetimin zirvesinde bunlar hakkındaki özgüven 
sadece felakete yol açar, bilge tavsiyeler almak ise zafer le sonuçlanır. 

Disiplinli, etkili bir savaş gücünün oluşturulması için gerekenler 
oldukça basittir: Uygun şekilde örgütle, yoğun talimlere tabi tut ve 
sürekli motive et. Bundan sonrası, bir strateji ve taktik sorunudur ve 
Wu Ch' i' nin kitabının büyük bölümü birliklerin içeriği, kontrol yön
temleri, savaş düzenleri ve adamların seçimi gibi askeri meselelere 
ayrılmıştır. Aynı zamanda Üç Ordu'nun geleneksel içeriğine daya
nan talim konularına ve normal savaş düzenlerindeki görevlendir
melerine de eğilmiştir. Sürekli talirnler, savaş alanında uyumlu ve ko
lay anlaşılan hareketler yapmayı sağlar. Dayanışma, stratejinin uy
gulanmasını sağlarken, düzensizlik taktikleri alt üst eder ve savaşı 
bir enkaza çevirir. Küçük, iyi disipline olmuş bir kuvvet, uyumdan 
ve yönlendirmeden mahrum olan kendinden sayıca üstün olan bir 
kuvveti genellikle yener. Tüm kuvvetler tamamen birlik içinde olmalı 
ve tek bir adamın komutlarına hızla yanıt verebilmelidir. O zaman 
ordu savaşın baskısına yenik düşmez ve muzaffer olur. 

Adamları Seçme, Değerlendirme ve Motive Etme 
Adamlar, hem savaş uzmanlıkları hem de yönetim konumlarını 

içerecek şekilde, kişisel yetenekleri ve uzmanlık alanlarına göre se
çilmeli, değerlendirilmeli ve görevlendirilmelidir. Davranış ve mo
tivasyon çok önemli olduğu için Wu-tzu, coşkulu bir savaş gücü oluş-
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turmak için psikolojik kavrayışlanru da bilinçli olarak harekete ge
çirecek politikalar önerir. Yerleşik, iyi davrarulmış bir halkta esas ka
talizör utanç duygusu olacaktır. Utanç içinde yaşamaktan kaçınan 
adam, böyle yaşamaktansa savaş alanında ölmeyi tercih edecektir. 
Olumlu taraftan bakınca, kendini savaşa adamak ve ölmek sadece bir 
askerin değil tüm ordunun hayatta kalmasını sağlayacaktır. 

Savaşan Devletler döneminin Legalist düşünürlerinin aksine 
Wu-Ch'i, ödül ve cezaların tek başına güvenilmez ve disiplini sağ
lamakta yetersiz olduklanna, istenen davranış biçimlerini ortaya çı
karamayacaklanna inanrnaktadır. Aşırı ödüller kolaylıkla ters tepe
bilir; birlikle uyumlu hareket etmesi gereken askeri cesaretlendirebilir, 
şan ve mal için düzeni bozarak ileri atılmalanna yol açabilir. Hoş
nutsuzluğu gidermek için aşın sert cezaların verilmesi de aynı derecede 
etkisiz olacaktır; suçlananlar, başansızlık ya da yenilginin acı so
nuçlanyla yüzleşmektense kaçınayı tercih edeceklerdir. Sadece tüm 
tedbirler düzgün biçimde uygulandığında -savaşta ölenlerin ailele
rini onurlandırıp desteklemek de dahil- disiplinli, coşkulu ve rooti
ve olmuş bir kuvvet yaratılabilir. 

Savaşı Finanse Etmek ve Savaşa Girmek 

Zaferin anahtan, göreli kuvveti de hesaba katarak olası taktiksel 
avantajlan fark edip geliştirmek için durumu objektif olarak değer
lendirmektir. Wu Ch' i, düşmanı ve komutanını değerlendirmek için 
kapsamlı talimatlar ve teknikler sunmakta, ulusal karakterle savaş özel
likleri arasında bir bağlantı kurmaktadır. Aynı zamanda, potansiyel
leri açısından savaş alanı durumlarının genel kategorilerini incelemekte, 
hangi üstünlüklerin saldırıyla sonuçlanması, hangi zayıflıklann geri 
çekilmeyle ya da savunmayla kapatılması gerektiği konusunda ay
dınlatıcı tavsiyeler vermektedir. Son olarak, düşmanın nasıl kayda de
ğer bir avantaj sağlayacağını ya da arazi, hava ve diğer ters koşullarda 
hangi zorluklarla karşılaşacağıru ele alarak karşı tedbirler sunar. 

İyi düzen, talim, erzak temini ve benzer etkenierin standartların
dan sapmalar, saldırı için gereken başlangıcı sağlar. Herhangi bir iç 
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düzensizlik ya da hoşnutsuzluk işareti, düşman komutanındaki her
hangi bir kişilik bozukluğu ya da aşın güç faydalarulabilecek bir fır
sat demektir. Casuslar, hayati önem taşıyan bilgileri ortaya çıkarmalı 
ve düşmamn taktiklerini ve bütünlüğünün seviyesini keşfetmek için 
deneme saidıniarı düzenlenmelidir. Olası savaş davramşları, ulusal 
karakterden ve bölgesel farklılıklardan anlaşılabilir, taktikler de 
tahmin edilebilir karşılıklara göre düzenlenebilir. 

Kimi koşullar -bi tkin düşmüş bir düşmanla karşılaşmak gibi- ol
dukça açıkbr ve diğerleri düşmanla karşılaşmamn çılgınlık olduğu
nu savunduklarında, komutamn tereddüt etmeden saldırgan hare
ketler başlatmasım gerektirir. Düşman bir devletin iyi düzenlenmiş, 
dinlenmiş, birliğini sağlamış, kendini sağlama almış ve uygun biçimde 
komuta edilmiş kuvvetlerinden yamltma hareketleri, savaş hileleri 
ve diğer tekniklerle uzak durulmalıdır. Belli arazi tipleri ve dezavantajlı 
koşullarda da, avantajlı olana kadar dikkatli davramlmalıdır. Sayı
ca azınlıkta olan ya da zor bir durumda bulunan ordular, bulundukları 
arazinin, acımasız havaların ve suyun doğal avantajlarından fayda
lanmak için bütün güçlerini kullanmalıdır lar. 
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1. Devlet için Plan Yapmak 

Wu Ch' i, bir Konfüçyüsçünün kendine özgü giysisini giyiyordu 
ve Wei Markisi Wen ile savaşın stratejik özünü tartışıyorlardı. Mar
ki Wen: "Savaş meselelerinden hoşlanmam." 

Wu Ch' i: "Görünenden, gizli olanı anlarım. Geçmişten, geleceği se
zerim. Sizin hükümdarlığınız, bu başlıkların onun düşünceleriyle 
uyumlu olmadığını nasıl söyleyebilir? Şimdi, dört mevsim boyunca, 
katıedilmiş hayvanların kırmızı cilayla kaplanmış, alacalı renklerle 
boyanmış, pırıl pırıl gergedan ve fil resimleriyle süslenmiş derileri
ne sahipsin. Bunları kışın giyen ısınamaz, yazın giyen ise serinleye
mez. 

"Yedi buçuk metre boyunda, uzun mızraklı baltalar ve üç buçuk 
metre boyunda kısa mızraklı baltalar yaptırdın. Deri zırhlı savaş ara
baların kapıları tuttu; tekerlekleri ve kasnakları korumalı.1 Baktığın 
zaman, göze çok da hoş görünmüyorlar; ava çıktığında da kesinlik
le kullanışlı değiller. Bunları nasıl kullandığım bilmiyorum! 

"Eğer onları, görevlendirilebilecek niteliklere sahip adamlar ol
madan bir savaşa ya da bir geri çekilmeye ve [devleti] korumaya ha
zırlıyorsan, bu, bir tavuk kümesinin tilkiye ya da bir köpek yavru
sunun kaplana saidırmasına benzer. Büyük bir savaşma coşkusuy
la dolu olsalar da, öleceklerdir! 

"Kadim çağlarda, Ch' eng Sang klanının hükümdan Erdem' i ye
şertti fakat askeri meseleleri ihmal etti. Bu nedenle, devletinin yıkı
rnına önderlik etti. Yu H u klanının hükümdan kitlelere güvendi ve 
cesareti sevdi. Bu nedenle, atalarından kalan sunaklan kaybetti. Ay
dınlanmış hükümdar, bunları gözlemleyerek, kendi içinde kültürü 
ve Erdem' i mutlaka geliştirecek, dışarıya karşı ise askeri hazırlıkla
rına özen gösterecektir. Böylece, bir düşmanla karşılaştığında ilede
mezsen dürüstlüğe ulaşamazsın. Ölüler kaskatı yatarken sen onlar 
q.dına üzülürsen, hayırseverliğe ulaşamazsın." 

Bunun üzerine Mar ki Wen, Wu Ch' i için bizzat bir döşek buldu ve 
karısı da bir kadeh şarap sundu. Daha sonra dük, atalar tapınağın-
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da bir kurban verdi ve Wu Ch' i' yi görevlendirine niyetini sundu. Bah 
Irmağı komutanlığını koruması için onu general olarak atadı. Diğer 
feodal lordlada yetmiş al h büyük savaşa girdi, altmış dört tanesin
den büyük bir zafer le ayrıldı ve geri kalanından da en kötüsü bera
berlik çıkardı. Wei'nin topraklarını dört bir yanda genişletti, arazi
lerini binlerce li büyüttü. Bunların hepsi Wu Ch' i' nin başanlanydı. 

Wu-tzu şöyle dedi: "Kadim çağlarda, devlet işlerini planlayanlar, 
istisnasız öncelikle yüz soyadına talimat verirler ve sıradan halkın 
sevgisini kazanırlardı. 

"Dört uyumsuzluk vardır. Eğer devlette bir uyumsuzluk varsa, or
duyu savaşa sokamazsın. Eğer ordunun içinde bir uyumsuzluk var
sa, onları savaş düzenine sokamazsın. Eğer savaş düzenlerindeki uyu
mu kaybedersen, savaşa giremezsin. Eğer savaş sırasında uyumu kay
bedersen, mutlak bir zafer kazanamazsın.2 

"Bu nedenle, Yol' u [Tao] kavrayan bir hükümdar, halkını görev
lendirdiğinde, öncelikle onları uyumlu hale getirir ve ancak ondan 
sonra büyük meselelere girişir. Sadece kendi planiarına güvenıneye 
cüret etmez, onları atalar tapınağında resmen açıklar, ihtimaller üze
rine kaplumbağa kabuklarıyla kehanetlerde bulunur ve Gök ile mev
simlerin onayını ister. Ancak bunların hepsi uğurlu olduğunda or
duyu harekete geçirir.3 

"Halk, hükümdarlarının yaşamıarına değer verdiğini ve öldük
lerinde acı çektiğini bildiğinden, bu tip koşullar oluştuğunda ve teh
likeli bir durumla karşılaşhklarında, subaylar ölümü görkeınli bir şey, 
geri çekilerek kazanılan yaşamı ise onursuzluk olarak görürler." 

Wu-tzu şöyle dedi: "Şimdi, Yol [Tao] öze ve başlangıca dönmek 
demektir. Dürüstlük, harekete geçmek ve başarı sağlamak demek
tir. Planlar, zarar görmemek ve fayda sağlamak demektir. [Sınırla
malann getirdiği] temel, göreve sadık kalmak ve başarılan korumak 
demektir. Eğer davranışlar Yol [Tao] ile uyumlu değilse, hareketler 
dürüstlükle bağdaşrnıyorsa fakat buna rağmen gösteriş içinde yaşıyor 
ve soyluluğun sefasını sürüyorsan, o zaman felaket kaçınılmaz ola
rak seni bulur. 
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"Bu nedenle, Bilge, halkını Yol'da [Tao] tutar, onlara dürüstlükle 
emreder, uygun [li] şekilde davranır ve hayırseverlikle teselli eder. Bu 
dört erdemi yeşert ki, gelişesin. ihmal edersen, gerilersin. 

"Bu nedenle, Ch' eng T' ang, kötü tiran Chieh'in kökünü kazıdığında, 
Chieh'in halkı sevindi ve Chou Kralı Wu, [Yin hanedanlığından] al
çak Kral Chou'ya saldırdığında, Yin halkı onu kınamadı. Yaptıkları 
Gök ye İnsan'la uyumlu olduğu için başarılı oldular." 

Wu-tzu, şöyle dedi: "Devleti yönetmek ve orduyu komuta etmek 
için, onlara uygun [li] biçimde talimatlar vermelisin, dürüstlükle ha
rekete geçirmelisin ve utanç duygusuna sahip olmalarını sağlama
lısın. Adamların utanma duygusu olursa, en büyük faydası savaş aç
maya yetmesi olacaktır, en azından da devleti korumaya yarayacaktır.4 

"Savaşta muzaffer olmak kolaydır fakat zaferin doğurduğu so
nuçları korumak zordur.5 Bu nedenle, Göğün altında savaşa giren dev
letler arasında beş zafer kazananın felakete uğrayacağı; dört zafer ka
zananın bitkin düşeceği; üç zafer kazananın egemen olacağı; iki za
fer kazananın kral olacağı; tek bir zafer kazananın ise imparator ola
cağı söylenir. Bu nedenle, sayısız zafer kazanarak dünyayı fethe
denlerin sayısı çok az, mahvalanların sayısı ise çok fazladır." 

Wu-tzu, şöyle dedi: "Birlikleri harekete geçirmenin genellikle beş 
nedeni vardır: Şan için, kazanç sağlamak için, birikmiş kin duygu
su nedeniyle, iç karışıklık nedeniyle ve kıtlık nedeniyle ... [Ordula
rın6] isimleri de beş tanedir: 'Dürüst ordu,' 'güçlü ordu,' 'sert ordu,' 
'hiddetli ordu,' 'karşıt ordu.' Vahşi sapkınlıkları bastırmak ve halkı 
kargaşadan kurtarmak' dürüst' demektir. Saldırmak için kitlelerin [gü
cüne] güvenmek 'güçlü' demektir. Öfkelenmeden orduyu harekete 
geçirmek 'sert' demektir. Uygunluk [li] biçimlerini terk edip, kinle ka
zanç peşinde koşmak 'hiddetli' demektir. Ülke kargaşa içinde ve halk 
hitap düşmüş durumdaysa, askeri seferlere çıkmak ve kitleleri harekete 
geçirmek 'karşıt' demektir. Bu beşinin de kendine özgü bir Yol' u [Tao] 
vardır. Dürüstlük konusunda, boyun eğdirmek için doğruluğu kul
lanmalısın. Güçlü' de, boyun eğdirmek için saygılı olmalısın. Sert' e 
karşı, boyun eğdirmek için ikna edici bir dil kullanmalısın. Hiddet-
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li'ye karşı, boyun eğdirmek için hileye başvurmalısın. Karşıt'a kar
şı ise, boyun eğdirmek için gücün taktiksel dengesini [ch'üan] kul
lanmalısın." 

Marki Wu şöyle sordu: "Birlikleri düzenlemenin, adamları de
ğerlendirınenin7ve devleti güvende tutmanın Yol' unu [Tao] öğrenebilir 
miyim?" Wu Ch'i yanıt verdi: "Kadim çağların aydınlanmış kralla
rı, her zaman, kendileri ile bakanları arasında uygun davranış bi
çimlerini [li] yerleştirmek için çaba gösterdiler. Rütbeler arasındaki 
farkları açıkça ortaya koydular, memurlada halkı kaynaştırdılar, on
ları yönetmek için gelenekleriyle uyumlu davrandılar ve beklenmedik 
durumlara karşı hazırlıklı olmak için yetenekli olanları seçip görev
lendirdiler. 

"Geçmişte, Ch'i8 Dükü Huan, elli bin adamı askere aldı ve böyle
ce feodal lordlar üzerinde hakimiyet sağladı. Chin Dükü Wen, kırk 
bin adamı öncü birlikler olarak görevlendirdi ve [bir egemen olma] 
niyetini gerçekleştirdi. Ch' in Dükü Mu, otuz bin adamı iç içe girmiş 
savaş düzenlerinde örgütledi ve sının olan düşmanlan kontrol altında 
tuttu. 

"Bu nedenle, güçlü bir devletin hükümdan halkını değerlendir
melidir. Halkın arasında, cesareti ve gücü olanlar bir birlikte top
lanmalıdır. Savaşa girmekten hoşlanan ve gücünü, sadakatini ve ce
saretini göstermek için harcayanlar başka bir birlikte toplanmalıdır. 
Yükseklere tırmanabilen ve uzun yol gidebilenler, çevik ve süratli olan
lar başka bir birlikte toplanmalıdır. Konumlarını yitirmiş fakat hü
kümdara marifetlerini göstermek isteyen subaylar başka bir birlik
te toplanmalıdır. Şehirlerini arkada bırakıp savunma hatlarını terk 
edenler arasında bu onursuzluktan kurtulmak isteyenler başka bir 
birlikte toplanmalıdır. Bu beşi, ordunun disiplinli, seçkin birlikleri
ni oluşturur. Bunlar gibi üç bin adamla herhangi bir kuşatma yarı
labilir, hiç ara vermeden bir şehre girilip savunanlar katledilebilir."9 

Marki Wu şöyle sordu: "Savaş düzenlerini daima sağlam tutma
nın, savunmanın her zaman sağlam olmasının ve savaşta zaferin mut
lak olmasının Yol'unu [Tao] öğrenmek isterim." Wu Ch' i yanıt ver-
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di: "Bunu hemen açıklayabilirim fakat neden sadece bunu sordunuz? 
Eğer değerli adamların yüksek kademelerde, değersizlerin aşağıda 
bulunmasını sağlayabiliyorsanız, savaş düzenleriniz zaten sağlam de
mektir. Halkınız çiftliklerinde ve evlerinde yerleşmiş, yerel otorite
lere sıkıca bağlıysalar, savunmanız zaten sağlam demektir. Yüz so
yadının hepsi, sizi övüyor ve komşu devletleri kınıyorlarsa, savaşta 
zaten zafer kazanmışsınız demektir." 

Bir keresinde, Marki Wu devlet işlerini planlarken, sayısız baka
nından hiç biri onun planlarından daha iyisini sunamadı. Oturumu 
dağıttıktan sonra mutlu ve halinden memnundu. Wu Ch' i geldi ve 
şöyle dedi: "Bir zamanlar kadim çağlarda Ch' u Kralı Chuang dev
let işlerini planlıyordu. Bakanlarından hiç birinin kendi yetenekleriyle 
boy ölçüşemediğini fark etti. Oturumu dağıttıktan sonra düşüneeli 
bir hal aldı. Dük Shen şöyle sordu: 'Neden hükümdarımızın yüzünde 
endişeli bir hal var? Şöyle yanıt verdi: 'Dünyada Bilge kıtlığı olma
dığını ve devlette Saygın insan sıkıntısı çekilmediğini duydum. On
ları kendine öğretmen yapan kral, kendine arkadaş yapan egemen 
olur. Ben o kadar yeteneksizim ki, bakanlanından hiçbiri benimle boy 
ölçüşemiyor. Ch' u devletinin başı büyük belada.' Ch' u kralının bela 
olarak gördüğü şeyi siz mutlulukla karşılıyorsunuz. Bu nedenle ben 
de korkma cüretini gösteriyorum!" Marki Wu, o anda utandı.10 

2. Düşmanı Değerlendirmek 

Marki Wu, Wu Ch' i' ye seslendi: "Şu anda, Ch' in batıdan baskı ya
pıyor, Ch' u güneyden etrafıını çeviriyor, Chao kıızeyden çatışıyo� Ch' i 
doğudan zarar veriyor, Yen arkarnı kesiyor ve Han öndeki toprak
larımı işgal ediyor. Dört bir yandaki bu altı devletin birliklerine kar
şı savunma yaparken, gücün stratejik yapılandırması [shih] oldukça 
aleyhimize. Endişeliyim. Bu konu hakkında ne yapılabilir?" 

Wu Ch' i yanıt verdi: "Öncelikle, tedbirli olmak, devletin güven
liğini sağlama Yolu'nda [Tao] en değerli hazinedir. Belanın farkında 
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olduğunuza göre, felaketten kaçınmak mümkündür. Bu altı devle
tin karakterini ve geleneklerini ele alalım.11 

"Ch' i' nin savaş dizilişi çok yoğun fakat sağlam değil. Demek ki, 
Ch' in dağılmış ve askerler tek başlarına savaşmayı tercih ediyorlar. 
Ch' u' nun savaş düzenleri iyi fakat konumlarını uzun süre koruya
mıyorlar. Yen'in savaş düzenleri savunma da becerikli fakat hareketli 
değillerY Üç Chin'in savaş düzenleri iyi kontrol ediliyor fakat fay
dasızlar. 

"Şimdi, Ch' i' nin karakteri serttir; ülkeleri zengindir; hükümdar
ları ve bakanları kibirli ve savurgandır, sıradan halkı aşağılarlar. Y ö
netim kadernesi geniş fakat maaşlar adaletsiz. Her düzende karışıklık 
var, ön taraf ağır, arkası ise hafif. Bu nedenle, yoğun olsalar da sağ
lam değiller. Onlara saidırmanın Yolu [Tao], onları üçe bölmek, sol 
ve sağı rahatsız edip kovalamak, baskı yapıp takip etmektir. Böyle
ce savaş düzenleri yok edilebilir. 

"Ch'in'in karakteri güçlüdür, toprakları tehlikeli ve yönetimi 
serttir. Ödül ve ceza sistemine inanılır; halkı asla baş eğmez, hepsi coş
kulu ve mücadelecidir. Bu nedenle, dağılırlar ve savaşa tek başları
na girerler. Onlara saidırmanın Yol' u [Tao] öncelikle askerleri açgözlü 
olduğu için onları ayartmak ve generallerini onların peşinden gön
dermektir. Bu yanlış anlamadan faydalanarak, dağılmış düzenleri
ni yok edebilir, pusular kurabilir, anın avantajını eline alabilirsin. Böy
lece generallerini ele geçirirsin. 

"Ch' u' nun karakteri zayıftır, toprakları geniştir, yönetimi [halkın 
başına] beladır ve halkı usanmış durumdadır. Bu nedenle, ne kadar 
iyi düzen alırlarsa alsınlar, bunu uzun süre koruyamazlar. Onlara sal
clırmanın Yol'u [Tao] kamp alanlarına ani saldırılada kargaşa çıkar
maktır. Öncelikle, ch'i-hafif13 ilerlemelerini kes ve sonra hızla geri çe
kilerek onları yor ve oy ala ancak hiçbir zaman savaşa girme. Böyle
likle orduları mağlup edilecektir. 

"Yen'in karakteri samimi ve açık sözlüdür. Halkı dikkatlidir; ce
sareti ve dürüstlüğü sever ler, planlarında hileye çok az yer verirler. 
Bu nedenle konumlarını korurlar fakat hareket edemezler. Onlara sal-
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dırmanın Yol'u [Tao] saldırıp baskı alhna almak; aşağılama\< ve son
ra araya mesafe koymaklır. Sonra hızla arkalarma dolaşıp üst kade
me komutanlanın rahatsız etmek, alt kademeleri de korkutmak ge
rekir. Savaş arabalarımız ve süvarilerimiz konusunda dikkatli olun, 
açık yollarda çalışmaya girmekten kaçının. Böylece generalleri ele ge
çirilebilir. 

"Üç Chin merkez ülkelerdir. Karakterleri uyumlu ve yönetimleri 
de adildir. Halkı savaşlardan bıkmıştır fakat silah konusunda tecrü
belidirler. Generallerine çok fazla saygı du ymazlar. Maaşlar yetersiz, 
subayları ölümüne savaşacak adamlar değillerdir. Düzene sokula
bilirler fakat faydasızdırlar. Onlara saidırmanın Yol' u [Tao ], savaş dü
zenlerindeki bazı noktalara baskı yapmak, orada çoğaldıklarında da 
karşılık vermektir. Geriye döndüklerinde, usandırmak için takip edin. 
Bu ülkelerdeki gücün stratejik yapılandırması [shih] budur. 

"Ordunuzda, kaplandaki cesarete sahip, ağır silahları kolayca kal
dırabilecek ve barbar atları gibi koşabilecek askerler bulundurun. San
caklarına saldırıp generallerini ele geçirmek için bu yeteneklere sa
hip adamlarınız olmalıdır. Eğer böyle adamlarımz varsa, onları se
çip [özel b irliklere] ayırın; iyi davramn ve onurlandırın. Bunlara ' or
dunun kaderi' denir. Beş silahı14 kullanmakta uzman olanlara, güç
lü ve hızlı olanlara, düşmana saldırmaya istekli olanlara rütbe ve ay
rıcalık verin ki size zaferi getirsinler. Eğer bu askerlerin anne-baba
larına, kaniarına ve çocuklarına karşı cömert olur, ödüllerle cesaret
lendirir, cezalada uyarırsanız, bu güçlü askerler, savaş düzenindey
ken konumlarım uzun süre muhafaza edeceklerdir. Böyle adamları 
fark edip değerlendirirseniz, gücünüze güç katarsımz." 

Marki Wu haykırdı: "Güzel!" 
Wu-tzu şöyle dedi: "Düşmam değerlendirirken, kehanette bu

lunmadan savaşa girenlerle ilgili genellikle sekiz koşula bakılır.15 
"İlki, aşırı rüzgar ve soğuklarda, erkenden kalkarlar ve [yarı uy

kulu] bir şekilde yürüyüşe geçerler, ırmakları geçmek için buzları kı
rarlar, hiçbir zorluktan korkmazlar.16 

"İkincisi, yazın ortasında, yakıcı güneşin allında geç kalkarlar ve 
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hiç vakit kaybetmeden luzla yola çıkarl� aç ve susuz, hedeflerine kon
santre olurlar. 

"Üçüncüsü, ordu uzun bir süredir savaş alanındadır; erzaklan tü
kenmiştir; yüz soyadı alınmış ve öfkelidir; sayısız uğursuz alarnet be
lirmiştir, yüksek subaylar bu alametlerin etkisini gidermekte yeter
sizdir. 

"Dördüncüsü, ordunun tüm kaynaklan tükenmiştir; ateş yakmak 
için çalı çırpı ve odun bulunamamaktad�r; hava genellikle bulutlu ve 
yağmurludur; erzak yağmalamaya gitmeyi isteseler bile gidecek bir 
yer yoktur. 

"Beşincisi, harekete geçirilen asker sayısı fazla değildir; arazi ve su 
avantaj sağlamamaktadır; hem adamlar hem de atlar hasta ve bi tkin, 
hiçbir müttefikten yardım gelmiyor. 

"Alhncısı, yol uzun ve güneş bahyor; subaylar ve adamlar uzun 
süredir ayaktalar ve korkuyorlar. Yorgunlar ve açlar; zıhlarını kena
ra koyup dinleniyorlar. 

"Yedincisi, generaller zayıf; yetkililer sorumsuz; subaylar ve bir
likler sağlam değil; Üç Ordu korku içinde ve hiçbir yardım almıyorlar. 

"Sekizincisi, savaş düzenlerini henüz almamışlar; kamp alanına 
henüz yerleşmemişler; yarı gizli yarı açıkta, tehlikeli bölgelerden ya 
da dar geçitlerden kaçıyorlar. 

"Bu sekiz koşulda, onlara hiç düşünmeden saldır. 
"Kahinlere başvurmana gerek kalmadan savaşmaktan kaçmaca

ğın allı koşul bulunmaktadır. 
"İlki, bölge geniş ve uÇsuz bucaksız, halk zengin ve sayıca çok fazla. 
"İkincisi, yönetim halkını seviyor, hükümdarın hayırseverliği 

[hepsini] kapsarnış. 
"Üçüncüsü, ödüller güvenilir, cezalar araşhrma sonucunda veri

liyor ve her ikisi de zamanında uygulanıyor. 
"Dördüncüsü, insanlar askeri başaniarına göre rütbe almışlar; Say

gın olana makam veriyorlar ve yetenekli olanı görevlendiriyorlar. 
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"Beşincisi, kuvvetleri büyük, silahları ve zırhları birinci kalite. 
"Alhnosı, tüm komşularından yardım görüyorlar ve güçlü bir dev-



letin desteğini almışlar. 
"Genellikle, bu koşullarda düşmanla denk değilsindir, o yüzden 

hiç düşünmeden bu düşmanlardan kaçın. 'Olasılığı görmek ve iler
lemek, zorluğu bilmek ve geri çekilmek' denen şey işte budur." 

Marki Wu şöyle sordu: "Dışarıdan gözlemleyerek düşmanın iç ka
rakterini, iledeyişlerini inceleyerek zafer ya da yenilgi için nerede du
racaklarını bilmek istiyorumPBunları anlatabilir misin?" 

Wu Ch' i yanıt verdi: "Düşman dikkatsizce ve dağınık bir şekilde, 
düşünmeden yaklaşıyorsa; bayrakları ve flamaları karışık ve dü
zensizse; adamlar ve atlar sıklıkla etrafıarına bakıyorlarsa, o zaman 
bir birlik onların on birliğine saldırabilir, onları yardımsız bırakabi
lir. 

"Feodal lordlar henüz toplanmamışsa; hükümdar ve bakanlar he
nüz fikir birliğine varmamışlarsa; hendekler ve setler henüz ta
mamlanmamışsa; sınırlamalar ve emirler henüz uygulanmamışsa; Üç 
Ordu gürültü çıkarıyorsa -ilerlemek istiyorlar fakat ilerleyemiyorlar, 
geri çekilmek istiyorlar fakat cesaret edemiyorlarsa- o zaman düşman 
kuvvetlerinin yarısı kadar adamla saidırabilirsin ve yüz savaştan hiç
birini kaybetmezsin." 

Marki Wu şöyle sordu: "Düşmana sürekli saidırmanın bir Yol'u 
[Ta o] var mıdır?" 

Wu Ch' i şöyle yanıtladı: "Orduyu görevlendirirken, düşmanın ka
çındığı ve güçlü olduğu noktaları araştırmalı, sonra da [avantaj ka
zanmak için] tehlike altındaki bölgelerine saldırmalısın. Düşman çok 
uzaklardan geldiğinde ve savaş düzenini henüz alamadığında, sal
dırılabilir. Yemek yedilerse fakat kamp alanını henüz kuramadılar
sa, saldırılabilir. Çılgınca koşuşturuyorlarsa, saldırılabilir. Çok fazla 
çalıştılarsa, saldırılabilir. Arazinin avantajını henüz ellerine geçir
medilerse, saldırılabilir. Kritik anı kaçırdılar ve fırsatları değerlen
diremedilerse, saldırılabilir. Uzun bir yoldan geri döndülerse ve ar
kadaki muhafızlar henüz dinlenmedilerse, saldırılabilir. ırmakları ge
çerken, sadece adamların yarısı geçtiğinde, saldırılabilir. Dar ve sı
nırlı yollardaysalar, saldırılabilir. Bayrak ve flamalan kargaşa içinde 
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sallanıyorsa, saldınlabilir. Bir generalleri askerlerinden aynldıysa, sal
dınlabilir. Korktuklannda, saldınlabilir. Bu koşullarda genellikle sal
dırmak için birinci sınıf birliklerinizi kullanın, kalan birliklerinizi ayı
rın, hızla ve kararlılıkla saldırmaya devam edin." 

3. Orduyu Kontrol Etmek 

Marki Wu şöyle sordu: "Birlikleri görevlendirirken esas olan ne
dir?" 

Wu Ch' i yanıtladı: "Öncelikle hafifliğirı dört [ilkesini], ağırlığın iki 
ilkesini ve inancın bir ilkesini berraklaştırın." 

Dük sordu: "Ne demek istiyorsun?" 
Wu Ch' i yanıtladı: "Araziyi öyle bir ayarlamalısınız ki, atlar zor

lanmasın; atlar zorlanınazsa savaş arabalarını kolaylıkla çekebilirler; 
savaş arabaları adamları kolaylıkla taşıyabilir; adamlar da kolaylık
la savaşabilir. Tehlikeli ve kolay zemin konusunda eminseniz, o za
man arazi atlar içirı hafif olacaktır. Uygun zamanlarda yem ve saman 
verirseniz, atlar savaş arabalarını kolaylıkla çekeceklerdir. Dingiller 
iyi yağlanmışsa, savaş arabaları adamları kolaylıkla taşıyacaktır. Si
lahlar-keskin ve zırhlar sağlamsa, adamlar kolaylıkla savaşacaklar
dır. ilerlemek için cömert ödüller, geri çekilme için ise ağır cezalar ko
nulmalıdır ve bunlar zamanında uygulanmalı ve güvenilir olmalı
dır. Eğer bunları gerçekleştirebilirseniz, zaferin anahtarını elinizde tu
tarsınız."18 

Marki Wu sordu: "Hangi tedbirler askerlerin zafer kazanmasını gü-
vence altına alır?" 

Wu Ch' i yanıtladı: "En önemlisi kontroldür."19 
Marki Wu tekrar sordu: "Askerlerin fazla sayıda olması değil mi?" 
Wu Ch' i şöyle yanıtladı: "Eğer kanunlar ve emirler açık değilse, 

ödül ve cezalar güvenilir değilse; gonglar çalındığında onları dur
duramıyor ya da davullar çalındığında ilerletemiyorsanız, o zaman 
bir milyon adamınız da olsa ne işe yarar ki? Kontrol, [kampta] hareket 
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halinde değilken uygun davranış biçimlerini [li] uyguluyorlar ve ha
rekete geçtiklerinde de harikalar yaralıyorlar demektir. İledediklerinde 
kimse onlara karşı koyamaz; geri çekildiklerinde kimse onları takip 
edemez. İlerleme ve geri çekilmeleri tedbirlidir; sol ve sağ kanatlar 
işaret bayrakianna göre hareket eder. Ana düzenden kopsalar bile sa
vaş düzenlerini korurlar; parçalansalar bile safları korurlar. Banşta 
ve savaşta birbirlerine tutunurlar. Bir araya toplanabilirler ancak bir
birlerinden uzaklaşlınlamazlar. Görevlendirilebilirler fakat bitkin du
ruma düşürülemezler. Nereye gönderdiğinizin bir önemi yoktur, Gö
ğün allındaki hiç kimse onlara karşı gelemez. Bunlara, 'baba ve oğul 
birlikleri' denir.20 

Wu-tzu şöyle söyledi: "Yürüyüş sırasında bir orduya komuta et
menin Yol' u [Tao], genellikle ilerleme ve durmanın uygun tedbirle
rini çiğnememek; yemek ve içmek için uygun zamanlan kaçırmamak 
ve adamlar ile atların kuvvetlerini tamamen tüketmemektir. Bu üçü 
yapılıyorsa, birlikler amirlerinin emirlerini dinleyeceklerdir. Amirierin 
emirlerine uyulduğunda; kontrol sağlanır. Eğer ilerleme ve dinlen
me tedbirli değilse; yeme ve içme uygun zamanlarda yapılmıyorsa, 
atlar yorgun, adamlar bitkinse, kamp alanında rahatlamaianna izin 
verilmiyorsa, o zaman komutanlarının emirlerini yerine getiremez
ler. Komutanın emirlerine uyulmadığı zaman, kamp alanında kargaşa 
olduğu zaman, savaşta yenileceklerdir." 

Wu-tzu şöyle söyledi: "Genellikle, savaş alanında -kısa süre son
ra mezarlık olacaklır- askerler ölümüne savaşmaya niyetliyseler ya
şarlar, hayatta kalmanın yolunu ararlarsa, ölürler. İyi bir general, ha
tan bir gemide ya da alevler içinde bir binadaymışlar gibi hareket eder. 
Bilgenin plan yapmaya cesurun da öfkelenmeye zamanı yoktur. Sa
dece düşmanla savaşmak vardır! Bu nedenle, ordunun görevlendi
rumesine en büyük zararı veren şeyin, tereddüt etmek olduğu söy
lenir. Üç Ordu'yu bulan felaketler, şüpheden doğar." 

Wu-tzu şöyle söyledi: "Adamlar sürekli olarak yeteneksizliklerinden 
dolayı mahvolup, bilinmeyene yenilirler. Bu nedenle, orduyu kullanma 

yöntemleri içinde talim ve tetikte olmak önceliklidir. Savaş eğitimi 
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almış bir adam, on adamı eğitebilir. Savaşı çalışmış on adam, yüz ada
mı eğitebilir. Böyle yüz adam da bin adamı eğitebilir. Bin adam, on 
bin adamı; böylece savaş eğitimi almış on bin adam, Üç Ordu'nun ta
mamını eğitebilir. 

"Yakınla uzak olam bekle; iyi düzenlenınişle yorucu olanı bekle; 
tok karınla aç o lam bekle.21 

"Onları daire düzenlerine sok, sonra da kareye çevir. Oturt, son
ra da kaldır; yürüt, sonra da durdur. Sola götür; sonra da sağa; ileri 
götür, sonra da geriye. Ayır ve birleştir, topla ve dağıt. Tüm bu de
ğişikliklere alışhklarında, silahlarını ver. Buna, 'generalin işleri' de
nir." 

Wu-tzu şöyle söyledi: "Savaşla ilgili öğrenilınesi gereken ilk ku
ral, kısa boylu adamların mızrak ve mızraklı balta taşırken, uzun boy
lu adamların yay ve yaylı tüfek taşıyacaklarıdır.22 Güçlü olanlar bay
rak ve flamaları taşımalıdır; cesur olanlar ise zilleri ve davulları. Za
yıflar erzak işlerinde çalışmalıdır, bilge olanlar ise planlamaları de
netlemeli. 

"Bölgeler ve köyler birlikte örgütlenmelidir. Beşli ve onlu ekipler, 
karşılıklı korunınayı garanti alhna alır. Tek bir davul sesinde silah
Iarım hazırlamalı; iki kere çaldığında çeşitli savaş düzenlerini alına
lı; üç kere çaldığında hızla yemek yemeli; dört kez çaldığında son ha
zırlıklarım yapmalı; beş kez çaldığında ise arhk harekete geçmeliler. 
Siz de sadece davul sesleriyle uyumlu olarak flamaları kaldırmalısınız." 

Marki Wu şöyle sordu: "Üç Ordu'yu ilerietmenin ve durdurma
mn bir Yol' u [Tao] var mıdır?" 

Wu Ch' i yamt verdi: 'Göğün Bacası' veya 'Ejderin Başı' ile karşı kar
şıya gelmeyin. Göğün Bacası, derin bir vadinin girişidir. Ejderin Başı 
ise yüksek bir dağın etekleridir. Yeşil Ejder flamasını solda, Beyaz Kap
lan' ı sağda, Kızıl Kuş' u önde, Gizemli Ordu'yu arkada, Parlak ola
m da askeri meselelerin planlandığıyerin üzerinde tutun. Savaşa gir
mek üzereyken rüzgarın yönünü belirleyin. Uygunsa bağırarak ta
kip edin; uygun değilse sağlam bir düzen alın ve düşmam bekleyin." 

Marki Wu sordu: "Savaş arabaları ve süvarilerle ilgilenmenin yön-
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temleri var mıdır?"23 
Wu Ch' i yanıt verdi: "Atlar güzelce hazırlanmalıdır; uygun saman 

ve suyla, İle aç kalacak ne de hka basa dolacak şekilde beslenmeli
dir. Kış aylarında sıcak ahırlarda kalmalılar, yaz aylarında ise serin 
barakalarda. Yeleleri ve tüyleri taranmalı, toynakları özenle temiz
lenmelidir. Korkmaları ve ür kınelerini engellemek için at gözlükle
ri ve kulaklıkları kullanılmalıdır. Dört nala gitme ve takip etme ta
limleri, ilerietme ve durdurma alışhrmaları yapılmalıdır. Adamlar ve 
atlar birbirlerine bağlanmalıdır; ancak bundan sonra görevlendiri
lebilirler. 

"Savaş arabaları ve süvariler için teçhizat -eyer, yular, gem, dizgin
tam ve dayanıklı olmalıdır. Normalde, atlar savaşın sonunda yara
lanmazlar, başlangıçta yaralanırlar. Aynı şekilde, aç kalmaktan değil, 
fazla beslenmekten yaralanırlar. Güneş babyorsa ve yol da uzunsa, 
atları aşırı yormaktansa adamları yürütmek daha iyidir. Düşman ani
den saldırdığında, dayanabilecek gücümüzün kalması için her hareketi 
yönlendirmelisiniz. Bunlar hakkında kafası berrak olan, tüm ülkeyi 
hiçbir engelle karşılaşmadan geçebilir." 

4. Generalin Tao'su 

Wu-tzu şöyle söyledi: "Üç Ordu'ya komuta eden general, hem as
keri hem de sivil yetenekleri bünyesinde toplamalıdır. Askerleri gö
revlendirmek, hem sertliği hem de yumuşaklığı gerektirir. İnsanlar 
generalliği tarhştıklarında, genellikle cesarete odaklanırlar. Bunun
la birlikte, cesaret, düşmana karşı aceleyle savaşa girmeyi sağlaya
cak pek çok kişilik özelliğinden sadece biridir. Avantaj ve dezavan
tajları bilmeden, aceleyle savaşa girmek kabul edilebilir bir şey de
ğildir. Generalin önem vermesi gereken beş konu bulunmaktadır: İlki, 
düzenleme; ikincisi, hazırlık; üçüncüsü, bağlılık; dördüncüsü, dikkat; 
beşincisi, sadeleştirme. Düzenleme, büyük kitleleri tek bir kişinin yö
netmesini sağlar. Hazırlık, düşmanı gördüğünde şehrin dışına çık-
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maktır. Bağlılık, hiçbir yaşama endişesi taşımadan savaşa girmektir. 
Dikkat, zafer kazandıktan sonra bile, henüz savaşa yeni giriyormuş 
gibi kontrollü davranmaktır. Sadeleştirme, kanun ve emirleri asga
ri düzeyde tutup aşınlıktan kaçınmaktır. 

"Hiçbir i tirazla karşılaşmadan [komutanı] kabul ettirmek için, düş
ınarn yok et ve ancak ondan sonra geri dönmenin bir general için uy
gun davranış biçimi [li] olduğunu söyle. Böylece, ordu ilerlediğinde, 
generalin tek düşüncesi, yaşamanın utancı değil, ölümün getireceği 
görkemdir." 

Wu-tzu şöyle söyledi: "Genellikle savaşın dört hayati noktası var
dır: ch'i, arazi, meseleler ve dayamklılık. Üç Ordu -bir milyon asker
bir adam tarafından, herkesin dayamklılık derecesine göre, stratejik 
olarak uygun biçimde savaş düzenine sokulduysa, buna 'ch'i [chi] ha
yati noktası' denir. Yol dar ve tehlikeli; ünlü dağlar büyük engeller 
çıkanyor; on adamın savunduğu yeri bin adam geçemiyor, buna 'ye
rin hayati noktası [ chi]' denir. Gizli operasyonlan iyi kontrol etmek; 
birkaç hafif birlikle düşmanı rahatsız etmek ve parçalanmalanm sağ
lamak; hükümdarların ve bakanlarm karşılıklı olarak birbirlerinden 
rahatsız olmalanın ve alt ve üst makamdakilerin birbirlerini suçla
malanın sağlamak; buna 'meselelerin hayati noktası [chi]' denir. Sa
vaş arabalanmn sağlam dingilleri varsa, teknelerin dümenieri ve kü
rekleri sağlamsa; subaylar savaş düzenlerine aşinaysa; atlar takip ve 
manevra eğitimlerini yaptılarsa; buna 'dayamklılığın hayati nokta
sı [ chi]' denir. Bu dördünü bilen kimse, general olmaya layıktır. Bu
nunla birlikte, azameti, Erdem' i [te], hayırsevediği ve cesareti de ast
ıarına hükmetmesine ve kitleleri yönetmesine yeterli olmalıdır. Da
hası, düşmam korkutmalı ve şüpheleri gidermelidir. Emirlerini ver
diği zaman, hiç kimse onlara karşı gelıneye cüret edemez. Onun ol
duğu yerde, asiler başlanın kaldıramaz. Onu kazanırsan, devlet güç
lenir; onu kaybedersen, devlet mahvolur. İyi general, işte bu demektir." 

Wu-tzu şöyle söyledi: "Farklı davullar, gonglar ve ziller, kulakla
n uyarmak içindir; sancaklar, bayraklar ve flamalar, gözleri uyarmak 
içindir; sınırlamalar, emirler, cezalar ve ödüller, aklı uyarmak içindir. 
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Kulaklar, sesten dehşete düştüğünde, net duyamaz. Gözler, renkten 
dehşete düştüğünde, seçici olamaz. Akıl, cezalardan dehşete düştü
ğünde, dikkatli olamaz. Eğer bu üçü sağlanmadıysa, devletin bütün 
desteğini alsan da, kaçınılmaz olarak düşmana yenilirsin. Bu nedenle, 
generalin flamasımn olduğu yere herkes koşar, generalin işaret ver
diği yere herkes Herler -sonunda ölüm olsa da . . .  "24 

Wu-tzu şöyle söyledi: "Genellikle, savaşın öneınli noktaları şunlardır. 
Öncelikle, düşman generalini hakkında öngörüde bulunmalı25 ve ye
teneklerini değerlendirmelisin. Durumla uyumlu olarak, gücün stra
tejik dengesizliğinden [ch'üan] faydalanmalısın; sonrasında çalışma
dan sonuç almaya devam edeceksin. Aptal ve güven dolu bir gene
ral, kandınlıp tuzağa düşürülebilir. Açgözlü ve itibar görmeye aldır
mayan birine hediyeler ve rüşvet verilebilir. Fikrini kolaylıkla değiş
tirebilen ve gerçek planlardan mahrum biri yorulup yıprahlabilir. Alt 
kademeler fakir ve bıkmışken, üst kademeler zengin ve kibirliyse, ay
rılıp bölünebilirler. Eğer ilerlemeleri ve geri çekilmeleri şüpheliyse ve 
birliklerin güvenebileceği kimse yoksa, kaçmaya zorlanabilirler. Eğer 
subaylar komutana karşılarsa ve eve dönmeye niyetlilerse, kolay yol
ları kapatarak ve tehlikeli yolları açık bırakarak, saldırılabilir ve ele 
geçirilebilirler. Üzerinde bulundukları arazi kolay bir arazi fakat geri 
dönüş yolu zorsa, ilerlemeye zorlanabilirler. Eğer ilerleyecekleri yol 
zor fakat geri dönüş yolu kolaysa, baskın yapılıp saldınlabilirler. Eğer, 
suyun akabileceği hiçbir yerin olmadığı alçak bir sulak arazide 
kamp yapıyariarsa ve sık sık şiddetli yağmur da yağıyorsa, su alhn
da kalıp boğulabilirler. Eğer yabani bir bataklıkta kamp yapıyorlar
sa veya tarlalar sık çalılık ve ağaçlada kaplı ysa, sert rüzgarlar eserken 
tarlaları yakıp onları yok edebilirsin. Uzun süredir kamp halindey
seler -generalleri ve subayları rahat ve tembel, ordu hazırlıksızsa- ara
larına sızıp sürpriz bir saldırıda bulunabilirsin." 

Marki Wu şöyle sordu: "İki ordumuz birbirleriyle karşılaşıyorlar 
fakat ben generallerini bilmiyorum. Onun derinliğini ölçmek için han
gi yöntemlere başvurulabilir?" 

Wu Ch' i şöyle yamtladı: "Alt kademeden bazı cesur adamlarına, 
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hafif biriikiere liderlik yapıp onu sınamalan emrini ver. [Ordu kar
şılık verdiğindel amaçlarına ulaşmak yerine kaçmalarını söyle. 
Daha sonra da düşmanın ilerleyişini incele; -oturma kalkma- gibi ha
reketleri uyumlu mu, örgütlenmeleri sağlam mı; seni takip ederler
ken yakalayamıyormuş numarası yapıyorlar mı, kolay bir başarı ka
zanacaklannın farkına vardıklarında, anlamamış gibi yapıyorlar mı? 
Böyle bir komutana 'bilge general' denir. Onunla savaşına. 

"Eğer birlikleri bağırıp çağırarak geliyorlarsa, bayrak ve flamala
n karmaşıksa, kimi birlikler kendi hallerinde ilediyor kimileri ise du
ruyorlarsa, bazı silahlar yatay, bazıları da dikey durumdaysa -bir
liklerimizi yakalayamamaktan korkarak takip ediyariarsa ya da avan
tajı ele geçirmek istemiyorlarsa, bu aptal bir generalin işidir. Sayısız 
birlikleri olsa da ele geçirilebilir." 

5. Değişime Karşılık Vermek 

Marki Wu sordu: "Eğer savaş arabaları dayanıklı, atlar mükem
mel, generaller cesur ve askerler güçlüyse; fakat düşmanla aniden kar
şılaşınca kargaşaya düşüyor ve savaş düzenlerini bozuyorlarsa, ne 
yapılabilir?" 

Wu Ch' i yanıt verdi: "Gün boyunca bayrakların, sancaklarm ve fla
malann gece boyunca da gongların, davulların, boruların ve dü
düklerin tedbiri sağlaması genel bir savaş kuralıdır.26 Sol işareti ve
rildiğinde sola gitmeliler; sağ işareti verildiğinde de sağa . . .  Davul ça
lındığında ilerlemeli; gonglar çalındığında da durmalılar. İlk boru çal
dığında safları oluşturmalı, ikincisinde ise bir araya toplanmalılar. 
Emidere uymayanı hemen infaz et. Üç Ordu senin azametine kapıl
dığında ve subaylarla askerler komutlarına uyduğunda, hiçbir düş
man savaşta rakibin olamaz, hiçbir savunma hath senin saldırılan
na dayanamaz." 

Marki Wu sordu: "Eğer biz çok azken düşman çok fazlaysa, ne ya
pabilirim?" 
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Wu Ch' i şöyle yanıt verdi: "Kolay arazilerde onlardan uzak dur, dar 
bölgelerde saldır. On adama bir adamın saldırması için dar bölgeler
den daha iyi bir yer olmadığı söylenir. On adamın yüz adama saldır
ması için ise derin vadilerden daha iyi bir yer yoktur. Bin adamın on 
bin adama saldırması için, tehlikeli bir geçit en iyi yer olacakhr.27 Az 
sayıda birliğin varsa, aniden ayaklanarak -gongları ve davulları çala
rak- düşmana dar bir yolda saldırabilirler. Düşman birlikleri çok ka
labalık olsa da, korkacaklar ve kaçacaklardır. Büyük kalabalıkları ha
rekete geçireceğin zaman kolay arazilere odaklan; az sayıda adamı ha
rekete geçireceğin zaman ise, doğal olarak dar arazileri belirle." 

Marki Wu sordu: "Kuvvetleri aşırı kalabalık, savaşçı ve cesurlar. 
Arkalarında derin vadiler ve tehlikeli geçitler var; sağ taraflarında dağ
lar, solda ise bir ırmak. Derin hendekleri ve yüksek setleri de var. Ko
numlarını güçlü yaylı tüfeklerle koruyorlar. Geri çekilmeleri bir dağı 
yerinden oynatmak gibi, ilerlemeleri ise fırtınaya benziyor. Erzak stok
ları da ağzına kadar dolu iken onlara karşı uzun süre dayanmak zor 
olacakhr. Ne yapılması gerekir?" 

Wu Ch' i yanıt verdi: "Gerçekten harika bir soru! Bu, bir savaş ara
bası ya da süvarF8 dayamklılığı [sorunu] değil, bir Bilge'nin planla
rı sorunudur. Eğer bin savaş arabası ve on bin süvari hazırlayabilir 
ve yaya askerlerle destekleyebilirsen, onları beş orduya ayırabilir, her 
birini farklı bir yöne yollayabilirsin. Eğer beş ordu aym anda farklı 
yönlere gidiyorlarsa, düşman kesinlikle şaşıracak ve gücünü nereye 
odaklaması gerektiğini bilemeyecektir. Eğer düşman savunmasım güç
lendirip birliklerini sağlamlaşhrıyorsa, hızla casus gönderip planla
rını öğrenmeye çalış. Bizi dinlerlerse, konuınıarım bırakıp ayrıla
caklardır. Dinlemezlerse, elçilerimizi öldürüp anlaşmaları yakacak
lardır. Daha sonra kuvvetlerini ayır ve onları beş ayrı savaşa sok. Bu
nunla birlikte, eğer bir savaşı kazamrsan, kaçan düşmanı kovalama. 
Kazanamazsan, aceleyle geri çekil ve kaçıyarmuş numarası yap. To
parlandıktan sonra hızla saldır, bir birliğin ön taraftarım zorlasın, di
ğeri ar kalarım kessin, ikisi de sessizce sol ve sağ kanatlara yayılıp ani
den saldırsın. Eğer beş ordu da aym anda saldırırlarsa, kesinlikle avan-
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tajı ele geçireceklerdir. Bu, güçlü düşmana saidırmanın Yolu' dur [Tao ]." 

Marki Wu sordu: "Eğer düşmanla, etrafı geçitler ve boğazlada çev
rili derin bir vadide karşı karşıya gelirsem, onların sayısı fazla bizimki 

az iken, ne yapmalıyım?" 
Wu Ch' i yanıt verdi: "Tepelik bölgeleri, ormanları, vadileri, dağ

ları ve geniş sulak arazileri hızla geç. Sakın üşenme. Eğer derin bir 
vadide ya da yüksek bir dağda ordular aniden karşı karşıya gelirse, 
öncelikle davulları çalmalı ve gürültü çıkarmalısın -okçularını ve yay
lı tüfekçilerini ilerietmek için avantaj elde etmelisin, ikisi de düşma

na ateş edip tutsak almalı. Kontrol seviyelerini dikkatle incele; kafa
ları karışbysa, hiç düşünmeden saldır." 

Marki Wu şöyle sordu: "Sağda ve solda yüksek dağlar var ve ara

zide oldukça dar. Düşmanla karşılaşbğımızda, kaçabilecek yerimiz 
olmadığı için saldırmaya cesaret edemiyoruz. Ne yapmalıyız?" 

Wu Ch' i yanıt verdi: "Buna, 'vadi savaşı' denir. Birliklerinin sayı

sı çok fazla da olsa, işe yaramazlar. Düşmana karşı koymak için ye
tenekli subaylarını topla, en hızlılar ve en keskin silahlar en önde bu

lunsun. Savaş arabalarını ayır ve süvarilerini düzene sok. Onları bel
li bir li uzaklıkta, dört bir yana dağıt ki, silahlarını görmesinler. Düş
man kesinlikle sağlam bir savunma hatb kuracakbr, ilerlemeye ya da 

geri çekilmeye cesaret edemez. Bunun üzerine, bayraklarını göster 
ve flamalarını sıraya sok; dağların dışına çık ve kamp kur. Düşman, 
kaçınılmaz olarak korkacakbr, savaş arabaların ve süvarilerin onla
rı sürekli rahatsız edip dinlenmelerine fırsat vermesin. Vadi savaşı
nın Yol'u [Tao] budur." 

Marki Wu sordu: "Eğer düşmanla geniş, sulak bir arazide karşı

laşırsak, savaş arabalarının tekerlekleri çamura batar ve su albnda ka
labilir; savaş arabalarımız ve süvarİlerimiz suda bahyor; biz de ka
yık veya kürek hazırlamadığımız için ne ilerieyebiliyoruz ne de geri 
çekilebiliyoruz. Ne yapmalıyız?" 

Wu Ch' i yanıt verdi: "Buna 'su savaşı' denir. Savaş arabalarını ya 
da süvarileri görevlendirme fakat kenarda beklesinler. Yüksek bir yere 
çık ve ne olup biiliğine bak. Suyun hangi koşullarda olduğunu, de-
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rinliğini ve yoğunluğunu öğrenmelisin. Daha sonra, zafer kazanmak 
için sıra dışı bir strateji [ch'i] uygulayabilirsin. Eğer düşman suyu geç
meye başlarsa, yarısı geçtikten sonra saldır." 

Mar ki Wu sordu: "Uzun zamandır yağmur yağıyor, savaş araba
lan ve atlar çamura saplanmış, düşman dört bir yandan saldınyor ve 
Üç Ordu korku içinde. Ne yapmalıyız?" 

Wu Ch' i yanıt verdi: "Hava yağmurlu olduğunda ve zemin ıslaksa 
savaş arabalarını kullanmaktan kaçın, sıcak ve kuruyken kullan. Yük
sek araziye değer ver, alçak araziyi küçümse. Güçlü savaş arabala
rını sürerken, ilerleme ya da geri çekilme sırasında, yola bağlı kal. Düş
man gözükürse, onların izlerini takip ettiğinizden emin ol." 

Mar ki Wu sordu: "Vahşi bir baskın kuvveti aniden belirirse -top
raklanmızı ve tarlalanmızı yağmalıyor, sığırlanmızı ve atlanmızı ele 
geçiriyorsa- ne yapmalıyım?" 

Wu Ch' i yanıt verdi: "Vahşi bir baskın kuvveti belirirse, dayanık
lılığım dikkatle ineelemeli ve savunma hatlanm sağlam tutmalısın. 
[Onlarla çatışmaya girerek] saldırılarına karşılık verme. Günün so
nunda geri çekilmeye başladıklarında, yükleri ağır olacaktır ve yü
rekleri korkuyla dolacaktır. Geri çekilirken hızlı olınaya özen göste
recekler ve mutlaka geride kalanlar olacaktır. Onları takip edip sal
dırmalısın, birlikleri böylece yenilecektir." 

Wu-tzu şöyle söyledi: "Düşmana saidırmanın ve şehirlerini kuşatma 
altına almanın Yol' u [Tao] şudur: Şehirleri ve kasabaları parçalarıdıktan 
sonra, tüm saraylara gir, bürokratlanmn kontrolünü eline al ve [yö
netim] araçlanın topla. Bununla birlikte, ordun gittiği yerde kesin
likle ağaçları kesmesin, evleri tahrip etmesin, mahsulleri almasın, hay
vanlan katıetmesin ve erzaklarını yakmasın. Böylece, yerli halka kor
kunç emeller peşinde koşmadığını göster. Teslim olanları kabul et." 

6. Subaylan Teşvik Etmek 

Mar ki Wu sordu: "Cezaları sert, ödülleri berrak yapmak zafer için 
yeterli midir?" 

Wu Ch' i yamt verdi: "Bu sertlik ve berraklık konulannda bütün 
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yanıtıara sahip değilim. Öyle olsalar bile, bu güvenilecek bir şey de
ğildir. Komutlarını verdiğinde ve emirlerini halka duyurduğunda, on
lan dinlemekten zevk al; orduyu harekete geçirdiğinde ve kitleleri yö
nettiğinde halk savaşmaktan zevk alır; savaş başladığında ve silah
lar çekildiğinde halk ölmekten zevk alır. İşte bu üçü, hükümdann gü
veneceği şeylerdir." 

Marki Wu sordu: "Bu sonuca nasıl ulaşabilirim?" 
Wu Ch' i yanıt verdi: "Başarı kazanan adamlan tespit et ve onları 

büyük bir şölenle onurlandır. Herhangi bir konuda başarısız olanları 
da teşvik et." 

Bunun üzerine Marki Wu döşekleri atalar tapınağına taşı tb, üç sıra 
halinde dizdi ve subaylarla yüksek memurlar için bir şölen düzen
ledi. Başarılı olanlar en ön sırada oturdular, en iyi yemekleri yediler, 
onlara en değerli tabaklada üçer et sunuldu. İkinci dereceden başa
rı kazananlar orta sırada oturdular, daha az değerli tabaklar la iyi ye
mekler yediler. Kayda değer bir başarı sağlayamayanlar ise son sı
rada oturdular ve sıradan tabaklada sunulan iyi yemekleri yediler. 
Şölen bittiğinde, tapınağın kapısında, başarılı olanların ailelerini de 
onurlandırdı. Her yıl, ülkesine hizmet ederken ölenlerin ailelerine el
çiler gönderdi, yardım eli uzattı. Böyle yaparak, unutulmadıklarını 
gösterdi. 

Üç yıl boyunca bunları yaplıktan sonra, Ch' in ordusunu hareke
te geçirdi ve Bab Innağı komutanlığına yaklaşb. Wei'nin subaylan 
bunu duyduklarında, derhal zırhlarını kuşandılar ve amirlerinden hiç
bir emir beklemeden hızla on binlerce askere saldırdılar. 

Marki Wu, Wu Ch'i'yi çağırdı ve şöyle söyledi: "Daha önceki ta
limatlarının hepsi uygulandı." 

Wu Ch' i yanıt verdi: "İnsanın güçlü ve zayıf yönleri olduğunu duy
dum, ch'i'leri çiçek açar ve solar. Eğer hükümdarlığınız, elli bin va
sat adamı sınamak isterse, savaşa girmek için seve seve onlara liderlik 
ederim. Ch'in zafer kazanamazsa, feodal lordlar onlara gülecek ve 
dünya üzerindeki otorite dengesini [ch'üan] kaybedeceklerdir.29 

"Eğer ormanda bir katil saklanıyorsa, bin adam da onu takip etse, 
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baykuşlar gibi bakacak, kurtlar gibi göreceklerdir. Neden? Şiddetin 
onları bulacağından ve kişisel olarak zarar göreceklerinden korka
caklardır.30 Bu nedenle, ölüm ve yaşama değer vermeyen bir adam, 
bin adamı korkutabilir. Şimdi ben elli bin adamı alsarn ve Ch' in' i ce
zalandırmak için hepsini o katile dönüştürsem, bu kesinlikle düşmanın 
işini zorlaşhracakhr!" 

Bunun üzerine Marki Wu, onun planını onayladı ve beş yüz güç
lü savaş arabasıyla üç bin süvari daha tahsis etti. Subayları cesaret
lendirme politikasının bir sonucu olarak, Ch' in' in beş yüz bin adam
lık ordusunu yok ettiler. 

Savaştan bir gün önce Wu Ch' i Üç Ordu'ya seslendi: "Bütün emir 
subayları ve subaylar, düşmanın savaş arabalanna, süvarilerine ve 
piyadelerine karşı koymalı, takip etmeli ve onları yakalamalıdır. Eğer 
savaş arabalan düşmanın savaş arabalanm, süvariler düşmamn sü
varilerini, piyadeler düşman piyadelerini tutsak alamazlarsa, zafer 
kazanmış sayılabiliriZ fakat hiç kimse ödüllendirilmeyecektir." Bu ne
denle savaş günü emirleri sertti fakat azameti dünyayı sarsh. 
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İngilizceye Çevirenin Önsözü 

Wei Liao Tzu soyadı Wei (Çince karakteri devlet olan Wei' den fark
lıdır) ve adı Liao olan tarihsel bir şahsiyete dayanır. Adına eklenen 
ve Usta anlamına gelen "Tzu" karakteri saygı göstergesi olarak daha 
sonra kitabı derleyenler tarafından eklenmiştir. Onunla ilgili bilgilerden 
yola çıkan bazıları Wei'nin bir zamanlar halkı ve kaynakları sıkı de
netim altında tutan merkezi hükümet sisteminin güçlü savunucusu 
ünlü Legalist teorisyen Lord Shang'ın öğrencisi olduğuna işaret eder. 
Başka söylentilere göreyse Wei Liao ilk Ch' in imparatorunun önem
li bir danışmanıdır ve onun tüm Çin' i kontrol altına almasına yardım 
etmiştir. Ancak bu görüşü destekleyecek tarihi deliller yoktur.1 

Hikayesi ne olursa olsun Wei Liao parlak bir stratejist ve Savaşan 
Devletler dönemini atıatmak için siviller ve askerlerin bir araya ge
tirilmeleri gerektiğini gören iyi bir gözlemciydi. Konuşmalarında asla 
şahsi askeri deneyimlerinden yararlanmazdı, tarihe bir komutan ola
rak geçmemiştir ve bu kitap tamamen taktiklere dayanır -bu yüzden 
onun yalnızca teorisyen olduğu düşünülür. Ancak yetkin askeri bil
gisi, Altı Gizli Öğreti ve Savaş Sanatı'nda2 yer alan pasajlardan, ordu 
düzenlenmesi ve disipliniyle ilgili ayrıntılı açıklamalarından anla
şılmaktadır. 3 

Bir görüşe göre Wei Liao M. Ö. dördüncü yüzyılın ikinci yarısın
da yaşadı. Yükselrnek isteyenlerin, ahlaki yeterlilikleri ve unvania
rı ne olursa olsun, feodal lordlar arasında kendilerini dinlemeye açık 
bir kulak aradıkları dönemdi. Her ne kadar sadakat ve iyi niyetle il
gili öğretiler yaysalar da anlaşılan kendileri saygı görmüyor ve düz
gün bir işe kavuşmadıkları sürece kendi öğütlerini tutmuyorlardı. O 
zaman bile ünlü General Wu Ch' i örneğinde olduğu gibi zaman de
ğişir ve yapılan iyilikler ortadan kalkarsa, sadakatlerini başka biri
ne sunarlardı. 

Wei, (girişte de ele alındığı gibi) Savaşan Devletler döneminin yeni 
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ve korkunç gerçekliğiyle karşılaşan devletlerden biriydi. Chin'in par
çalanmasıyla oluşan üç feodal bölgeden biri olan Wei yedi büyük güç
ten biri olmakla kalımyor, askeri açıdan da gelişiyordu. Gelecekteki 
Çin Seddi'ne olan bah sınınyla Chou imparatorluğunun kuzey böl
gesinin merkezinde yer alıyordu. Ancak Wei'nin şansı Kral Hui dö
neminde (M. Ö. 370-319)4 tükendi. Kral iki büyük yenilgi aldı ve baş
kent Ta-Liang' a çekilmek zorunda kaldı. En büyük yenilgisi M. Ö. 341 
yılında Ch' in' e karşı Ma-ling' de aldığı yenilgiydi ama sonraki yirmi 
yıl boyunca da pek çok kez Ch'in'e (Ch'in M. Ö. 221'de ülkeyi bir- . 
leştiren yeni güçtü) ve büyük güney devleti Chu'ya yenildi. Başkentin 
yerini değiştirdikten sonra kral devletin adını Liang olarak değiştir
di ve kendine "Liang kralı" demeye başladı. 

Wei Liao-tzu'nun açılış bölümü, kitabın Wei Lioa'nun Kral Hui'nin 
askeri ve politik bilgi konusundaki sapiantılı arayışına yanıtmış gibi 
görünmektedir. Kralın amacı yalnızca Wei'nin savunmasını güçlen
dirmek değil, düşmanlarını yenme ve yenilgilerin intikamını alma yön
temlerini öğrenmektir. Mencius -ünlü Konfüçyüsçü-yaklaşık aynı dö
nemde Kral Hui'yi ziyarete geldiğinde, kral görüşmelerine şunu söy
leyerek başlar:5 "Bize gelince, doğuda Ch' i tarafından yenildim ve en 
büyük oğlum orada öldü. Bahda Ch' in' e birkaç yüz li toprak kaybettik. 
Güneyde Ch' u tarafından hakarete uğradık. Tüm bunlardan utanç 
duyuyorum." 

Kral Hui, Wei Lioa'yla görüşmesine de aynı konuyla başlar: "San 
İmparator'un Erdem ve ceza aracılığıyla [yenilgisiz] yüz zafer elde 
ettiği doğru mu?" Wei Liao sorunun odağını hemen insan çabasına 
çevirir:6 "Ceza [asilere] saldırmakta kullanılıyordu, Erdem [halkı] ko
rumakta. Bu, 'Kutsal Makamlar' denilen şey, [uğurlu] günler ve sa
atler, yin ve yang, kaderin yüze gülmesi ve sırt çevirmesi değildir. San 
İmparator'un [zaferleri] insan çabasının ürünüydü, hepsi bu." Wei 
Liao, Wei' de iş bulamayınca şehirden aynldı. Anlaşılan kral askeri ted
birlere erdem arayışını ekleyen politikalara güven duymuyordu. 

Bunun dışında bir "Wei Liao"ya yapılan tek metinsel gönderme 
Shih chi yıllıklannda, seksen yıl sonra Ch' in' in güçlenişinirı anlahl-
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dığı bölümde geçer. "Ta-liang'lı Wei Liao" (Wei'nin başkenti) olarak 
tamrolanan biri Ch' in' in sonradan imparatorluğu birleştirecek olan 
genç kralı Ch' in Shih Huang-ti'ye öğütler sunar. M. Ö. 237' de kral güç
lerin dizginlerini bakanlarımn ellerinden alır ve bütün yabancı da
mşmanları ve eğitmenleri kovar: 

Kral yabancı uyruklu hizmetkarların bulunup sürülmesi için bir arama 
emri yayınlamışh. Li Ss u l,Juna [karşı çıkan] bir bildiri yolladığında kral em
rini geri çekti. Ardından Li Ssu Ch' in kralını diğer devletleri korkuhnak için 
ilk önce Han' ı işgal etmeye ikna etti. Böylece Li Ssu'nun Han'ın düşüşünü 
planlamasını sağladı. Han kralı endişeliydi ve Han Fei-tzu'yla Ch' in' i güç
ten düşürme planlan yaph. 

[O zaman] Ta-Liang'lı Wei Liao, Ch' in kralına şu öğüdü verdi: "Ch' in' in 
[geniş] topraklanna saygı duymadığımı düşünmeyin ama feodal lordlar şe
hirlerin yöneticilerine benzer. Tek korkum feodal lordların birleşmeleri, bek
lenmedik bir amaç uğnına müttefik olmalarıdır. Chih Po, Fu Ch' ai ve Kral 
Min bu şekilde yok oldu. Siz Majestelerine servetinin bir kısmını bakanlara 
rüşvet vermek ve bu sayede planlarında karışıklık yaratmak için kullanınanızı 
öneririm. Otuz bin chin' den daha azına feodal lordlar ortadan kaldınlabi
lir." Ch' in kralı bu plana uydu, Wei Liao'ya karşı asla resmi davranmadı, onun
la aynı giysileri giyip, onunla aynı yemekleri yedi. 

Liao [diğerlerine] şöyle dedi: "Ch' in kralının karakterine gelince, onun eşek
arısı gibi burnu, uzağı gören gözleri, akbaba gibi omuzları var. Bir kurt gibi 
konuşuyor, başkalanna karşı nazik ya da cömert değil ama kalbi bir kapla
nın ya da kurdun kalbi. Zor durumlarda o da alçakgönüllülükle başkaları
nın seviyesine inebiliyor ama hırsına yenik düştüğünde rahatlıkla herkesi har
cayabillir. Ben sıradan biriyim ama beni gördüğünde her zaman saygılı. Eğer 
Ch' in kralına Göğün Allındaki Herkes' e hükmehne amacında yardımcı ola
bilirsem Göğün Allındaki Herkes hıtsak olacak demektir. Ona çok uzun süre 
danışmanlık yapamam." Ardından oradan ayrıldı. Ch' in kralı onun gidişi
ni fark etti ve onu durdurttu. Onu komutan yapıp planlanndan ve strateji
lerinden yararlandı. Li Ssu ise yönetim işlerinin başındaydı? 

Wei Liao'nun faaliyetlerinden veya Ch' in geleceğindeki rolünden 
başka bir yerde bahsedilmez ama yazılanlardan anlaşıldığı kadarıyla 
büyük başarı elde etmiştir. 

Tarihi figür, Han shu kaynakçasındaki birbirinden tamamen fark
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lı iki Wei Liao-tzu metniyle daha da karışık bir hal alır. Lord Shang'ın 
öğrencisi olan Wei Liao'yla özdeşleştirilen metin "Muhtelif Eserler" 
kategorisinde yer alır, diğeriyse "askeri klasikler" başlığı altındadır. 
Yedi Askeri Klasik'te yer alan metin bu iki metnin bileşimidir. (İlk on 
iki bölüm daha felsefidir ve genel stratejiyle ilgilidir, son on iki bö
lümse örgütlenme, disiplirı. komuta ve yapı sorunlarıyla ilgilenir.) Met
ni kimin yazdığıyla ilgili pek çok teori ortaya atılmıştır, bunlara gi
riş metninin sonunda değineceğiz. 

Akademisyenlerin Wei Liao-tzu'ya olan ilgileri geçtiğimiz dö
nemlerde arttı. Bunun nedeni, 1972' de Lin-i' deki Han hanedam me
zarlığında bambu üzerine yazılmış metin örnekleri bulunmasıdır. Her 
ne kadar orijinal metinle bambu metin arasında ufak tefek farklılık
lar olsa da ve bambu metin daha felsefi görünse de bu farklılıklardan 
çok azı metnin anlamını değiştirmektedir. 

W ei Liao-tzu' daki yazı biçimi ve anlatılanların tarihsel incelemesi 
metnin M. Ö. dördüncü yüzyıldan kaldığını gösterir ve bambu ver
siyona8 bakıldığında metnin bugünkü halini şüpheci yorumcuların 
savunduğunun aksine Han'ın M. Ö. 206' daki kuruluşundan çok önce 
aldığını varsayabiliriz. Bu yüzden Wei Liao-tzu'nun, ölümünden son
ra, belki de ailesinden birinin ekiediği ayrıntılı askeri materyalle bir
likte Wei Liao'nun Kral Hui'yle yaptığı konuşmalara dayandığı var
sayımına ulaşmak mümkündür. 

Temel Tedbirler ve Politikalar 
Wei Liao M. Ö. dördüncü yüzyıldaki askeri gelişmelerden ve sa

vaşların gittikçe vahşi bir hal aldığından haberdar olmalı. Kral 
Hui'yle görüşmeye başladığında Kui-ling ve Ma-ling' deki yenilgi
lerden de haberdardı ve büyük ihtimalle bu yenilgiler üzerine dü
şünmüş, uygulanan stratejileri gelişmekte olan askeri teori içinde de
ğerlendirmişti. Devletin durumunu değerlendirdiğinde devleti ko
rumak ve kralın neredeyse imkansız olan hedeflerine ulaşmak adı
na umut taşıyan tek çözümün radikal eylemler olduğunu gördü. Bu 
yüzden -Wei Liao-tzu' da geçtiği haliyle- diyaloglar ordunun güçlen-
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dirilmesini ve devletin değerlerinin, politikalanmn ve politik ve as
keri konulara yaklaşımın gözden geçirilmesini savunur. 

Temel: Tanm ve Halk 
Wei devleti önceki savaşlarda yıkıcı askeri ve ekonomik kayıplar 

yaşadığı ve toprak kaybettiği için, nüfusu artırmak öncelikliydi. Wei 
Liao'nun bakış açısına göre devletin refahı esas olarak tarım kay
naklarımn geliştirilmesinde ve bu kaynaklardan yararlamlmasında 
yahyordu. Üretimi arhrmak için yeni topraklara ekim yapılmalı ve 
enerjik çiftçiler yetiştirilmeliydi. Tarıma yoğunlaşan ve sağlıklı göç
menleri çekecek öneriler getiren politikalar her iki hedefi de elde et
mek açısından önemliydU İyi hasatlar insanların beslenmesini sağ
larken ekonomiyi de güçlendirirdi. İnsanlar iyi beslenmiş ve iyi gi
yinmişlerse, evleri iyiyse sağlıklı ve güçlü olur ve onları besleyen hü
kümdara sadakatlerini sunarlardı. Bu şekilde, sağlam değer yargıları 
olan erdemli ve sadık vatandaşlar yetiştirilirdi. 

insani Değerler ve Otoriter Yönetim 
Her ne kadar Wei Liao-tzu Konfüçyüs'ten veya Konfüçyüs eko

lünden bahsetmese de yönetim Konfüçyüsçülükle bağdaşhnlan in
sani değerleri kucaklamalıdır. Hükümdar Tao'nun bir örneği olma
lı kişisel olarak Erdem' e sahip olmalıdır. Arzulanın dizginlemeli, oru
ca ve alçakgönüllülüğe dayanan bir yol seçınelidir. 10 Eylemleri her za
man doğru, gerekçeleri hayırsever olmalıdır. Politikaları, kendini güç
lendirmek ve güç gösterisi yapmak yerine insanlara yardım etmek 
amacı gütmelidir. Halkın içine iyi inanç, sadakat, aile, arkadaşlık ve 
utanç gibi kavramlar yerleştirilmelidir. Tarım mevsimlerine saygı du
yulmalı, yönetim az vergi almalı ve zorunlu görevleri en aza indir
gemelidir. O zaman halk erdemli davramr. Yönetimlerine olan 
inançları geliştikçe eğitilebilir ve uygun eylemleri için ödüllendiri
lebilirler. Yasalar doğru yapılmışsa ve dürüstlük öğretilmişse halk utanç 
duygusu geliştirecek ve yönetim yanlış davramşlan açıkça cezalan
dırabilecektir.U Yönetim, halkım sömürmediği sürece ahlaklı davra-
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nışın ve sosyal sadakatin ortaya çıkması kaçınılmazdır. 
Her ne kadar Wei Liao kökten Konfüçyüsçülüğü ve insani erdemleri 

savunsa da bu erdemierin korunabilmesi için gaddar önlemler alın
ması gerektiğini söyler. Bu yüzden aykırı davranışlar kesinlikle ya
saklanmalı ve tarımı ya da savaş sanatlarını yani devletin iki teme
lini tehdit eden eğilimler hemen bashrılmalıdır. Devlet abarhlı arzulara 
izin vermeyerek düzeni kurmalıdır. Yetenekli yöneticiler:. özellikle de 
halkın iyiliği söz konusuysa hem devletin hem insanların işlerini de
netlemekle görevlendirilmelidir. Ticari girişimler ve kar peşinde koş
mak her ne kadar devletin ekonomik gücü ve refahı12 açısından önem
li olsa da, insanlara ve değer yargılarına zarar vermeyecek şekilde kont
rol alhnda tutulmalıdır. Uyum, işbirliği ve birlik bütün faaliyetlerde 
desteklenmelidir. 

Fetih ve Zafere Giden Yol 
Eğer devlet Erdem' i yerleştitip halkın refahını düzeltebilirse dev

let silahların gücüne başvurmaksızın düşmanlarını yenecek iç güce 
kavuşur. Her ne kadar askeri zaferin önünü hazırlayan pek çok ko
şul olsa da, düzgün bir hazırlık, aynnhlı planlama, düşmanın dikkatli 
bir değerlendirmesi ve savaş alanının durumu aralarında en önem
lileridir. Buna göre: 

Genelde orducia Tao aracılığıyla zafer elde edenler vardır, azarnet aracı
lığıyla zafer elde edenler vardır ve kuvvet aracılığıyla zafer elde edenler var
dır. Dikkatli askeri tartışmalar yapmak ve düşmanı değerlendirmek, düşmanın 
ch'i' sini kaybetmesini sağlamak ve güçlerini korkutarak planı iyi olsa bile uy
gulayamamasını sağlamak Tao aracılığıyla zafer kazanmaktır. 

Yasalar ve kurallar konusunda kesin davranmak, ödülleri ve cezalan ber
raklaştırmak, silahları ve ekipmanları geliştirmek, insanların zihinlerini ta
mamen savaşa vermelerini sağlamak, bu azarnet aracılığıyla zafer kazanmaktır. 

Ordulan yok etmek ve generalleri kesmek, kuleler dikmek ve mancınıklarla 
saldırmak, halkı bezdirrnek ve toprakları ele geçirmek, ancak zafer kazan
dıktan sonra dönmek, bu kuvvet aracılığıyla zafer kazanmaktır." 

(Bölüm 4: Savaş Azameti) 
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Wei Liao ordulan sefere çıkarmak için insani değerleri ordulara ka
dar genişletti. Konfüçyüs'ün, cezalandıncı askeri eylemlerini şeyta
ni monarklara ve adamlarına yönlendirilmesi, ve silahlı yetişkinler 
söz konusu olmadığı sürece halka yönlendirilmemesi gerektiğini söy
leyen düşüncesini savundu. Askeri politika olarak bu düşünce, tar
laları ve meyve bahçelerini korumayı, kasabaları yıkınarnayı ve hal
kı katietmemeyi içeriyordu. İnsanların yaşam alanları asla yok edil
memeliydi. Halkın refahı genel olarak korunmalıydı.13 Bu tür ha
yırsever öneriler getiren Wei Liao, büyük ihtimalle kendi dönemin
de şahit olduğu akıl almaz vahşete -yüz binlerce kişi savaş alanlarında 
ölmüştü- ve Ch' in' nin en çok kelle getirenin terfi etmesi yolundaki 
devlet politikasına tepki veriyordu. Bu yüzden Sun Tzu'nun sa
vunduğu çapulculuk ve yağmalamanın aksine Wei Liao ordunun düş
mamn düşmanlığım en aza indirecek ve teslim olmasını sağlayacak 
yöntemler izlemesi gerektiğini savunuyordu. Böylece, onları evleri
ne geri gönderecek olan insancıl hükümdara teslim olabileceklerdi. 
Her ne kadar Yedi Askeri Klasik' te bu tedbirleri savunan tek kişi Wei 
Liao-tzu olmasa da, bir düşünür olarak çağının düşünme biçiminden 
farklı olmasıyla dikkat çekicidir. Ama bunun nedeni erdeme olan naif 
bağlılık değil, bu politikanın stratejik avantajlarını görmesidir. 

Örgütlenme ve Seferberlik 
Wei Liao kah hiyerarşik örgütlenmeye inamrdı. Erkekler her se

viyede beş veya on kişilik gruplara bölürımeliydi.14 Hükümdar en yük
sek otoriteydi ama generaller savaş alamnda onun yerini alırdı. Si
viller ve ordu mensupları emidere "uzuvların beyine boyun eğme
si gibi" boyun eğmeliydi. Kökenieri Lord Shang' a dayanan karşılıklı 
güvence sistemi, bir askerin suçundan bütün birliğin sorumlu olduğu 
anlamına gelirdi. Toplumda ya da savaş sırasında başka birinin su
çunu keşfetmek ve rapor etmekte, yoldaşının ölümünü engeliernekte 
gösterilecek başarısızlık ya da isteksiz savaşmak, suçu işleyen kişi
ninkiyle aym şiddette cezalandırılırdı. Konfüçyüsçü görüşün aksine 
bu sistemde bir baba oğlunun suçlarım, bir oğul da babasının suçlanın 
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gizleyemezdi. Sistematik eğitim sonucunda askerlerin birlikleriyle bü
tünleşmeleri, emidere u yınaları ve birbirlerine karşı ve komutanıa
rına karşı sorumluluklarını kavramaları sağlanırdı. Her biri manev
ra yapmak ve paniklerneden düşmanla çarpışmak yeteneğine sahipti. ıs 

Ödüller ve Cezalar 
Her askeri analizci toplumda ve orduda ödüllerin ve cezaların yeri 

doldurulamaz rolünü vurgular. Wei Liao-tzu'nun çoğu bölümü, işlevsel 
bir ödül ve ceza sisteminin temel ilkelerini açıklamaya adanmıştır. Bu 
ödül ve cezaların büyük kısmı dönemin askeri ve Legalist metinle
rindekilerle aynıdır. En temel ilkeler arasında (Lord Shang'ın ina
nışlarının aksine) cezaların ağır, ödüllerin cömert olması yer alır. Ay
rıca cezalar rütbe yükseldikçe sertleşirken ödüller de rütbe alçaldıkça 
artar. Hiçbir suç asla affedilmez. Ancak savaş alanında verilen bazı 
kayıplar büyük ödül getiren cesur eylemlerle telafi edilebilir. Ama bu 
standartları belirleyen kanunlar ve kurallar açık ve duyurulmuş ol
malıdır. Hedeften sapma ve bireysel cesaret gösterileri hoş görülmez. 
Ödüller sadece ve sadece savaş alanında elde edilen başarılar nede
niyle verilir ve terfi de savaş alanında çarpışarak kendini ispatla
yanların hakkı olmalıdır. Cezalandırma ve ödüllendirmede yaşana
cak gecikmelere izin verilemez çünkü bu gecikmeler cezanın ve ödü
lün etkisini azalhr. 

Ruh ve Cesaret 
Wei Liao ordunun chi' sinin savaşın sonucunu belirlediğine inanırdı. 

Bu yüzden ruhun ve cesaretin doğasını ve etkilerini ayrınhlı bir şe
kilde incelemişti. Bu sayede savaş psikolojisini formüle etti. Temel so
run, insanların tehlikeden korkması ve doğdukları devlet için bile öl
mek istememeleriydi. Etkili bir ordu oluşturmak için kapsamlı ted
birler almak zorunluydu: 

İnsanlar ölmekten zevk almaz, hayattan da nefret etmezler [ama] eğer emir
ler açıksa ve yasalar ve kurallar dikkatli bir şekilde ayrınhlandınlmışsa on
ların ilerlemesini sağlayabilirsiniz. Savaştan önce ödüller açıkça belirtilmiş 
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ve sonrasında cezalar kararlı bir şekilde uygulanmışsa [birlikler] kendileri
ne emir verildiğinde bu eınre uymanın avantajlarını görecek ve harekete geç
tiklerinde başarılı olacaklardır. 

(Bölüm 3: Kurallar Üzerine Tartışmalar) 

Wei Liao, halkın hükümdara ve askerlerin komutanıarına olan say
gılarını ve sevgilerini besleyip sert cezalardan korkmalarını sağlayarak, 
güçlü ve disiplinli bir ordu kurulabileceğine inanıyordu. İşin kilit nok
tası, savaş alanında ölüm ve düşman korkusu engellenemez biçim
de hakim olmaya başladığında, askerin kaçbğı veya yenildiği takdirde 
alacağı cezadan daha fazla korkmasını sağlamakb: 

Şimdi, halkın aynı ölçüde korktuğu iki şey olmaz. Eğer bizden korkarlarsa 
düşmanı küçümserler; eğer düşmandan korkarlarsa bizi küçümserler. Kü
çümsenen yenilecektir; azametini gösteren zafer kazanacaktır. Genel olarak 
bir general [ azamete giden] Yol' u uygulamasını biliyorsa komutanları ondan 
kor kar. Komutanlar generalden korktuklarında halk komutanlardan kor kar. 
Halk komutanlardan korktuğunda düşman, halktan korkar. Bu nedenle za
ferin ve yenilginin Ta o' sunu bilmek isteyenler önce "korku" ve "küçümse
me" arasındaki güç dengesini öğrenmelidir.16 

(Bölüm 5: Saldında Gücün Taktiksel Dengesi) 

Kesinlik yaratmak ve sadakati beslemek vazgeçilmezdir çünkü ko
mutan güvenini gösterdiğinde ve emirler açık olduğunda, şüphele
re imkan tanımadığında askerlerin özgüveni yerine gelir ve eylem
lerinden emin olurlar. Heves ve sorgusuz sadakat şüpheyi silecek, as
kerlerin savaş alanında düşmanı terörize etmelerini sağlayacakbr -
aynı bir savaşçının pazar yerine korku salması gibi: 

Eğer bir savaşçı pazar yerinde insanlara saldırmak için kılıcını çekerse ora
daki on bin kişi arasından ondan kaçınmayan kimse olmaz. Eğer size bunun 
bir adamın cesareti değil on bin kişinin korkaklığı olduğunu söylersem, bu
nun altında yatan neden nedir? Ölüme kendini adamak ve hayata kendini 
adamak birbiriyle karşılaştırılamaz. 

(Bölüm 3: Kurallar Üzerine Tartışmalar) 
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Wei Liao-tzu, Sun Tzu'nun korku ve kafa karışıklığı yaratmak için 
'düşmanın ruhunu kır' taktiğine inarurdı. Bir generalin zayıflığı şüp
he yaratmak için sömürülebilir ve hazırlıksız olam korkutmak için 
kandırmacadan yararlamlabilirdi. Eğer Erdem, düşman askerlerini 
utandırmaya ve teslim olmaya yetmiyorsa, korku onları savaşmadan 
kaçmaya itmiyorsa o zaman bu tür tedbirler uygulanmalıdır ve za
fer elde edilir. 

Stratejik ve Taktik Anlayışlar 
Eğer Wei Liao-tzu'yu Savaşan Devletler döneminin bir ürünü ola

rak kabul edersek Ssu-Ma Fa, Savaş Sanatı, Wu-tzu, Mo-tzu ve Sun Bin'in 
Askeri Yöntemler'inde açıklanan konulann geliştirildiği ve sadeleşti
rildiği açıklık kazanır. Ancak bu metnin önemi Wei Liao'nun yalmzca 
zamanında filizlenen yin-yang öğretilerini reddetmesi değil, Gök ve 
ruhlada da bağlantısız olmasıdır. Ona göre zafere giden yol insan ça
basından geçe� bu yüzden hükümdar insan potansiyelinden tam ola
rak yararlanabilmek için güncel koşullara uygun yöntemler uygulamalı 
ve kanunlar geliştirmelidir. Bu amaca ancak içsel güç geliştirilerek -
hem ekonomik hem askeri anlamda- ulaşılır. Ve bazı görüşlere göre 
hsing (biçim, form) ve imparatorluğa yayılışı en az shih (güç kullanılarak 
elde edilen stratejik avantaj) kadar gereklidirP 

Wei Liao'nun sefer ordusu tam bir disiplinle ve esneklikle tamm
lanabilir. Bu sayede kanşık savaş planlanın uygulayabilecektir. Tak
tikleri diğer askeri metinlerden seçilen ilkeleri geliştirmeye odakla
mr. Özellikle hız, kandırmaca, gücün odaklanması, güçlü noktalar
dan kaçınıp zayıf noktalara saldırma, eksiksiz istihbarat, inisiyatifi ele 
geçirmek ve elde tutmak ve her zaman pasif olmaktansa aktif olmak 
bu metnin ele aldığı konulardır. Sun Tzu'nun geleneksel [cheng] ve 
sıra dışı [ch'i] kuvvetleri söz konusu olduğunda, genelde geleneksel 
kuvvetler doğrudan saldırıyı başlatır ve sıra dışı olanlar da dolaylı 
veya kanat saldırılarım gerçekleştirir. Bu kuvvetler, Wei Liao' da bir
birine geçmiş, birbirinin yerini alacak şekilde kullamlmışhr.18 Disip
lin, hız, komuta deneyimi ve geleneksel/ sıra dışı uyum içinde bir-
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leştirildiğinde küçük ordulada bile etkileyici sonuçlar elde edilebi
lir.ı9 

Wei Liao ve Metnin Tarihi 
Wei Liao-tzu hiç şüphesiz M. Ö. dördüncü yüzyılın sonuyla üçün

cü yüzyılın sonu arasında ya da Savaşan Devletler döneminin ortala
rında yazılmıştır. Bununla birlikte, çağdaş akademisyenler erken dö
nem metinlerinin birbirleriyle ya da tarihi Wei Liao'lardan biriyle iliş
kisi olup olmadığını hala tartışıyorlar. Ayrıca son hallerinin ve kitabın 
şimdiki halinin orijinalinden doğru bir şekilde aktarılıp aktarılmadı
ğı da tartışmalıdır. Farklı kaynaklar, metinlerden farklı sonuca ulaş
tıklarından burada kısa açıklamalarla ve notlarla açıklanmışlardır. 

Han shu kaynakçasını listeleyen geleneksel araştırınalara göre Wei 
Liao-tzu, muhtelif eserler kategorisinde yirmi dokuz bölümden olu
şur20 -Pan Ku' nun dipnotuna göre bu metinAltı Devlet (Savaşan Dev
letler) dönemindeki Wei Liao'nun metnidir- ve bir diğer aynı adı ta
şıyan otuz bir bölümlük metin, Ping hsing-shih21 askeri alt kategori
sinde yer alır. 1972' de Lin-i' de bambu versiyonun bulunmasından önce 
Sung hanedanlığı döneminden kalan Yedi Askeri Klasik sahte ya da sa
deleştirilmiş kabul ediliyordu. Altı Gizli Öğreti'yi zalimliği yüzünden 
sahte olarak niteleyen eleştirmenler, bu tür öğretilerin gerçek bilge
lerle bağdaştırılamayacağını düşünenler, Wei Liao-tzu'nun da sahte 
olduğunu düşünmüşlerdi. Özellikle, gerçekten etkili bir komutanın 
adamlarının yarısını "öldürebileceğini" söyleyen bölüme itiraz edil
miştir.22 Bahsi geçen ikinci eleştirmen grubunda yer alan Yao Chi-heng 
ayrıca Wei Liao-tzu'nun tesadüfi olmayan bir şekilde Mencius'tan bir 
pasaj içerdiğini gözlemler -"Göğün mevsimlerinin Yer'in avantajla
rı kadar iyi olmadığı" nı söyleyen bölüm- ve bunu muhtelif eserler ka
tegorisinde bulunan kitabı, yazarın çeşitli metinleri toplayıp bir ara
ya getirerek ürettiğinin ispatı olarak kullanır.23 

Gelenekçiler ayrıca iki ayrı metnin varlığını tanıma eğilimindedir, 
hangisinin güncel metnin kaynağı olduğu üzerine spekülasyonlar ya
pılır. Muhtelif kitaplar üzerine yorum yapan Yen Shih-khu, Wei Li-
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ao'yu Lord Shang'ın24 öğrencisi olarak tespit eder. Bu da bazı araş

tırmacıların sadece bu yöne yoğunlaşıp, metnin Taocular ve Kon
füçyüsçülerle tarihi bağlarını görmezden gelmelerine yol açar.25 
Geri kalanlar askeri metnin büyük ölçüde korunduğuna ve sadık bir 
şekilde aktarıldığına ama muhtelif eserler başlığı allındakinin yok ol
duğuna inanır ve onun içeriğini görmezden gelirler.26 Aşağıda tartı
şılan üçüncü bir görüş aslında tek bir kitap olduğunu ama farklı ver
siyonlarının bulunduğunu savunur. 

Metinsel aktarım meselesiyle doğrudan ilişkisi olan diğer bir kar
maşık sorun da, mevcut Wei-Liao'tzu'nun, tarihsel olarak ona atfe
dilen yazarlada olan muhtemel ilişkisidir. Çağdaş bir bakış açısına 
göre, aksini ispatlayacak güvenilir bir kanıtın olmaması, özellikle 
de bambu şeritlerin keşfinden sonra, metnin Wei Liao'ya atfedilmesi 
gerektiğini savunur. Çünkü bunlar, Kral Hui'ye sunduğu tavsiye
lerden oluşmaktadır. (Daha sonradan yapılan eklemeler, gözden ge
çirmeler ve düzenlemeler de bu görüşün içinde kendilerine kolay
ca yer bulmaktadır.) Bu hüküm, kitabın başlangıcında, Wei Liao'ya 
yapılan göndermede bulunmaktadır. Kralıyla konuşan bir tebaanın 
bütün itaatkarlığını sergilemekte, kralın zayıflığı ve kibiri devletin 
içinde bulunduğu koşullara ve tarihsel göndermelerin doğasına da
yandırılmaktadır. 27 

İkinci bir bakış açısına göre ise, Wei Liao-tzu' da dile getirilen kav
ramlar ve savaşın kapsamı, Savaşan Devletler döneminin sonlarına 
işaret etmektedir ve yazarı da Ch' in kralına tavsiyeler veren Wei Li
ao'dur.28 Dahası, bu Wei Liao'nun soyadı belki de Liao'dur ve 
"wei"nin onurlu bir konumunda ya da bir komutandır.29Bu, mevcut 
kitabın son yarısında30 bahsedilen Ch' in' in askeri örgütlenmesiyle il
gili ayrıntılı bilgilere dayanmaktadır. Ne yazık ki, Kral Hui'yi aldat
maya yönelik tavsiyeler değildir. Çünkü, iki devletin politik ger
çeklikleri tamamen farklıdır. 

Askeri yazıların arka planları ve tarihleri üzerine makaleler yazan 
Chang Lieh, çeşitli ilginç nedenlerle Savaşan Devletler bakış açısına 
karşı çıkmaktadır.31 İlki, Kral Hui ve Lord Shang tarihi şahsiyetler ol-
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dukları için Wei Liao'nun Lord Shang'la herhangi bir ilişkisinin ol
ması ya da onunla bağlanhlı öğretileri açıklaması, Kral Hui'yle bir gö
rüşme yapmaya cesaret etmesini engelleyecektir.32 İkincisi, Konfüç
yüsçü dürüstlük ve hayırseverlik kavramlarının, (görünürde kötü
yü defetmek için) saldırgan savaşı destekleyen devlet politikalarıy
la birleştirilmesi, Hsün-tzu'yla uyumlu hale geldiği Savaşan Devletler 
döneminin sonlarına kadar görülmemiştir. Daha önceleri, Kral 
Hui'nin saltanatı boyunca -Mencius gibi Konfüçyüsçülerin aksine
Lord Shang, erdem ve buna bağlı kavramların toplumsal ve politik 
yaşamdan çıkarılması gerektiğini, bunun yerine dayanıklılık, ödül
ler ve cezalar sitemine bel bağlanmasını savunmuştur. Wei Liao-tzu, 
aksine, hem katı cezaları ve cömert ödülleri savunurken hem de er
demin aşılanması gerektiğini vurgulamaktadır. Bu, Lord Shang' a ta
ban tabana zıt bir görüştür. Buna bağlı olarak, kitabın yazarı, hem ma
nen hem de madden Lord Shang ve Hsün-tzu sonrası dönemde or
taya çıkmış olmalıdır.33 Üçüncüsü, Hsün-tzu'nun, Göğü ve insanla
rı güçlendirmeye dayanan düşüncelerin benirusernekte ve ilerlet
mektedir.34 Son olarak, Wei Liao'nun korkularının Shih chi'de belir
tildiğini de hesaba katarak, Chang, bunun oldukça düşmanca olan 
vahşilik ve militarizmin içindeki erdem ve dürüstlük üzerine su gö
türmez şampiyonluğundan kaynaklandığını ileri sürmektedir. 
Chang, metnin Savaşan Devletler döneminin sonlarında yazıldığı ve 
genç kralın tarihsel danışmanma atfedildiği sonucuna ulaşmaktadır.35 

Bambu şeritleri ve mevcut Wei Liao-tzu'yu analiz eden ilk maka
lelerden birinde, Ho Fa-chou, bazı genel gözlemler ve sonuçlar sun
maktadır. 36 İlki, bambu şerit baskısının, Ch' ün-shu chih-yao' daki37 dört 
bölüm ve muhtelif eserler kategorisindeki metinle özünde aynı ol
duğunu belirtmektedir. Bununla birlikte, Yedi Askeri Klasik'in askeri 
eserler kategorisinde bulunan bir baskıdan ortaya çıktığına inan
maktadır. Dahası, mevcut yazıların analizinin, iki Han shu metninin 
de aynı kitabın değişik versiyonları olduğuna inanmakta, muhtelif 
eserler kategorisindekinin ise daha fazla Konfüçyüsçü ve Taocu te
rim ve kavram içerdiğini belirtmektedir. Buna bağlı olarak, askeri eser-
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lerdeki askeri materyaliere daha fazla önem verilmiş ve dili sade

leştirilmiştir. Ancak ana konu ve vanlan sonuçlar uyumludur.38 

Ho, aynı zamanda, eğer eser bir taklitse, neden başarısızlıklarıy

la anılan bir hükümdara gizli bir tavsiyede bulunan ve adı bilinme

yen bir düşünür tarafından yazıldığını sorgulamaktadır. Wei Liao
tzu'nun sayısız uyarı ve çare sunmasının sebebi, -Ch' in gibi güçlü bir 

devletin despotuna değil- zayıfbir hükümdara sunulmuş olmasıdır. 

Ho, bunun daha sonra yapılan bir sohbetin değil, o andaki görüş

melerin bir kaydı olduğu sonucuna ulaşmaktadır. Daha fazla bilgi

ye tarihsel olaylardan ulaşılmakta ve Wei Liao'yu -örnek olarak Wu 

Ch'i'yi görevlendirmesi- tanımlamakta, muhtemelen Wei Liao'nun 

sadece Wei'nin güçlü yönetimi ve erken dönem Legalist gelenekle 

uyumlu faaliyetleri ve tedbirleri önermesini açıklamaktadır.39 Dahası, 

Wei'nin zayıf koşulları, Kral Hui'yi dışandan tavsiye aramaya ve he

men hemen her konumun yandaşlarını dinlemeye zorlamışhr. Böy

lece, Konfüçyüsçülük, Taoculuk, Legalistler ve Wei Liao gibi diğer

leri de fikirler ve ilkeler girdabına kapılmışhr.40 

Robin D. S. Yates, ufuk açıcı bir makalesinde, bu görüşlerin çoğunu 

özetlemiş ve kendi yorumlarını da katmışhr.41 Wei Lioa-tzu'yu aske

ri kategoride "biçim ve konumsal avantaj" (hsing-shih) alhna sokmanın 
bir yolunu bulmuş, mevcut metnin aslında Han shu kaynakçasını der

leyenler tarafından oluşturulduğunu ileri sürmüştür.42 Kitabın Wei 

Liao'yla ilişkilendirilmesinin ise otorite duygusunu teşvik edecek bir 

yaklaşım olduğunu hiçbir düzenleme yapılmadığını savunmaktadır.43 

Yates, kehanet kullanılmasına karşı çıkan eleştirilerle Konfüçyüsçü ve 

Taocu materyallere dayanarak Mencius sonrası dönemin başlarına 

denk gelen bir tarih önermektedir.44 

Son olarak, 1989 tarihli Wei Liao-tzu ch'ien-shuo' daki45 eleştirel 

önsözünde, Hsü Yung, yukarıdaki materyalleri gözden geçirir -iki 

farklı dönemde etkin olmalarına karşın aslında bir tek kişiyi anlatan 

tarihsel şahsiyetlere safça inanan orijinal teoriyi yaratıcı bir şekilde 

ele alır. Metni önceki ya da sonraki dönem Wei Liao'ya atfeden id

diaları inandırıcı bulmayan Hsü, aynı isme sahip iki adamın birbi-
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rine çok az benzediğini vurgular ve Savaşan Devletler döneminde aynı 

çağ içinde ortaya çıktıklarını savunur.46 Ek olarak da, kitabın ikinci 

bölümündeki içeriğin, askeri örgütlenme ve askeri faaliyetin ilkele

ri konusunda ayrıntılar verdiğini ve muhtemelen Ch' in kuvvetleri

ni tarumladığını ileri sürer.47Tüm savaşlar için uygun bir zemin oluş

turan hayırsever lik, Wei Liao-tzu'nun ilk bölümünde göze çarpar. Bu

nun, Savaşan Devletler döneminin sonlarında ortaya çıktığı düşü

nülmektedir. Hsü Yung, kitabın homojen bir yapısı olduğuna inan

dığından, bilinçli olarak bunun tek bir düşünürün ürünü olduğu so

nucuna ulaşır. Daha sonra da, Kral Hui'nin saltanat süresi olan yüz

yıl içinde, Wei Liao'nun nasıl olup da iki sarayda birden görev yap

tığım çözmeye zorlarur. Kısaca, Hsü Kral Hui'nin M. Ö. 310'a, gele

neksel olarak tespit edilen tarihten dokuz yıl sonrasına kadar öl

mediğini hesaplar.48 Bunun üzerine, eğer çok genç bir Wei Liao -Wei'nin 

yedisi- kral herkesten tavsiye isterken, Mencius'un da bulunduğu bir 

görüşmeye katılrruşsa, Ch' in' in çok genç kralıyla da doksanlı yaşla

nnın başlarında bir görüşme yapmış olabilir.49 Bundan sonra ondan 

haber alınamarruştır. Muhtemelen çok önemli bir görev alamadan yaş

lılıktan ölmüştür.50 Buna bağlı olarak, mevcut kitabın ilk on iki bö

lümü, muhtelif eserlerden alınmakta -gençlik eseri- geri kalan on iki 

bölüm de son yıllannda yazdığı ve askeri yazılar kategorisine giren 

yazılarından alınmaktadır.51 Bu nedenle, Hsü'ye göre, tüm altmış bö

lüm de esasen Pan Ku' nun zamanında ortaya çıkrruş -belki de tarihçiler 

bunu iki ayrı çalışma olarak ele almaktadır- fakat yıllar içindeki ka

yıplar ve eklemeler de göz önüne alınarak birleştirilmiş ve mevcut 

Wei Liao-tzu'yu oluşturmuşlardır.52 
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1. Kutsal Makamlar1 

Liang'ın Kralı Hui, Wei Liao-tzu'yu çağırth: "San İmparator'un Er

dem2 ve ceza aracılığıyla [yenilgi yüzü görmeden] yüz zafer elde et

tiği doğru mu?" 

Wei Liao-tzıı yanıt verdi: "Ceza [ asilere] saldırmakta kullanılıyordu, 

Erdem [halkı] korumakta.3 Bu, 'Kutsal Makamlar, [uğursuz] saatler 

ve günler, yin ve yang veya kaderin yüze gülmesi ve sırt çevirmesi' 

denilen şey değildir. Sarı İmparator'un zaferleri insan çabasının ürü

nüydü, hepsi bu. Peki neden? 

"Surlarla kuşatılmış bir şehir var. Biri doğudan ve batıdan saldı

rıp şehri ele geçiremiyor. Ve kuzeyden ve güneyden saldırıp yine şeh

ri ele geçiremiyor. Dört yönden yapılan saldırının da zamanlaması

nın kötü olması mümkün mü? Eğer şehri hala alamıyorsan bunun ne

deni duvarların yüksek, hendekierin derin, silahların hazır, erzakın 

depolanmış ve düşman askerlerinin bir plan çerçevesinde birleşmiş 

olmasıdır. Eğer duvar alçak, hendekler sığ, savunma zayıfsa kale alı

nabilir. Bu bakış açısıyla, ' anlar,' 'mevsimler' ve 'Kutsal Makamlar', 

insan çabası kadar önemli değildir. 

"Kutsal Makamlar'a4 göre orduları suyun kenarına götürmek 

"boşaltılmış arazi"5 olarak anılır. Ordulan uzun bir uçurumun kenarına 

ilerietmenin terimi " orduyu terk etmek"'tir.6 Kral Wu, Shang Kralı 

Chou'ya saldırdığında ordularını Chi Irmağı7 kıyısında ilerletti, da

ğın yaroacını önüne almıştı. Yirmi iki bin beş yüz adamla Kral 

Ch o u' nun yüz binlerce adarnma saldırdı ve S hang hanedaruru yok 

etti. Yine de, Kral Chou Kutsal Makamlar' a göre ordusunu yanlış ha

reket ettirmemiş miydi? 

"Ch' u generali Kung-tzu Hsin, Ch' i ile savaşmak üzereydi. O sı

rada gökyüzünde kuyruğu Ch' i' nin üzerinde olan bir kuyruklu yıl

dız belirdi. [Bu tür inançlara göre] yıldızın kuyruğu neredeyse o ta

raf kazanır, onlara saidırmamak gerekir. Kung-tzu Hsin dedi ki: 'Yıl

dız ne bilir? Yıldıza göre savaşanlar yenilecek ve fethedilecekler'.8 Er-
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tesi sabah Ch' i' ye saldırdı ve onları yendi. Sarı İmparator dedi ki: 'Ruh

ları ve hayaletleri birinci planda tutmak bilgiye güvenmek kadar iyi 

değildir.' Bu Kutsal Makamlar'ın insan çabasından başka bir şey ol

madığı anlamına gelir."9 

2. Askeri Tartışmalar 

"Toprağın verimini ve çoraklığını ölç ve ardından kasabalar kur. 

Şehir duvarlarını örmek için uygun araziyi belirle. 10 Şehrin duvarlarına 

uygun olarak gereken insan [sayısını]11 bul. Gereken insan sayısına 

göre ihtiyaç duyacağın yiyecek miktarını hesapla. Bu üçünü doğru 

olarak hesapladığında savunman sağlam olur ve zafer kazanabilir

sinP Dışarıda zafer kazanmak için içeride hazırlıkların13 kontrolünün 

iyi yapılması gerekir. Zafer ve hazırlık kol kola gider. 14 

"Orduyu kontrol etmek Yer'in [derinliklerini] keşfetmek kadar zor

lu, Göğün [yüksekleri) kadar belirsizdir.15 Ve hiçlikten doğmuştur. Bu 

yüzden açılmalıdır. 16 Büyük anlamsız değildir; küçük engin değildir. 17 

"Yasaklar, aflar, fırsatlar18 ve öne çıkmak19 konusunda aydınlan

mış kişinin yöntemleri, yersiz yurtsuz insanları devlete çeker ve yeni 

iş gücü işlenınemiş topraklara verim getirir.20 

"Topraklar engin ve ekilmiş olduğunda devlet zengin olacaktır; in

sanlar bol ve düzenli olduklarında devlet yönetiliyor olacaktır.21 Bir 

devlet zenginse ve iyi yönetiliyorsa her ne kadar insanlar [arabalar

dan] taş taşıyıp zırhlarını sergilemeseler bile onların azameti Göğün 

Altındaki Herkes' i etkileyecektir.22 Bu yüzden 'ordunun zaferi saraydan 

gelir' denir.23 Kişi zırhını göstermeden zafere kavuştuğunda bu hü

kümdarın zaferi dir. Zafer [ orduyu] öne şürdükten sonra gelirse o, ge

neralin zaferi dir. 24 

"Ordu kişisel öfke nedeniyle harekete geçirilemez.25 Eğer zafer ke

sinse o zaman ordular toplanır. Eğer zafer kesin değilse ordular [ha

rekete geçirilmemelidir]. Eğer yüz li içinde sorun çıkarsa orduyu ha

rekete geçirmek için bir günden fazla bekleme. Eğer bin li içinde so-
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run çıkarsa ordulan harekete geçirmek için bir ay dan fazla bekleme. 
Eğer sorun Dört Deniz içindeyse orduları harekete geçirmek için bir 
yıldan fazla bekleme.26 

"Orduları komuta eden generale gelince: Onu yukarda Gök aşa
ğıda Yer kontrol eder. Ortada ona hükmeden insanlar yoktur. Ken
dini öylesine toplamalıdır ki, kimse onu öfkelendirememelidir. 
Ruhu saf olmalıdır ki, zenginlik tarafından baştan çıkarılamasınP Şim
di, eğer zihin duygularla karışhrılmış, gözler kör ve kulaklar sağır
sa -insanlar bu üç yetersizlikle yönetilemez! 

"Ordu nereye giderse -ister koyunların bağırsakları gibi kıvrılan 
ara yollar olsun, ister testerenin dişleri gibi tümsekli yollar, dağ pa
tikaları veya vadiler- zafere ulaşacaktır. Kare savaş düzeninde iler
lese de, çember savaş düzeninde yer değiştirse de zafer kazanacak
hr.zs 

"Büyük bir ordu dağ gibidir, orman gibidir, ırmak gibidir ve bü
yük akınhlar gibidir. Işığın gücü kükreyen alev gibidir; topraktan du
var gibi düşmana baskı yapar, bulut gibi düşmanı sarar. 29 Düşman 
ordularının hareket etmesini engellerler ve hareket edemeyen ordular 
yerıiden birleşemez.30 Sol taraftakiler sağdakileri, sağ taraftakiler sol
dakileri [kurtaramaz]. 31 

"Silahlar ağaç yığınlan gibidir. Okıarın [etkisi] keçinin boynuzla
rı gibidir.32 İstisnasız her adam öne çıkıp cesaretini gösterir. Bütün şüp
helerden kurtulup kararlı bir şekilde ileri atılır!" 

3. Kurallar Üzerine Tartışmalar 

"Askeriyeye gelince, önce kurallar belirlenmelidir. İlk olarak ku
rallar belirlerıirse askerlerin düzeni bozulmaz. Askerlerin düzeni bo
zulmazsa cezalar açık olur. Eğer gonglar ve davullar yüz adama düş
manın üzerine saidırmasını söylerse saldırırlar; düşman saflarına ka
rışıp ordunun düzenini bozarak kargaşa yaratmalarını söylerse ya
ratırlar ve düşman ordusunu birbirine düşürüp generallerini öldü-
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rürlerse kar�;ılanna birleşmiş on bin asker bile çıksa Göğün altında 
kimse onlara karşı koyamaz. 

"Kadim çağlarda askerler beşli veya onlu gruplar halinde örgüt
lenir ve onlara arabalar verilirdi. Davullar çalınıp flamalar sallandı
ğında33 duvarlara tırmanan ilk kişi asla güçlü devlet askerleri olmaz! 
İlk ölenler daima güçlü devlet askerleridir. Eğer düşman tek bir adam 
kaybederse ve biz yüz adam kaybedersek düşman zenginleşir ve bizi 
yok eder.34 Yüzyıllar boyunca35 generaller hiçbir zaman bunu önle
rneyi başaramadı. 

"Bir ordudaki askerler kaçıp doğduklan yere giderlerse veya sa
vaş yaklaştığında ortadan kaybolurlarsa bu kaçakların verdiği zarar 
çok büyüktür. Yüzyıllar boyunca generaller bunu engellerneyi ba
şaramadı. 

"Yüz adımdaki insanlan yüzlerce ok ve mızrak öldürür. Elli adım
daki insanlan mızraklar ve baltalar öldürür. General davullara iler
leme emrini verdiğinde ama subaylar ve askerler birbirlerine bağı
np kırmak için oklarını çevirdiklerinde, kalkanlarını parçaladıklannda, 
baltalarını36 salladıklarında kenara çekilmek en avantajlı alandır. Sa
vaş başlar ve bunlar olursa ordu içten yenilir. Yüzyıllar boyunca ge
neraller bunu durdurmayı başaramadı. 

"Askerler beş ya da on kişilik birliklerini kaybederse, arabalar sı
radan çıkarsa, sıra dışı37 saldırılarda kullanılan ordular generalleri
ni bırakıp kaçarsa -generaller yüzyıllar boyunca bunları durdurma
yı başaramadı.Şimdi, bir general bu dört şeyi engelleyebilirse yük
sek dağları geçmeyi, derin ırmakları aşmayı ve güçlü savaş düzen
leri kurmayı başarabilir. Bu dördünü engellerneyi başaramamak Yangt
ze ve Sarı Irmağı geçerken tekneni ve küreklerini kaybetmeye ben
zer. Bunlarsız savaş kazanılamaz! 

"İnsanlar ölmekten zevk almaz, hayattan da nefret etmezler ama 
eğer emirler açıksa, yasalar ve kurallar dikkatli bir şekilde ayrıntı
landırılmışsa onların ilerlemesini sağlayabilirsin. [Savaştan] önce ödül
ler açıkça belirtilmiş ve sonrasında cezalar kararlı bir şekilde uygu
lanmışsa ordular kendilerine emir verildiğinde bu emre uymanın avan-
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tajlarını görecek ve harekete geçtiklerinde başarılı olacaklardır. 
"Bir komutana38 yüz kişi toplamasını emret, bin kişi için bir Ssu

ma ve on bin kişi için bir general. Az sayıda insanla kitleleri ceza
landırabilirsin, zayıfla güçlüyü cezalandırabilirsin, eğer kelimeleri
mi sınayacak olursan orada öğretilen tekniğin Üç Ordu içindeki kit
leleri kontrol altına almaya yettiğini göreceksin. Kaçan tek bir ada
mı cezalandırırsan kimse kaçmayacaktır. Babalar oğullarını, oğullar 
babalarını saklayamayacaktır. 

"Eğer bir savaşçı pazar yerinde insanlara saldırmak için kılıcını çe
kerse oradaki on bin kişi arasında ondan kaçmayan kimse olmaz. Size 
bunun bir adamın cesareti değil on bin kişinin korkaklığı olduğunu 
söylüyorum. Ama bunun altında yatan neden nedir? Ölüme kendi
ni adamak ve hayata kendini adamak birbiriyle karşılaştırılamaz. Eğer 
benim tekniklerimi dinlersen Üç Ordu'nun ölmeye hazır39 bir kitle
ye dönüştüğünü göreceksin. Karşılarında kimse duramayacak, kim
se onları kovalayamayacak. Tek başlarına gidip gelecekler, kralın ya 
da imparatorun ordusu olacaklar. 

"Kim yüz bin kişilik orduyu yönetti ve Göğün altındaki hiç kim
se ona karşı çıkamadı? Dük Huan.40 

"Kim yetmiş bin kişilik orduyu yönetti ve Göğün altında kimse ona 
karşı çıkamadı? Wu Ch' i. 

"Kim otuz bin kişilik orduyu yönetti ve Göğün altındaki kimse ona 
karşı çıkamadı? Sun Tzu. 

"Bugün çeşitli feodal devletlerden komutanlar tarafından yöneti
len ordular arasında iki yüz bin kişiye ulaşan bir ordu dahi yok. Eğer 
halkı dize getiremiyorlarsa yasakları, afları, fırsatları ve cezaları anla
yamadıkları içindir. Eğer düzeni doğru kurarsan bir adam zafer ka
zandığında on adam daha zafer kazanacaktır. Eğer on adam zafer ka
zanırsa yüz adam zafer kazanır. Bin adam ya da on bin adam bu şe
kilde zafer kazanabilir. Bu yüzden sana silahlarını ve ekipmanını ge
liştirmeni, askeri cesareti beslemeni söylüyorum. Bu sayede ordularımızı 
ileri sürdüğünde askerler vadiden aşağı saldıran kuşlar gibi olacaktır. 41 

"Şimdi devlet zor durumda ve değerli hazineler ulaklarla diğer dev-
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letlere yollanıyor, sevgili oğulları esir veriliyor ve sınırlarmdaki top
raklar kaybediliyor. Her ne kadar yardıma gelen orduların yüz bin 
kişiyi bulduğu söylense de aslında sayıları on binleri geçmiyor. Or
dular öne çıktıklarında hükümdar generaline şöyle der: "Kimsenin 
altında kalma ve savaşa ilk giren olma."42 Gerçekte kişi onlarla savaşa 
giremez. 

"Eğer sınırlarımızdaki insanlarm sayısını hesaplarsak beşlik [sis
tem] olmadan kimse onlara emir veremez. Düzen, yüz binlerce ki
şinin idare edilmesini sağlar ve kral onlara üniforma giydinneyi ve 
yemeğimizi yedirmeyi başarmalıdır. Eğer savaşta zafer kazanmaz, sa
vunma da berabere kalınaziarsa bu durum insanlarımızın suçu de
ğildir. Göğün altındaki pek çok feodal devlet savaşta bize yardım edi
yor ama bu devletler efsanevi aygırlarla yarışmaya çalışan gücü tü
kenmiş yaşlı atlar gibiler. Nasıl ch'i'mizi güçlendirebilirler? 

"Göğün altındaki bütün kaynakları değerlendirmeliyiz, Göğün al
tındaki bütün toprakları kendi kurallarımızia yönetmeliyiz. Komu
tanlannuzı ve emirlerimizi gözden geçinneli cezalara ve ödüllere açık
lık kazandırmalıyız. Eğer tarıma önem vermezsek yiyeceğimiz olmaz. 
Ve savaşa girmezsek terfi edemeyiz. İnsanları çiftliklerde ve savaş ala
nında birbirleriyle yarıştırmalıyız. Ondan sonra Göğün altında düş
manımız kalmayacak! Böylece bir emir verdiğinde onun ünü bütün 
devlete yayılacak. 

"Eğer halkın arasında düşmanı yenebileceklerini iddia edenler var
sa onların boş konuşmalarına izin verme ama dövüşme yetenekle
rini mutlaka sına. 

"Başka insanların topraklarına bak ve onları kazan, başka hü
kümdarların halkını birbirine düşür ve onları besle. Kişi onların Say
gın'larını sindirebilmeli. Eğer Saygın'ları getirip iş veremiyorsan ama 
Göğün Altındaki Herkes' e sahip olmak istiyorsan orduları yok edip 
generalleri kılıçtan geçirmelisin. Bu şekilde zaferde başarılı olsan bile 
devlet gittikçe zayıf düşecektir. Toprak kazansan bile devlet güçten 
düşer. Bütün bunlar devlet kurallarının düzgün uygulanmamasın
dan kaynaklanır." 
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4. Savaş Azameti 

"Genel olarak orduda Tao araalığıyla zafer elde edenler vardır; aza

rnet aracılığıyla zafer elde edenler vardır ve de dayamklılık aracılı

ğıyla zafer elde edenler vardır. Dikkatli askeri tarhşmalar yapmak ve 

düşmam değerlendirmek, düşmamn ch'i'sini kaybehnesini sağlamak 

ve güçlerini korkutarak plam iyi olsa bile uygulayamamasım43 sağ

lamak Tao aracılığıyla zafer kazanmaktır. 

"Yasalar ve kurallar konusunda kesin davranmak, ödülleri ve ce

zaları açıkça sunmak, silahları ve ekipmanları geliştirmek insanların 

zihinlerini tamamen savaşa vermelerini sağlamak azarnet aracılığıyla 

zafer kazanmakhr. 

"Orduları yok ehnek ve generalleri kesmek, kuleler dikmek ve man

cımklarla saldırmak halkı bezdirrnek ve toprakları ele geçirmek, an

cak zafer kazandıktan sonra dönmek dayamklılık aracılığıyla zafer 

kazanmaktır. Krallar ve feodal lordlar bunları bildiklerinde zaferin 

üç yolu tamamlanmış olacaktır. 

"Generaller insanları kullanarak savaşır, insanlar ch'i'lerini kulla

narak savaşır. Ch'ı1eri güçlüyse savaşırlar, ch'i'leri çalınmışsa kaçar

lar. 

"[Düşman] cezalandırılmadan, askerleri ezilmeden önce düşma-

m ele geçirmenin beş yolu vardır: 

1 .  Sarayda zafere giden yolu tarhşmak 

2. Görev alan [generali] tarhşmak44 

3. Sınırları geçmeyi tarhşmak45 

4. Hendekleri derin, duvarları yüksek yapmayı tartışmak 

5. [Düşmam] harekete geçirmek, onu yer değiştirmeye zorlamak 

ve onu cezalandırıcı önlemler almayı tarhşmak 

"Önce bu beş başlık değerlendirilmeli ve sonra harekete geçilmelidir. 

Bu şekilde düşmanın zayıf noktasına saldırıp onu yenebilirsin. 

"Orduyu yönehnekte üstün olan, adamları kontrol eder ve başkaları 

tarafından kontrol edilmez. Kontrol bir zihin tekniğidir. Bir zihin kit-
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lelerin zihnini kontrol eder. Kitleler doğru anlaşılmamışsa emirlerin 
sık sık değiştirilmesi gerekir. Emirler sık sık değiştirildiğinde kitle
ler o emirlere inançlarım kaybeder.47 

"Bu yüzden komuta etmenin yolu küçük hataları değiştirmemek, 
küçük şüpheleri açık etmemektir. Bu şekilde yukarıdakiler şüpheli 
emirler vermezlerse kitleler iki ayrı versiyonu dinlemek zorunda kal
maz. Eylemlerin sorgulanabilir yanları olmadığında kitlelerin ama
cı bölünmez. İnsanların liderlerinin zihnine güvenmedikleri halde güç
lü oldukları tek bir örnek bile yoktur.48 Güçlü olmayanlar ölümüne 
savaşa girmezler. 

"Bu yüzden bir devlette görgü kurallarına (li) uyulmalıdır. Güven, 
tamşıklık ve sevgi önce gelirse ardından açlığın yerini tokluk alabi
lir. Bir devlette sadakat, aile sevgisi, dürüstlük ve utançla ilgili gele
nekler öncelikli olmalıdır. Ve ardından ölümle hayat değiştirile bilir. 
Eskiler halkı yönettiklerinde ön plana güveni koyarlardı, sonra rüt
beler ve statüler gelirdi. ön plana dürüstlüğü ve utancı koyariardı ar
dından ceza ve para cezası gelirdi. Yakın ilişkiler ve aşk önce, kişisel 
sımdamalar sonra gelirdi.49 

"Savaşa giden kitleler kendilerine verilen emirleri dinlemeli ve su
baylar zihnin dört uzvu kontrol ettiği gibi onları kontrol edebilme
lidir. Eğer zihinleri yeterince güçlü değilse subaylar onur için ölmez. 
Eğer subaylar onur için ölmezse kitleler savaşmaz. 

"Askerleri harekete geçirmek için halkın mal varlığı az ve öz ol
malıdır. Soyluluk unvanları, terfiler, ölüm ve yas törenleri ve insan
ların yaşamasım sağlayan faaliyetler kaçınılmazdır. Kişi insanları ya
şama amaçlarına göre yönetir. Ve kişilerin eylemlerine göre onlara kar
şı tavırları arasındaki farkları açıkça belirler. Topraktan gelen ürün, 
maaşlar, akrabalara bakılması, askerleri iyi beslemek ve köylerdeki 
törenlerin, ölüm ve yas seremonilerinin desteklenmesi, orduların ba
şarısım tebrik etmek - bunlar insanları teşvik eder. 50 

"Birliği oluşturan beş ya da on kişinin akraba gibi olmalarım sağ
la, birbirlerine bağiansınlar ve subaylarıyla51 arkadaş gibi olsunlar. O 
zaman durduklarında sağlam bir duvar gibi olurlar. Hareket ettik-
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lerinde ise rüzgar ve yağmur gibi .. . Arabalar kenarda kalmaz, askerler 
kaçmaz. Savaşın temelini hazırlamanın Yol' u budur. 

"İnsanları beslemenin yolu topraktır. Toprağı savunmanın yolu sur
lardır; şehirleri savunmanın yolu savaşmaktır. Bu yüzden insan top
rağı ekmeye yoğunlaşırsa halk aç kalmaz, savunmaya yoğunlaşırsa 
toprak tehlikeye düşmez. Savaşmaya yoğunlaşırsa şehirleri kuşatıl
maz. Bunlar eski kralların temel endişeleriydi ve askeri olaylar ara
sında en önemli olanlar onlardır. 

"Bu yüzden Önceki Krallar beş askeri kurala yoğunlaştı: Eğer ye
terince yiyecek yoksa askerler savaşmaz. Eğer ödüller ve maaşlar cö
mert değilse, insanlar yeterince hevesli olmaz. Eğer askeri savaşçı
lar dikkatle seçilmezse kitleler güçlü olmaz. Silahlar ve ekipman ha
zır değilse güçleri iyi olmaz. Cezalar ve ödüller uygun değilse kitle
ler onlara saygı duymaz. Eğer bu beş kurala odaklanılırsa ordunun 
geri kalanı her yeri savunmayı ve güvende tutmayı başaracak ve ha
rekete geçtiğinde amacına ulaşacaktır. 52 

"Ülkede kalanlara ve saldırmaya gidenlere gelince. Kalanların 'ağır' 
olmasını istersin. Ordularını harekete geçirirken savaş düzenlerinin 
sağlam olmasını istersin. Bir saldırı başlatmak için çaba harcamak ge
rekir. Ve savaşa gidiyorsan zihinler bir olmalıdır. 

"[Gerçek] bir kralın devleti insanları zenginleştirir. Diktatörün dev
leti subayları zenginleştirir. Zar zor ayakta olan bir devlet üst düzey 
subayları zenginleştirir ve mahvolmak üzere olan bir devlet sadece 
kendi depolarını zenginleştirir. Bunun için kullanılan terim 'üst do
luyken alttan fire vermektir'. Felaket geldiğinde kurtulmanın yolu 
olmayacaktır. 

"Bu yüzden eğer Saygın'ların sayısını artırırsan ve yetenekli in
sanlara sorumluluk verirsen hazırlanmak için yeterince zaman ol
madığında [bile] avantaj sende olacaktır. Yasaları açık yapar ve emir 
verirken dikkatli davranırsan, kaplumbağa kabuğuyla fallara gerek 
kalmadan iyi şans elde edersin. Eğer başarıyı hedefler ve çabayı des
teklersen dua etmesen de kutsamalara kavuşursun. 'Göğün mevsimleri 
Yer'in avantajları kadar iyi değildir,' denir. 'Yer'in avantajları insan-
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lar arasındaki uyum kadar iyi değildir.' Bilgeler insan emeğine önem 

verir, hepsi budur! 

"Şimdi, ordu ilerlemeye hazırlamrken generalin kendi de bir [ör

nek] olmalıdır. Sıcak albnda bile kendine şemsiye kurdurmaz; soğukta 

kalın kıyafetler giymez. Zor topraklara gelindiğinde inip yürümeli

dir. Ancak ordudakiler içmeyi bitirdiklerinde içmelidir. Ancak or

dudakiler yemeyi bitirdiklerinde yemelidir. Ancak ordudaki asker

ler görevlerini tamamladıklannda dinlenir. O da şahsen aym çilele

re katlanmalıdır. Bu şekilde ordu uzun zaman savaş alanında olsa bile 

ne yaşlamr ne yorulur." 53 

5. Saldırıda Gücün Taktiksel Dengesi 

"Ordu sessiz olarak zafer kazamr; devlet birlik olarak zafer kaza

mr.54 Güçleri bölünenler zayıf düşerler; zihinlerinde şüphe olanlar bir

birine düşürülür.55 Birinin gücü zayıf düştüğünde saldırmak da geri 

çekilmek de cesur davramşlar değildir. Ve düşmam kovalamak kim

seyi yakalamakla sonuçlanmayacaktır. Generaller, komutanlar, subaylar 

ve birlikler hareket ederken ve dinienirken tek vücut olmalıdır. Ama 

eğer komutanın zihni çoktan şüphelerle doluysa ve birlikler isyana eği

limliyse o zaman ilerlememelerine karar verilmiş bir plan uygulan

sa ya da harekete geçilse bile kontrol albnda tutulamazlar. Farklı fark

lı ağızlar boş laflar ettiğinde, generaller uygun tavırlardan yoksun ol

duğunda ve birlikler [ eğitimleri sırasında] sürekli sınanmamışlarsa sal

dırıya geçtiklerinde sonunda kaçımlmaz olarak yenilirler. Buna 'kav

gacı ordu' denir. Savaşa girmek için uygun değildir. 

"Eğer general ordunun zihniyse onun albndakiler de eklemler ve 

kaslardır. Zihin tam bir dürüstlükle hareket ederse eklemler ve kas

lar güçlü olur. Zihin şüpheye düşerse eklemler ve kaslar da birbiri

ne ters düşer. Eğer general zihnini kontrol edemezse birlikler onun 

eklemleriymiş gibi hareket etmez. O zaman ordu zafer kazansa bile 

bu zafer şans yardımıyla kazamlrmş olacaktır, saldırıda taktiksel güç 
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dengesi sağlandığı için değil. 56 

"Şimdi halk iki ayrı şeyden aynı ölçüde korkmaz. Eğer bizden kor

karlarsa düşmanı küçümserler; eğer düşmandan korkarlarsa bizi kü

çümserler. Küçümsenen yenilecektir; diğeri korku yoluyla zafer ka

zanacakhr. Genel olarak bir general, [ azamete giden)57 Yol' u uygu

lamasını biliyorsa komutanları ondan korkar. Komutanlar general

den korktuklarında halk komutanlardan korkar. Halk komutanlar

dan korktuğunda düşman, halktan kor kar. Bu nedenle zaferin ve ye

nilginin Ta o' sunu bilmek isteyenler önce 'korku' ve 'küçümseme' ara

sındaki güç dengesini öğrenmelidir. 

"Adamlarının gözünde sevilmeyen ve el üstünde turulmayan ki

şiye benim tarafıından görev verilemez; adamlannın gözünde say

gı duyulmayan ve korkulmayan kişi benim tarafıından atanamaz.58 

Sevgi astıardan gelir, azarnet yukardan. Eğer generallerini severler

se askerlerin zihinleri bölünmez; eğer generallerinden korkarlarsa is

yan çıkarmazlar. Bu yüzden generallik sevgi ve azarnet meselesidir. 

"Savaşa giren ama sürekli kazanmayan kişiye ' savaşıyor' denemez. 

Düşmana saldıran ama hiçbir şey ele geçirmeyen kişiye 'saldırıyor' 

denemez.59 Eğer farklı olsaydı cezalan ve ödülleri yeterince güveni

lir olmazdı. Güvenilirlik ihtiyaç anından önce sağlanmış olmalıdır; 

olaylar ilk işaretler görülmeden halledilmeli dir. Bu şekilde kitleler bir 

kere bir araya geldiler mi meyve vermeksizin dağıhlamazlar. Ordu 

ileriediğinde boş ellerle dönmemelidir. Kayıp evlatlarını arar gibi düş

manı arayacaklardır. Boğulan bir adamı kurtarır gibi düşmana sal

dıracaklardır. 

"Dar geçitlerde oyalananlarda savaş zekfun yoktur.60 Savaş için düş

manı kışkırtan ch'i bütünlüğünden yoksundur. Savaşta saldırgan olan 

zafere yetkin askerlerden yoksundur. 

"Şimdi, genel olarak kişi dürüst olduğunda savaşı başlatmak için 

düşmanın içinde kargaşa yaratmanın değerini bilir. Kendini kişisel 

kinlerine kaphrmayan kişi ancak kaçınılmaz olduğunda karşılık ve

rir. Her ne kadar nefret tohumları ahlmış ve birlikler harekete geçi

rilmişse de onları bekle ve peşlerinden gitmeyi tart.61 Kargaşa dö-
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neminde onların ilerlemesini beklemelisin.62 Durgunluk olduğunda 
kendini [ani saldırılara hazırla]. 

"Sarayda zafer kazanan ordular vardır; tarlalarda ve boş toprak
larda zafer kazananlar vardır. Ve pazarda zafer kazananlar vardır. Sa
vaşıp zafer kazananlar; yenilip kaybolanlar; ve yenilmeyecek kadar 
şanslı olanlar (düşmanın beklenmedik şekilde korkması ve olayların 
yön değiştirmesi sonucu zafer kazamldığında) vardır. ' Olaylarm yön 
değiştirmesi' sonucu kazarnlan zafere tam bir zafer denmez. Tam bir 
zafer olmayan zafer taktiksel güç dengesini etkilemez bu yüzden ay
dınlanmış bir hükümdar saldırı günü davulların ve boruların birlik 
içinde çalmasına dikkat edecektir. O zaman zafer aramasa da zafer 
kazamr. 

"Ordular arasında savunmalarım bırakanlar var, azametlerine ye
nilenler ama zafer kazaruyarlar çünkü yöntemleri var. Düşman sal
dırdığında silahiarım iyi hazırlamış oldukları için hemen yamt ve
rebiliyorlar ve ordularımn yönetimi mükemmelleştirilmiş. 

"Bu yüzden beş kişinin başında bir birlik koroutarn vardır, on ki
şinin başında onbaşı, yüz kişinin başında yüzbaşı vardır; bin kişinin 
başında kıta koroutarn ve on bin kişinin başında bir general vardır. 
[Bu örgütlenme] çoktan mükemmelleştirilmiştir. Eğer sabah bir as
ker ölürse sabah onun yerini bir başka asker alır. Akşam bir asker ölür
se akşam onun yerini bir başka asker alır. [Bilge hükümdar] düşman 
karşısında taktiksel güç dengesini hesaplar, generallere doğru değer 
biçer ve ancak ondan sonra ordusunu harekete geçirir. 

"Bu yüzden genelde bin li ötede ordu düşman sımrında toplana
cağı zaman on gün gerekir. Ve yüz li ötesi için bir gün. Birlikler top
larup general geldiğinde ordu düşman topraklarının derinlerine gir
meli, yollan kesmeli ve büyük kasaba ve şehirleri işgal etmelidir.63 Bir
likleri duvarlara çıkar ve düşmana tehlikeli pozisyonlardan baskı yap. 
Kadınlar ve erkeklerden oluşan birlikleri araziye uygun şekillerde düş
mana saldırt. Stratejik bariyerlere saldır. Eğer bir kasabayı veya şeh
ri ele geçirirsen ona ulaşan yolları kes, sonra şehre saldır. Eğer düş
man generalleri ve ordulan birbirlerine güvenmeyi başaramıyorlarsa 
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subaylar ve askerler uyum içinde hareket edemez. Cezadan etki
lenmeyenler vardır, onları yeneceğiz. Destek kuvvetleri gelmeden şe
hir çoktan ele geçirilmiş olacak. 

"Eğer kaleler ve köprüler henüz inşa edilmemişse64, stratejik en
geller onarılmamışsa, şehir duvarlarındaki tehlikeli noktalar güç
lendirilmemişse ve demir mancınıklar kurulmarnışsa güçlü bir şehirleri 
olsa da savunmaları yok demektir! 

"Eğer uzak kalelerden askerler henüz şehre girmemişse, sımr dev
riyeleri ve diğer devletlerin65 kuvvetleri henüz dönmemişse askerleri 
olsa bile askerleri yok demektir! Eğer altı evcil hayvan içeri alınma
mış, beş tohum biçilmemiş, zenginlik ve kullamlacak malzemeler he
nüz toplanmamış ise kaynakları olsa da kaynakları yok demektir! 

"Şimdi, bir şehir boşaltılmış ve ıssız olduğunda kaynakları tüke
nir, onlara saldırmak için bu durumun avantajiarım kullanmalıyız. 
[Savaş] sanatı66 şöyle der: 'Yalmz giderler, yalmz gelirler. Düşman as
kerleriyle kılıç çarpıştırmadan önce dahi [zafer] kazanmışlardır.' İşte 
bu sözün anlamı budur." 

6. Savunmada Gücün Taktiksel Dengesi 

"Genelde savunmadakiler ileri çıktıklannda şehrin dış duvarıarım 
ve sımrlarım67 tutmuyorlarsa ve geri çekildiklerinde barikatlar ve gö
zetleme kuleleri inşa etmiyorlarsa [savunmada] başarılı olamazlar. 
Cesur kahramanlar becerikli okçular, sağlam zırhlar ve keskin silahlar 
güçlü yaylar ve oklar dış duvarlarda olmalıdır. Ve sonra erzak içer
de toplanmalı ve dış duvarların dışındaki binalar yıkılıp malzeme
leri kaleyi güçlendirmekte kullamlmalıdır. Bu sayede düşmamn nor
malden on ya da yüz kat daha fazla enerji harcaması sağlamrken sa
vunmadakiler güçlerinin yarısını korur.68 Düşman büyük yara ala
caktır yine de yüzyıllar boyunca generaller bunu bilmiyorlardı. 

"Savunmadakiler stratejik noktaları ihmal etmemelidir. Şehir 
sudarım korumanın kuralı her chang'i savunmak için (beş metre) on 
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adam görevlendirmenin gerekliliğidir -zanaatkarlar ve aşçılar sayıl

maz. Savaşmak için dışan çıkanlar şehri savunmazlar; şehri savunanlar 

dışarı çıkıp savaşmazlar. Savunmadaki bir adam saldıran on askere 

karşı koyabilir; on adam yüz adama karşı koyabilir; yüz adam bin ada

ma karşı koyabilir; bin adam on bin adama karşı koyabilir. Bu yüz

den bir şehrin iç ve dış duvarlarını inşa eden kişi69 aslında gereken 

insan gücünü etkilemez. 

"Eğer bir duvar bin chang uzunluğundaysa o zaman on bin asker 

tarafından savunulmalıdır.7° Hendekler geniş ve derin, duvarlar ka

lın ve sağlam, askerler ve halk hazırlıklı/1 ateş ve erzak temin edil

miş, yaylar gergin, aklar güçlü, baltalar ve mızraklar keskin olmalı

dır. Sağlam savunmanın yolu budur. 

"Eğer saldırganlar yüz bin kişiden az değilse72 ama şehri savu

nanların dışarıda onları kurtarmaya gelecek bir orduları varsa o za

man şehir savunulmalıdır. Eğer kurtarmaya gelecek bir ordu yoksa 

o zaman bu savunulması gereken bir şehir değildir. 

"Eğer duvarlar sağlam ve destek kuvvetlerinin geleceği kesinse o 

zaman en aptal adamlar ve en cahil kadınlar bile istisna olmaksızın 

duvarları savunacak/3 bütün kaynaklarını kullanacak ve şehir için 

kan dökecektir. Eğer şehri savunanların gücü74 saldıranların gücünü 

geçerse ve destek kuvvetlerinin gücü şehri savunanların gücünü ge

çerse bir şehir bir yıl boyunca kuşatmaya dayanabilir. 

"Eğer duvarlar sağlam ama destek kuvvetlerinin gelişi belirsizse 

o zaman aptal adamlar ve cahil kadınlar (istisna olmaksızın) siper

leri savunacaktır ama ağlayacaklardır. Bu normal, insani bir duygu

dur. Onları rahatlatmak ve sakinleştirmek için erzak depolarını aç

san bile bunu durduramazsın. Cesur kahramanları ve keskin nişan

cıları, sağlam zırhları, keskin silahları, güçlü yayları ve sivri oklarıyla 

güçlerini göstermeleri için ön safiara yerleştirmelisin. Ve genç, zayıf, 

sakat ve hastaları güçlerini birleştirmeleri için arkalara sürmelisin.75 

"Eğer yüz bin kişilik bir ordu şehir duvarlannın dibinde kamp yap

mışsa destek kuvveti kuşatmayı yarıp geçmelidir ve şehri savunan

lar saldırmak için dışarı çıkmalıdır. Dışarı çıktıklarında kritik pazis
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yonlan ele geçirinelidir ler ama kuşatma kuvvetlerinin arkasından sal
dıran destek kuvvetleri onların lojistik hatlarını kesmemelidir ve içer
deki ve dışarıdaki kuvvetler birbiriyle temas halinde olmalıdır.76 

"Bu tür kurtarmalarda yarı hevesli davran. Eğer yarı hevesli dav
ranırsan düşman ordusu geri döner77 ve onları bekleyebiliriz. Güç
lü askerlerini arkaya, yaşlıları öne koyacaklar. O zaman düşman iler
lemeyi başaramaya cak, şehri savunanlarm dışarı çıkmasını engelle
yemeyecek buna 'savunmada taktik dengesi' denir. 

7. On İki Hakaref8 

"Azamet, değişiklik yapmamakta yatar.79 Hayırsever lik, mev
simlerde yatar.80 Algılama yeteneği olaylara tepki vermekte yatar.81 
Savaşta başarının kökeni ch'i'yi kontrolde yatar. Saldırıda becerinin 
kökeni düşmanı anlamakta yatar.82 Savunma dış görünüşü yönlen
dinnede yatar. Aşırı davranmamak hesap yapmasını bilmekte yatar. 
Zorluklarla karşılaşmamak öngörü ve hazırlıkta yatar. Dikkatli olmak 
küçük olana saygı duymakta yatar. Bilgelik büyüğü kontrol etmek
te yatar. Zararı ortadan kaldırmak kararlılıkta yatar. Kitleleri kazan
manın kökleri kararı başkalarına bırakmakta yatar. 

"Şüpheli olana güvenildiğinde pişmanlık doğar. Uç yapbrımlar
da kötülük yatar, önyargılı görüşler çoğunlukla kişinin kendi arzu
larından gelir. Kişinin hatalarını duymaktan nefret etmesi kötü 
olaylara yol açar. Abartılı yalanlar insanlarm kaynaklarını tüketir. Ay
dınlanmarnış olmak seni gerçekten koparan öğütleri kabul etmektir. 
Havai olmak hareketleri ciddiye almamaktan doğar. inatçılık ve ca
hillik kendini Saygın olandan ayırmaktan doğar. Kar etmeyi sevmenin 
sonu şanssızlıkbr. Halkı yakma çekmekten zarar gelir. Savunacak bir 
yere sahip olmamak felaket getirir. Açık emirler ve komutların yok
luğunda tehlike yatar." 
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8. Savaş Planları 

"Genelde askerler suç işlememiş şehirlere saldırmaz ve suç işle
memiş adamları öldürmez.83 Her kim insanların babalanın ve ağa
beylerini öldürürse; her kim başkalarımn zenginliklerini kendine alır
sa, her kim başkalarının oğullarım ve kızlarım köle ederse o bir hay
duttur. Bu yüzden ordu adil olmayam durdurmak ve zalim olam or
tadan kaldırmak için gerekli araçları sunar.84 Ordu geldiğinde çiftçi
ler topraklarından ayrılmamalı, tüccarlar dükkanlarından, memur
lar ofislerinden çıkmamalıdır.Bu savaş planları85 bir adam tarafından 
yapılmalıdır. 86 Böylece bıçaklarım kana bulamadan Göğün Allında
ki Herkes müttefikiniz olur. 

"On bin arabalık bir devlet hem tarıma hem savaş sanalına yo
ğunlaşmalıdır, bin arabalık bir devlet başkalarım kurtarmaya ve ken
dini savunmaya yoğunlaşmalıdır, 87 yüz arabalık bir devlet hizmet et
meye ve diğer devletleri desteklemeye yoğunlaşmalıdır.88 Tarım ve 
savaş sanalıyla ilgilenenler kendileri dışında otorite [ch'iian] aramazlar; 
başkalarım kurtaran ve kendilerini savunanlar dışarıdan yardım bek
lemezler ve diğer devletlere hizmet edip onları destekleyenler dışa
rıdan kaynak aramazlar. Şimdi, eğer kişinin kaynakları ne ilerleme
ye ne çarpışmaya ne de sımrlar içinde kalıp devleti savunmaya uy
gun değilse kişi eksikliklerini pazar aracılığıyla düzeltmelidir. Pazarlar 
hem savunma hem saldırı sanatları için gerekenleri sunar. Eğer on bin 
arabalık devletin ona destek olacak bin arabalık devletleri yoksa, yüz 
arabayı dolduracak pazarları olmalıdır. 

"Genel olarak idamlar askerleri aydınlatmamn yoludur. Eğer bir 
adamı idam ederek orduyu yola sokacaksanız, onu öldürün, eğer bir 
adamı ödüllendirerek on bin adam kazanacaksamz onu ödüllendi
rin.89 Cezalandırırken büyük olanın değerini bilin; ödüllendirirken 
küçük olamn değerini bilin. Eğer biri öldürülecekse onurlu ve güç
lü biri olsa da idam edilmelidir. Çünkü bu herkesin duyacağı bir ceza 
olacaklır. Ödüllerse çabanlara ya da ahır yarnaklarına kadar uzamr, 
bu ödülün aşağıdakine verilmesidir. Şimdi ceza verme becerisi her-
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kese ulaşmış ve ödüller en alt seviyedekilere dahi gibnişken generalin 
askeri cazibesi artmış olacaktır. Bu yüzden hükümdarlar generalle
rine değer verir.90 

"Eğer bir general davulları ele alıp savaşa kararlı olarak tehlike
nin üzerine yürür, askerlerinin yanında kılıç çarpıştırır ve zaferi ka
zanırsa ödüllendirilecek ve ünü yayılacaktır. Eğer saldırıyı savunur 
ama başarısız olursa ve kendisi de ölürse devlet sefil olur. Bu yüzden 
hayatta kalmak91 veya yok olmak, güven ve tehlike hepsi tokmağın 
ucundadır! İnsan nasıl generalin değerini bilmez? 

"Davulların başına geçmek, askerleri ve bıçakları hükümdarın sa
vaş sanatı yoluyla amaçlarına ulaşması için çarpıştırmak bana göre 
zor değildir. Eskiler 'üstlerinde koruyucu örtüler92 olan arabalar ol
maksızın saldıran, mancınık olmadan savunan ordu hiçbir şey be
ceremez,' derler. Pazara sahip olmamak görmeden bakmak ve duy
madan dinlemektir. 

"Pazarlar her tür malzemenin bulunduğu yerlerdir.93 Hükümet pa
zarlardan ucuz malları almalı; soyluları ve halkı kontrol altında tut
mak için pahalandıklarında satmalıdır. Halk tahılın sadece bir 
tou' sunu94 yer ve atlar fasulyelerin üç tou' sunu yer, öyleyse insanlar 
neden aç ve atlar neden bir deri bir kemik görünüyor? Pazarlarda sa
tılacak şeyler var ama onları kontrol edecek kimse yok. Şimdi Göğün 
altındaki en iyi orduyu toplasan da erzağı toparlayamazsan 'savaşa 
çıkabilecek durumda' sayılmazsın. 

"Adamları ilk harekete geçtikleri zamandan zırhları ve miğferle
ri solucanlar tarafından işgal edilene kadar orduda tutabiirnek için 
onlar işe alabileceğimiz türde adamlar olmalı. Bu av olan kuşun bir 
adamın koluna konan şahini izlemesi ya da birinin evine dalması gi
bidir. Kuş hayatını feda ebniyordur ama daha yakınında daha çok kor
kacağı bir şey vardır. 

"Tai Kung Wang yetmiş yaşındayken Ch' ao Ko' da inekleri kesip 
yemeği Meng Chin' e sattı. Yebniş yaşından yaşlıydı ama hükümdar 
onu dinlemedi ve insanlar deli diye onunla dalga geçtiler. Derken, otuz 
bin kişilik ordusu olan Kral Wen'le karşılaştı ve tek çarpışmayla Gö-
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ğün allındaki topraklar düzenlendi. Onun algısı ve askeri planları ol
madan nasıl birlik olmayı başarabilirlerdi? Bu yüzden denir ki, 'İyi 
bir atın kamçısı varsa uzun yol aşılabilir; eğer soylular ve rütbeliler 
bir araya geliderse büyük Tao aydınlanır.' 

"Kral Wu, Kral Chou'ya saldırdığında ordu [Sarı Irmak] yakınla
rında Meng Chin' de toplandı. Sağ tarafta kralın flaması, sol tarafta 
ceza baltası vardı. Ölümüne savaşmaya hazır üç yüz savaşçı ve otuz 
bin adam. Kral Chou'nun savaş düzeni birkaç yüz bin adamı içeri
yordu ve yanında adı çıkmış bakanları Fei Liao ve O Lai vardı. Ba
kanlar bizzat askerlerin başındaydı. İkisinin safları arasında yüz li var
dı. Kral Wu askerlerini ve halkı yormadı, askerler bıçaklarını kana bu
lamadılar ama Shang hanedanını ele geçirip Kral Chou'yu idam et
tiler. Şüpheli ya da olağan dışı bir şey yoktu; insan ilişkilerinde ken
dini mükemmelleştirmek ve kendini mükemmelleştirmemek mese
lesiydi. 

"Şimdiki kuşağın generalleri Hsien- ch'ih'i95 araştırıyor, iyi ve kötü 
günleri yorumluyor, kaplumbağa kabuğuna danışıyor, işaretler arı
yor, gezegenlerin değişimlerine, takımyıldızlara ve rüzgarlara bakıp 
zaferin yolunun kendilerine sunulmasını bekliyorlar. Ben bunu dü
şük ihtimal olarak görüyorum. 

"Generaller yukarıda Gök, aşağıda Yer ve ortada insan tarafından 
yönetilmez. Silahlar şeytani araçlardır. Kargaşa çelişkili bir erdemdir. 
Bir generalin görevi ölüm kapısındadır. Bu yüzden ancak kaçınılmaz 
olduğunda silahlardan ve kargaşadan yararlanılmalıdır.96 Yukarıda 
Gök aşağıda Yer, arkada hükümdar önde düşman yok. Bir adamın 
birlik halindeki ordusu kurt ve kaplan gibidir, rüzgar ve yağmur gi
bidir, şimşek ve yıldırım gibidir. Güçlü ve gizemlidir. Göğün Altın
daki Herkes ondan korkar. 

"Zafere kavuşacak ordu su gibidir. Su, nesneler arasında en yu
muşak ve en güçsüz alandır. Ama her neye çarparsa -tepeler ve ka
yalar- bölünüp yeniden doğası gereği bir araya gelecektir. Ve kendini 
tamamen akışa adamıştır.97 Şimdi, eğer kişi meşhur Mo Yeh kılıcını 
bilerse gergedanın sertliği üç ordunun gücünü saklar ve geleneksel 
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ve sıra dışı yöntemler uygularursa kimse ona karşı koyamaz. 
"Bu yüzden denir ki, Saygın'ları toplar ve yetenekleri olanları kul

lamrsamz, günler ve saatler [uğursuz] da olsa avantaj sizde olacak
tır. Yasaları açık yapar kuralları uygulamakta dikkatli davramrsamz 
kaplumbağa kabuğuna danışmaya ihtiyaç duymaksızın verimli so
nuçlar alırsınız. Eğer başarıyı onurlandırır, çaba yı destekierseniz dua 
etmeksizin iyi şansa kavuşursunuz. Ayrıca denir ki, 'Göğün mevsimleri 
Yer'in avantajları kadar iyi değildir; Yer'in avantajları insanlar ara
sındaki uyum kadar iyi değildir.' Kadim çağların Bilgeleri, insan ça
basım vurgulamıştır, hepsi budur! 

"Wu Chi, Ch' in' le çarpışmaya girdiğinde ordusuna nerede kamp 
kurdurursa kurdursun tarlalar arasındaki topraklara geçmezdi. Fi
danlar dona ve çiye karşı koruma sağlardı. Neden böyle davramrdı? 
Çünkü kendini adamlarından üstün görmezdi. Eğer adamlarınızdan 
ölmelerini istiyorsanız onlardan saygı göstermelerini beklemezsiniz. 
Eğer adamlarımzdan güçlerini göstermelerini istiyorsamz onları ri
tüelleri uygulamakla sorumlu tutmazsımz. Kadim çağlarda miğfer 
takan ve zırh giyen bir subay selam vermezdi, bu sayede insanlara 
hiçbir şeyin onu rahatsız etmediğini gösterirdi.98 İnsanların hem can
ıarım sıkıp hem onlardan ölmelerini beklemek, bütü:g, güçleriyle sa
vaşmalarım beklemek duyulmamıştır. 

"Orduları komuta eden general görevinin başına geçtiğinde aile
sini unutur. Orduyu komuta ettiğinde ve tarlada kamp kurduklarında 
kimin ona yakın olduğunu unutur. Tokmağı ve davulu eline aldığında 
kendisinin kim olduğunu unutur. 

"Savaş zamarn geldiğinde Wu Chi'nin hizmetkarları ona kılıçia
rım sundular. Wu Chi dedi ki: "General flamaları ve davulları kont
rol eder, hepsi bu. Neyin şüpheli olduğuna karar verir, birlikleri kont
rol eder, kılıçları yönlendirir. Generalin işi budur. Tek bir kılıç taşımak, 
generalin işi değildir. 

"Üç Ordu savaş düzeni aldığında bir gün iledemeli ve sonraki gün 
üç günlük mesafeyi aşmaya zorlanmalıdır.99 Üç günlük mesafenin öte
sinde kaynağımn önündeki engel kaldırılmış bir ırmak gibi olmalı-
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dırlar.100 Düşmam önden inceleyen kişi düşmanın gücünü kullan
malıdır. Düşman beyazsa onu daha da beyazlatın, eğer kırmızıysa daha 
da kızartın. 101 

"Wu Ch' i, Ch'in'le savaşa tutuştuğunda ordular çarpışmadan önce 
cesaretini bastıramayan bir adam düşmanlardan ikisini kesrnek 
için öne fırladı ve kafalarıyla geri döndü. Wu Ch' i hemen onun kel
lesinin uçurulmasım emretti. Birliklerden birinin komutam adamı sa
vundu ve dedi ki: "O yetenekli bir savaşçı. Onu idam edemezsiniz." 
Wu Ch' i şöyle karşılık verdi: "Onun yetenekli bir savaşçı olduğu bel
li ama ben ona bunu emretmedim. Kellesini uçurun."102 

9. Kanun Uygulayıcısı Olarak GeneraP03 

"Genelde bir general kanun adarmclır, on bin şeyin efendisidir. Tek 
bir adamın sorumluluğu olamaz. Tek bir adamın sorumluluğu ol
madığında on bin şey bir araya gelir, orada yönetilir, on bin şey bir 
araya gelir ve orada emir alır. 

"Mükemmelleşmiş adam (chün-tzu) beş adımdan uzaktaki suçluları 
durdurmaz. Ona dikenli oklar atsalar bile onların peşinden gitmez. 
Suçlunun suçunun doğası üzerine yoğunlaşır. Parçalanmış dallara gü
venmeden suçlunun durumunu tamamen kavrayabilir.104 

"Eğer suçunun doğasıyla ilgili sorgulamak için bir adamın sırtı
m kırbaçlar, kaburgalarını kırar veya parmaklarını sıkıştırnsan bir dev
let kahramarn bile bu zalimliğe dayanamaz ve yalan yere suçunu iti
raf eder. 105 

"Çağımızın bir deyişi vardır: 'Bir parça al tım olan ölmeyecek, yüz
lerce parça altım olan fiziksel ceza çekmeyecek'. Eğer yöntemlerimi 
dinler ve pratikte uygulamayı denersen o zaman Yao veya Shun ko
nusunda uzmanlaşrmş biri bile kendisine yöneltilen suçları etkile
yemeyecek ve binlerce altım olan bile cezadan kaçamayacak 

"Şimdi ufak bölgelerde hapishanelerde yargıyı bekleyenierin sa
yısı onlarca kişi, orta büyüklükteki hapishanelerde yüzlerce kişi var 
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ve büyük hapishanelerde binlerce kişi. On adam işlerine yüz kişiyi 
karışhnr, yüz kişi bin kişiyi ve bin kişi on bin kişiyi tuzağa düşürür. 
Suça bulaşanlar ebeveyn ve kardeşlerdir, sonra evlilik yoluyla edi
nilen akrabalar ve sonra eski arkadaşlar ve tanıdıklar. Bu yüzden bü
tün çiftçiler işlerini tarlada bırakır, tüccarlar dükkanıarından çıkar ve 
subaylar görev yerlerini terk eder.106 Bütün bu iyi insanlar yargımı� 
zın doğası yüzünden işin içine sürüklenir. Savaş Sanatı der ki: 'On bin 
kişilik bir ordu ileriediğinde günlük masrafı bin alhndır.'107 Şimdi, on 
bin iyi insan bu şekilde suça karışıp hapse ahlmışsa ve hükümdar du
rumu inleyemeyecek durumdaysa -Ben bunu tehlikeli bir durum ola
rak değerlendiririm!" 

10. Mevkilerin Kaynakları 

"Bürokratik mevkiler işleri kontrol etmenin yollarıdır ve yöneti
min temelidir. İnsanları işlerine göre dört guruba ayıran kurallar yö
netimin parametreleridir.108 Onur, sınıf, zenginlik, maaş uygun şekilde 
belirlenmelidir çünkü zenginlik ve alçakgönüllülük onlar sayesinde 
sağlanır. İyiye iyi davranmak ve kötüyü cezalandırmak, insanları ör
gütleyecek yasalar yapmak ve vergi toplamak insanları yönetmenin 
araçlarıdır_Hl9 Arazi paylaşımlarını adil yapmak, vergi toplamak ve di
ğer araçlar kimin zorla askere alınacağına kimin bağışlanacağına ka
rar vermenin ölçütleridir. Zanaatkarları idare etmek ve bu işte kul
lanılacak araçları yaphrmak zanaatkarların katkısıdır.110 Toprakları böl
mek ve stratejik noktaları elde tutmak, gariplikleri ortadan kaldırmak 
ve ahlaksızlığı durdurmakhr. Kanunları korumak, olayları araştırmak 
ve karar vermek yöneticinin görevleridir. Kanunları aydınlatmak ve 
uygulanışlarını incelemek yöneticinin işlevidir. Bürokratların gö
revlerini aydınlatmak, ağır ve hafif görevleri tespit etmek -bunlar ba
kanın ve hükümdarın görevleridir.111 

"Ödüllere ve bağışiara açıklık kazandırmak, uygulamada kah ol
mak ve cezalandırmak kötülüğü durdurmanın yollarıdır. Tek Tao'yu 
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açmakta, kapamakta ve korumakta dikkatli davranmak yönetimin 
özüdür.112 Aşağıdan gelen bilgi yukanya ulaşhğında yukarının en
dişeleri aşağıya indiğinde en önemli algı budur.113 Devlet kaynakla
nnın sınırlannı bilerek fazlalıklardan nasıl yararlanacağınızı tespit ede
bilirsiniz. Başkalarının zayıflıklarını bilmek güçlü olmaktır; başkalarının 
hareketlerini bilmek sessizliği sağlama yoludur.114 Mevkiler sivil ve 
askeri olmak üzere ikiye ayrılır ve sadece hükümdar ikisine birden 
hükmeder. 

"Tören tekneleri Göğün Oğlu'nun çağrısına göre düzenlenir. İz sü
renlerin ve casusların içeri girme yolları olmadığında bu, tarhşma
ları düzenleme tekniğidir. Feodal lordların Göğün Oğlu'nu onur
landırma ritüelleri vardır ve yöneticiler ve halkları -kuşaklar ve ku
şaklar- kralın hükümdarlığına boyun eğmeye devam eder. Eğer biri 
var olan ritüelleri değiştirir veya yenilerini yaparsa normal olam de
ğiştirirse veya kralın erdeminin önüne geçerse o zaman, li'ye [gele
nekler] bağlı olarak kral onlara saldırabilir.115 

"Yapacak işi olmayan memurlar, statü veya ödül vermek gerek
ıneyecek yöneticiler, suçlulan ve davalan olmayan bir toplum -ne ka
dar mükemmelleşmiş bir hükümdarlık!116 Önerdiklecim Majestele
ri tarafından önemsenmiş olmalı." 

ll. Temellere Hükmetmek 

"Genel olarak insanlara hükmetmenin Yol' u nedir? Derim ki, beş 
tohum117 olmadan kannlanm doyuracak hiçbir şeyiniz yok demek
tir, ipek ve pamuk olmadan üzerierini örtecek hiçbir şeyiniz yok de
mektir. Kocalar eker ve biçer, eşler dokuma dokur. Eğer insanların ikin
ci işleri varsa o zaman depolara konulacak şeyler olacak demektir. Er
kekler oymaalık ve dekoratif işlemeler yapmamalı; kadınlar nakış iş
lememeli, dekoratif süslemeler yapmamalı. 

"Ahşap araçlar ifrazı yaymakhr, işlemeli metal araç gereçler sal
dırı kokar. Bilge toprak kaptan içer ve toprak kaptan yer. Bu yüzden 
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yer altında aletleri yapmak için kil oluştuğunda gökyüzü altında is
raf olmaz. Bugün metalin ve ahşabın doğası onlar için soğuk değil 
çünkü onlarla giysilerini dokuyar lar. Atların ve öküzlerin orijinal do
ğası çimen yemek ve su içmektir ama onlara fasulye ve tahıl veriyorlar. 
Bu temelini kaybetmiş bir hükümdarlıktır, onu kontrol altına alacak 
kurallar koymak uygundur. 

"Eğer ilkbahar ve yazda, erkekler güney tarialarma gidiyor ve son
bahar ve kışın kadınlar giysi dokuyorsa insanlar yoksullaşmaz. Bu
gün kısa, üzerierini bile örtmeyen kaba giysileri ve şarapları ve ınİ
delerini dolduran tahıllada hükümdarlık kaybedilmiştir. 

"Kadim çağlarda toprak verimli ve çorak diye ayrılmazdı, insan
lar çalışkan ve tembel diye ayrılmazdı. Eskiler bunu nasıl elde etti, 
biz nasıl kaybettik? Erkekler tarlalarını sürmeyi bitirmiyor, kadınlar 
işlerini yarım bırakıyor, öyleyse nasıl üşümez ve aç kalmazlar? Bü
yük ihtimalle kadim çağların yönetimleri bugünkülerin çalışmadık
ları yerde etkiliydi. 

"İyi hükmetmek' terimi insanların bencil amaçları olmaması an
larnına gelir. İnsanların bencil amaçları alınazsa Göğün Altındaki Her
kes tek bir aile olur. Bireysel tarla sürmenin ve dokumanın yokluğunda 
birlikte üşürler, açlığı birlikte yaşarlar. O zaman on oğullan olsa dahi 
fazladan bir kase pirinç masrafları olmaz ama bir oğulları olursa bir 
kase pirinç dahi kar etmezler. Böylece gürültü yapıp, içki içip serse
rilik ederek iyi insanları rahatsız etmek olmaz. 

"İnsanlar birbirlerini kışkırttıklarında, abartılı hareketlere baş
vurduklarında arzu dolu zihnin şanssızlıkları ve birşeyler elde etme 
arzusu güçlenir. Sapkınlık bir kişiyle başlar ve soma insanlar bencilce 
fazladan yiyecek ve zenginlikleri biriktirmek peşine düşerler. O za
man insanlar tek bir suç işlerse ve sen onları yakalayıp kontrol altı
na almak için fiziksel olarak cezalandırırsan, nasıl insanların hü
kümdarı olarak hareket etmiş olursun? Hükmetmekte ustalaşanlar 
kurallara hakimdir, insanların bencil arzuları alınamasını sağlar. Aşa
ğıdakiler bencil olmaya cesaret edemezse kimse suç işlemeyecektir. 

"Kurallara göre özüne geri dönmelisin, herşeyi tek bir Tao'ya yö-
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nelt ve arzu dolu zihin ortadan kalksın. Rekabet kesilecek, hapisha
neler boşalacak, tarlalar dolacak, tahıl bol olacak. İnsanları yerleşti
rip uzaktakileri kucaklayacaksın. Derken sınırlarının dışında Göğün 
altında hiç sorun kalmayacak, devletin içinde ne şiddet ne karmaşa 
olacak. Bu yönetimin mükemmelleşmesidir. 

"Mavi gökyüzü -kimse sınırlarını bilmiyor! Kadim imparatorlar
dan ve bilge krallardan kim sana örnek olmalı? Geçen yıllar geri alı
namaz, gelecek bekletilemez. Yanı b kendi içinde ara. 

"Göğün Oğlu denilen kişiye uygun dört nitelik vardır: 'Ruhani ay
dınlanma,' 'zeka göstermek,'118 'engin belagat'119 ve düşmansız olmak. 
Bunlar Göğün Oğlu'nun özellikleridir. 

"Vahşi hayvanlar kurban etmeye uygun değildir, şaibeli araşbr
malar insanı hünerli bir alim yapmaz. Bugün insanlar şöyle diyor: 'De
nizdeki yüz li bile insanın (kontrolsüz) susuzluğunu gidermeye yet
mez ama üç ayak derinliğindeki pınar Üç Ordu'nun susuzluğunu gi
derir.' Ben diyorum ki: 'Arzu ölçüyü bilmernekten doğar; sapkınlık, 
yasakların olmamasından.' En yüksek hükümdar ruhani bir şekilde 
değişir, sonraki şeylere dayanır, en alçak olansa insanları mevsimlik 
işlerinden uzaklaşhrmamaya ve insanların refahıanna el koymamaya. 
Şimdi yasaklar askeri yollarla tamamlanmalı, ödüller sivil yollarla ve
rilmeli. 

12. Savaşta Gücün Taktiksel Dengesi 

"Savaş Sanatı'nda120 şöyle der: 'Bin adam gücün taktiksel dengesi 
için gerekli araçbr [ chü 'an], on bin adam askeri hüneri oluşbırur. Eğer 
önce düşmana taktiğin gücünü uygularsanız, gücünü toplamayı ba
şaramaz. Eğer önce askeri yetenek gösterirseniz düşman bütün gü
cüyle saldıramaz.' Bu yüzden ordular ilk harekete geçen taraf olmaya 
değer verir. Eğer bunda başarılı olurlarsa düşmanı ele geçirirler. Eğer 
bunda başarılı olmaziarsa düşman onları ele geçirir. 

"Şimdi, biz ne zaman gidersek o zaman geliyorlar, biz ne zaman 

91 



gelirsek o zaman gidiyorlar. Bunlar birlikte zaferi ve yenilgiyi yara
hr. Savaşın şeması budur. 

"Asıl içtenlik ruhani aydınlanmada yahyor. Gücün taktiksel den
gesi [chü'an] Tao'nun uzantılarında yahyor. Eğer birşeyin varsa ona 
sahip değilmiş gibi davran; eğer bir eksiğin varsa ona sahipmiş gibi 
davran.121 O zaman düşman görünüşe nasıl güvenebilir? 

"Önceki Krallardan hala bahsedilmesinin nedeni dürüst olanlara 
sorumluluk verip sahtekarları ortadan kaldırmalarıdır. Cömert ta
vırlarını ve cana yakın kalplerini hep korudular ama ceza vermek ko
nusunda da kararlı davrandılar. Savaşın Tao'sunu anlayan, kaçınıl
maz olarak ilk iş, nerede duracağım bilmernekten kaynaklanan ye
nilgilere karşı plan yapar. Neden kişi başarılı olmak için hep ilerle
meli? Eğer yeterince güçlenıneden Herler ve düşmanla savaşa tutu
şursanız ve düşman sizi durdurmayı denerse o zaman zaferin kont
rolü onlarda olur. Bu yüzden Savaş Sanatı şöyle der: 'Eğer bizi arar
Iarsa peşlerine düş; onları gördüğünde saldır. Saldırganlar bize kar
şı çıkmaya cesaret edemediklerinde saldırıya yüklen. O zaman ka
çınılmaz olarak taktiksel güçlerini kaybederler.'122 

"Ellerinden inisiyatifi alınmış olanların chi'si yoktur; korkaklar ken
dilerini savunacak sözler söyleyemez; yenilenlerin adamı olmaz.123 Bun
ların hepsi Ta o' su eksik ordu örnekleri dir. ilerlemeye karar verdiğinde 
ve içinde hiç şüphe kalmadığında planını takip et. Düşmanın plan
larını bozduğunda kimse seninle yüzleşmezse eve yaptığın saldırıyı 
güçlendir. Eğer önünü açıkça görebiliyorsan ve avantaj sendeyse o za
man onları teslim olmaya zorla. Askeri Tao'nun özü budur. 

"Konuşmalarına dikkat etmeyenler yasadışı şekilde dinlenebilir. 
Düzgün disipline sahip olmaksızın öne çıkıp güçlerinize hakaret eden
ler yok edilmelidir. Saldırıları öne atılan su gibi olanlar, düşen yıldı
rım gibi olanlar ordularını kargaşa ya sürükleyebilir.124 Krizde olan bir
likleri sakinleştirmelisin, endişelerini ortadan kaldırmalısın ve olay
ları bilgece değerlendirmelisin. Sarayda yapılan tartışmalarla düş
manına üstün gel, komutaları dağıtmak konusunda düşmanın bek
lediğinden daha ihtişamlı ve ciddi ol ve düşmanın sınırlarını geçmek 
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konusunda tarhşmalada onların savaşçı ruhiarım canlandır.125 O za
man düşman devlet savaşmadan teslim olmaya zorlanabilir." 

13. Sert Cezalada İlgili Emirler 

"Eğer bin kişiyi veya daha fazlasım komuta eden general savaş
ta geri çekilirse, savunmasını indirir ve teslim olursa veya yerirıi bı
rakıp adamlarını terk ederse 1 devlet hairıi' ilan edilir. idam edilme
li, soyu kazınmalı, adı kayıtlardan silinmeli, atalarııun mezarları açıl
malı ve kemikleri pazar yerinde sergilenmelidir. Eğer yüz kişi veya 
daha fazlasımn komutam olan kişi geri çekilirse, teslim olursa veya 
yerirıi bırakıp adamlarını terk ederse 1 ordu hairıi' ilan edilir. idam edi
lir, soyu kazınır ve kız ve erkek evlatları yönetime hizmete zorlamr. 

"Eğer devlette yaşayanların sert cezalardan korkmasım sağlarsa
mz, devletin dışındaki düşmamn yapabileceklerinden korkmazlar. 

Bu yüzden Kadim Zamanların Kralları dehşet salıp ağır cezalar ver
meden önce kuralların açıkça öğrerıilmesirıi sağlamışhr. Cezalar ağır 
olduğunda devlette yaşayanlar cezalandınlmaktan korkar. Devlet için
de korkarlarsa devlet dışında korkusuz olurlar." 

14. Beşli Birliklerle İlgili Emirler 

"Ordu örgütlenmesirıin kuralları şöyle olmalıdır: Beş kişi beş ki
şilik birlikleri oluşturur, herkes birbirinden sorumludur. On kişi, on 
kişilik çifte birlikleri oluşturur. Herkes birbirinden sorumludur. Elli 
kişi müfreze oluşturur, herkes birbirinden sorumludur. Yüz kişi bö
lüğü oluşturur, herkes birbirinden sorumludur. 

"Eğer beş kişilik birliğin bir üyesi emirlerden birirıi çiğner ya da suç 
işlerse diğerleri onu ispiyonladıkları taktirde ceza almazlar. Eğer du
rumu biliyorlarsa ama ispiyonlamazlarsa bütün birlik cezalandırılır. 
Eğer on kişilik çifte birliğin bir üyesi emirlerden birini çiğner ya da 
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suç işlerse diğerleri onu ispiyonladıkları taktirde ceza almazlar. Eğer 
durumu biliyorlarsa ama ispiyonlamazlarsa bütün birlik cezalandı
rılır. Eğer müfrezenin bir üyesi emirlerden birini çiğner ya da suç iş
lerse diğerleri onu ispiyonladıkları taktirde ceza almazlar. Eğer du
rumu biliyorlarsa ama ispiyonlamazlarsa bütün müfreze cezalandı
rılır. Eğer bölüğün bir üyesi emirlerden birini çiğner ya da suç işler
se diğerleri onu ispiyonladıkları taktirde ceza almazlar. Eğer durumu 
biliyorlarsa ama ispiyonlamazlarsa bütün bölük cezalandırılır. 

"Bütün subaylar -on kişilik çifte birlikten sağ ve sol ordunun ge
nerallerine kadar astlar ve üstler birbirlerinden sorumludur. Eğer biri 
emirleri çiğner veya suç işlerse onu rapor edenler cezalandırılmayacak, 
bilip rapor etmeyenlerse aynı suçtan hüküm giyecek. 

"Beş kişilik ve on kişilik birliklerin askerleri birbirine bağlandığında, 
astlar ve üstler birbirine bağladığında hiçbir sapkınlık gizli kalama
yacak, hiçbir suç rapor edilmeden geçilmeyecek. Babalar oğullarının 
suçlarını gizleyemeyecek, ağabeyler kardeşlerinin suçlarını gizleye
meyecek. Devletin insanları birlikte yiyip içmeye başladıklarında na
sıl emirleri çiğner ve bunu saklamayı başarır lar?" 

15. Araziyi Bölmek ve Engellemekle İlgili Emirler 

"Merkez, Sol, Sağ, Öncü ve Arka orduların kendi alanları vardır 
-her biri dört taraftan geçici duvarlada çevrelenmiştir- aralarında ko
nuşmalarına ve iletişim kurmalarına izin verilmez. 

"Generalin kendi alanı vardır; bölük komutanının126 kendi alanı var
dır; birlik komutanının kendi alanı vardır. Hepsi hendekler ve duvarlar 
yapıp iletişim kurmamak konusundaki emirlere açıklık kazandırarak 
yüz kişilik ordunun üyesi olmayan insanların içeri girmesini imkan
sız kılmalıdır. Eğer yüz kişilik ordunun parçası olmayan biri içeri gi
rerse idam edilmelidir.127 Eğer komutan onu idam etmekte başarısız 
olursa onunla aynı suçu payıaşıyormuş gibi cezalandırılır. 

"Kamp yerini kesen yollarda 120 adımda bir denetleme mevkile-
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rP28 kur. Adamları ve araziyi hesapla. Bütün mevkiler birbirinden gö
rülmeli. Yolları geçmeyi yasakla ve bu sayede onları boşalt Eğer bir 
askerin general tarafından verilmiş amblemi veya nişaru yoksa yol
dan geçememeli. Odun top layıcılar, hayvanlar için saman getirenler 
ve her tür hayvan bakıcısı beş kişilik birlikler oluşturur. Eğer beş ki
şilik gruplar halinde hareket etmiyorlarsa geçemezler. Eğer bir subay 
amblem veya nişan taşımıyorsa, eğer askerler beş kişilik birlikler oluş
turmamışsa geçişlere kurulan kapılardaki güvenlik görevlileri onla
rı idam etmelidir. Eğer herhangi biri belirlenen sırurları geçerse onu 
idam et. Böylece ordu içinde hiç kimse emirleri çiğneyemez." 

16. Beş Kişilik Birlikleri Bağlayıcı Emirler 

"Devletin beş kişilik birliklerini bağlayan emirler şöyledir: 'Beş ki
şilik birlikler beş kişiden oluşur. Karargahtan kolektif olarak emir alır

lar. Eğer savaşta (birlikten) adam kaybeder ama düşmandan aynı sa
yıda adam esir alır (veya öldürürlerse) durum kendini dengeler. Eğer 
kendi birliklerinden kimseyi kaybetmeden düşmanı yakalarlarsa, ödül
lendirilir ler. Eğer düşmanın askerini yakalamadıkları -veya öldür
medikleri- halde adam kaybedederse öldürülürler ve aileleri de or
tadan kaldırılır. 

"Eğer birlik kendi liderini kaybeder ama düşmandan bir birlik li
deri ele geçiriderse ikisi birbirini eşitler. Eğer düşman liderini, ken
di liderlerini kaybetmeden ele geçiriderse ödüllendirilir ler. Eğer düş
man liderini yakalamaksızın kendi liderlerini kaybederlerse, öldü
rülürler ve aileleri ortadan kaldırılır. Ancak yeniden savaşa kahlır ve 
bir li derin kafasını uçururlarsa cezaları kaldırılır. 

"Eğer generallerini kaybeder ama bir general ele geçiriderse (öl
dürürlerse) ikisi birbirini eşitler. Eğer kendi generallerini kaybetmeden 
bir general ele geçiriderse ödüllendirilir ler. Eğer düşman generalini 
öldürmeksizin kendi generallerini kaybederlerse, Yerini Terk Edip Kaç
mak129 konusundaki geçerli kanunlara göre cezalandırılır lar. 
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"Savaş Alanı İdamlarıyla İlgili Kanun şöyle der: 'On kişilik bir çif
te birliğin lideri diğer sekizini idam edebilir. Bir komutan çifte birlik 
liderlerini idam edebilir. Bin kişilik ordunun generali komutam idam 
edebilir. Sol ve Sağ Orduların generalleri on bin adamın generalini idam 
edebilir. Büyük generalin idam ettiremeyeceği kimse yoktur." 

17. Birlikleri Düzenlemekle İlgili Emirler 

"Birlikleri düzenlemek için onları üç orduya böl. Sol ordunun ye
şil bayrakları olacak ve birlikler yeşil tüy takacak.130 Sağ ordunun be
yaz bayrakları olacak ve birlikler beyaz tüy takacak. Merkez ordu
nun sarı bayrakları olacak ve birlikler sarı tüy takacaklar. 

"Birliklerin beş amblemi olacak: Ön sıramn yeşil amblemleri ola
cak, ikinci sıra kırmızı, üçüncü sıra sarı, dördüncü sıra beyaz ve be
şinci sıra siyah amblemiere sahip olacak. 

"Orduları düzenlemekle ilgili bir sonraki kural, amblemini kaybe
den herkesin hemen idam edilmesidir. İlk beş sıradakiler amblemleri
ni kafalarında taşır, sonraki beş sıra amblemlerini boyuruarına koyar, 
sonraki beş göğüslerine, sonraki beş karınıarına ve en son beş belleri
neP1 Bu şekilde orduların kendilerininkinden başka komutanlan olmaz 
ve komutanların kendilerinkilerden başka birlikleri olmaz. Eğer biri hata 
olduğunu görür ama sorgulamazsa ya da kafa karışıklığı görür ama mü
dahale etmezse o kişinin suçu, suçu işleyeninkine eştir. 

"Birliklerin hareket edip savaşmaya başlamasım söyleyen davul 
sesleri duyulduğunda diğer askerler ileri çıkıp tehlikeyle yüzleşirken 
geri çekileniere halk tarafından sövülür. İlk beş sıramn önüne geçenler 
ödüllendirilir; en arkadaki beş sıramn arkasında kalanlar idam edi
lir. Bu şekilde ilerlemenin veya geri çekilmenin komutanların başa
rısı olduğu bilinir.132 Bu yüzden şöyle denir: 'Eğer davula vurursan, 
gök gürültüsü gibi ilerlerler, rüzgar ve yağmur gibi hareket ederler, 
kimse sana karşı koymaya cesaret edemez, kimse peşine düşmeye ce
saret edemez.' Kurallara sahip olmak budur." 
96 



18. Birlikleri Kontrol Altında Tutmakla İlgili Emirler 

"Gonglar, davullar, çanlar ve bayraklar -bu dördünün her birini 
kullanmanın kendi yöntemleri vardır. Davul sesi duyulduğunda ordu 
ilerlemelidir, davul sesi yeniden duyulduğunda birlikler saldırma
lıdır. Gong sesi duyulduğunda durmalıdırlar, yerıiden gong sesi du
yulduğunda birlikler geri çekilmelidir. Çanlar emirleri iletmek için 
kullanılır. Bayraklar solu işaret ettiğinde ordu sola gitmelidir; bayraklar 
sağı işaret ettiğinde sağa. Geleneksel birlikler dışında kalanlar tam 
aksini yapmalıdır.133 

"Bir kere davula vur ve sol ayak öne çıkar, bir kere daha vur ve sağ 
ayak öne çıkar.134 Her adım için bir vuruş varsa bu ritim vuruşudur. 
Eğer on adım için bir vuruş varsa bu hızlı adım vuruşudur. Eğer ses 
kesintisizse bu yarış ritmidir. Shang notası generalin davuludur. Chi
ao notası komutanın davuludur. Küçük davul birlik komutanının da
vuludur. Üç davulun sesi birden duyulduğunda generaller, komu
tanlar ve birlik komutanları aynı fikirde demektir. Geleneksel olmayarı 
ordular için bunun tam tersi geçerlidir. 

"Eğer bir davulcu ritim kaçırırsa idam edilir. Gürültü yapanlar idam 
edilir. Gonglara, davullara, çanlara ve bayraklara uymayıp başları
na buyruk hareket edenler idam edilir. 

"Dövüş yöntemleri yüz adama öğretildiğinde, eğitimleri tamam
landığında bin adamı eğitmek için onları diğerleriyle birleştir. Bin ada
mın eğitimi tamamlandığında, on bin adamı eğitmek için onları di
ğerleriyle birleştir.135 On bin kişilik ordunun eğitimi tamamlandığında, 
onları Üç Ordu'ya böl. Üç Ordu'nun askerleri ayrılıp birleşebildiğinde, 
büyük bir saldırının yöntemlerini gerçekleştirebilirler. Talimat ver
meyi bitirdiğinde onları manevralarla sına. 

"Kare dizilişte zafer kazamrlar, çember dizilişte zafer kazamrlar, 
dağımk dizilişte zafer kazarndar ve zor araziler le karşılaşhklarında 
yine zafer kazanırlar. Eğer düşman dağlardaysa, peşinden hrman. Eğer 
düşman derinlerdeyse, onun peşinden dal. Kayıp bir çocuğu arar gibi 
düşmam ara, içinde en ufak bir şüphe olmadan onu takip et. Bu şe-
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kilde düşmanı yener ve kaderini kontrol edersin. 
"Kişi önceden karar vermeli ve önceden plan yapmalı. Eğer plan

lar belirlenmemişse, eğer kararlar verilmemişse ne ilerleme ne geri 
çekilme emri verilemez. Şüphe ortaya çıktığında yenilgi kaçınılmazdır. 

Böyle geleneksel bir ordu ilk olmaya önem verir, sıra dışı bir ordu son
radan gelmeye. Bazen önde gitmek bazen geriden gelmek -düşma

nı kontrol etmenin yolu budur. Yüzyıllar boyunca bu yöntemi bil
meyen generaller öne çıkma emri aldıklarında hemen saldırıya ge
çerlerdi -sadece cesarete güvenirlerdi. Aralarında yenilmeyen olmadı. 

"Hareketleri tereddütlüymüş gibi görünür ama değildir; hareketleri 
güvenli görünür ama değildir; hareketleri bazen yavaş bazen hızlı

dır ama ne yavaştır ne hızlıdır. Bu üçü çarpışmadaki karışıklığı gös
terir." 

19. General için Emirler 

"Baş General görevini alacağı zaman hükümdar öncelikle atala
rının tapınağında askeri strateji yi tartışmalıdır ardından sarayda ge
rekli emri vermelidir. Hükümdar generale136 şahsen fu ve yüeh bal
talarını verir ve şöyle der: 'Sol, Sağ ve Merkez orduların farklı so

rumlulukları vardır. Her kim terfi etmek amacıyla sorumluluklarının 
ötesine geçerse idam edilecektir. Ordu içinde emirler iki ayrı kaynaktan 
gelemez. İkinci bir emir vermeye kalkan kişi idam edilecektir. Em
rin uygulanmasını geciktiren kişi idam edilecektir. Emidere karşı ge

len her kim olursa idam edilecektir.' 
"Ordunun generali duyuru yapar: 'Devlet başkentinin kapısının 

ötesine gidecek olanlar, hareket zamanı öğle vaktidir. Kampın için
de bir güneş saati hazırlayıp kapıya koyacağız. Belirlenen zamandan 
geç gelenler kanuna göre cezalandırılacak.'137 

"Ordunun generali kampa girdiğinde kapıyı kapar ve sokakları bo
şaltbrır. Sokaklardan geçmeye cesaret edenler idam edilir. Yüksek sesle 
konuşmaya cesaret eden idam edilir. Emirlere uymayanlar idam edilir." 
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20. Keşif Kuvvetleri için Emirler 

�'Keşif kuvvetleri138 olarak bahsi geçen birlikler ana kuvvetlerin yüz 
li önünde gider, askerler önceden belirlenen yerde ve zamanda birleşirler. 
Yanlannda önceden hazırlanmış üç günlük yiyecek taşır. Ordunun önün
de ilerlerler. Çarpışmalara katılmak üzere birleşmeleri için flamalar ha
zırlamr.139 Çarpışmaya katılınalarım söyleyen flama havaya kaldırıldı
ğında140 keşif kuvvetlerinin askerleri savaşın güç dengesi [ shih ]141 için stra
tejik önem taşıyan noktalara yerleşir. Buna 'savaşa koşmak' denir. 

"Öncü kuvvetleri keşif kuvvetlerinin önünde gider. Çarpışma fla
ması kaldırıldığında ana kuvvetlerden ayrılıp öncü kuvvetlerin iki 
katı öne geçerler -keşif kuvvetlerinin yaklaşık yüz li önü- ve asker
ler önceden belirlenen yerde ve zamanda birleşir. Önceden hazırlanmış 
altı günlük yiyecek taşırlar. Savaş için hazırlanmaları ve birlikleri stra
tejik noktalara yerleştirmeleri emredilmiştir. Eğer savaş ordunun le
hine gelişirse geri çekilen düşman birliklerinin peşine düşerler; be
raberlik olursa düşmana saldırırlar. Eğer keşif kuvvetleri geri dönen 
askerlerle karşılaşırsa onları idam etmelidir. Dört sıra dışı kuvvete142 
sahip 'çeşitli generallerin orduları' zaferi kazanacaktır. 

"Ordunun on kişilik ve beş kişilik birlikleri, bu birliklerin birleş
me ve dağılma yöntemleri vardır. Savaşa gitmeden önce görev da
ğılımı yapılır, belirlenen birlikler geçitler ve köprüler gibi stratejik nok
taları ele geçirir. Birleşmelerini söyleyen flama kaldırıldığında hep
si birleşmelidir. Ana kuvvetler sabit bir erzakla yola çıkar ve savaş 
malzemeleri tam olmalıdır. Emirler verilir ve harekete geçerler; emir
Iere uymayan herkes idam edilir. 

"Şimdi, karar ver ve devletin dört sımrındaki stratejik noktalara 
kuvvetleri gönder. Öncü kuvvetler ve keşif kuvvetleri yerlerine geç
tikten sonra sınırlar içindeki insanlar hareket edemeyecektir. Kralın 
emirlerini alanlar, uygun

_ 
amblemleri ve işaretleri taşıyanlar 'görev

leri doğrultusunda hareket eden subaylar' olarak adlandırılır. Görevleri 
doğrultusunda hareket etmeyen, kendi başlarına buyruk hareket eden 
subaylar idam edilecektir. Çarpışmak üzere savaşa katılma flanma-
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sı kalklığında bu subaylar -görevleri doğrultusunda hareket edenler
her şeyin planlandığı gibi gitliğine emin olur.143 Buna bağlı olarak her 
kim savaş açmak isterse önce iç güvenliği sağlamalıdır." 

21. Askeri Talimatlar I 

"Askerlere talimat vermek için emirler: Onları kamplara böl ve hi
zaya geçmelerini sağla. Emidere aykırı şekilde ilerleyen veya çeki
lenler, talimatıara uymamak suçuyla cezalandırılır. 

"Ön mevkilere ön mevkilerin komutanı, arka mevkilere arka mev
kilerin komutanı, sol kanada sol kanadın komutanı, sağ kanada sağ 
kanadın komutanı emir verir. Bir sıradaki beş adamın beşi de emir
leri kavradığında birlik komutanı ödüllendirilir. Hata halinde, hatayı 
yapan tek bir tanesi olsa bile hepsi birden cezalandırılır.144 Eğer bir
lik üyelerinden biri hastalarursa145 ve bunu kendisi birliğe bildirirse 
ve birliğin askerleri onu rapor ederlerse cezalandırılmazlar. 

"Genelde beş kişilik birlik savaş düzeni aldığında eğer adamlar
dan biri öne çıkıp düşman karşısında ölümle yüzleşmezse eğitmeni 
bu suçu kendi işlemiş gibi cezalandırılır. On kişilik bir çifte birlik on 
kişi için verilmiş teminathr. Eğer biri ölür ve diğer dokuzu düşmanla 
ölümüne çarpışmazsa eğitmenleri kanunları çiğnemiş gibi cezalan
dırılır. Çifte birlikten yardıma generaliere kadar her kim kanunlara 
uymazsa eğitmenleri de kanunu çiğnemiş gibi cezalandırılır. Genel
de cezaları ve para cezalarını açık, ödülleri doğru kılmak için bu ce
zalar ve ödüller eğitim kanunları içinde yer almalıdır. 

"Generallerin farklı bayrakları, bölüklerin farklı amblemleri var
dır. Sol ordu amblemini sol omzuna takar, sağ ordu ambleıni sağ o mza 
takar. Merkez ordu amblemi göğsüne takar. Amblemleri 'belirli bir 
asker,' 'belirli bir subay' olarak kaydet. Önden arkaya doğru beş sı
radaki bu en onurlu askerler amblemlerini kafalarına yerleştirir, di
ğerleri buna uygun olarak gittikçe daha aşağı.146 

"Birlik komutanı diğer dört adama bir tahtayı davul, çiniyi gong, 
dalı bayrak olarak kullanmayı öğretir. Davula vurduğunda ilerlemeleri 
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gerekir, bayrağı indirdiğinde öne koşmaları gerekir, gong çaldığın
da geri çekilmeleri gerekir. Solu işaret ettiğinde sola gitmeleri, sağı 
işaret ettiğinde sağa gitmeleri gerekir. Gonglara ve davullara aynı anda 
vurolduğunda oturmaları gerekir. 

"Birlik lideri birliği eğitmeyi bi tirdiğinde başka bir birlikle birle
şip çifte birlik komutanının emrine geçer. Çifte birlik lideri onları eğit
meyi bitirdiğinde bölük komutanının allında birleşirler. Bölük ko
mutanı onları eğitmeyi bitirdiğinde, ordu komutanının altında bir
leşirler.147 Ordu komutanı onları eğitmeyi bitirdiğinde, yardımcı ge
nerallerden birinin emri altmda birleşirler. Yardımcı general onları eğit
meyi bitirdiğinde generalin emri altmda toplanırlar. 

"Baş general onlara eğitmeyi bitirdiğinde, onları hizaya dizer. Bir
birinden yüz adım uzaklıkta üç büyük grup oluşturur ve onlardan 
uzaklaşır. Gruplar yüzer adım iledeyip silah antrenmanı yapar.148 Yüz 
adımı hızlı ritimle, yüz adımı koşarak giderler. General tarafından be
lirlenen seviyeye ulaşmak için savaş taktiklerini çalışırlar. Ardından 
cezalar ve ödüller dağıhlmalıdır. 

"Komutandan itibaren her subayın bayrağı vardır. Savaş kaza
nıldığında askerleri ödüllendirmek için her seferinde topladıklan bay
raklara bak.149 

"Savaşta zafer, dehşet vermeye dayanır. Dehşet verici olmak için 
güçleri birleştirmek gerekir.150 Güçleri birleştirmek, düzgün cezalar 
sayesinde olur. Cezalar artarsa ödüller daha da dikkat çeker. 

"Bugün insanlar sırtlarını sınır kapılarına dönüyorsa ve ölüm ve 
hayat konusunda karar veriyorsa, eğer onlara tereddüt etmeden öl
mek öğretilmişse bunda manlık vardır.151 Eğitim ve antrenman sa
vunmadakilerin kaçınılmaz ölçüde kah olmasını, savaşanların ölü
müne savaşmasını, sapkın planların uygulamaya konmamasını, 
emirlerih değişime uğramadan uygulanmasını, sapkın insanlara ko
nuşmamasını, ordunun tereddüt etmeden ilerlemesini ve hafif bir
liklerin fırhna gibi olmasını sağlar. 

"Erdemli olanları yücelt, ahlaklı olanları ayırt et, onlarla diğerle
rinin ayrımını siyah ve beyaz kadar belirgin kıl. İnsanların üstlerinin 
emirlerinin beynin komutunu dinleyen dört uzuv gibi yerine getir
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melerini sağla. 
"öncü birliklerin düşman saflannı yarmalannın ve savaş düzeninin 

bozulmasım sağlamalannın temelinde ordu talimatlan yer alır. Bu ta
limatlar kapalı hudutları açmanın, devletin sunaklarını korumanın, 
felaketi ve hasan yok etmenin ve Savaş Erdemi'ni tamamlamanın yön
temlerini sunar." 

22. Askeri Talimatlar II 

"Adamların liderinin kesin zaferin Ta o' suna ermesi gerektiğini duy
dum. Bunu yaparak başkalarını bir araya getirmenin, büyük ve kap
samlı olmanın, yazgıları birleştirmenin ve dünyaya dehşet saçmanın 
12 önemli unsuru vardır: 

"İlkine 'bağlantılı ceza' denir ve beş kişilik ekibin bütün üyeleri
nin suçtan aynı ölçüde sorumlu olduğu anlamına gelir. 

"İkincisi ' arazi sırurlamalandır' ve sapkın güçleri durdurmak ama
cıyla yollardan geçişin engellenmesidir. 

"Üçüncüsü 'arabaları korumak'tır.152 Araba komutanlarının ve bir
lik liderlerinin birbirine bağlı olması, arabadaki üç komutan ve beş 
kişilik birliklerin birbirine bağlı olması anlamına gelir. 

"Dördüncüsü, 'açmak ve işlemek,'153 araziyi bölmek ve her ada
mın kendisine verilen görevi yaparken, konumunu savunurken öl
mesi anlamına gelir. 

"Beşincisi 'sınır çekmek,' sağ ve solun birbirini sınırlaması anla
mına gelir. Düşmana karşı koymak için arabalardan bir duvar oluş
turulur.154 

"Altıncısı, 'belirgin emirler' ön sıralarm ilerlemeye odaklanması ve 
bu şekilde arka sıralardan ayrılması anlamına gelir. Böylece ilk göğe yük
selen olmak için yanşamayacak155 arka sıralar pozisyonlanndan çıkmaz. 

"Yedinci, 'beş amblem' amblemler aracılığıyla sıraların birbirinden 
ayrılması anlamına gelir. Böylece düzen bozulmaz. 156 

"Sekizinci, 'birlikleri korumak' birliklerin bölünüp birleşerek 
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kendilerine verilen görevi yerine getirmesi anlamına gelir. 
"Dokuzuncu 'gonglar ve davullar' onları zafere yöneltmek ve on

ları erdeme itmek anlamına gelir. 
"Onuncu, 'arabaları dizmek', savaş düzenini sıkı tutmak anlamı

na gelir. Kalkanlada mızrak157 öne konmalı, atların gözlerine onları 
kör edecek at gözlükleri yerleştirilmelidir. 

"On birinci, 'ölüm savaşçıları' savaş arabalarını sürmek için bin
lerce asker arasından bilge158 ve yetenekli askerlerin seçilmesi anla
mına gelir. İleri geri gider, savaş alanını bir uçtan diğerine dolaşır sıra 
dışı taktiklerle savaşırlar. 

"On ikinci, 'güçlü bölükler' bayrakları159 ayarlamak ve birlikleri 
korumak anlamına gelir. Bayraklar (bayraklardan verilen sinyalle ile
tilen emir) olmadan harekete geçmezler. 

"Bu on iki madde başarıyla öğretildiğinde emidere karşı çıkan hiç 
kimse affedilmeyecektir. Ordu güçsüzse bu emirlerle güçlenir. Hü
kümdar tanınmıyorsa onu onurlandırırlar. İnsanlar göç ederse bu emir
ler onları çeker. İnsanların sayısı belliyse onların yönetilmesini sağ
lar. Arazi genişse onun savunulmasını sağlar. Savaş arabalarını çı
karmaya, silahları kuşanma ya gerek kalmadan Göğün Altındaki Her
kes' e hükmedebilirsin. 

"Askerlerin beş belirleyici bağlılığı160 vardır: Generalleri için aile
lerini unu turlar; sınırı geçtiklerinde akrabalarını unu turlar; düşmanla 
yüzleştiklerinde kendilerini unuturlar; kendilerini ölmeye adadık
larında yaşarlar. Bıçağın acısına katianınayı göze alınış yüz adam düş
man saflarını aşıp kargaşa çıkarabilir. Bıçağın acısına katianınayı göze 
almış bin adam düşman ordusunu dağıtıp düşman generalini ele ge
çirebilir. Bıçağın acısına katianınayı göze alınış on bin adam Göğün 
altında dilediği gibi dolaşabilir." 

Kral Wu T' ai Kung Wang' a sordu: "Kısa zamanda161 adamlara gö
rev dağıtınayı öğrenmek istiyorum." Wang yanıt verdi: "Ödülleri
niz dağlar, cezalarınız vadiler gibi olmalı. Üstün olan hata yapmaz, 
ondan sonra gelen hatalarını düzeltir.162 Şimdi, cezalandırılmak 
üzereyken cezalandınlmamayı talep eden olursa öldürülmeli. Ödül-
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lendirilecekken ödüllendirilmemeyi isteyen öldürülmeli.163 
"Değişimlerini göz önünde bulundurarak bir ülkeye saldır.164 On

ların yoksulluğunu gözlemlemek için zenginliklerini göster. Hasta
lıklarını görmek için yorgunluğunit göster. Hükümdar ahlaksız ve halk 
hastaysa saldırı için zemin hazır demektir. 

"Genelde ordunu harekete geçireceğin zaman savaş açıp açmamaya 
karar vermeden önce hem sınırlarm içindeki hem sınırların dışındaki 
taktiksel güç dengesini [ch 'üan] gözden geçirmelisin. Ordu hazır mı 
yoksa eksikleri var mı bilmelisin. Erzak fazla mı az mı bilmelisin. İler
Iemek ve geri çekilmek için kullamlacak yolları belirlemelisin. Ancak 
ondan sonra kargaşa içinde olana saldırmak için ordunu harekete ge
çir ve alkesine girebileceğine emin ol. 

"Eğer arazi geniş ama şehirler küçükse ilk önce araziyi ele geçirmelisin. 
Şehirler geniş ama arazi darsa önce şehirlere saldırmalısm. Ülke geniş 
ama nüfus azsa stratejik noktaları belirle. Arazi dar ama nüfus çoksa 
onlara yukarıdan bakabilmek için yüksek kuleler inşa et. Onların mai
larım yok etme, ne de tarımdan elde ettiklerine el koy. M em urlara kar
şı haşmetli ol, insanların işlerini sabitle ve yoksulların rahatlamasını sağ
la. O zaman [Erdem]in Göğün altındaki her yere yayılır. 

"Bugün savaşan devletler birbirlerine ve erdemli olana saldırıyorlar. 
Birliklerden bölüklere, bölüklerden orduya kimsenin ortak emirleri 
yok. İnsanların kafasımn karışmasına yol açıyorlar; kibri ve abartı
yı güçlendiriyorlar. Planları çelişkili, sürekli birbirleriyle çatışma için
deler, bu yüzden subaylar vakitlerini askerin işledikleri suçları araş
tırınakla geçiriyor. Bunlar zorluk ve yenilgi getirir. Güneş doğduk
tan sonra bile yol uzundur ve askerler kampa döndüklerinde hevesleri 
kırılmışbr. Ordu yaşlı, general aç gözlüdür. Maddi çıkar edinmek için 
savaştığından kolayca yenilebilir. 

"General zayıf, kurallar esnek, insanların zihni karışık olduğun
da onlara saldırılabilir. General güçlü, kurallar kab ama insanlar kor
kak olduğunda kuşatılabilir ler. Genelde birini kuşattığında onlara ufak 
bir avantaj umudu sunmalısın, bu umutla gün be gün güçten dü
şerler.165 Ardından savunmada olanlar her gün dağıtılan erzağı 
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azaltmak zorunda kalır ve sonunda hiç yiyecekleri kalmaz. Gece on

lar kendi içlerinde savaşırken hepsi dehşete düşer. Eğer kitleler işle

rini yapmazsa etkisizleşir.166 Eğer oturup başkalannın onları kurtar

maya gelmesini beklerlerse savaş zamarn geldiğinde gergin olurlar 

ve iradelerini167 ve şevklerini kaybederler. Şevkini kırmak orduyu yen

mektir, planiarım bozmak devleti yenmektir." 

23. Ordu Talimatlan F68 

"Silahlar uğursuz araçlardır. Çelişki bir Erdem karşıbdır. 169 Her şe

yin bir temeli olmalıdır. Bu yüzden gerçek bir kral karmaşa ve zalimlik 

içindekine saldırdığında, saldırısımn temeline cömertliği ve adaleti 

alır. Şimdi savaşan devletler sonra azametlerini sergiler, düşmanla

rına karşı koyar ve birbirlerine karşı komplo kurarlar. Bu yüzden asla 

ordulanın bırakmazlar. 

"Ordu askeri gövde, sivilleri tohum olarak görür.170 Askerleri dışı, 

sivilleri içi kılar. Her kim ki bu ikisini araşbrır, zaferin ve yenilginin 

doğasım çözer. Sivil yarar sağlamamn ve zarar vermenin yoludur, gü

venlik ve tehlike yaratmanın yoludur. Askerse güçlü bir orduya sa

hip olmanın, saidırmanın ve savunmamn yoludur. 

"Her kim ki birleşir, zafer kazanacakhr, 171 bölünmüş olan yenilmeye 

mahkumdur. Ordu düzeni sıkı olduğunda askerler sağlamdır; ön ta

raf dağımk değilse amaca ulaşılabilir.172 Generallerinden, düşmandan 

korktuklarından daha çok korkan askerlere sahip olan ordu zafer ka

zamr. Düşmandan, generallerinden korktuklarından daha çok kor

kan ordu yenilecektir. Bu yüzden kimin kazarup kimin kaybedece

ğini görmek için generalinle düşmam karşılaşbr. Düşman ve gene

ralin, kantar ve denge gibidir. Eğer general dingin ve sessizse ordu 

düzenlidir; kaba ve aceleciyse ordu kanşıkbr.173 

"Birlikleri yollamak ve orduyu harekete geçirmenin standart 

emirleri vardır; saflan hareket ettirmenin ve birlikleri hareket ettir

merıin standart emirleri vardır. Saflan önden arkaya doğru birbirinden 
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ayırmanın uygunluğu ve geçerliliği vardır. Kaçan bir orduyu kova
larken veya şehre ani saldın yaparken standart emirler uygulanmaz. 
Eğer ön ve arka birbirine karışmışsa ordu bütünlüğünü yitirir. Eğer 
biri, sıralar arasında karmaşaya yol açarsa onun kellesini uçur. 

"Standart iledernede düşmana doğru hareket edilir. Ayrıca içe odak
lı düzenler vardrr, dışa odaklı düzenler vardır, ayakta düzenler ve otur
ma düzenleri vardır. İçe odaklanmış düzenler merkezi koruma yol
ları sunar, dışa odaklı düzenler dıştan gelen saldınlara hazır olma
yı sağlar, ayakta düzenler ilerleme yöntemleridir ve oturur düzen
ler durma yöntemleridir. 

"Karışık düzenler -bazı askerlerin ayakta olduğu, bazılarının 
oturduğu düzenler- ortada generalle, durumunun gereğine göre bir
birileriyle etkileşim için kullanılan düzenlerdir. Oturan askerlerin si
lahları kılıç ve baltadır; ayaktaki askerlerin silahları kalkan ve mız
raktır. General ortadadır. 

"Düşmanı püskürtmekte ustalaşmış olan geleneksel savaş yön
temleri kullanmalı, ardından onları kontrol etmek için sıra dışı savaş 
yöntemlerine geçmelidir. Kesin zaferin tekniği budur. 

"Ceza için fu ve yüeh baltalarını hazırla, ödül olarak kullarıılan 
amblemleri ve bayrakları sergile. Erdem gösterenler ödüllendirilmeli, 
emidere karşı gelenler cezalandınlınalı. Devletin korunması veya yok 
oluşu, askerlerin yaşamaları veya ölmeleri generalin davulun bage
tini tutan parmaklarının elindedir. Göğün altında ordulara hükmet
mekte usta olanlar vardır ve kimse onları yenemez. 

"O klar uçuşmaya başlamadan uzun bıçaklar çarpışmadan ilk ba
ğıranlara 'tembel', onların arkasından bağıranlara 'sağlam' ve son
ra bağıranlara 'gizemli' denir. Tembel ve sağlam savaşın gövdesidir." 

24. Ordu Talimatları 11174 

"Birlikler savunma amacıyla merkez kuvvetten ayrılıp ilerler. Sınır 
boyunca üç beş li mesafede gözlem mevkileri kurarlar. Ordunun iler-
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lediğini duyduklarında savunma hazırlıklan yapar çarpışmaya katılır 
ve devletin güvenliğini savunmak için her tür hareketi engellerler. 

"İçeriden birlikler sımr devriyesi göreviyle dışarı çıkacaklan zaman 
komutanlanmn onlara bayrak, davul, balta ve zırh vermesini sağla. Ha
rekete geçileceği gün her kim komutandan sının geçtikten sonra gelirse 
sımr görevine geç kalınakla ilgili yasalara karşı sorumlu olacaktır. 

"Her asker için sınır görevi bir yıldır. Her kim zamarn dolmadan gö
rev yerinden ayrılırsa askerden kaçınakla ilgili yasalar uyannca ceza
landırılır. Eğer ailesi, çocukları, eşi bunu yapacağını biliyorlarsa, onlar 
da aym suçtan yargılamr. Bilmiyorlarsa onları affet. 

"Eğer bir asker komutanından bir gün sonra Büyük General'in ka
rargahına gelirse ailesi, eşi ve çocukları bu suçu paylaşır. Eğer bir as
ker görev yerini bırakıp bir günlüğüne evine dönerse ve ailesi, eşi, ço
cukları onu durdurmazsa veya rapor etmezse onunla aym suçu pay
laşırlar. 

"Eğer askerler çarpışma esnasında komutanlanın kaybederse, eğer 
komutan çarpışma esnasında askerlerini terk edip kaçarsa, hepsinin ka
fasını uçur. Eğer ön saflardan bir subay askerlerini terk edip kaçarsa, 
onu yakalayıp askerlerini toplayan subay ödüllendirilir. Bu birliklerde 
erdemini ispatlamamış her kim varsa üç yıl sınır görevinde hizmet et
melidir.175 

"Eğer Üç Ordu büyük bir savaşa tu tuşursa ve Büyük General ölür
se düşmanla ölümüne savaşmayan beş yüzden ve daha fazla askeri içe
ren grupların subaylanmn kafası uçurulmalıdır. Generalin yakınında
ki, sağındaki ve solundaki onu korumakla yükümlü askerlerin kafası 
uçurulmalıdır. Kalan subaylar ve askerlere gelince askeri erdeme sahip 
olanların rütbesi bir derece düşürülmelidir. Askeri erdeme sahip ol
mayanlar üç yıl sınır görevine yollanmalıdır. 

"Eğer beş kişilik birlik savaşta bir adamını kaybederse ya da savaş
ta birlik üyelerinden biri öldüğü halde birlik hiç düşman askeri öldü
rememişse, bütün birlik üyelerini cezalandır. Eğer düşman askeri öl
dürmüşlerse cezaları affolur. 

"Ordunun avantajlan ve dezavantajlan devletin adında ve ağırlığında 
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yatar. Bugün biriilin adı belirli bir askeri pozisyonu tutuyormuş gibi gö
rünürken o kişi aslında evdeyse, o zaman o konum o kişinin varlığı
mn ağırlığım, ev ise o kişiilin adımn kaydolmasımn getireceği avantajlan 
kazanmamış demektir. Birlikler orduyu oluşturmak için bir araya gel
diklerinde ağırlığı olmayan boş bir ad olur. Devletin dışında düşman
ları korkutamaz ve devletin içinde sınırları savunacak kadar güçlü de
ğildir. Bu şekilde bir ordu yetersizleşir ve generalin azameti alınır. 

"İnamyorum ki, askerler birliklerini terk edip evlerine döndüklerinde 
aynı barakalardaki birliklerin diğer üyeleri ve subayları onlara ait olan 
erzağı aldıkları için cezalandırılmalıdır. Böylece biri ismen orduda ol
duğunda fazladan erzak tüketilmiş olur.176 O zaman devletin kaynak
ları tükenir ve insan bulmak zorlaşır. Nasıl felaketten kaçılabilir? 

"Bugün eğer eve dönmelerine kanunlar tarafından engel olunuyarsa 
ordu kaybolmaktan kurtulur ve bu ilk askeri zaferdir. Beş ve on kişi
lik birlikler savaşta askerlerin ve subayların birbirlerine yardım edecekleri 

şekilde bağlandıklarında bu, ikinci askeri zaferdir. Eğer general azarnetini 
gösterıneyi başanrsa ve askerler onun emirlerirıi dinlerlerse, emirler gü
venilir ve açık olursa, saldırı ve savunma aynı şekilde başarıyla yapı
lırsa bu üçüncü askeri zaferdir. 

"Duydum ki, geçmişte orduyu yönetmekte ustalaşanlar gözlerini kırp

madan adamlarının yarısının kellesini uçurabilirlermiş.177 Daha az iyi 
olanlar yüzde otuzunu, en kötü olaniarsa yüzde onunu öldürmeyi göze 
alabilirmiş. Ordusunun yarısım feda edebilenin azameti dört denizdeki 
herkesi etkiler. Ordusunun yüzde otuzunu feda edebilen feodal lord
lara karşı kullanılabilir. Ordusunun yüzde onunu feda edebilen adam
ları arasında saygı görecektir. Bu yüzden emidere uymayan yüz on bin 
asker, savaşan bin asker kadar iyi değildir. Savaşan bir asker, şevke gel
miş yüz asker kadar iyi değildir. 

"Ödüller ay ve güneş gibi olduğunda, güvenilirlik dört mevsim gibi 
olduğunda, emirler fu ve yüeh baltaları gibi olduğunda ve düzenlemeler 

meşhur Kan-chiang kılıa kadar keskin olduğunda emidere uymayan bir
likler ve subaylar duymadım!" 
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İngilizceye Çevirenin Önsözü 

Üç Strateji'nin Kökeni 
Genel kabul gören Çin gelenekleri, tarih içerisinde üç askeri metni 

-Altı Gizli Öğreti, Huan Shih-Kung'un Üç Stratejisi ve ezoterik Yin Fu 
(Saklı Semboller)- T'ai Kung olarak bilinen meşhur general, stratejist 
ve siyasi düşün ür Chiang Shang' a atfeder. Pek çok tarihi Çin met
ninde olduğu gibi Üç Strateji'nin metninde de pek çok sorun vardır ve 
otantik olup olmadığı pek çok kez sorgulanmışhr. Ancak kitap -kita
bın anlamlı zalimliğini hararetle reddeden Konfüçyüsçüler gibi- ba
zılarının iddia ettiği üzere "değersiz bir taklit" olsaydı bile yine de 
tarihi, karmaşık içeriği ve önce Çinli, ilerleyen dönemlerdeyse Japon1 
askeri düşünüderi üzerindeki etkisi nedeniyle yine de ciddi bir şe
kilde incelenmesi gerekirdi. Bugünkü haliyle dil, içerik ve sunum met
nin M. Ö. birinci yüzyıF civarında yazıldığını göstermektedir ancak 
(aşağıda özetlenen) dört farklı görüş farklı yorumlar sunar. 

Üç Strateji tarihi şöhretini Chang Liang'ın kısa ömürlü, baskıcı 
Ch' in hanedanlığını deviren karmaşa ve şiddet döneminde Han ha
nedanlığının otoritesini güçlendirmede kritik önem taşıyan başarı
ları sayesinde kazanmıştır. T' ai Kung dönemindeki belirsizlikten 
bugüne kadar gelişini kurgulamak mümkün olsa da metnin aniden 
ortaya çıkı§ı yarı-efsanevi Çin anlahlarını hahrlahr. Geleneksel ba
kışa göre Üç Strateji, Ulu Kişi'nin Shang hanedanlığının fethinin ar
dından Chi'in -Chou sınırındaki bir devlet- Kralı olduktan sonraki 
bildirilerinin bir kaydıdır. Buna bağlı olarak önceden planlanmadan 
yapılmış bireysel bildiriler -birbirinden bağımsız olarak kaydedil
miştir- toplanmış, elden geçirilmiş ve düzenlenmiştir. Bu görev 
Ch'i'nin resmi saray tarihçisi tarafından yapılmış olmalı. Çalışma 
sonraki kuşaklar tarafından büyük askeri değer taşıması nedeniyle 
korunur. Böyle olduğunu varsayılır çünkü T' ai Kung zaten Altı Öğ-
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reti'yi hazırlarnıştı ve ülkelere barış geldiğinde önceki metni geliş
tirmek ve ona ek metinler yazmak için çalışması mantıklıdır. Bu 
durum, malzemenin doğaçlamayı andıran yapısını ve içinde savaş 
alanında komuta ve taktikler gibi hayati önem taşıyan askeri konu
ların yer almamasını açıklar. 

Kitap daha sonra kim olduğu bilinmeyen yaşlı bir adam tarafın
dan meşhur ve güçlü olmasından on yıl önce Chang Liang' a verilir. 
Shih chi' de olayın kaydı mevcuttur:3 

Bir keresinde Chang Liang Hsia-p'ei Köprüsü'nde iş olsun diye dolanı
yordu, emekli bir askerin yoksul kıyafetleri içindeki yaşlı bir adamla karşı
laştı. Yaşlı adam Chang'ın durdugu yere varınca bilerek ayakkabısını 
köprünün kenanndan düşürdü. Chang' a bakıp şöyle emretti: "Genç adam, 
gidip ayakkabımı al." Chang Liang bu söze çok şaşırdı ve adamı dövmek is
tedi ama adamın yaşı yüzünden bu dürtüyü bastırdı. 

Chang köprünün altına gidip ayakkabıyı aldı. Döndügünde yaşlı adam 
şöyle emretti: "Onu ayağıma geçir." Chang zaten inip ayakkabıyı getirmiş 
olduğundan resmi bir şekilde diz çöktü ve ayakkabıyı yaşlı adamın ayağına 
giydirdi. Ayakkabı ayağına oturduğunda yaşlı adam gülümsedi ve yürü
meye başladı. Chang Liang çok şaşkındı ve yaşlı adama bakmayı sürdürdü. 
Yaşlı adam yüz metre kadar gittikten sonra geri döndü ve şöyle dedi: "Evlat, 
sana birşeyler öğretmek mümkün. Bugünden beş gün sonra, şafak vakti, 
benimle burada buluş." Chang Liang garip bir hisse kapıldı ama diz çöküp 
yaşlı adamın sözlerine rıza gösterdi. 

Beş gün sonra, şafak vakti, Chang köprüye gitti. Ancak yaşlı adam çok
tan gelmişti ve Chang'ı azarladı: "Yaşlı bir adamla buluşmana nasıl ondan 
geç varırsın ?" Şöyle diyerek köpr üden ayrıldı: "Beş gün sonra daha da erken 
bir saatte buluşacağız." Beş gün sonra ilk horozlar güneşin doğuşunu haber 
verirken Chang Liang köprüye gitti. Ancak yaşlı adam yine ondan önce var
mıştı ve bir kere daha Chang'a öfkelendi: Nasıl benden geç gelebilirsin?" 
Giderken şöyle bağırdı: "Beş gün sonra yine gel, daha da erken bir saatte!" 

Beş gün sonra gecenin ancak yarısı geçmişken Chang Liang köprüye 
gitti. Kısa süre sonra yaşlı adam da köprüye geldi ve Chang'ı görünce mem
nun oldu. "Olması gereken bu," dedi. Ardından bir kitap çıkarıp devam 
etti: "Eğer bunu okursan kralların eğitmeni olabilirsin. Bugünden on yıl 
sonra zenginleşeceksin. On üç yıl sonra beni Chi ırmağının kuzey kıyısında 
göreceksin. Ku-ch'eng Dağı'nın dibindeki sarı kaya ben olacağım." Ardın-
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dan tek kelime etmeden oradan ayrıldı ve bir daha hiç görülmedi. O sabah 
Chang Liang kitaba baktı ve T'ai Kung'un askeri stratejileri olduğunu keş
fetti. O andan sonra kitaba olağanüstü bir yapıt gözüyle baktı, düzenli ola
rak onu çalıştı ve kitapta yazanları uygulamaya koydu. 

Yaşlı adam, Ch' i' nin resmi tarihçisinin soyundan gelen biri olabi
lir, kuşaklardır kutsal öğretileri koruyan değerli bir ailenin mensu
budur. Askeri tarihçi General Hsü P' ei-ken' e göre sarı kayanın 
(huang shih) yerini tarif ederken ispatladığı üzere bölgeyi tanıması 
bunun ispatıdır. Sarı Kaya, metne adını veren öğe olur: Sarı Kaya Dü
künün Üç StratejisU Adı çıkmış Ch'in tarafından ortadan kaldırılan 
son devletlerden biri Ch' i olduğundan Sarı Kaya Dükü'nün işkence 
gören hanedanlığı devirmeye yardımcı olmak istemesi anlaşılır bir 
durumdur. imparatoru öldürme teşebbüsünden ötürü bütün impa
ratorlukta aranan genç bir kaçağa bu önemli strateji kitabını vermek 
buna uygun bir jesttir. 

Üç Strateji'nin kökeniyle ilgili beş temel görüş mevcuttur, bun
lardan ilki yukarıda bahsedilen ve metni doğrudan T' ai Kung' a bağ
layan geleneksel görüştür. Birincinin bir versiyonu olan ikinci görüş 
metni T'ai Kung'un daha geç dönemlerde yaşayan takipçilerine at
feder. Bu görüşe göre ilk metin elden ele dolaşmış, yüzyıllar boyunca 
çeşitli kavramlar etrafında gelişmiş ve sonunda Ch'in öncesi dö
nemde kapsamlı bir şekilde elden geçirilıniştir. Bu teoriyle metnin 
dilinin ve içerdiği kavramların anakronik yapısı açıklanmış olur. 
Bahsi geçen görüş, Üç Strateji'nin Sun Tzu ve Wei Liao-tzu'yu etki
lediğini, bazılarının iddia ettikleri gibi tam tersinin olmadığım sa
vunur. Üçüncü görüşe göre Huang Shih-kung, T'ai Kung'un 
görüşlerini kağıda geçirmektense meşhur olaydan önce kitabı kendi 
yazmıştır. Bu teori metinde açıkça görülen Taocu görüşlere açıklama 
getirmiş olur. Tutucu akadeınisyenlerle özdeşleşen dördüncü görüş 
kitabın Wei-Chin döneminde veya daha sorıra yazılmış bir taklit ol
duğunu iddia eder. Onlara göre metin sahtedir. Cheng Yüan gibi 
bazı araştırmacılar Üç Strateji'yi "Taoizm'den çalınmış boş sözler"5 
olarak niteler ve onu işe yaramaz bir kitap ilan eder, başkalarıysa ki-
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tabın vahşiliğine ve dilinin yontulmamışlığına saldırır.6 
Çağdaş araştırmacılardan Hsü Pao-lin'in metindeki kavramlar, 

dil ve tarihi referanslara dayanarak ortaya attığı son görüş metnin 
Han hanedanlığının sonuna doğru yazıldığını ortaya koyar, Huang
Lao okulundan bir askeri strateji uzmanının metni kaleme almış ol
ması mümkün görülmektedir? Buna ek olarak bu görüş Ssu-ma 
Ch'ien'in Shih chi biyografisinde8 anlatıldığı üzere Chang Liang'a 
verilen kitabın Üç Strateji değil Altı Gizli Öğreti -T'ai Kung'unAskeri 
Görüşleri- olduğunu savunur. (Bugün Huang Shih-kung'un Üç Stra
tejisi olarak bilinen kitap Sui9 hanedanlığında Huang Shih-kung'un 
Kayıtları olarak geçmektedir.) Böylece güçlü ailelerin kontrolü ele 
geçirmelerine yapılan göndermeler, Huang-Loa bağlantısı ve barış 
döneminde yönetim işlerine az odaklanılması anlaşılmış olur. 
Hsü'nün iddiaları yer yer zayıf kaçsa da aksini gösterecek arkeola
jik kanıtlar olmadığından varsayımları genel olarak doğru kabul edi
lebilir ve böylece M. S. O yılındaki yazılış tarihiyle Üç Strateji gerçek 
askeri klasikierin sonuncusu olarak tarihteki yerini alır. 10 

Temel İçerik ve Konu 
Üç Strateji'nin tonu Altı Gizli Öğreti'den ve yazarın, imparator

luğu birleştirmek ve aydınlanmış bir hükümdarlık kurmak diye 
özetleyebileceğimiz büyük görev Han hanedanlığı döneminde zaten 
tamamlanmış olduğundan, alıntılar yaptığı diğer yapıtlardan çok 
daha az rahatsız edicidir. Her ne kadar önceki askeri stratejilerden 
pek çok görüşe Üç Strateji içinde yer verilmiş olsa da metnin odağı 
büyük ölçüde hükümet, askeri yönetim ve kontrol' dür. Güçlü olu
nan konuların değerlendirilmesiyle ilgili kısa bölüm haricinde me
tinde savaş stratejileri veya muharebe taktikleri eksiktir. 11 Bunun 
yerine metin hükümet kavramlarına, güçlerin yönetimine, halkın 
birleştirilmesine, yetenekli bir generalin sahip olması gereken özel
liklere, sağlam bir temel inşa etmekte kullanılacak malzemelere, ast
Iarın ve askerilerin nasıl motive edileceğine; ödüllerin ve cezaların 
dağıtımına, büyüklük gösterme yollarına -kritik önem taşıyan bir 
116 



kavramdı- ve sert ve yumuşak' ı dengelerneye yer verir. 
Dört ana düşünce biçimi -farklılıkları azaltılmış ve bakış açıları bir

birine yedirilmiş olarak- açıkça Üç Strateji'nin içinde vardır.U Yazarın, 
Hsü Pao-lin'in iddia ettiği gibi Huang-Lao düşüncesinin bir sentezini 
elde etmek için bilerek çaba harcayıp harcamadığını tespit etmek için 
daha fazla araştırma yapılması gereklidir. Çağdaş araştırmacıların ya
ratıcılıklarını kullanıp bu metinde farklı düşünce biçimlerini birleşti
ren parçalar buluyor olmaları mümkündür. Genel olarak konuşmak 
gerekirse Konfüçyüsçülüğün temel kavramları -cömertlik, doğruluk, 
insani bir hükümet, halkın refahına önem verilmesi, Erdem'le yönet
mek, Hak Eden' e görev verilmesi- bütün metin boyunca hissedilir. 
Orijinal Konfüçyüsçü bakışa ek olarak metinde rastlanan Legalistle
rin savunduğu asal görüşler -devleti güçlendirmek, kanunların uy
gulanmasını sağlamak, cezaların ve ödüllerin dağıtdışını belirleyen 
katı kurallar olması- Üç Strateji'ye Konfüçyüs ve Mencius'un yapıtla
rından çok Hsün-tzu'ya yaklaştırdan bir ton kazandırır. Taocu ruh 
pasifi vurgulayan, uyumlu olmayı savunan, çatışmadan kaçınınayı 
ve hayatı korumayı öneren, Tao ve Te (erdem) ve savaşın şeytani do
ğası- kitabın içine işlemiş olsa da haklı savaşın ve düzenin gerçekli
ğine uyum sağlayacak şekilde değiştirilmiştir. 

Önceki askeri stratejistlerin çalışmaları -özellikle Wei Liao-tzu ve 
Altı Gizli Öğreti- hükümetin nasıl idare edileceği, örgütlenme ve 
kontrol konularında esas kavramları sağlar. Birleştirilen Konfüç
yüsçü ve Legalist düşüncelerin çoğunun, örneğin insanları ödül ve 
ceza yoluyla idare etmenin stratejistler arasında uzun bir geçmişi 
vardır. Bu kavramlardan bazılarının Üç Strateji' de zirveye ulaştık
ları söylenir, ama bu durum aslında bakış açısına bağlıdır. Bu ça
lışma sıradan bir askeri idare metni olmanın ötesinde karışık bir 
felsefi altyapıya sahiptir ve bu nedenle daha fazla araştırılması ge
rekir. Çeşitli engeller nedeniyle bu tür ayrıntılı analizler bu konuda 
uzmanlaşmış monograflara bırakılmalıdır. Bu yüzden aşağıdaki 
giriş metni Huang Shih-kung'un dünyasına girmek isteyenlere su
nulmuş kısa bir özetten başka bir şey olarak görülmemelidir. 
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Stratejilerin Hiyerarşisi 
Şu anki haliyle metin gelenekiere uygun şekilde birbirinden ay

rılmış üç bölümden oluşmaktadır: Üst, Orta, Alt. Ne yazık ki bu ta
birler iki ayrı şekilde yorumlanabilir: Kitaptaki konumları nedeniyle 
veya önem sıralamalarma bağlı olarak bu adları almış olabilirler. Ki
tabın içindeki yazardan çok yorumcuya ait olduğu anlaşılan bir pa
ragraf kitaptaki her bölümün kendi ahlaki ve politik gerileme 
dönemine uygun ve gerekli olduğunu açıkça belirtmektedir.13 Yö
netim şekilleri ve erdem seviyelerine göre bölümlerin hiyerarşik bir 
tanımlaması, beklendiği gibi bulunmamaktadır. 

Bin yıl içinde Çinli entelektüeller tarihlerini hanedanların dön
gülerine bölerek incelediler ve genel bir ahlaki çöküş çerçevesinde 
ele aldılar. Gerçek Bilge imparatorlar dönemiyle başlayarak mede
niyet daha karışık, yapay, sapkın bir hal aldı -insanların güç uğruna 
bilinçli olarak şeytaniliklecin peşinden koştukları dönemde bu çöküş 
zirve noktasına ulaştı. Her felsefe okulu bu çöküşü kendine göre yo
rumladı, kendi işine yarayacak şekilde değerlendirdi. Aşırı derecede 
basitleştirilmiş haliyle Konfüçyüsçüler kültürün ve medeniyetin ya
ratılışını eski Bilge'lerin ve kahramanların başarısı olarak gördü; 
amaçları Erdem'in kök salacağı ve ahiakın hüküm süreceği bir top
lum yaratmak ve bu toplumu korumaktı. Taocular, en önde gelen 
kişileri olan Lao-tzu ile Erdem kavramının yaratılışını ve medeni
yetİn insanı basitlikten, doğayla uyumdan ve doğallıktan uzaklaştı
ran zincirlerini kötüledi. Legalistler bu çöküşten çok farklı anlamlar 
çıkardı, onu gaddar önlemler almanın gerekliliğinin tartışmasız de
Iili olarak gördü: Kanunun ve otorHelerin sivil düzeni koruyabil
meleri, devleti güçlendirebilmeleri ve hükümdarın güvenliğini 
garanti altına alabilmeleri için sert yaptırımlar gerekliydi. 

İnsanoğlunun, her biri birbirinden gözle görülür ölçüde farklı hü
kümet biçimleri arasında geçiş yapması, bu hükümet biçimlerinin 
farklı erdemler ve politikalarla tanımlanmasıyla ilgili teorilerin doğ
rulanması olarak görüldü. Huang Shih-kung' daki her üç strateji yi 
belirli hükümet biçimlerine yönelik yazılmış birer metin olarak gör-
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rnek fikri baştan çıkarıcıdır. Ancak elimizdeki metnin böyle bir id
diası yoktur ve "Üst Strateji" aslında Bilge'ler döneminde söz ko
nusu olmayan bir tür mülk ve ödül dağıbmmdan söz ettiğinden 
metnin kronolojik olduğunu düşünmek yanlış olacakbr. Her çağda 
yeni yasalar yapılması gerektiğine inanan Legalistlerle uyum içinde 
olan Huang Shih-kung üç teorinin de ele aldıkları yozlaşmaları çöz
mek için gerekli olduğunu belirtir. Her bölüm hükümdara, hükü
meti yönetmesi için işlevleri belirli teknikler sunar: 

Bilgeler Cennet'in dünyadaki halidir ve bilge kişi öğretmenlerini geçmiş 
zamanlarda bulur. Bu yüzden Üç Strateji yozlaşma dönemi için yazılmıştır. 
"Üst Strateji" mülk ve ödül biçimlerini belirler, kötülük yapanlar ve değerli 
insanları birbirinden ayırır, başarının ve başarısızlığın sınırlarını belirler. 
"Orta Strateji", Erdemler arasındaki farkları belirler ve güç dengesindeki 
(ch'üan) değişimi ortaya çıkarır. "Alt Strateji" Tao ve Erdem' i birbirinden 
ayırır, güvenliği ve tehlikeyi araştırır ve Saygın'lara zarar vermenin getire
ceği felaketleri gösterir. 

Böylece eğer hükümdar Üst Strateji'yi baştan sona anlarsa, Saygın kişi
lerden yararlanıp düşmanlarını yenebilecektir. Orta Strateji'yi baştan sona 
anlarsa, generallerini kontrol edip halkını birleştirebilecektir. Eğer Alt Stra
teji'yi baştan sona anlarsa, verimin ve çöküşün kaynaklarını tespit edebile
cek, devleti yönetmenin kurallarını kavrayacaktır. Eğer yardımcıları Orta 
Strateji'yi tam olarak aniarsa erdeme ulaşıp kendilerini koruyabilirler. 

Yukarıdaki alınhya rağmen kitap yakından incelendiğinde bu yo
rumun metindeki dayanaklarının sağlam olmadığım ortaya çıkar. 
Her ne kadar stratejilerin vurguladıkları konular arasında farklar 
olsa da özlerinde her üç bölüme de aym temalar ve başlıklar ha
kimdir. Ana metnin çoğu birinci bölümdedir, diğer iki bölümse yeni 
konular sunar ve var olan konuları genişletir. Bunun nedeni metnin 
sonradan değiştirilmiş olması veya geçiş döneminde metnin bozul
muş ve sayfaların kaybolmuş olması olabilir. Bu tür metinsel den
gesizlikler sıra dışıdır ama yazar sadece uzunluk açısından simetriye 
aldırmaksızın düşüncelerini ifade etmiş de olabilir. 
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Hükümet Kavramlan 
Tarihi çöküş teorisini kabul ederek Üç Strateji kendini Erdem'in 

yüceltilmesine ve yozlaşma çağıyla baş etmek için saldırgan hükü
met politikaları uygulanmasım vurgulayan bir programa adamış 
oluyor. Altı Gizli Öğreti ve Wu-tzu ile bağlanhlı olarak insanları des
telemenin, ittifak kurmamn ve halkın gönüllü desteğini kazanmamn 
öneminin alhm çiziyor. 14 Onları ahlaki bir lider ve güçlü bir hükümet 
altında birleştirmeyi savunuyor. Çünkü en yüksek ideal Bilge 
Kral' dır, yazar özünde Konfüçyüsçülerin halkın maddi durumunu 
düzeltmeyi ve gönüllü desteklerini kazanmayı hedefleyen yöntem
lerini savunuyor. Hükümdar ve general gerilimi ortadan kaldırmak, 
kötülüğü yok etmek ve refahı arthrmak için harekete geçmelidir. Bu 
amaç doğrultusunda vergileri ve zorunlu görevleri azalhp kritik ta
rımsal mevsimleri etkilemekten kaçınmalı, istikrar ve huzuru koru
malıdır. Çünkü iyi idare edilen, ideal şekilde yönetilen bir devlette, 
sivil hükümet bir tehditle veya askeri sorunlarla karşılaşhğında va
tandaşlarım harekete geçirebilir. Askeri gücün temelini askere alı
nan insanlar sağlar ve savunma yeteneği böylece güçlendirilir. 

Otorite Kullanımı 
Hem Üst hem Alt Stratejiler hükümdar, hükümetin kontrolünü 

kaybettiğinde ortaya çıkan problemleri tarhşır. Kötüler bakanlıkla
rın kontrolünü ve gücü ele geçirirse, çeşitli gruplar hükümet üze
rinde söz sahibi olursa neler olacağım gösterir. Üç Strateji böyle 
durumların ortaya çıkmasını engellemek konusunda okuyucuyu 
uyarır, gücün hükümdarın elinde olması gerektiğini söyleyen Le
galist görüşü destekler. Büyük ailelerin, hükümdarın akrabalarının 
ve güçlü askeri kişiliklerin gücü ele geçirmelerini engellemenin yolu 
Bilgelerden ve ödülü hak eden kişilerden doğru şekilde yararlan
makhr. (Bu noktada yapıt bireysel başarıların ve ahlaki değerin gü
venilmez olduğunu söyleyen standart Legalist metinlerden ayrılır. 
Bu görüşün aksine, Mohistler ve Konfüçyüsçüler mükemmel bilge
lerin örnek olarak kullarolmalarının önemini vurgular ve Üç Strate-
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ji'nin yazan Taocu görüşe uygun olarak bu politikayı değerlendirir.) 

İyiler'in değeri bilindiğinde ve yükselmeleri sağlandığında; kötüler 
ortadan kaldırılıp cezalandırıldıklarında gerçek, etkinlik ve cömert 
hükümet için doğru koşullar sağlanmış olur. İnsanlar saraya olumlu 
bir ışık altında bakabilir. 

Askeri Hazırlık, Yönetim ve Uygulama 
Yukanda da bahsedildiği üzere, Taocu etki kitap boyunca hisse

dilir -Yol'un15 uygulanmasıyla gelen birleşmeden savaşın şeytani ol
duğu ve Taocuların doğal yaşama arzusu dediği şeyi yok ettiği 
yolundaki genel kabullenmeye kadar . . .  16 Savaşın ulusun iyiliği için 
önemli olduğunu savunan Altı Gizli Öğreti' deki ve diğer askeri ya
pıtlardaki olumlu tavrın aksine Üç Strateji' de savaşın olumsuz ve 
karanlık tarafı vurgulanır. Ordu dizginlenmelidir ancak devleti ko
rumak kaçınılmaz olarak gerekli olduğunda bu, medeniyetin ilkeleri 
korunarak yapılmalıdır, Taocu prensipiere uygun olarak hayat ko
runmalıdır. Tereddüt ve şüphe askeri konularda felaket getirdiğin
den orduyu harekete geçirmeye karar verildiğinde bu karardan geri 
dönülmemelidir: "Bilge Kral orduyu kullanmaktan zevk almaz. Onu 
şiddet uygulayan sapkınlan ve asileri cezalandırmakta kullanır. Si
lahlar uğursuz araçlardır ve Göğün Ta o' su onları küçümser. Ancak 
kullanılmalan kaçınılmaz olduğunda, bu durum Göğün Tao'suyla 
uyumludur." Lao-tzu'nun meşhur cümlesi ("ordu uğursuz bir araç
hr"17) Üç Strateji'de açıkça Huang-Lao'nun algısına uyum sağlaya
cak şekilde değiştirilmiştir. 

Askeri harekatların temelindeki unsur her zaman insandır. Pek 
çok devlette halk yoksuldur ve hükümetten memnun değildir; ger
çek hükümdar sıradan insanlara iyi bakar, onları besler, giydirir, din
lenmelerini sağlar ve onları devletine bağlar. Göçmenler hoş 
karşılanmalı, değerli ve yetenekli insanlara kapılar açılmalıdır. On
ların gelişiyle ülke güçlenir ve hükümet politikalarının etkisi altına 
alındıklarında bütüne uyum sağlamaya zorlarıırlar. 
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Halkı Motive Etmek 
Üç Strateji yüzlerce yıllık motivasyon sorununu da tarhşır ve dik

kati halka, bürokratlara, bakanlara, generallere, subaylara ve asker
lere yönlendirir. Baskın karakterleri ve eğilimleri çerçevesinde yirmi 
tür bireyi tespit eder ve devletin yararına olacak şekilde her biri için 
farklı kullarnın alanları önerir.18 Ancak istikrar ve refah hayati önem 
taşır çünkü güvenlik olmadan mutluluk imkansızdır ve refah ol
madan hükümet gerekli inisiyatifleri kullanacak kaynaklardan yok
sundur. Eğer insanlar kendilerini devlet için feda ederlerse uygun 
şekilde ödüllendirileceklerini bilmelidir. Eğer bu amaç uğruna ölü
müne savaşacaklarsa, maddi manevi ödül vaatleriyle motive edil
melidirler.19 

inisiyatifierin doğası ve biçimi bireylere göre belirlenmelidir 
çünkü insanların değerleri ve ihtiyaçları farklıdır. Örneğin pek çok
ları büyük karlar peşinde koşsalar da saf ve yozlaştırılamaz olanlar 
şan, şeref ve rütbe gibi şeylerle motive olur. Saygı ve maddi kazan
cın doğru şekilde birleşmesi sağlanmalı ve uygulamaya konulmalı
dır. Cömertlik yoluyla ittifaklar kurulmalı, önceden tartışılan 
aydınlanmış hükümet politikaları uygulanmalı ve insanların sadece 
vücutlarımn değil, beyinlerinin de isteyerek veya zorla mülk ve ülke 
kanuniarına boyun eğmesi sağlanmalıdır. Ondan sonra herkes ka
rakteri ve arzuları kullamlarak çekilebilir, belirli bir amaç uğruna 
kullamlabilir. Ancak sadece Erdem, değerli insanları çeker; bu yüz
den hükümdar ve komutan kendilerini sürekli kontrol altında tut
malıdır. 

Askeri Kavramlar ve Taktikler 
Her ne kadar Huang Shih-kung hükümetle ilgili problemlere 

odaklansa da Üç Strateji' deki pek çok askeri kavram ilgiyi hak eder: 
Generallik, hızlı davranma, otorite, uyum ile denge ve yumuşak ile 
sert. 

İlkbahar ve Sonbahar döneminden itibaren başkomutanlara sa
dece taktiksel komuta değil, ordunun ve orduyla alakah her şeyin, 
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örneğin orduyla bağlanhlı sivillerin koroutası da verilmiştir. Birkaç is
tisna haricinde siviller için konuşulan kurallar ordu için de geçerlidir. 
General görevi devraldıktan sonra otoritesi sorgulanmamalıdır. Gü
cünün ve sorumluluklannın büyüklüğü nedeniyle ancak bilge, ka
rarlı ve yetenekli bir adam bu görevi üstlenebilir. Duygusal açıdan 
kontrollü olmalı, hiçbir zaman verdiği kararlardan şüpheye düşme
melidir. Dahası önerilere ve eleştirilere açık olmalı ama otoritesinin 
sorgulanmasına izin vermemelidir. Haksız yere öfkelenmemeli ve öf
kelendiğinde suçlulan uygun şekilde cezalandırmalıdır. 

"Sertliktense çeviklik" fikrini ortaya atan Sun Tzu' dur ve Üç Stra
teji hızı ve kararlılığı vurgulamaya devam eder: "Çarpışma esen bir 
rüzgar gibi olmalıdır. Saldırılar akan bir ırmak gibi olmalıdır." Şüp
heye düşmeye, kararları sorgulamaya, ruhlara danışmaya veya or
dunun bağlılığını riske atacak ve eylemleri geeiktirecek başka 
herhangi bir şeye izin verilemez. 

Kadim çağlarda da bugün olduğu gibi otorite imgesi gerçek oto
ritenin kaynağıydı ve çoğunlukla adamları kontrol etmenin teme
linde yatıyordu. Belki de en iyi şekilde "muhteşemlik" olarak 
tercüme edilebilecek Wei, çoğunlukla bir karakterin, bir otorite fi
gürünün aurası için kullanılır. Konfüçyüs' e göre wei bir imgedir; zır
hım giydiğinde, doğruluğun adamının bıraktığı izlenimdir. Bir 
generalin gücünün en uç noktasıdır; bir imparatorun uzaktan im
paratorluğun her yanını titretmesinin yoludur. 

Legalistler ve askeri düşünürler bilinçli olarak bu muhteşemliği 
geliştirmenin yollarını arar çünkü insanları idare etmekte ve düş
manı korkutup kaçırmakta kritik bir rol oynar. O olmadan general 
kifayetsizleşir çünkü adamlarının desteğini kaybeder ve emirleri ya 
görmezden gelinir ya da hakarete uğrar. 

Hükümet gücünün ve eylem gücünün temelinde bireysel güç ve 
ödül-ceza sisteminin kontrolü yatar. Ödül-ceza sisteminin en katı 
şekliyle uygulanması Legalist düşünceyle özdeşleştirilse de askeri 
düşünürler bile onların önemini kabul eder. Güvenilirlikleri konu
sunda en ufak bir şüphe kalmadığında komutanın azameti, muhte-
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şemliği yerleşmiş olur. "Ordu ödülleri biçimi, cezalarıysa özü ola
rak görür." 

Generalin ve hükümdarın muhteşemliğinin ikinci parçası emirleri 
ve komutları ustaca kullanmasıdır. Emirler asla hafife alınmamalıdır, 
kanunlar asla lağvedilmemelidir; aksi takdirde güçleri ve etkileri 
kaybolur. Generalin korkusuzluğu, emirlerinin kabul edilip uygu
lanmasına ve emirlerin uygulanması adamlarının ondan korkınala
rına, ona saygı duymalarına ve sadık olmalarına bağlıdır. Bu ilişkiyi 
korumak için her tür önlernin alınması gerektiği aşikardır çünkü bir 
kere şüphe tohumları ahldı mı otoritenin çökmesi kaçımlmazdır. 

Üst Strateji'nin girişindeki bölümlerden biri, eski bir askeri me
tinden alınan paragrafı genişletir: "Yumuşak, sert' i kontrol edebilir, 
zayıf, güçlüyü kontrol edebilir." Belki yazar okuyucu yu şaşırtmak is
temiştir çünkü Taocu görüşü sunarak zaferin sırnmn sertlikte ve 
güç'te yattığım savunan askeri görüşü küçümsemiş olur. Yumu
şak'ın sert' i fethedebileceğini kabul etmek Lao-tzu'yu -pek çok di
zesinde bu kavram ileri sürülmüştür-20 dikkat çekmernek için pasif 
olmamn, zayıf görünmenin doğru olduğunu düşünmeye iter. 
Huang Shih-kung bu düşünceleri geliştirip askeri çerçeveye yerleş
tirmiştir. Ancak yumuşaklığın veya zayıflığın gücünü kabullenmek 
yerine sert'in ve güçlünün de kullanılmasını savunur -her birinin 
kullamlmasım gerektiren koşullar farklıdır. Bu tür bir bilinçli güç 
kullamını Huang Shih-kung' un bakış açısına göre Göğün Ta o' suyla 
uyumludur ve zor koşullar dahilinde devleti idare etmek için ge
reklidir. 

Sonraki bölümlerden birinde Askeri Metinler'in Huang Shih
kung'un bakış açısının temelinde yathğı ve dört elementin -yumu
şak, sert, zayıflık, güç- dördünün de uygun şekilde kullamlmaları 
gerektiği belirtilir. Bir uca ya da diğerine gitmek dengesiz durumlar 
ortaya çıkmasına neden olur ve devlet kötü duruma düşer. Buna 
bağlı olarak Erdem -yumuşak olarak ifade edilir-21 uygulanmalı ama 
devletin savaşmaya hazır güçlü bir ordusu da olmalıdır. Yorumcu
lardan bazıları, örneğin Ming hanedamndan Liu Yin aldatma ve 
124 



kandırmaca ihtimallerine dikkati çeker -yumuşaklığın işe yarama
dığı yerde sertlik kullanılır veya tam tersi.22 Ancak Üç Strateji' de bu 
konu genişletilmez ve kitabın Huang-Lao okulundan biri tarafından 
üretildiğinin tarhşmasız delili olarak bu bölümlerden bahseden ana
lizciler aşırı yoruma kaçıyar olabilir. Taocu düşüncenin askeri dü
şünceyle ilişkisi uzun zaman öncesine dayanır -Sun Tzu'ya kadar 
uzanır- ve bu gözlemlerin dile getirilmesi illa ki bu iddianın ispah 
olarak kabul edilemez. 
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I 
ÜST STRATEJi 

Başkomutanın1 yöntemi cesur olanların zihinlerini kazanmaya, 
erdem gösterenleri ödüllendirip onlara maaş bağlamaya ve iradesi
nin kitlelere işlemesini sağlamaya yöneliktir. Kitlelerle aynı şeyleri 
arzularsa, yapamayacağı hiçbir şey yoktur. Kitlelerle aynı şeylerden 
rahatsız olursa, geri çeviremeyeceği şey yoktur. Devleti yönetmek 
ve ailenin güvenliğini sağlamak insanları kazanma meselesidir. 
Bütün canlılar2 hırsıarını hayata geçirmek ister. 

Askeri Metinler' de3 şöyle der: "Yumuşak sert' i kontrol edebilir, 
zayıf, güçlü yü kontrol edebilir."4 Yumuşak denilen Erdem' dir. Sert, 
eşkıyalardır.5 Zayıf, halkın yardım edeceği şeydir, güçlü olansa içer
leyenlerin saidıracağı şey. Yumuşak'ın içine işlediği durumlar vardır, 
sert'in uygulandığı durumlar vardır; zayıf'ın işe yaradığı durumlar 
vardır ve güçlü' n ün güçlendirdiği dururnlar vardır. Bu dördünü bir
leştir ve uygun şekilde kontrol et. 

Ne başlangıç ne de son ufukta görünmüyorsa kimse ne olacağını 
bilemez. Gök ve Yer ruhanidir ve aydınlanmışhr, herşey değişir ve 
dönüşür. Onun değişimleri ve hareketleri de sabit olmamalıdır. Düş
mana tepki olarak değişıneli ve dönüşmelidir. Olayları o başlatmaz,6 
düşman harekete geçtiğinde tereddüt etmeden takip eder. Böylece 
yenilmez stratejiler ve kontrol yöntemleri kurgulayabilir, Göğün 
muhteşemliğini korur, sekiz yöne sükunet ve düzen getirir, Dokuz 
Barbarı alt eder. Böyle bir stratejist imparator için iyi bir öğretmen 
veya gerçek bir kraldır. 

Herkes güce göz diker ama göze çarpmadan hareket edebilenie
rin sayısı azdır. Eğer biri göze çarpmadan hareket edebilirse hayatta 
kalmayı başarır. Bilge kişi, en ufak değişime tepki verebilmek için 
gücünü korur. Eğer onu serbest bırakırsa, güç Dört Deniz' e dağılır. 
Eğer onu toplamaya kalkarsa bir bardak bile etmez. Ama bir evi ol
mazsa onda boğulabilir. Onu korur, ama şehir duvarları olmaksızın. 
Onu göğsünde saklarsa düşman devletler boyun eğer. 
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Askeri Metinler şöyle der: "Eğer kişi hem yumuşak hem sert ol
mayı başarırsa devleti ihtişama kavuşur! Eğer kişi zayıf ve güçlü ol
mayı başarırsa devleti inanılmaz meşhur olur! Eğer sadece yumuşak 
ve sadece zayıf olursa devleti kaçınılmaz olarak sonunda çöküşe 
geçer. Eğer sadece sert ve sadece güçlü olursa devleti sonunda yok 
edilir." 

Yol [Tao] hak eden kişilere ve halka güvenerek devleti yönet
mektir. Eğer hak eden kişilere karnın ve kalbinmiş gibi davranırsan 
ve halkı dört uzvun gibi kullanırsan bütün planların başarı ya ulaşır. 
Eğer aldığın önlemler dört uzvun gibi uyumlu olursa veya kemik
lerin birleştikleri eklemler gibi hareket ederse buna Göğün Taosu 
denir. Böyle bir yetenekte boşluk yoktur. 

Ordunun ve devletin özü halkın zihnini araştırmakta ve bunu hü
kümetin yüzlerce görevine uygulamaktadır. 

Tehlikede olanlara barış getir. Korkanlara huzur ver. isyan eden
leri geri çağır. Aa çekenlere karşı merhametli ol. Yasal sorunları olan
ların sorunlarını araştır. Yoksulları dinle. Güçlüleri bastır. Düşmanı 
yok et. Aç gözlüleri yoksullaştır. Arzuları olanları kullan. Korkak
ları teselli et. Stratejistleri yanına topla. Katilleri yargıla. Hakaret 
edenlere dikkat et? Asileri ortadan kaldır. Kasti suç işleyenleri bağ. 
Kibirlileri ez. Seninle ittifak kuranları yaruna çağır. Sana boyun eğen
lere hayat bahşet. Teslim olanları serbest bırak. 

Stratejik bir pozisyona kavuşursan, onu savun. Tehlikeli bir du
ruma düşersen, tehlikenin önünü kesrnek için savaş. Zor bir arazide 
yol almayı seçersen kamp kur ve kamplarını savun. Şehri kuşatırsan 
generalleri kontrol altına almak için dışarıyla bütün bağlantısını kes. 
Bir toprağı ele geçirirsen subaylara ödül olarak dağıtmak üzere onu 
böl. Zenginlikler ele geçirirsen onları askerlere dağıt. 

Düşman harekete geçtiğinde onu izle; yaklaştığında onu karşıla
mak için hazırlan. Düşman güçlüyse savunmaya geç, düşman iyi 
dinlenmiş se onu rahat bırak. 8 Düşman sana hakaret ediyorsa ch 'i' si
nin azalmasını bekle. Düşman patlamak üzereyse onu sakinleştir. 
Düşman isyan ediyorsa ona adil davran. Eğer düşman içtense onu 
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yönlendir ve sapkın liderini terk etmeye ikna et. 
(Düşmanın eylemlerine]9 göre davran ve onu bastır. Onu yok 

etmek için gücün stratejik yapılandırmasına [shih] güven. Yalanlar 
yay ve onu hata yapmakla suçla.10 Hata yaptığında bu hataları ya
kalamak için bir ağ kur. 11 

Bir şey kazandığında onu kendine saklama. Bir şehri ele geçirir
sen onu çok uzun süre elinde tutma. Eğer yeni bir yönetici ilan eder
sen devlet sunağına dokunma. Böylece eylemleri sen yaparken 

bundan subaylarının çıkarı olur. Kişi gerçek karın nerede yattığını 
nereden bilir? Onlar feodal lordlar olur, sen imparator olursun. Şe

hirleri kendilerini savunacak şekilde düzenle, subayların uygun ko

numlar elde etmelerini sağla. 
Yüzyıllar boyunca hükümdarlar uygun törenlerle ataları anınayı 

sağladı ama çok azı insanlara hak ettikleri gibi davrandı. Atalarına 
haklarını verenler iyi aile bağları kurar, ama insanlara hak ettikleri 
gibi davrananlara hükümdar gibi davranılır. İnsanlara hak ettikleri 

gibi davranmak demek tarıma odaklanmak demektir, hasat mevsi
minde insanları rahatsız etmemek demektir. Vergileri ve zorunlu 
ödemeleri en aza indirmek, insanları servetlerinden etmemek de
mektir. Eğer zorunlu hizmetleri azaltırsan, insanları aşırı çalıştır

mazsan o zaman devlet refaha kavuşur ve aileler orada yaşamaktan 
zevk alır. Ancak ondan sonra onları kontrol edecek ve yönetecek su

baylar seçmelisin. 
Şimdi, "subay" terimiyle tanımlanan kişiler karakterli ve değerli 

insanlardır. Bu yüzden "karakterli ve kıymetli adamları alırsan, o 

devlet yoksullaşır" denir. Bu kıymetli adamlar devletin gövdesidir. 
Halk ise kökleridir. Gövde yerindeyse ve kökler güvendeyse insan
lar hükümetin eylemlerine içerlemez. 

Orduyu kullanmanın özünde uygun davranış biçimleri [li] ve cö
mert maaş vermek yatar. Mülk hakları korund uğunda bilge subay
lar orduya katılır. Maaşlar cömert olduğunda doğru yolda savaşan 
subaylar ölümü hafife alır. Böylece hak edenlere yüksek maaşlar ve
rerek masrafları artırmış olmazsın ve becerikiileri ödüllendirmekte 
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üşengeçlik etmemelisin. Ancak o zaman astıarın güçlenir ve birleşir 
ve düşman devletin gücü azalır. 

İnsanları kullanmanın Yol'u onları rütbelerle onudandırmak ve 
dünyevi malzemelerle ödüllendirmektir. Ancak o zaman subaylar 
sana boyun eğer. Uygun davranış kurallarına [li] uyduğunda onları 
doğrulukla harekete geçirmiş olursun ve subaylar gerektiğinde dev
let için ölür. 

Orduyu idare edenler subaylarla ve askerlerle aynı zevkleri ve ta
vırları12 paylaşınalı ve hem barışta hem savaşta onlarla yüzleşebil
meli. Ancak o zaman düşmana saldırılabilir. Böylece ordu tam bir 
zafere ulaşır ve düşman tamamen yok edilir. Kadim çağlardan, or
duyu olağanüstü generallerin idare ettiği dönemden kalma bir olay 
anlatılır. Subaylardan birine bir fıçı tatlı şarap ikram edilmiş. Gene
ral şarabı ırınağa döktürmüş ve ırmaktan aktığı sırada adamlarıyla 
birlikte kadehlerini doldurup içmişler. Bir fıçı şarabın ırmak dolusu 
suya şarap tadı kazandırmayacağı açıktır ama üç ordunun subay
ları ölümüne savaşmaya gönüllüymüş çünkü tat onların kalplerine 
ulaşmış.13 

Askeri Metinler şöyle der: "Ordunun kuyuları tamamlanmadan 
general susuzluktan bahsetmez. Kamp alanının güvenliği sağlan
madan general yorgunluktan bahsetmez. Ordunun ocaklarının altı 
yanmadan general açlıktan bahsetmez. Kışın kürklü elbise giymez, 
yazın yelpaze kullanmaz, yağınurda şemsiyenin altına girmez. 14 

Bunlar uygun davranan bir generalin davranışlarıdır. 
Barış zamanı da orduyladır, savaş zamanı da orduyladır. Böylece 

ordu kaba kuvvet kullanılarak parçalanamaz. Askerler zora koşula
bilir ama yıpratılamaz. Hayırseverliğiyle onları bir araya toplar, 
planlarıyla onları birleştirir. Böylece, cömertliğe yatırım yaparsan 
bir ekip on bin biçebilirsin. 

Askeri Metinler şöyle der: "Generalin muhteşemliği emirlerinde 
ve komutlarındadır. Tam bir zaferin temeli askeri idaredir. Subayla
rın savaşı hafife almalarının altında komutların kullanılışı yatar." 
Böylece general asla bir emri geri almaz. Ödüller ve cezalar Cennet 
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ve Cehennem kadar kesin olmalıdır. Ancak o zaman general onları 
uygulayabilir. Subaylar ve askerler emirlere uyduklarında ordu sı
nırı geçebilir. 

Orduyu her kim birleştirirse stratejik güce [shih] sahip olur. Bu 
kişi generaldir. Zaferi kazanan ve düşmanı yenense kitlelerdir. Hu
zursuz bir general orduyu yönetmekte kullanılamaz, asi kalabalık
lar düşmana saldırmak için kullanılamaz. Eğer böyle bir general 
şehre saldırırsa şehir ele geçirilemez, böyle bir ordu şehri kuşalırsa 
o şehir düşmez. Eğer ikisi de başarısız olursa o zaman ordu güçten 
düşer. Ordu güçten düşerse general yalnız kalır ve kitleler isyan 
eder. Savunma hattına çekiliderse güvende olmazlar, savaşmaya 
kalkarlarsa dönüp kaçarlar. Onlara "yaşlı ordu" diye hitap edilir. 

Birlikler "yaşlandığında" generalin muhteşemliği etkili olamaz. 
General muhteşemlikten yoksunsa subaylar ve birlikler cezalara al
dırmaz. Cezalara aldırmadıklarında beş kişilik birliklerin kontrolü 
kaybedilir. Ordu beşli birlikleri kaybettiğinde subaylar ve askerler 
görev yerlerini bırakıp kaçar. Düşman bu durumdan yararlanma
nın yolunu bulduğunda ordu ortadan kaldırılır. 

Askeri Metinler şöyle der: "Örnek bir general, orduyu yönetirken 
adamlarına kendisine davranılmasını istediği gibi davranır. Neza
ketini yayar ve cömertliğini gösterir, subaylarının gücü her gün ye
nilenir. Savaşta yükselen rüzgarlar gibi olurlar, saldırıları engellenen 
bir ırmağın birden serbest bırakılması gibi güçlü olur."15 Böyle or
dumuz görülür ama engellenemez. Dizginlenebilir ama ele geçiri
lemez. Eğer insanları şahsen yönetirsen askerlerin Göğün altında 
daha cesur olur. 

Askeri Metinler şöyle der: "Ordu ödülleri biçimi, cezalarıysa özü 
olarak görür." Ödüller ve cezalar açık olduğunda generalin muhte

şemliği etkili olur. Düzgün subaylar kazanıldığında subaylar ve as
kerler generalin emirlerine boyun eğer. Sorumluluk verilen kişiler 
bunu hak eden kişiler olduğunda o devletten korkulur. 

Askeri Metinler şöyle der: "(Görevlerini) Hakkıyla elde eden kişi
ler yola çıktığında hiçbir düşman önlerinde duramaz." Böylece su-
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baylara boyun eğilir ama subaylar yine de kibirli davranmaz.16 Ge
neraller memnun edilir ve rahatsız edilmez. Planlar karışık olabilir 
ama onlardan şüpheye düşülmez. Subaylar kibirli olduğunda ast
Iarı onları dinlemez. General sorunlu olduğunda yardımcıları ve as
kerleri birbirine güvenmez. Planlardan şüpheye düşüldüğünde 
düşmamn güveni artar. Kişi bu koşullar altında saldırıya geçerse 
sonuç kargaşa olur. 

Devletin kaderi generalin ellerindedir. Orduyu kontrol etmeyi ba
şarırsa devlet güvende ve huzurlu olur. 

Askeri Metinler şöyle der: "Generalin ruhu saf olmalı, sessiz kal
masım bilmeli, sakin olmasım bilmeli, kontrollü olmasım bilmeli, 
adamları orduya çekmeyi ve yönetmeyi bilmeli, öğütleri seçmeyi ve 
kabul etmeyi bilmeli, devletin geleneklerini bilmeli, dağların ve ır
makların haritasını yapmayı bilmeli, zorlukları yenıneyi bilmeli ve 
askeri otoriteyi [ch'üan] koruyabilmeli." 

Cömert olamn ve Saygın olanın bilgeliği, Bilge'lerin planları ve 
düşünceleri, odun taşıyıcıların kelimeleri, saray tartışmaları ve yük
selme ve çöküş meseleleri -general tüm bunları duymalıdır. 

Eğer general susuzluk çekermiş gibi subaylarım dinlerse planları 
takip edilir. Ama general kimsenin öğüdünü dinlemezse cesur as
kerler gider. Eğer planlar takip edilmezse stratejistler ayaklanır. İyiye 
ve kötüye aym şekilde muamele edilirse erdemli subaylar bıkar. Ge
neral sadece kendine güvenirse yardımcıları sorumluluk almak 
nedir bilmez. Eğer böbürlenirse yardımcılarımn çok az marifeti olur. 
iftiralara inarursa halkın kalbini kaybeder. Aç gözlü olursa ihanetin 
önüne geçemez. Eğer kadınlarla meşgul olursa subayları ve asker
leri ahlaksız olur. General bu zaaflardan bir tekine bile sahipse kit
leler onu takip etmez. Eğer ikisine sahipse ordu düzensiz olur, üçüne 
sahipse yardımcıları onu terk eder, dördüne sahipse devletin fela
ketle karşılaşması kaçımlmazdır. 

Askeri Metinler şöyle der: "Generalin planları için gizlilik gerekli
dir. Subaylar ve askerler birlik ister. Düşmana saldırmak için çevik
lik gerekir." Generalin planları gizliyse hain güdüler bastırılır. 
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Subaylar ve askerler birleştiğinde ordunun kalbi bir bütün olur. Düş
mana yapılan saldırı çevik olduğunda düşmamn hazırlanacak za
mam olmaz. Ordu bu üçüne sahip olduğunda planları çalınamaz. 

Eğer generalin planları dışarı sızarsa ordu stratejik güç pozisyo
nunu [shih] koruyamaz. Düşman ajanları iç işlerini görürlerse fela
ket ordunun üstüne çöker ve bu felaketin önüne geçilemez. 
Karargaha servet getirilitse kötülük peşindekiler karargaha dolu
şur.17 Bu üçü generalin başına gelirse ordu kaçınılmaz olarak yenilir. 

Eğer general eylemlerini düzgün şekilde açıklayamazsa subaylar 
ve askerler dehşete düşer. General orduyu düşüncesizce harekete 
geçirirse etkili olamaz. Öfkesini masumlara yansıtırsa bütün ordu 
korkar. Askeri Metinler'in dediği gibi: "Düşünce ve cesaret generalin 
erdemleridir, hareket ve öfke generalin araçlarıdır." Bu dördü gene
ralin açık kurallarıdır. 

Askeri Metinler şöyle der: "Eğer ordu gerekli maddi destekten yok
sunsa subaylar gelmez. Eğer ordu cömert ödüllerden yoksunsa su
baylar (kendilerini adamış olarak) savaşa gitmez." 

Askeri Metinler şöyle der: "Güzel yem iyi balık getirir. Cömert ödül 
cesur subayları getirir."18 Böylece subaylar, mülk kanunlarıyla dev
lete çekilir ve ödüller için ölürler. Eğer onları, çekici bulacakları şey
lerle çağırırsan ve ne uğruna öleceklerini gösterirsen çağırdığın 
kişiler gelir. Onlara saygılı davranır ve sorıradan bunu yaplığına piş
man olduğunu gösterirsen seninle kalmazlar. Onları önce ödüllen
dirir, sonra ödüllendirdiğin için pişman olursan subaylar senin 
emirlerine uymaz. Eğer mülk ve ödül dağıtmaya özen gösterirsen 
subaylar ölümüne birbirleriyle yarışır. 

Askeri Metinler şöyle der: "Ordusunu harekete geçirmeye hazır
lanan bir devlet ilk önce cömert ödüller belirler. Saldırmaya ve başka 
bir devleti ele geçirmeye hazırlanan devlet halkı beslerneye odakla
nır." Az kişiyle çok kişiyi ele geçirmek cömertlik meselesidir. Güç
lüyle zayıfı ele geçirmek halk meselesidir. Bu yüzden iyi bir general 
subaylarını beslerken onlara kendinden farklı davranmaz. Böylece 
tek vücutmuş gibi Üç Ordu'yu yönetir ve zaferi tamamlamr. 
132 



Askeri Metinler şöyle der: "Orduyu kullanmanın anahtarı önce 
düşmanın durumunu araştırmaktır. Tahıl arnbariarına ve silah de
polarına bak, erzak stoklarım kestirmeye çalış, güçlü ve zayıf nok
talarım tahmin etmeyi dene, doğal avantajlarını tespit et ve 
boşluklarım yakala." Eğer devlet savaşan bir ordusu olmadığı halde 
tahıl transfer ediyorsa bir yerlerde boşluk var demektir. Halka yan
lış muamele edilirse yoksullaşır. 

Bin li'lik mesafeye yiyecek transfer ediyorlarsa subayların aç bir 
görüntüsü olur. Yemek yemeden önce odun ve çimen toplamaları 
gerekiyorsa ordunun geceyi geçirecek kadar yiyeceği yok demektir. 
Buna göre eğer biri erzakları bin li öteye aktarıyorsa bir yıllık yiye
ceği eksik demektir. İki bin li öteye aktarıyorsa iki yıllık yiyeceği 
eksik demektir. Üç bin li, üç yıllık yiyeceği eksik demektir. Buna boş 
devlet denir. Devlet boşaldığında halk yoksullaşır. Halk yoksullaş
tığında hükümetle insanların arası bozulur. Buna "kaçımlmaz 
çöküş" denir. 

Askeri Metinler şöyle der: "Hükümdarın eylemleri zalimlik dere
cesinde şiddet dolu olduğunda yardımcıları sert önlemler almaktan 
çekinmez. Vergilerde aşırıya kaçıldığında, halka sınırsız baskı ya
pıldığında, cezaların sonu gelmediğinde insanlar birbirini yaralayıp 
birbirinden çalar. Buna 'kayıp devlet' denir." 

Askeri Metinler şöyle der: "Eğer yönetimdeki subaylar gruplaşır
Iarsa ve klikler oluştururlarsa her biri kendi tamdıklarının yanına 
çekilir. Devlet kötülerin ve yozlaşmışların eline düşer, cömert ve kıy
metli kişiler hakarete uğrar. Subaylar devlete sırtıarım dönüp kişisel 
çıkarları peşinde koşar, eşit rütbedeki insanlar birbirlerini kötüler; 
buna 'kargaşa kaynağı' denir." 

Askeri Metinler şöyle der: "Güçlü klanlar kötülük için bir araya 
geldiğinde, rütbesi olmayan insanlar onurlandırıldığında ve onla
rın muhteşemliğinden etkilenmeyen kimse olmadığında; bu tür ey
lemler çoğaldığında ve birbirine girdiğinde -halkın cömertliğiyle 
elde edilen-bir erdem imgesi yaratılır ve halk subaylara ait otoriteyi 
[ch'üan] onlardan alır. Subaylar altlanndaki insanlara hakaret etti-
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ğinde ve devlette herkes birbirini sırtından bıçakladığında, bakanlar 
saklarup sessiz kaldığında buna 'kargaşanın kök salması' denir." 

Askeri Metinler şöyle der: "Kuşaklar kuşaklar ardına haince dav
ramr ve bölge ofislerini çalar. Saldınrken ve geri çekilirken sadece iş
lerine geldiği gibi davramrlar ve belgelerde sahtecilik yapıp 
hükümdan tehlikeye atarlar. Onlara 'hain olanlar' denir." 

Askeri Metinler şöyle der: "Subaylann sayısı çok halkın sayısı az 
olduğunda, onurlu ve aşağılık olan kişiler arasında ayrım olmadı
ğında, güçlü ve zayıf birbirine hakaret ettiğinde ve kimse yasaklan 
kontrol edip kanunların uygulanmasım sağlamadığında, tüm bun
lar hükümdan etkiler ve devlet kötü kaderin koliarına düşer." 

Askeri Metinler şöyle der: "Hükümdar iyiyi iyi olarak görür ama 
ilerletmezse, kötüyü kötü olarak görür ama kovmazsa, Saygın kişi
ler gizli kalır ve değersiz kişiler pozisyonları ele geçirirse devlet 
zarar görür." 

Askeri Metinler şöyle der: "Dallar [hükümdann akrabaları] ve yap
raklar [güçlü aileler] güçlü ve geniş olduğunda gruplar oluşturup 
güçlü pozisyonları ele geçirdiğinde aşağılık olanlar ve kötüler 
onurlu insanlara hakaret.ettiğinde, bu insanlar zaman geçtikçe güç
lendiğinde ve hükümdar onlan başından atamadığında devlet içten 
yenilgiye uğrayacaktır." 

Askeri Metinler şöyle der: "Sahtekar bakanlar önemli pozisyonları 
ellerinde tuttuklarında, bütün ordu arbedeye girer ve kavgalar baş
lar. Muhteşemliklerini kişisel çıkarlan için kullanırlar ve kalabalık
ları gücendirecek şekilde hareket ederler. Terfi ve uzaklaştırma 
temelden yoksundur, kötülük uzaklaştırılmaz ve insanlar ellerine 
ne geçerse alır. Erdeme sahip olanlar kötülenir ve hürmete layık ki
şilere iftira atılır. İyi veya kötü herkese aynı muamele edilir. İnsan
lar toplanır ve hükümet işlerini engeller böylece komutlar ve emirler 
uygulamaya konulamaz. Sert hükümetler kurulur, eskinin yolları 
değiştirilir ve gelenekler bozulur. Hükümdar böyle serseri karak
teriere görev verdiğinde felaket ve faciayla karşılaşacaktır." 

Askeri Metinler şöyle der: "Kötü adamlar arasında cesur olanlar 
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birbirlerini övdüklerinde hükümdarın bilgeliğini köreltir. Hem eleş
tiri hem övgü aynı anda ortaya çıktığında hükümdarın bilgeliği 
durur. Herkes kendi adamını övdüğünde hükümdar kendisine 
sadık olanları kaybeder." 

Buna bağlı olarak hükümdar sıra dışı sözleri araştırırsa kaynak
larını keşfeder. Araştırmacıları ve kıymetli kişileri görevlendirirse 
kötü adamlar geri çekilir. Hükümdar deneyimli, yaşlı ve erdemli in
sanlara görev verirse işler iyi idare edilir. Saklanan araştırmacıları, 
inzivaya çekilmiş olanları saygılı bir şekilde davet ederse subaylar 
görevlerini yerine getirir. Eğer odun taşıyıcıları genişletmeyi plan
Iarsa elde edecekleri açıktır. Halkın desteğini kaybetmezse Erdem 
gelişir. 
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II 
ORTA STRATEJi 

Ağustos'un Üç Hükümdarı19 hiç konuşmadı ama onların deği
şimi Dört Deniz' e aktı. Böylece dünyanın başarıları atfedebileceği 
kimse kalmadı. 

imparatorlar Göğün vücut bulmuş haliydi ve Yer'i örnek aldılar. 
Konuştular ve emirler verdiler ve dünya Büyük Barış' a kavuştu. Hü
kümdar ve bakan bunun gururunu birbirlerine yükledi ve Dört De
niz' in çevresindeki herkes, halk bu değişimin nasıl geldiğinin 
bilincinde olmasa da değişti. Böylece yardımcılarını kullanırken 
mülk ve ödül kavramıarına dayanmadılar. Başarının güzelliği on
lara yetti ve kimse zarar görmedi. 

Krallar Tao yoluyla adamlarına hükınetti, kalplerinin ve iradele
rinin boyun eğmesini sağladı. Ayrıca çöküşü engelleyecek kah ön
lemler alıp kötü günlere hazırlandılar. Dört Deniz' deki bütün feodal 
liderler toplandı ve krallık görevi asla ihmal edilmedi. Askeri hazır
lıklar yapsalar da asla savaşma şanssızlığına düşmediler. Hüküm
darlar astıarından şüphe etmedi, astlar hükümdarlarına inandı. 
Devlete düzen geldi, hükümdar güvendeydi ve bürokratlar gerek
tiği gibi iş yapıyordu, böylece kimse zarar görmeden herkes güzel
liğe kavuştu. 

Liderler subaylarını otorite erdemiyle yönetti -güven aracılığıyla 
onları birbirine bağladı ve ödüllerle motive etti. Bu güven azaldı
ğında subaylarla komutanların arası açıldı ve ödüller uygunsuzlaş
tığında eınirlere uymadılar. 

Ordunun Stratejik Gücü20 şöyle der: "Ordu harekete geçip savaş 
alaruna ileriediğinde gücü kullanma hakkı sadece generaldedir. iler
lerken veya geri çekilirken saray generale müdahale ederse başanya 
ulaşmak zor olur." 

Ordunun Stratejik Gücü şöyle der: "Bilge, cesur, aç gözlü ve aptal 
olanları kullan. Bilge kişiler başarılı olmaktan zevk alır. Cesur olan
lar iradelerini eyleme dönüştürmeyi sever. Aç gözlüler yorulmak 
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bilmeden kar peşinde koşar. Aptallar ölümden korkmaz. Onları 
duygularından yararlanarak yönet. Ordunun özündeki otorite 
[ch'üan]kullammı budur." 

Ordunun Stratejik Gücü şöyle der: "Subay larının düşman ordusu
nun iyi özelliklerini tarhşmalarına izin verme çünkü kitlelerin aklı 
karışabilir. Cömert kişilerin bütçeden sorumlu olmalarına izin verme 
çünkü fazla harcarlar ve alt rütbeden insanlara bağlamrlar." 

Ordunun Stratejik Gücü şöyle der: Ruh çağıranların ve şamanla
rın ordunun geleceğini tahmin etmelerini yasakla, subayların ve as
kerlerin onlarla görüşmelerine izin verme." 

Ordunun Stratejik Gücü şöyle der: "Kişi erdemli subayları sadece 
maddi zenginlikler aracılığıyla kendine çekemez. Doğru yoldaki ki
şiler kötü niyetler uğruna hayatlanın feda etmez. Bilge kişiler kötü 
bir hükümdar için plan yapmaz." Hükümdar Erdem' siz olmaz. Eğer 
Erdem'li değilse bakanlar isyan eder. Muhteşemliğe sahip olmayan 
hükümdar olmaz. Eğer hükümdar azamete sahip değilse otoritesini 
[ ch'üan] kaybeder. Bakan erdemsiz olamaz, çünkü bakan erdemsizse 
hükümdara sunacağı hiçbir şeyi yoktur. Azametten yoksun olamaz 
çünkü yoksunsa devlet güçsüz düşer. Ama eğer aşırı azametliyse 
hükümdar onu geri çevirecektir. 

Bu yüzden Bilge Krallar -dünyaya hükmederken- mevsimlerin 
yükselişini ve çöküşünü gözlemledi, insanların kazançlarım ve ka
yıplarım tarttı ve yönetim biçimlerini tasarladı. Bu yüzden feodal 
lordların iki ordusu vardır, bölge liderlerinin üç, Göğün Oğlu'nun 
altı ordusu21 olması uygun bulunur. Dünya karmaşaya düştüğünde 
asiler ve zıtlar doğar. Kralın etkisi azaldığında feodal lordlar ittifak
lar kurup birbirlerine saldırır. 

Devletinin erdemi ve gücünün stratejik düzeni düşmanınkine 
denkse, her iki devletin de birbirini yenecek gücü yoksa o zaman 
cesur olanların kalplerini kazanmalısın. Halkın sevdiğini sevmeli, 
sevmediğini sevmemelisin. Ancak o zaman güç dengesini değişti
rip düşmana saldırabilirsin. Bu yüzden strateji olmadan şüpheleri 
ortadan kaldıracak ve sorunları çözecek aracın olmaz. Dedikodular 
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ve sıra dışı yöntemler olmadan kötüleri yok edip işgalcileri durdu
ramazsın. Gizli planlar olmadan başarılı olmanın yolu yoktur. 

Bilgeler Göğün vücut bulmuş halidir ve Saygınlar Yer'i örnek alır. 
Akıllı olan öğretmenini kadim çağlardan seçer. Bu yüzden Üç Stra
teji çöküş ve yozlaşma zamanı için yazılmıştır. "Üst Strateji" mülk ve 
ödül kavramlarını belirler, kötüyü ve değeriiyi ayırınayı öğütler ve 
başarının ve yenilginin sınırlarını netleştirir. "Orta Strateji" Erdem 
türleri arasındaki farkı gösterir ve güç dengesini [ch'üan] değiştirir. 
"Alt Strateji" Tao ve Erdem'i inceler, güvenliği ve tehlikeyi araştırır 
ve Saygın kişilere zarar vermenin sakıncalarını açıklar. 

Eğer bir hükümdar Üst Strateji'yi aniarsa Saygın kişileri kullanıp 
düşmanı ele geçirir. Eğer Orta Strateji'yi aniarsa generallerini kul
lanmasını ve kontrol etmesini becerir ve halkı birleştirir. Eğer Alt 
Strateji'yi aniarsa refahın ve yozlaşmanın kökenierini tespit etmeyi 
başanr ve bir devleti yönetmenin kurallarını anlar. Eğer yardımcılan 
Orta Strateji'yi aniarsa erdeme kavuşur ve kendilerini koruyabilirler. 

Yüksekten uçan kuşların hepsi öldürüldüğünde iyi yaylar bir ke
nara kaldırılır.22 Düşman devletleri ortadan kalktığında planlama
dan sorumlu bakanlar kaybolur. "Kaybolmak" burada hayatını 
kaybetmek anlamına gelmez. Hükümdar tarafından Muhteşemlik
lerinin alındığı ve otoritelerinden anndırıldıkları anlamına gelir. On
ları sarayında ödüllendirir, becerilerini takdir ettiğini göstermek için 
onlara yüksek rütbeler verir. Onlara ailelerini zenginleştirmelen için 
merkez bölgelerde mükemmel devletler verir ve güzel kadınlar 
sunar ve kalplerini kazanmak için ayaklarına büyük hazineler serer. 

Kalabalıklar bir kere bir araya getirildi mi kolay kolay dağıtıla
maz. Otoritenin [ch'üan] muhteşemliği bir kere verildi mi kolay 
kolay geri alınamaz. Güçleri geri yollamak ve [savaştan sonra] or
duyu dağıtmak kendini korumak ve kayıpları tespit etmek açısından 
çok önemlidir. Bu yüzden [baş generali] yeni bir pozisyona atayıp 
gücünü azaltmak, ona bir devlet verip otoritesini almak "hege
monya stratejisi" olarak anılır. Böylece hükümdarın eylemleri güç 
ve erdemin karışımından oluşan bir kanşım olarak kendini gösterir. 
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Devletin geleneklerini korumak, karakterli ve cesur adamları topla
mak -her ikisi de Orta Strateji' deki stratejik güç [shih] tarafından ce
saretlendirilir. Bu tür bir gücü uygularnaya koyabilmek için 
Hükümdar keturo olmalıdır. 
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III 
ALT STRATEJi 

Tehlikeye atılanları korumayı başaran kişi Göğün Altındaki Her
kes'in güvenliğini kontrol altına alır. Göğün altındakilerin tedirginlik
lerini ortadan kaldıran kişi Göğün Altındaki Herkes' e hükmetmenin 
zevkini tadar. Göğün altındakileri şanssızlıklar nedeniyle acı çekmek
ten kurtaran kişi Göğün Altındaki Herkes'in refahını kazanır. Bu yüz
den hükümdarın cömertliği halka kadar ulaşırsa Saygın kişiler onunla 
ittifak kurar. Bu cömertlik böceklere kadar ulaşırsa Bilgeler onunla it
tifak kurar. Saygın kişiler ittifaklarını kime sunarsa o kişinin devleti 
güçlenir. Bilgeler ittifaklarını kime sunarsa altı yön onun kontrolünde 
birleşir. Kişi Saygın olanları Erdem aracılığıyla bulur, Bilgeleri Tao ara
cılığıyla çeker. Saygın kişiler giderse devlet güçsüz düşer, Bilgeler gi
derse devlette ahlaksızlık artar. Zayıflık tehlike yolunda atılan bir 
adımdır, ahlaksızlık felaket alametidir. 

Saygın kişilerden oluşan bir hükümet insanların vücutlarını ada
malarını sağlar. Bilgelerden oluşan bir hükümet insanların zihinlerini 
adamalarını sağlar. İnsanlar vücutlarını teslim ettiğinde başlangıç plan
lanabilir; insanlar zihinlerini teslim ettiğinde son, korunabilir. Fiziksel 
teslimiyetlerine mülkler aracılığıyla ulaşılır, zihinsel teslimiyetlerine 
müzik aracılığıyla ulaşılır.23 

Müzik derken kastettiğim müzik enstrümanlarından çıkan ses de
ğildir -taşlar, metal (çanlar), teller ve bambu (üflemeliler). İnsanların 
ailelerinden, klanlarından, mesleklerinden, başkentlerinden ve şehir
lerinden, hükümet işlerinden, Tao' dan ve Erdem' den memnun olma
larını kastediyorum. İnsanları bu şekilde yöneten kişi eylemlerini 
kontrol edebilmek, yaptıklarının toplumun ahengini bozmamasını 
sağlamak için müzik yaratır. Böylece Erdemli hükümdar insanlara 
zevk vermek için müziği kullanır, yozlaşmış bir hükümdar kendi zevk 
almak için müziği kullanır. Başkalarının zevk almasını sağlayan kişi 
güçlenir ve zenginleşir, kendi zevk alan kişi zenginleşmez, yoksullaşır. 

Uzaktakini elde etmek için yakınındakilli boş veren kişi boşa çalışır. 
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Uzaktakine boş verip yakındakiyle ilgilenen kişi daha kolay ve daha 
kalıcı sonuçlar elde eder. Dengeli bir hükümetin sadık bakanlan olur. 
İnsanlan çok çalıştıran bir hükümet insaniann içedemesine yol açar. Bu 
yüzden şöyle denir: ll Arazisini genişletmeye odaklanan kişi enerjisini 
ziyan eder; Erdem'ini güçlendirmeye odaklanan kişi güçlenir." Elin
dekileri korumayı başaran kişi güvende olacaktır, aç gözlülük başka
larımn sahip olduklarını arzulayan kişi yok olacaktır. Yok olmamn 
eşiğindeki bir hükümet bu şanssızlığım sonraki kuşaklara da bulaştı
rır. Düzgün önlemler almadan harekete geçen kişi başlangıçta başarılı 
olsa bile sonunda yenilir. Başkalarına emirler yağdırırken kendi key
fine bakmak doğal düzene aykırıdır; kendini düzeltmek ve başkala
rına uyum sağlamak Tao'ya uygundur. Zıtlıklardan kargaşa doğar, 
uyumlu olmak düzenin özüdür. 

Tao, Erdem, cömertlik, hakkaniyet ve uygun davramş biçimleri - bu 
beşi- tek bir vücuttur. Tao insanların yürüdükleri yoldur, Erdem in
sanların kazandıklandır, cömertlik insanlarm yaklaştıklarıdır, hakka
niyet insanların uygun bulduklarıdır ve uygun davramş biçimleri 
insanların cisimleşmesidir. Sende bir teki bile eksik olmamalı. 

Sabah erken kalkmak ve gece uyumak uygun davramş biçimleri 
dahilindedir. Haydutları cezalandırmak ve intikam almak hakkani
yetle ilgili kararlardır. Şefkatli bir kalp cömertlik göstergesidir. Kendin 
için kazanmak ve başkalan için kazanmak Erdem'in yoludur. İnsan
ların eşit olmasım sağlamak ve konurolarım atlamamak Tao'nun yo
ludur. 

Hükümdardan başlayıp bakana giden şeyin adı 11komut"tur. 
Bambu kamışıarına veya ipek rulolara yazılan şeyin adı ll emir"' dir. 
Başlatılan ve vurgulanan 11hükümet"tir. Komutlara uyulmadığında/4 
emirler hayata geçirilmez. Emirler hayata geçirilmediğinde hükümet 
kurulamaz. Hükümet kurulamazsa Tao o diyara girmez. Tao bir di
yara girmezse yoz bakanlar güçlenir. Yoz bakanlar güçlenirse hü
kümdarın hükümdarlığı zarar görür. 

Bin li ötedeki Saygın kişileri dahi çekebilmenin yolu uzundur. Kıy
ınetsiz kişileri çekmenin yolu kısadır. Bu nedenle aydınlanmış bir hü-
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kümdar yakındakini bırakıp uzaktakiyle ilgilenir. Böylece amaçlarını 
tamamlayabilir. Saygın kişileri onurlandınr ve yardımcıları enerjiyle 
dolar. Eğer tek bir iyi adamı dahi başından savarsan yüzlerce iyi eylemi 
reddetmiş olursun. Tek bir kötü adamı dahi ödüllendirecek olursan 
yüzlerce kötülüğü çekersirı. İyiler ödüllendirHip kötüler cezalandırıl
dığında devlet güvende olur ve iyi insanlardan oluşan kalabalıklar 
sana gelir. 

Kitleler şüpheye düştüğünde devletlerde huzur olmaz. Kitleler ya
nılgıya düştüğünde hükümet sözünü dinletemez. Şüpheler yahşhrı
lıp yanılgılar ortadan kaldırıldığında devlet güvende olur. Tek bir emre 
dahi karşı gelinecek olursa binlerce emir çiğnenir. Tek bir kötü eylem 
yapılacak olursa yüzlerce kötülük onu takip eder. Bu yüzden iyiyi uy
gulamaya koymalı ve kötü insanları sert cezalara çarptırmalısın. O 
zaman emidere hiçbir huzursuzluk çıkarmadan uyulur. 

Hoşnutsuz kişileri yönetmesi için hoşnutsuz kişilere görev vermek 
"Göğün Zıtbna"25 hareket etmek olarak adlandırılır. intikam peşirıde 
koşanlara intikam peşirıde koşanlan kontrol ettirirsen geri dönülemez 
felaketiere yol açarsın. İnsanlan barış içirıde olmaya teşvik ederek hük
met. Eğer kişi saflık yoluyla banşa ulaşırsa o zaman insanlar yerlerini 
bilir ve dünya huzura kavuşur. 

Eğer hükümdara karşı çıkanlar onurlandırılırsa, aç gözlüler ve me
deni olmayanlar zenginleşirse o zaman bir Bilge bile iyi yönetilen bir 
hükümet kuramaz. Eğer hükümdara karşı çıkanlar cezalandırılır, aç 
gözlüler ve medeniyetten anlamayanlar tutuklarursa o zaman deği
şim gerçekleşir ve yüzlerce kötülük engellenir. 

Saf, yozlaştırılması imkansız subaylar rütbe ve maaşla kandırıla
maz. Kendini kontrol edebilen hakkaniyetli subaylar cezayla ihanete 
zorlanamaz. Bu yüzden aydınlanmış bir hükümdar Saygın kişileri ara
dığında onların ilgisini neyin çekeceğini bilmelidir. Saf, yozlaşbrıla
mayan subayları çekmek için uygun davranış biçimleri ile ilgili 
gözlemlerini mükemmelleştirir. Kendini kontrol edebilen hakkaniyetli 
subayları çekebilmek için kendini Tao' da mükemmelleştirir. Ancak 
ondan sonra bu irısanları çekmek ve hükümdarın ününü korumak 
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mümkün olur. 
Bilgeler ve kendini mükemmelleştirmiş insanlar refahın ve çökü

şün kaynağını algılar, başarının ve yenilginin başlangıcını görür, chi 
aracılığıyla hükmetmenin bilgisini kavrar ve gelmenin ve gitmenin an
lamlarını bilir. Böyle adamlar yoksullukta bile lanetlenmiş bir devlette 
durmaz. Zor duruma düşmüş olsa bile sarsınhdaki bir ülkenin pirin
cini yemez. Adlarını gizler ve Tao'ya tutunurlar. Doğru zaman geldi
ğinde harekete geçer, bir tebaanın ulaşabileceği en yüksek noktaya 
ulaşırlar. Onlara uyan bir Erdem'le karşılaştıklarında olağanüstü ba
şarılar elde ederler. Bu yüzden Tao'ları yücedir ve adları kuşaklar bo
yunca övgüyle anılır. 

Bilge Kral orduyu kullanmaktan zevk almaz. Onu ancak asileri ce
zalandırmak ve sapkınları yenmek için harekete geçirir. Haksızları ce
zalandırmak için haklıları kullanmak Yangtze ve Sarı Innağı meşale 
söndürmek için kullanmaya ve uçurumun kenarında duran birini 
aşağı itmeye benzer. Başarı kaçınılmazdır! Bu yüzden eyleme geçmek 
gerektiğinde tereddüde düşen, sessiz olan ve ilerlemeyi reddeden kişi, 
herkese zarar verir. Silahlar uğursuz araçlardır ve Göğün Taosu onları 
hor görür. Ancak kullanılmaları kaçınılmaz olduğunda onları kullan
mak Göğün Taosu'na aykırı değildir. Tao' daki insanlar sudaki balıklar 
gibidir. Su olursa balıklar yaşar, yoksa ölür. Bu yüzde hükümdar her 
zaman korkmalı ve Tao'yu kaybetmeye cesaret etmemelidir. 

Eski güçlü aileler resmi pozisyonları ele geçirdiklerinde devletin 
muhteşemliği zayıflar. Yaşam ve ölüm gücü eski, güçlü ailelerin elinde 
olduğunda devletin stratejik gücü [shih] tükenir. Eğer eski, güçlü aile
ler boyun eğerlerse o zaman devlet pek çok şeye katlanabilir. Yaşam ve 
ölüm gücü hükümdarda olduğunda devlet güvende olur. 

Dört sınıftan insanlar6 kullanacak şey bulamadıklarında devletin 
her şeyi eksik kalır. Dört sınıftan insanlar kullanmalarına yetecek mala 
kavuştuğunda devlet güvende, halk mutlu olur. 

Saygın bakanlar hükümete getirildiğinde yozlaşmış olanlar hükü
met dışında kalır. Yozlaşmış olanlar hükümete getirildiğinde Saygın 
bakanlar telef olur. Kimin içeride kimin dışarıda bırakılacağı konu-
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sunda yanlış kararlar verildiğinde kuşaklar boyunca devam edecek 
bir felaketler zinciri ve düzensizlik ortaya çıkar. 

Eğer belli başlı bakanlar hükümdardan şüpheye düşerse bir sürü 
kötülük o devlete toplanır. Eğer hükümdara gösterilmesi gereken 
saygı bakanlara gösterilirse üst rütbeden olanların ve düşük rütbeden 
olanların kafası karışır. Hükümdar, bir bakanın yerine geçerse üst ve 
alt seviyelerde düzen kalmaz. 

Eğer biri Saygın kişilere zarar verirse felaketler üç kuşak boyunca 
devam eder. Biri Saygın kişiyi saklarsa o kişi zarar görmekten kaça
maz. Eğer biri Saygın kişileri kıskanırsa ünü asla tam olmaz. Eğer biri 
Saygın kişilerin değerini bilir onları terfi ettirirse oğulları ve torunları 
da bereketten nasibini alır. Bu yüzden hükümdar Saygın kişileri terfi 
ettirmekte sabırsızdır ve böylece iyi şanının kuşaklar boyu hatırlan
masını sağlar. 

Eğer bir kişinin yararına yüz kişiye zarar veriyorsan insanlar şehri 
terk eder. Eğer bir kişiye kar ettirip on bin kişiye zarar ettiriyorsan dev
letin halkı dağılmayı düşünür. Eğer bir kişiden kurtulur ve böylece 
yüz kişiye yarar sağlarsan insanlar cömertliğinin özlemini duyar. Bir 
kişiden kurtulur ve on bin kişiye kar ettirirsen hükümetinde düzen
sizlik olmaz. 
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İngilizceye Çevirenin Önsözü 

Politik yaptırımlar ve saldırgan askeri stratejilerin ardından Ch' in 
hanedanlığı M. Ö. 221' de imparatorluğu birleştirdi. Yirmi yıl içinde 
Han'ın zafer dolu hükümdarlığı onun yerini aldı ve dört yüz yıl sü
ren merkezi yönetimle idare edilen verimli bir medeniyet kuruldu. 
Ardından dağılma döneminde Çin yeniden politik parçalanmaya şa
hit oldu ve bu dönem 581' de İmparator Sui Wen-ti'nin gücü ele ge
çirmesiyle sonuçlandı. Onun hanedanlığının tarihi mirası Ch' in' in
kinin yansımasıdır çünkü ülkeyi coğrafi olarak birleştirmekle kal
mamış, onun yönetiminde merkezi bürokratik örgütlenmeler yeni
den idareyi ele almış ve yerel yönetimleri devletlerin parçası haline 
getirmiştir. Dahası, kuzeyin ve güneyin kültürünü birbirine entegre 
etmek için ciddi çabalar harcar, güçlü aristokrat aileleri yerlerinden 
edip vergi reformu yoluna gider. Onun yönetiminde kurulan ör
gütlenmeler anlı şanlı T'ang'ın temelini oluşturur.1 

Ne yazık ki, varisi Sui Yang-ti (M. S. 604-618 arasından hüküm sü
rer) son hükümdara özgü pek çok kınanacak ayrıntıyı hemen orta
dan kaldırır. Bu dönem tarihsel olarak "Göğün Hakimiyetinin" kay
bedilmesi ile bağdaştırılır. Bu özellikler arasında özellikle müsrifli
ği de yer almaktadır. Çin Seddi'ni onarmak, kanallar inşa etmek ve 
geliştirmek, yeni başkenti inşa etmek gibi projeler için milyonlarca 
insan zorla işe koşulur. Dahası M. S. 611-614 arasındaki dönemde Sui 
Yang-ti Çin topraklarını Kore'ye doğru genişletmek için kuzeyde ya
şayan erkekleri kullandığı ve felaketle sonuçlanan üç sefer başlatır. 
Bu devlet politikalannın sonucu yoksulluk memnuniyetsizlik ve ölüm 
olur -ve kaçınılmaz olarak iki yüzden fazla grup isyan çıkarır. 

Sonunda T' ang hanedanlığını kuran güçlü Sui devlet adanu Li Yüan 
(T' ang Kao-tsu unvanı altında hüküm sürmüştür) geleneksel olarak, 
popüler kehanetler ve oğlu Li Shih-min' in (T' ang T' ai Tsung)2 ısrar
lan sonucu isyana zorlanan biri olarak resmedilir. Li Yüan sadece güç-
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lü bir orduya hükmebnekle kalmıyordu, Sui kraliyet ailesiyle akra
baydı ve kuzeybatıdaki barbar aristokrat ailelerle de kan bağı vardı. 
M. S. 613'te çıkan pek çok isyanı bastırması için ona güvendiler; ba
şarısı otoritesini ve Shansi üzerindeki kontrolünü arttırdı. M. S. 617'nin 
beşinci ayında başlayan isyan kısa sürede diğer asilerin ve güçlü ge
nerallerin desteğini topladı. Aynı yılın on birinci ayı geldiğinde Li Yüan 
başkenti ele geçirdi. Sui Yang-ti'nin öldüğü M. S. 618 yılının beşinci 
ayında resmi olarak tahta oturdu ve T' ang hanedanlığını kurdu. 

Hem Sui hem T' ang'ın yükseliş döneminde tarihi sınırlar dışındaki 
kuvvetler bölünmüştü. Türklerin bir kısmı resmi olarak Çin toprak
larını tanıinış kabilelerden bazılan imparatorluk güçlerine hizmet et
meye başlamıştı. Doğudaki Türkler ilk dönemlerde Li Yüan' a gözle 
görülür şekilde destek verdiler -sadece atları ve adamları beslemekle 
kalmadılar, kargaşadan yararlanmak için her yolu kullandılar. Ha
nedanlık kurulurken sadece kuzeydeki sınırlı bir bölge merkezi yö
netimin idaresindeydi. Sonraki on yıl devletin idaresini güçlendirmekle 
geçti, imparatorluk arazisi doğudaki tarım açısından çok önemli olan 
topraklar da dahil olmak üzere her yöne genişletildi ve kuşaklar boyu 
sürecek bir huzur mirası yaratıldı. 

T' ang , özellikle güneyse yetenekli generaller, Sui kurumlarının be
nimsenmesi, halka kendini benimsebnek ve etkisizleştirme politikaları 
sayesinde kendini kabul ettirdi. Üç general özellikle dikkat çekiyor
du: Yedinci askeri klasiği ithaf edildiği Li Ching; Li Shih-chi ve Li Yü
an'ın ikinci oğlu Li Shih-min. (Li Shih-rnin M. S. 627'de T'ang T'ai
tsung olarak tahta geçmiştir.) Her üç general de kuruluş ve impara
torluğa geçiş döneminde çok etkiliydi, hele T' ang T' ai-tsung pek çok 
kez seçkin ordusunu düşmanın üzerine sürerken resmedilmişti. 

Bu askeri klasikte sorulan soran ve kısa gözlemler sunan T' ang T' ai
tsung Konfüçyüsçü bir eğitimden geçmişti, bu yüzden askeri klasikleri 
çok iyi biliyordu ve savaş sanatlarında çok yetenekliydi. On beş ya
şından itibaren birlikleri idare ebneye başlamıştı; stratejist ve komutan 
olarak T' ang'ın kuruluşuna yardım ettikten sonra yeni devletteki pek 
çok zorluğun aşılmasında devlete yardımcı oldu. Bu zorluklar ara

ıso 



sında batıdaki Türklerin çıkardığı isyanların bastırılması da yer alı
yordu. Sonunda babasının yerini alıp imparator oldu ama bunun için 
ağabeyini öldürmesi gerekti. Cesaretlerinin ve ünlü atlarının hikayeleri 
Çin tarihinin popüler hikayelerindendir.3 

İmparator olduğunda bilinçli olarak düzgün bir hükümdar oldu
ğu imajı yarattı, eleştirileri ve öğütleri kabul etti. Hem politik olarak 
hem kültürel olarak gerçekten birleştirdi. İnsanlara vaatler verildi ve 
ekonomiyi düzeltecek önlemler alındı. Hükümetin masraflan azaltıldı 
ve etkili yerel yönetim politikaları desteklendi. Zaman geçtikçe, bel
ki de başlangıç döneminin belirsizliklerinden uzaklaşılınca daha ba
ğımsız daha anlayışsız ve müsrif bir hükümdara dönüştü. Ancak 
T' ang'ın kuruluş yıllan düşüncenin ve kültürün, üç yüz yıl boyunca 
Asya'nın başını döndürecek bir medeniyetin doğuşunu görmüştür. 

M. S. 571 ile 649 arasında yaşayan Li Ching, kariyerine Sui döne
minde başladı ve kuzeybatıda askeri görevlerde yer aldı. Sonunda 
T' ang kuvvetlerine katıldı ve başkent Ch' ang-an' ın düşüşünden he
men sonra T'ang T'ai-tsung'un destekçilerinden oldu. Sonrasında 
T' ang ordularını iç ve dış tehditleri bastırmak amacıyla yönetti, Batı 
Türklerine karşı büyük zaferler elde etti (bu zaferlerle meşhur olmuştu) 
ve güneye barış getirdi. Sorular ve Yanıtlar aslında onun T' ang T' ai
tsung'la yaptığı sohbetlerdir ve bu sohbetlerin büyük kısmı sadece 
teorik olarak tartışılan askeri stratejiler değil, onlar tarafından kritik 
savaşlarda uygulanmış stratejilerdir. 

Kitap kendisinden önce gelen askeri klasiklerden farklıdır, onla
rın incelemesi gibidir. Önceki kitaplarda sunulan teorileri hem tak
dir eder hem de onlara ters düşen öneriler sunar. Karakterler kendi 
askeri deneyimlerinden örnekler sunarlar ve sohbetleri döneme ege
men olan askeri stratejileri ve taktikleri ortaya koyar. Her ne kadar 
çoğu tarihçi kitabın sahte olduğunu ve Geç T' ang veya Kuzey Sung 
dönemind� yazılmış olduğunu düşünse de kitabın gerçek bir çalış
maya ve kaydedilmiş notlara dayandığı varsayılmaktadır.4 

Li Ching' in Hsin T' ang-shu' daki biyografisi sadece başarılı bir T' ang 
politikacısının ve komutanının hareketli kariyerini tasvir etmez, güç
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lü bir adamı ve stratejilerini de anlahr:5 

Kişisel adı Yao-shih olan Li Ching merkez bölgesindeki San-yüan' da doğ
du. Uzun boylu ve zarifti, klasiklerde ve tarih kitaplarında ondan sık sık bah
sediliyordu. Bir keresinde yakınlarına şöyle demişti: "İnsan bu hayatta ba
şarıları sayesinde servet ve mevki elde etmek ister. Kişi neden Konfüçyüs
çüler gibi dönemler oluştursun?" Ne zaman amcası Han Ch'in-hu onunla as
keri olayları tartışsa şaşkınlıkla, iç çeker ve şöyle derdi: "Eğer insan bu adam
la Sun Tzu ve Wu-tzu'yu tartışamayacaksa başka kiminle tartışabilir?" Li ching 
Sui hanedanlığına Saray Görevlileri Şefi olarak hizmet verirken Personal Dai
resi Başkam Niu Hung onu gördü ve şu yorumu yaptı: "Bu, Kral'a hizmet 
edecek bir yetenek!" Devlet işleri başkanı Yang Su ise elini büyük iskemie
ye koyup şöyle dedi:. "Beyim, sonunda buraya oturacaksınız!" 

Li Ching, Ta-yeh döneminin sonunda Ma-i Bölgesi'nin yöneticisi olarak 
görev aldı. T'ang Kao-tsu Türklere saldırdığıncia Li Ching Kao-tsu'nun ne 
kadar hırslı olduğuna dikkat etti. Kao-tsu'nun isyan niyetini ispiyonlayabilınek 
için (Kao-tsu'ya sadakatsizlik ettiği gerekçesiyle) kendi kendini tutuklattı. Chi
ang-tu'ya gönderildi. Ch' ang-an' a ulaştığında yol kesilmişti. Sonra Kao-tsu 
başkenti ele geçirdi ve Li Ching' i yakaladı. Onu idam ettirecekti ki, Ching 
ona seslendi: "Lord um, kargaşa ve sapkınlığı ortadan kaldırmak için ordu
lar toplayın. Eğer imparator olmayı başarmak istiyorsanız nasıl kişisel düş
manlığımz yüzünden dürüst bir adamı idam ettirebilirsiniz?" Ch' in kralı Li 
shih-min de onun adına olaya müdahale etti ve Li Ching serbest bırakıldı, 
Üç Başkent Nöbetçileri'nin üyesi olarakhükümete dahil edildi. Li Shih-min'e 
Wang Shih-ch'ung'u etkisizleştirmek için çıktığı seferde eşlik etti ve başarı
ları sayesinde komutan rütbesine yükseldi. 

Hsiao Hsien Chiang-ling'i işgal edince Kao-tsu, Ching'e bölgeye düzen 
getirmesi için resmi bir emir yolladı. Ching birkaç atlıyla Chin-chou'yu ge
çip on binlerce barbardan oluşan Teng Shih-luo ordusuyla yüzleşrnek üze
re ırmağı geçti. Düşman ordusunu oluşturan suçlulular dağlarda kamp kur
muştu. Lu-chiang kralı Yüan zafer kazanamamıştı bu yüzden Ching onun 
adına bir saldırı planladı ve düşmam çekilıneye zorladı. Ordular Hsia-chou'ya 
doğru yollarına devam etti ve orada Hsien'in ordusu tarafından önleri ke
sildi. Artık ilerleyemiyorlardı. İmparator işlerin ağırdan alındığını varsay
dı ve bir imparatorluk emri çıkartıp Hsü Shao'nun yöneticisinden Ching'in 
kellesini uçurmasım istedi. Shao, Ching adına pazarlık yaptı ve Ching affe
dildi. 

Jan Chao-tse yönetimindeki Man halkı, K'uei-chou'yu işgal etti. Chao or-
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dusundan Hsiao-kung onlarla savaştı ama zafer kazanamadı. Ching onla
rın kampını yok ehnek için sekiz yüz adamla yola çıktı ve kurduğu tuzak
la Chao-tse'nin kafasım uçurmayı ve beş bin askeri esir ehneyi başardı. Bunu 
duyan imparator adamlarına şöyle dedi: "Kendini affettirmesi gereken adam
ları kullanmak başarılı adamlardan yararlanmaktan iyidir. Li Ching' de de 
böyle oldu." Ardından bizzat kendi bir mektup yazdı: "Geçmişte olan her 
şeyden ötürü affedildin. önceki olayları çoktan unuttum." Li Ching bunun 
üzerine Hsien' e karşı on saldırımn stratejisini hazırladı. 

imparatorluk emriyle Ching Ordu Komutanı olarak atandı ve Hsiao
kung'un ordusu da ona bağlandı. Askeri Erdem döneminin dördüncü yı
lımn [M. S. 621] Ağustosu'nda K'uei-chou ordusunu gözden geçirdi. Sonbahar 
selleri zamanıydı, Ch' ang-chiang ırmağının6 suları sürekli taşıyordu. Hsien 
Ching'in saldıramayacağım sandığı için savunmasım düzenlemedi. Ching'in 
adamları da saldırmak için ırmağın sakinleşmesini beklemeleri gerektiğini 
söylediler. Chin dedi ki: "Ordu için en önemli şey coşkusunu korumaktır. 
Adamlarımız toplandı ve Hsien bunu henüz bilmiyor, eğer suyun verdiği 
avantajı kullanıp ona saldırırsak vereceği tepki gökgürültüsüne karşı kula
ğım tıkamak kadar yararsız olacaktır. Ordulanın zamanında toplamayı ba
şarsa bile bize karşı koyacak güce sahip değil ve onu kesinlikle ele geçire
ceğiz." Hsiao-kung plana uydu dokuzuncu ayda donanma I-ling' e saldırdı. 
Hsien'in generali Wen Shih-hung, Ch'ing-chiang' da binlerce kişilik ordusuyla 
kamp kurmuştu. Hsiao-kung ona saldırmak istedi ama Ching dedi ki: "Ya
pamazsın! Shih-hung akıllı bir generaldir, emrindekiler cesur adamlardır. 
Ching-men'i kaybettikleri için şimdi bize saldırmaya hevesli olacaklar. Bu ye
nilenleri kurtarabilecek, karşı konulmaz bir ordu. Irmağın güney yakasına 
gidip ch'i'lerinin sönmesini beklemek en doğrusu. O zaman onlara saldıra
biliriz." Hsiao-kung onu dinlemedi, Ching'i kampa göz kulak olması için bı
rakıp düşmanla savaşmaya gitti. Kötü bir yenilgi aldıktan sonra geri dön
dü. O zaman suçlular taşraya dağılmak için teknelerden yararlandılar. Ching 
onlardaki düzensizliği gördü ve ordusunu üzerlerine saldı. Dört yüzden faz
la tekneyi ele geçirdi ve on binlerce düşman ırmağın sularında boğuldu. 

Bundan sonra Chirıg, beş bin hafif süvariyle Chiang-ling' e gitti. Şehri ku
şatıp kamp kurdular, Yang Chün-mao ve Cheng Wen-hsiu adlı generalleri 
öldürdüler, binlerce askeri esir aldılar. Hsiao-kung ilerlemeyi sürdürdü ve 
Hsien dehşete düştü. Chiang-nan bölgesindeki birlikleri çağırdı ama birlik
ler gelmeyince ertesi gün teslim oldu. Hing başkente girdi. Emirleri kesin
di ve ordu şehri yağmalamadı. 

[Generallerinden] bazıları Ching' den orduyu ödüllendirmek için Hsien'in 
generallerinin mallarına el koymasını istediler. Ching şöyle dedi: "Gerçek 
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Kral'ın ordusu insanlara karşı anlayışlı davranır ve suçluları yakalar. Onlar 
bize karşı savaşmaya zorlandı, eğer -aslında kendileri istemedikleri halde
ordu bize karşı koyduğu için maliarına el koyacak olursak, onları gerçek asi
lerden ayırmamış oluruz. Ching ve Ying'i sakinleştirdiğimize göre cömert dav
ranmalı ve kalplerini elde etmek için büyüklüğümüzü göstermeliyiz. Eğer 
teslim olurlarsa ve manarına el koyarsak Güney Ching' den itibaren surla
rını güçlendirmelerinden ve top platformalarını artırmalarından korkarım. 
Onları çaresiz bir savunmaya zorlamak akıllıca olmayacaktır." Adamlarını 
durdurdu ve askerlerin mallarına el koymadı. Bu taktik sayesinde Chiang 
ve Han ırmakları arasındaki şehirler teslim olmak için birbirleriyle yarıştı. 

Başarıları sayesinde Chin� Yung-k' ang Dükü ve Ching-chou bölgesi so
rumlusu olarak atandı. Oradan dağlan geçip Kuei-chou'ya geçip etkisizleştirme 
politikalan çerçevesinde çeşitli yöntemler izledi. Feng-ang gibi kabile liderleri 
ve çocukları teslim oldular ve tüm güney bölgesi sakinleşti. Otoriteyi sağ
layıp kazancı hesapladıklarında toplam 96 komuta bölgesini ve 600 binden 
fazla evi topraklarına kattıklarını gördüler. Chin� imparatorluk emriyle çağ
rıldı ve imparator tarafından övüldü. Ling-nan'ın Yöneticisi ve Kuei
chou'nun başkomutanı ilan edildi. 

Ling-hai'nin görgüsüz ve mesafeli olduğunu, uzun zaman Erdem' i gör
mediğini hissetti, yani dehşet salmadığı, askeri üstünlüğünü göstermediği 
ve adaletli olduğunu ispatlamadığı sürece gelenekleri değiştirme şansı ol
mayacaktı. Bu yüzden ordusunu alıp güneyi turlamaya başladı. Nereye git
seler hastaları ve acı çekenleri sordu, yaşlıları ve bilgeleri ziyaret etti. İmpa
ratorıın cömert niyetlerini anlattı ve uzaktakilerin ve yakındakilerin içine kor
ku saldı. 

Fu Kung-shih isyan çıkarıp Tan-yang'ı işgal etti. İmparator Hsiao-kung'u 
başkomutan olarak atadı ve Cing'i genel stratejiyi anlatmak için saraya ça
ğırtıp Hsiao-kung'un yardımcı komutanlığına tayin etti. Doğuya doğru yola 
çıktıklarında Li shih-chi ve diğerleri -yedi üst düzey görevli- Bölge Komu
tanı olarak atandı. Kung-shih Feng-Hui-liang komutasındaki otuz bin kişi
lik donanınayı Tan-t'u'ya saldırmak ve Ch' en Cheng-t'ung komutasındaki 
yirmi bin kişilik orduyu Ching-lin dağlarına gitmekle görevlendirdi. Liang' da 
güçlerini birleştirip Chiang yolunu ele geçirdiler ve hilal çeklinde duvarlar 
inşa edip kuzeyden güneye on !ilik bölgeyi kontrol altına aldılar. 

İmparatorun bütün generalleri görüşlerini dille getirdi: "Güçlü askerle
ri var ve savunma hatları kırılmamış. Çarpışma olmadan bile ordumuzu yıp
ratacaklardır. Doğrudan Tan-yang'ı yakalar ve güçsüz düşürürseniz Hui-li
ang ve diğerleri kendiliklerinden teslim olurlar." Ching dedi ki: "Öyle olırıaz. 
Bu iki ordu seçkin birliklerden oluşsa da bizzat Kung-shih'in komutasındakiler 
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coşkulu askerlerdir. Shih-t' ou dağını çoktan ele geçirdiler, onlann gücünü kır
mak şimdilik mümkün değil. Eğer olduğumuz yerde kalırsak amacımıza ula
şamayız ama geri çekilme ihtimalini ortadan kaldırmalıyız. Endişeli olmak 
başarılı bir plan yapmanın yolu değildir. Dahası Hui-liang ve Cheng-t'ung 
yüzlece çarpışma ya kablınış deneyimli asiler. Savaşmaktan korkmazlar. Şim
di pozisyonlarının güvenliğini saplamakla meşguller, Kung-shih'in strate
jisine göre hareket ediyorlar. Eğer bizden beklenmeyeni yapar ve onları sal
dırmaları için kışkırbrsak düşmanı kesinlikle yok ederiz. Hui-liang boğulur 
ve Kung-shih yakalanır." 

Hsiao-kung onu dinledi. Huang Chün-han ve diğerlerine liderlik eden 
Ching su ve kara yollanndan ilerledi. Aa bir savaşın ardından on binden faz
la adamı öldürdüler ve yaraladılar. Hui-liang ve diğerleri kaçınca hafif sü
varileri yöneten Ching, Tan-yang'a gitti. Kung-shih korkuyordu ve ordusu 
kalabalık ve güçlü olsa da savaşacak durumda değildi. Bu yüzden kaçb. Onu 
yakaladılar ve Ch' ang-chiang ırmağının güneyi huzura kavuştu. 

Güneydoğu Bölgesi İçişleri Bölümü kurulduğunda Ching Savaş Bakanı 
olarak atandı. Ona bin parça ipek, yüz köle kadın ve yüz at hediye edildi. 
İçişleri Bölümü feshedildiğinde Yang-chou bölgesi Komutanlığı Yöneticili
ği'ne atandı. İmparator iç çekip şöyle dedi: "Ching, eski generaller Han, Pai, 
Wei ve Huo hayati önem taşıyan Hsien ve Kung-shih olaylarında senin yap
bğından fazlasını yapabilirler miydi?"7 

Sekizinci yılda [625l Türkler T'ai-yüan'a girdi. Ordu Komutanı olan Ching, 
Chiang ve Huai ordulanndan on bin asker alıp T' ai-ku bölgesine doğru yola 
çıkb. O zamana kadar diğer generaller pek çok kez Türklere yenilmişlerdi. 
Ama Ching ordusunu koruyarak geri dönmeyi başardı. Kısa süreliğine An
chou bölgesi komutanlığına atandı. 

T'ang T'ai-tsung tahta geçtiğinde Adalet Bakanlığı'na atandı, başarıları 
kayda geçirildi ve dört yüz evle ödüllendirildi. 

Türklerin bir kısmı ayrılıp isyan çıkardığında imparator saldırıp onları yen
mek için bir strateji planla dı. Savaş Bakanı olarak Ching ordunun başına geç
ti ve üç bin askeri Ma-i üzerinden 0-yang dağlarına götürdü. Hsieh-li K'o
han8 şaşkındı: "Eğer bütün T' ang ordusu harekete geçmediyse Ching ordusunu 
buraya getirmeye nasıl cesaret etti?" Düşman askerleri de böyle düşündükleri 
için çok korktular. Ching casuslarını yollayıp düşman ordusundaki korku
lan ve şüpheleri güçlendirdi, K'o-han'ın güvenilir taraftarları arasında an
laşmazlıklar çıkardı. Gece Tıng-hsiang' a karşı ani sal dm düzenleyip onu yok 
ettiler. K' o-han kaçınayı başardı ve Ch'i-k'ou'ya gitti. 

Ching başarılan için ödüllendirildi ve Tai-kuo dükü olarak atandı. İm
parator dedi ki: "Li Ling9 beş bin piyadeyle çölü geçti ama sonunda Hsiung-
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nu' ya teslim oldu. Başarıları hala bambu ve ipek üzerinde kayıtlıdır. Ching 
üç bin askerle savaşa gidip kan döktü ve Ting-hsiang' ı ele geçirdi. Geçmiş
te bunun eşi benzeri yok. Utancıını ancak Wei Irmağı yıkayabilir!"10 

Hsieh-li ,T'ieh dağını ele geçirmek için yola çıktı ve ardından suçlu ol
duğumı kabul eden bir bildiri yayıniayıp devlete bağlanınayı istedi. Ting
hsiang komutanı olan Ching onu karşılamak üzere gönderildi. İmparator ay
rıca Başbakanı T' ang Chien'i ve General An Hsiu-jen'i yolladı. Hiseh-li'nin 
teslimiyetinin kesin olmadığını bilen Ching yardımcısı General Kung-ching 
ile konuştu: "imparatorluk temsilcisinin söylediğinin aksine o bir mahkumdur. 
Yani Hsieh-li kendini güvende hissetmeli. Eğer yirmi günlük yiyeceği olan 
on bin kişilik ordu Pai-tao'ya aniden saldırırsa kesinlikle arzuladığımız so
nucu elde ederiz." Kung-chin dedi ki: "İmparator onun teslim oluşunu ka
bul etmeye karar verdi ve yöneticiler de onunla. Onlar ne olacak?" Ching dedi 
ki: "Bu fırsatı kaçıramayız. Han Hsin Ch' i' yi böyle yok etmişti.U T'ang Chi
en gibi biri için pişman olunacak ne var?" 

Orduyu ani bir saldırı için harekete geçirdi. Nerede düşman birlikleriy
le karşılaşsalar onları ele geçirip askerleri kendi ordularına katılmaya ikna 
ettiler. Hsieh-li ordunun varlığını karargahına birkaç li kala fark etti. Kabi
ledekiler korkmuşlardı ve dağıldılar. Ching'in ordusu on binden fazla askeri 
öldürdi:i, yüz bine yakın adam, kadın ve çocuğu esir etti. Hsieh-li'nin oğlu 
Tieh-1uo-shih'i ele geçirdiler ve karısı prenses I-ch'eng'i öldürdüler. Hsieh
li kaçtı ama yakalandı ve T' a-tung bölgesi ordusu komutan yardımcısı Chang 
Pao-hsiang tarafından İmparatora sunuldu. Bu sayede T' ang topraklarını Yi 
dağının kuzeyinden büyük çöle kadar genişletti. 

Bunun üzerine imparator genel af yayımiadı ve beş gün beş gece sürecek 
kutlamalar yapılacağını duyurdu. Hsiao Yü, Ching�i orduyu idare ederken 
yasaları görmezden gelmekle suçladı. Askerlerin her yeri yağmalarnalanna 
izin vermiş, devletin hakkı olan hazinelerin kaybolmasına yol açmıştı. İm
parator Ching'i çağırttı. Ching kendini savunmadı, başını yere dayayıp suç
lamaları kabul etti. 

İmparator alçak sesle şöyle dedi: "Sui' de, General Shih Wan-sui Ta-t' ou 
K' o-han' ı yok ettiğinde ödüllendirilmedi, idam edildi. Ben bunu yapmaya
cağım. Suçlarını affediyor ve başarılarının kayda geçirilmesini emrediyorum." 
Ardından onu Mutluluk Ustası pozisyonuna getirdi, bin parça ipek hediye 
etti ve arazisini beş yüz ev genişletti. 

Buiş de bittiğinde şöyle dedi: "İnsanlar önceden seni kötüledi ve eleştirdi 
ama şimdi-gerçeği arılıyorum." Ardından ona iki bin altın daha verdi ve Dev
let İşleri Yönetici Yardımcılığı'na atadı. Ne zaman Ching tartışmalara katıl
sa saygılı davrandı ve onu içten ve dürüst biri olarak gördü. 
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Zaman geldi ve imparator adamlarını on al h bölgeyi denetlemeleri için 
yolladı. Ching, Metropolitan bölgesinin delegesi olarak atandı. Ama ayağından 
rahatsız olduğu için imparatordan kendisini bu görevden azietmesini iste
di. İmparator onu alması için bakanlarından Ts' en Wen-pen'i yolladı: "Zen
ginlik ve onur elde ettikten sonra durmasını bilen insan azdır. Hasta ve güç
süz de olsan kendini devam etmeye zorlamalısın. Eğer devletin iyiliğini dü
şünerek bunu yapacak olursan takdirimi kazanacaksın. Zarif amaçlarına ulaş
mak ve yaşına örnek teşkil etmek için bu teklifimi kabul etmelisin." Ardın
dan ona evinden bölgeyi yönetebilmesi için özel bir izin çıkarth ve iki atlı bir 
araba ve bin parça ipek yolladı. Bu maaş karşılığında devlet görevlisi olmayı 
sürdürdü ve hastalığı izin verdikçe, üç günde bir bakanlığa gitti. T'u-yü-hun 
sınırı işgal ettikten kısa süre sonra İmparator hizmetindekilere hitap etti: "Ching 
generalliği üstlenebilecek durumda mı?" Ching, Fang Hsüan-ling'i görme
ye gitti ve şöyle dedi: "Yaşlı olsam da bir sefere daha çıkabilirim." İmpara
tor çok memnun oldu ve onu ordunun komutanlığına getirdi. Ordularıyla 
birlikte beş general daha -Ch'eng kralı Tsao-tsung, Hou Chün-chi; Li Ta-li
ang; Li Tao-yen ve Kao Tseng-sheng- onun emrinde harekete geçti. Ordu Fu
ssu şehrine vardığında T'u-yü-hun çimenieri yakmış ve Ta-fei ırmağı vadi
sini ele geçirmek üzere yola çıkmışh. Generaller çimenler yandığı ve atlar güç
süz olduğu için savaşamayacaklarını söylediler. Ching stratejilerinin iyice içe
nlere girmek olması gerektiğine karar verdi. Buna bağlı olarak Chi-shih da
ğını geçip ondan fazla büyük çarpışma yaptılar. Çok sayıda düşmanı yaka
layıp öldürdüler, düşman devletlerini ele geçirdiler ve halkı esir aldılar. T'u
yü-hun depresyona girip kendini astı. O zaman Ching Fu-yün'ün oğlu, Kral 
Ta-ning olarak da bilinen Mu-jung Sun' u bölgenin yöneticisi ilan edip eve 
döndü. 

Seferin başlannda Kao Tseng-sheng'in kara yoluyla gelmekte olan ordusu 
geç kaldı. Ching onu azarladı ve Kao ona içerledi. Birlikte Kuang-chou'nun 
da yardımıyla T' ang Feng-i, Ching isyan planları yapmakla suçladı. Görev
liler suçlamalan araştrrdı ama herhangi sağlam bir delil bulamadı. Tseng-sheng 
ve diğerleri iftira atmaktan suçlu bulundu. O zaman Ching evinin kapıları
nı kapayıp inzivaya çekildi ve hem akrabalarıyla hem misafirleriyle görüş
meyi reddetti. 

O zaman İmparator onu Wei-kuo Dükü12 ilan etti. Karısı ölmüştü. İmpa
rator mezarın Wei'nin ve Huo'nun hikayelerini anlatacak şekilde inşa edil
mesini istedi. Başarılarını gösterrnek için T'ieh ve Chi-shih dağları gibi ku
leler yapılacaktı. Onurda Eşi Olmayan Komutan rütbesine yükseltildi. 

İmparator Liao'ya saldırmak istedi. Ching' e saraya gelmesini emretti ve 
şöyle dedi: "Güneyde Wu'yla barışı sağladın, kuzeyde Türkleri yok ettin, ba-
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tıda T'u-yü-hun sorununu çözdün. Geriye sadece Kao-li (Koguryo) kaldı. Bu 
sorunu çözmeye de niyetin var mı?" Ching şöyle yanıt verdi: "Geçmişte ha
şan elde etmek için göğün gücüne güvendim. Şimdi hastalık yüzünden güç
ten düşmüş olsam bile eğer Majesteleri beni görevimden azad etmek iste
miyorsa hastalığım geçecektir." İmparator adamın yaşlı haline acıdı ve gö
revde ısrar etmedi. 

Yirmi dokuzuncu yılda [649] hastalığı akut bir hal aldı. İmparator onu evin
de ziyaret etti ve ağladı. "Hayatım boyunca benim dostum oldun ve refahımız 
için çalıştın. Şimdi seni böyle hasta görünce senin adına acı çekiyorum." Yet
miş dokuz yaşında öldü. Ölümünden sonra Eğitim Bakanı ve Bölge Başko
mutanı unvanlan verildi. Sadık bir bakan olarak Chao-ling' deki imparatorluk 
mezarlığına gömüldü ve Ching Wu unvanını aldı. 

Biyografiden de açıkça anlaşıldığı üzere Sui ve Tang orduları ok
çular, atlılar ve piyadelerden oluşuyordu. Arabaların askeri bir öne
mi kalmamıştı ve tunç silahlar kaybolmuştu. Küçük yerel birliklerin 
varlığı sayesinde ordunun hareket yeteneği artmıştı ve bu birlikler 
büyük seferler için seferber edilebiliyordu. Bu birlikler profesyonel 
askerlerden oluşuyordu ve gerektiğinde zorunlu hizmete çağrılı
yorlardı. Silahlı gruplar uzmanlıklarına göre ayrılıyordu, önemli olan 
hareket kabiliyeti ve hızdı. Kaba saldınlar yerine dolaylı manevra
lar tercih ediliyordu. 
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KİTAP I 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Kao-li [Koguryo] pek çok kez Hsin-lo'ya 
doğru yayıldı.1 Onlara durmalarım söylemek için bir ulak yolladım 
ama dinlemediler. Onları cezalandırmak amacıyla birliklerimi yol
lamaya hazırlamyorum. Nasıl bir yol izlemeliyiz?" 

Li Ching yamtladı: "Onlarla ilgili edindiğimiz bilgilere göre Kai 
Su-wen2 askeri bilgisine güveniyor. Merkezdeki devletlerin onu ce
zalandırmak için ordu yollayacak durumda olmadıklarım düşünü
yor ve bu yüzden sana karşı çıkıyor. Onu yakalamak için 30 bin as
kerlik bir ordu talep ediyorum." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Gidilecek yer uzak, asker sayıri az. Onla
ra yaklaşmak için nasıl bir strateji uygulayacaksın?" 

Li Ching şöyle dedi: "Geleneksel [chengP birlikleri kullanacağım." 
T' ai-tsung şöyle dedi: "T' u-chüeh' i [Türkler ]4 devre dışı bıraktığında 

sıra dışı [ch'i] birliklerden yararlanmışhn. Şimdi neden geleneksel bir
likleri kullamyorsun ?" 

Li Ching şöyle dedi: "Chu-ko Liang,5 Meng Hu'yu yedi kere ya
kaladığında bunu başka bir yolla yapmadı. Geleneksel birlikleri kul
lanınakla yetindi." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Chin hanedanlığından6 Ma Lung, Liang
chou'ya karşı saldırıya geçtiğinde Sekiz Düzen' e7 uyumlu davrandı 
ve dar arabalaı-B inşa etti. Geniş arazilerde geyik boynuzundan ara
baları9 kullandı ve yol tıkalı olduğunda ahşap çatılar inşa edip on
ları arabaların üstüne yerleştirdi. Böylece hem iledeyip hem sava
şabildiler. İnamyorum ki, kadim çağdakilerin değer verdikleri gele
neksel birliklerdi!" 

Li Chiag şöyle dedi: "T'u-chüeh'e karşı sefere çıktığımda binler
ce li boyunca batıya ilerledim. Eğer geleneksel birlikler olmasaydı ne 
kadar ileri gidebilirdik? Dar arabalar ve geyik boynuzu arabalar or
dunun temelidir. Yayılırnın enerjisini10 kontrol etmeyi sağlar, savun
ma hattı oluşturur11 ve beş kişilik birlikleri sırurlarım belirlerler. Bu 
üçü sırayla uygulamr. Ma Lung, kadim çağlardan bunu öğrendi." 
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T' ai-tsung şöyle dedi: "Sung Lao-sheng'i yok ettiğim savaşta or
dular çarpıştı ve geri çekildi. Derken ben bizzat seçkin süvarilerin12 
başına geçip orduyu güneye sürdüm, ani bir saldınyla onları böldüm. 
Lao-sheng'in ordulan arkada bölündüğünde onları ezip Loa-sheng'i 
yakaladık. Bunlar geleneksel birlikler miydi? Sıra dışı birlikler mi?" 

Li Ching yanıtladı:" Siz majesteleri doğuştan bir askeri dehasınız, 
sadece çalışarak öğrenmiyorsunuz. Sarı İmparator tarafından belir
lendiği şekliyle savaş sanatını inceledim. Önce geleneksel, sonra sıra 
dışı yöntemler uygulanmalı. önce cömert ve hakkaniyetli davranmalı 
sonra güç dengesini uygulamalı ve zanaat sergilemeli. Dahası Huo
i savaşında ordu haksız yere harekete geçmişti ama geleneksel bir ha
reketti. Chien-ch' eng13 atından düştüğünde ve Sağ Ordu geri çekil
diğinde sıra dışı bir hamleydi." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "O zaman geri çekilişimiz az kalsın zaferi
mizi gölgeleyecekti, buna nasıl sıra dışı bir hamle dersin?" 

Li Chiang yanıt verdi: "Genelde ordular ileriediğinde bu geleneksel 
bir hamledir, bilerek geri çekildiklerindeyse sıra dışı. Dahası eğer Sağ 
Ordu geri çekilmeseydi nasıl Lao-sheng'in öne çıkmasını sağlardınız? 
Savaş Sanatı'nda şöyle der: "Onları çekmek için kar umudu verin, güç
lerinde düzensizlik yaratın ve onları ele geçirin."14 Lao-sheng ordu
larını kontrol etınesini bilmiyordu. Cesaretine güvenip cüretkir bir 
çıkış yaptı. Ordusunun arka kısmının bölünmesini beklemiyordu. Siz 
majesteleri tarafından yakalanınayı da beklemiyordu. Buna sıra dışı 
yöntemleri geleneksel yönetinelere dönüştürmek denir." 

T'ai-tsung şöyle dedi: " Huo Ch'ü-ping'in15 farkında olmadan Sun 
Tzu ve Wu-tzu'nun taktiklerini kullandığı doğru mu? Sağ Ordumuz 
geri çekildiğinde babam (İmparator) Kao-tsu sararmıştı. Sonra ben 
acımasızca saldırdım ve durum bizim avantajırnıza oldu. Bu hareket 
Sun Tzu ve Wu-tzu'yu birleştirdi. Lord um kesinlikle ne söylediğini 
biliyor." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Ne zaman bir ordu geri çekilse, sıra dışı ola
rak nitelenebilir?" 

Li Ching şöyle dedi: "öyle değildir. Askerler bayrakları karışmış 
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ve düzenleri bozulmuş olarak geri çekilirlerse, davul sesleri birbiri
ne karşılık vermiyorsa ve emirler bağınş çağırışla iletiliyorsa bu ger
çek bir yenilgidir, geleneksel olmayan bir stratejinin göstergesi değildir. 
Eğer bayraklar düzenliyse, davutlar birbirine karşılık veriyorsa, emir
ler birbirine uyuyorsa geri çekilip kaçıyor olsalar da bu bir yenilgi de
ğil, geleneksel olmayan bir stratejinin göstergesidir. Savaş Sanatı şöy
le der: "Düzenli geri çekilmelerin peşine düşme."16 Ayrıca şöyle der: 
"Yetenekli olan yeteneksizmiş gibi davranabilir."17 Bunlar sıra dışı yön
temlere işaret eder." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Huo-i savaşında Sağ Ordu geri çekildiğinde 
bu Göğün isteği miydi? Yoksa Lao-sheng yakalandığında bu insanın 
eseri miydi?" 

Li Chiang şöyle dedi: Eğer geleneksel orduları sıra dışı stratejiler 
uygulamaya geçmeselerdi nasıl zafer kazamrdımz? Her kim ki or
dusunu idare etmekte ustalaşır, geleneksel ve sıra dışı stratejiler onun 
hizmetindedir. Hepsi bu! Komutan bir ruh gibi ordusunu yönetir; ba
şarılarımn göklere ithaf edilmesi bundandır." 

T'ai-tsung başım salladı. 
T'ai-tsung şöyle dedi: "Geleneksel ve sıra dışı, savaştan önce mi 

belirlenir yoksa savaş sırasında mı?" 
Li Chiang şöyle dedi: "Ts' ao Dükü Hsin Hsu'ya [Yeni Kitap ]18 göre 

'Eğer düşmandan sayıca 2'ye 1 fazlaysan ordunu ikiye böl. Bir bö
lüm geleneksel olsun, diğeri sıra dışı. Düşmandan beşe bir üstünsen 
o zaman üç bölüm geleneksel, iki bölüm sıra dışı olmalı.'19 Bu söz 
önemli noktaları belirtiyor. Sun Tzu'nun dediği gibi: 'Savaş işlerin
de stratejik güç düzenlemeleri geleneksel ve geleneksel olmayan or
duları aşamaz ama geleneksel olan ve olmayandaki değişimler yo
rucu olmamalıdır. Bu iki grup birbirini destekler, sonsuz bir çember 
gibidir. Kim onları tüketebilir?'20 Bu söz özü gösteriyor. Öyleyse na
sıl önceden bir plan yapılabilir? 

"Eğer subaylar ve askerler henüz benim yöntemlerimle eğitilme
mişse, eğer yardımcı generaller emirlerime aşina değilse o zaman eği
timi ikiye bölmeliyiz. Savaş taktiklerini öğretirken her durumda as-
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kerler bayrakları ve davul seslerini tanıyabilmeli, bölüp birleştire
bilmeli. Sun Tzu şöyle der: 'Bölmek ve birleştirmek değişimdir."21 

Bunlar savaş teknikleridir. Talimatlar ve değerlendirme tamam
landığında, kitleler yöntemlerime aşina olduğunda ancak o zaman 
bir koyun sürüsü gibi güdülebilir, generallerin istediği yere giderler.22 
O zaman kim geleneksel ve geleneksel olmayan ayrımı yapar? Sun 
Tzu' nun da belirttiği gibi; 'Diğerlerine şekil vermek fakat kendini şe
kilsizleştirmek'23 geleneksel ve sıra dışıyı uygulamanın tepe nokta
sıdır. Bu yüzden böyle bir ayrımı önceden yapmak ancak tatbikat ama

cıyla olabilir. Ne gibi değişiklikler yapılması gerektiğine savaş alanında 
karar vermek kaçımlmazdır." 

T' ai-tsung şöyle dedi:" Derin sözler! Ts' ao Dükü bunları biliyor ol
malı. Ama Hsin Hsu generallerine ne biliyorsa onu öğretti, geleneksel 
ve sıra dışı yöntemlerin temellerini değil." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Ts' ao Dükü diyor ki ' sıra dışı birlikler yan
dan saldırır.' Lordum, bu konuda ne diyeceksiniz?" 

Li Chiag şöyle yamt verdi: "Ts' ao Dükü'nün Sun Tzu' dan bahse
derken şöyle dediğini hahrlıyorum: 'Çarpışmak için savaşın başın
da öne çıkmak geleneksel bir yöntemdir, sonradan ileri ahimak sıra 
dışı. Ben bütün alçakgönüllülüğümle büyük kitlelerin birbirine gir
mesini geleneksel, generalin kendisinin öne çıkmasını sıra dışı bir tak
tik olarak niteli yorum." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Eğer düşmanın geleneksel yöntemlerimi 
sıra dışı yöntemler olarak algılamasım sağlarsam ve sıra dışı yön
temlerimi geleneksel olarak görmesini sağlarsam onları yamltmış olur 
muyum? 'Şekilsiz olmak' denilen geleneksel ve sıra dışı arasında ra
hatça geçiş yapabilmek midir?" 

Li Ching iki kere eğilip şöyle dedi: "Siz majesteleri ruhani bir bil
gesiniz. Benim ulaşabileceğim noktanın ötesinde olan Kadiınler' e ka
dar gidiyorsunuz." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Eğer bölmek ve birleştirmek değişimse, ge
leneksel olan ve olmayan nerede yahyor?" 

Li Ching şöyle dedi: "Ordularını yönetmekte ustalaşmış olanlar için 

162 



geleneksel ve geleneksel olmayan diye bir şey yoktur. Düşman asla 
onların ne yapacağım kestiremez. Bu sayede geleneksel yöntemler
le de zafer elde ederler sıra dışı yöntemlerle de. Üç Ordu'nun subaylan 
sadece zaferi bilir, nasıl elde edildiğini bilmez.24 Değişimi tam olarak 
anlamadan generalleri bunu nasıl çözebilir? Bölme ve birleşme ko
nusunu sadece Sun Tzu tam olarak kavrayabilir. Wu Ch' i' den beri kim
se bunu uygulamayı başaramamıştır." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Wu Ch'i'nin stratejisi nasıldı?" 
Li Ching şöyle dedi: "Genel noktalardan bahsetmeme izin verin. 

İki ordu karşılaştığında Wei Markisi Wu, Wu Ch' i' ye hangi strate
jinin kullamlması gerektiğini sordu. Wu Ch' i şöyle dedi: 'Düşük rüt
beli cesur askerlerinden bazılarına saldırınaları emrini ver. Ön saf
lar ilk çarpıştığında onların kaçmalarım sağla. Kaçtıklarında onla
rı cezalandırma ama düşman yemi yutuyor mu bak. Eğer tek vü
cut halinde oturup kalkarlarsa ve kaçan birliklerini takip etmezlerse 
düşmanın iyi stratejistleri var demektir. Eğer bütün birlikleri kaçan 
askerlerini takip ederse, bazıları ileder bazıları durursa, ordunun dü
zeni bozulursa düşman yetenekli değil demektir. Tereddüt etmeden 
onlara saldır.'25 Wu Ch'i'nin stratejisinin genel olarak bu tür oldu
ğunu düşünüyorum, Sun Tzu'nun 'geleneksel çarpışma' diyeceği 
şeyler değil." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Lordum, amcamz Han Ch'in-hu bir kere
sinde onunla Sun Tzu'yu ve Wu-tzu'yu26 tartışabildiğinizi söylemişti. 
Geleneksel ve sıra dışı taktikleri de kastediyor muydu?" 

Li Ching şöyle dedi: "Ch'in-hu geleneksel ve sıra dışı hakkırıda ne 
bilir? O sıra dışıyı geleneksel, geleneksel olam sıra dışı olarak alır! Ge
leneksel olanla olmayan arasındaki karşılıklı değişimden ve sonsuz 
döngülerinden hiçbir şey anlamaz."27 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Eskiler düşman saflarına yaklaştıklarında, 
sıra dışı birlikleri gönderip en beklenmedik noktaya saldırdıkların
da sonsuz döngü yöntemini mi kullanıyorlardı?" 

Li Ching şöyle dedi: "Önceki çağlarda savaşlar az taktik kullana
rak hiç taktik kullanmayanları yenmekten ibaretti ve azıcık yetene-
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ği olan fatihler hiç yeteneği olmayanları ele geçiriyordu. Bunlar na
sıl savaş sanah olarak değerlendirilebilir? örneklerden biri Hsien Hsü
an'ın Fu Chien'i yok edişidir. Bu başarı Hsieh Hsüan' ın becerisinden 
değil, Fu Chien'in beceriksizliğinden kaynaklamr."28 

T' ai-tsung onları dinleyen subaylardan kaynaklar arasında Hsieh 
Hsüan'ın biyografisini bulup rapor vermelerini istedi. Raporu din
ledikten sonra şöyle dedi: "Fu Chien gerçekten durumu iyi idare ede
memiş." 

Li Ching şöyle dedi: "Fu Chien'in biyografisinde Ch'in'in ordu
larının yenildiğini okudum, sadece Mu-jung Ch'ui'nin ordusu ayak
ta kalmış. Ch' in kralı Fu Chien binden fazla atlımn başına geçip ona 
kablmak üzere yola çıkmış. Ch'ui'nin oğlu Pao, Ch'ui'ye Fu Chien'i 
öldürmesini öğütlemiş ama bir sonuç alınmamış. Buna bakan kişi Ch' in 
ordusunun karmaşa içinde olduğunu görebilir, sadece Mu-jung 
Ch' ui' nin güçleri sağlam kalmış yani Fu Chien' in Ch' ui' nin ihaneti
ne uğramış olması muhtemel. Dostlarımn ihanetine uğramışken düş
ınarn yenmek zor değil midir? Bu yüzden Fu Chien gibi adamların 
taktikten yoksun olduklarım söylerim." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Sun Tzu iyi plan yapamn plan yapmaya
m29 yeneceğini söyler. Her işte durum budur." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Sarı İmparator'un Savaş Sanatı 30 önceki ku-· 
şaklar tarafından Sıra Dışı Yöntemleri Kavrama Klasiği ve Belirsiz De
ğişimi Kavrama Klasiği olarak kabul edildi. Buna ne diyorsun?" 

Li Ching şöyle dedi: "Sıra dışı'31 anlamına gelen karakterin telaf
fuzuyla 'belirsiz değişim'32 anlamına gelen Çince karakterin telaffu
zu aymdır. Bu yüzden bazıları başlığı ikinci örnekte olduğu gibi al
gılar. Ama yazılı kaynakları araştıracak olursak 1Dördü geleneksel, 
dördü sıra dışıdır. Geri kalan güçler33 belirsiz değişim içindir' yaz
dığını görürüz. Burada sıra dışı anlamına gelen karakter 1 fazla' dır çün
kü ch'i olarak telaffuz edilir. Benim naçizane görüşüme göre alttan alt
ta olmayan hiçbir şey yoktur, öyleyse neden üzerine konuşarak kav
rama'yı vurgulamalı? Doğru kelime hatırlatmak olmalı, o zaman isim 
doğru olur. 
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"Geleneksel birlikler emirlerini hükümdardan alır, sıra dışı bir
liklereyse emirleri general verir. Sun Tzu şöyle der: 'Eğer emirler açık
sa insanlar boyun eğer.'34 Bunlar hükümdardan gelen ernirlerdir. Ay
rıca şöyle söyler: 'Hangi birliklerin kullarula cağından önceden bah
sedilemez.'35 Ve 'hükümdardan gelen ve kabul edilmeyen emirler var
dır.'36 Bunlar generalin kendisinin verdiği emirlerdir. 

"Generallere gelince: Eğer geleneksel taktikleri sıra dışı taktikler 
olmadan uygulariarsa savunmacı generallerdir. Sıra dışı taktikleri ge
leneksel olanlar olmadan uygulariarsa saldırgan generallerdir. İkisini 
de uygulariarsa durumu koruyan generallerdir. Böylece belirsiz de
ğişimi kavramak ve sıra dışım kavramak tek başlarına kullamlacak 
birer yöntem değildir. Askeri stratejilerin öğrencileri ikisini de iyice 
anlamak zorundadır!" 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Belirsiz Değişimleri Klasiği'nde şöyle de
niyor: 'Ordu düzenlerinin sayısı dokuzdur, ağırlık baş generalin ko
muta ettiği merkezdedir.37 Dört taraf ve sekiz yön bu noktadan da
ğılır. Diğer düzenlemeler ana düzenin içinde saklıdır; birlikler diğer 
birliklerin içinde saklıdır.38 Ön taraf arkada, arka taraf önde olabilir.39 
Birlikler ilerlerken hızlı gitmezle� geri çekilirken koşarak kaçmazlar. 
Dört baş, sekiz kuyruk vardır.40 Birleştikleri yer baş' tır. Eğer düşman 
ortaya saldırırsa ona bağlı olan diğer iki baş, kurtarmaya gelir. Sayılar 
beş'le başlar, sekiz'le biter.'41 Tüm bunların anlamı nedir?" 

Li Ching şöyle dedi: "Chu-ko Liang taşları dikine ve yatay dize
rek sekiz sıra yapar. Kare düzenin planı budur. Ben orduma emir ve
rirken hep bu düzenle işe başladık. Belirsiz Değişimler Klas i ği' nde ge
çen bunun en kaba halidir." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Gök, Yer, rüzgar, bulutlar, ejderler, kaplanlar, 
kuşlar ve yılanlar -bu sekiz düzenin anlamı nedir?" 

Li Ching şöyle dedi: "Onları çeviren kişi hata yapmış. Eskiler bu 
yöntemleri saklarlardı� bu yüzden bu isimleri verdiler. Sekiz düzen 
başlangıçta bir' di, sekize bölünmüştü. Örneğin Gök ve Yer bayrak işa
retlerinden gelir, rüzgar ve bulutlar forsların adlarıdır. Ejderler, kap
lanlar, kuşlar ve yılanlar birlikler ve bölükler arasındaki ayrımları an-
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la tır. Yeni kuşaklar bunların hepsini yanlış aktar
rruşbr. Eğer hayvan şekillerinden askeri düzen ya
ratıyor olsalardı neden sekizde dursunlar?" 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Sayılar beş'le başlayıp 
sekiz'le biter, yani onlar görüntü olarak tasarlan
madıysa o zaman gerçekten tarihi askeri düzen
ler olmalılar. Bunları lütfen bana açıklar mısın?" 

Li Ching şöyle dedi: "Gözlemlediğim kadarıyla 
Sarı İmparator ordusunu 'köy ve kuyu' sistemine göre yönetrniş.42 
Kuyu dört yola bölünür, sekiz aile etrafına yerleşir. Kuyu anlamına 
gelen Çince karakter budur. Böylece dokuz kare oluşur. Beşi askeri 
düzenler için kullamlır, dördü boştur.43 Sayılar beş'le başlar'ın anla
mı budur. 

"Orta başgeneral tarafından kullamlacağı için boş bırakılır, dört ta
rafta birbirlerine bağlı ordular vardır, buna sekizde bitmek denir. 

"Düşmam yenmek için yapılan değişikliklere ve değişimlere ge
lince: Karışık ve karmaşıktır, çarpışmaları kaotiktir ama yöntemleri 
düzensiz değildir. Yer değişimleri döngüseldir ama net değildir, stra
tejik güçleri [shih] asla dağılmaz.44 Dağılır ve sekiz olurlar, birleşir ve 
yeniden bir olurlar'ın anlamı budur." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Sarı İmparator orduya derinden hükme
diyordu! Sonraki kuşaklarda ortaya çıkan bilge adamlar bile onun ba
şarılarım geçemedi. Ondan sonra gelenler arasında ona en yakın olan 
kimdir?" 

Li Ching şöyle dedi: "Chou hanedanlığı ilk kurulduğunda T' ai 
Kung onun yöntemlerini kopyaladı. Ch' i' nin başkentinde araziyi bö
lerek45 işe başladı, üç yüz araba inşa etti ve askeri örgütlenmeyi sağ
lamak için üç yüz Kaplan Muhafızı46 yetiştirdi. Altılı ve yedili iler
lemeleri, altılı ve yedili saldırıları çalıştılar.47 Onlara savaş taktikleri
ni öğretti. Mu-yeh'te sadece yüz subayı kullanarak askeri başarılar 
elde etti. 48 Kırk beş bin adamla Chou Kralı' nın yedi yüz bin kişilik or
dusunu yendi. 

"Chou hanedanlığında Ssu-ma Fa, T'ai Kung'a dayamr. T'ai 
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Kung öldüğünde Ch' i halkı onun ıllirası olan stratejileri öğrendi. Huan 
Dükü Göğün Altındaki Herkes'in hükümdan olduğunda T'ai 
Kung'un yöntemleriyle yetişmiş olan K uan Chung' a49 güvendi. Or
duları 'kontrollü ve hükmedici' bir güç olarak anıldı ve bütün feo
dal lordlar ona boyun eğdi." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Konfüçyüsçüler çoğunlukla Kuan Chung'un 
egemen olan'ın (gerçek bir kralın değil) bakanlarından biri olduğu
nu söylemekle yetiniyorlar. Onun askeri yöntemlerinin kralın emir
lerine uygun olduğuna emin değiller. Chu-ko Liang kralın destek
çisinin yeteneğine sahipti ve kendini Kuan Chung ve Yüeh I ile kı
yaslardı. Bundan, Kuan Chung'un aynı zamanda kralın gerçek yar
dımcısı olduğu sonucunu "Çıkarabiliriz. Ama Chou kralı onu kulla
namayacağını söylediğinde Ch' i devletini ödünç aldı ve ordusunu 
orada harekete geçirdi." 

Li Ching iki kere eğildi ve şöyle dedi: "Majesteleri Ruhani bir Bil
ge! Adamlan o kadar iyi anlıyorsun uz ki, yaşlı bakanınız bugün öle
cek olsa sizin emrinizde olduğu için utanç duymaz. 

"Kuan Chung'un Ch' i devletini örgütlernek için kullandığı yön
temlerden bahsetmek istiyorum. Üç ordu oluşturmak için Ch' i' yi böl
dü. Temel birimler beş aileden oluşuyordu bu yüzden beşer kişiyle 
beş kişilik birlikler oluşturuldu. Mezra on aileden oluşuyordu, bu yüz
den müfrezelerin elli adamdan oluşmasına karar verildi. Köy, dört 
mezradan oluşuyordu, yani iki yüz adam bir bölük oluşturuyordu. 
On köy bir kasaba demekti, yani iki bin adam bir tabur demekti. Ordu 
beş kasabadan oluşuyordu, yani on bin asker bir orduyu oluşturu
yordu. Tüm bunlar Ssu-ma Fa' nın ordunun beş taburdan, bir tabu
run beş bölükten oluştuğu teorisine dayanıyordu.50 Bunların hepsi T' ai 
Kung'un yöntemleridir." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "İnsanlar Ssu-ma Fa' nın Jang-chü tarafından 
yazıldığını söylüyor. Doğru mu değil mi?" 

Li Ching şöyle dedi: "Jang-chü'nün Shih chi'deki biyografisine göre 
Ch' i Dükü Ching'in ordularını yöneterek ustalaşmışh. Yen ve Chin'i 
yendi. Dük Ching onu Atlar Komutanı unvanıyla onurlandırdı [Ss u 
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ma] ve o günden sonra ona Ssu-ma Jang-chü dendi. Oğullan ve to
runları Ssu-ma soyadım aldı. Ch'i Kralı Wei'nin zamanında Kadim 
Atlar Komutam'mn yöntemleri öğretiidi ve konuşuldu. Bunlar Jang
chü'nün eğitimini aldığı konulardı. Bu bilgiler sonunda on bölüm
lük Ssu-ma ]ang-chü adlı bir kitaba dönüştü. Dahası askeri stratejist
ler tarafından ele alındı ve dört kategoriye ayrıldı: Güç dengesi ve plan
lar; stratejik güç kullammı; yin ve yang; teknikler ve zanaatlar. Hep
si Ssu-ma fa' dan geldi."51 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Han döneminde Chang Liang ve Han Hsin 
savaş sanatlan kitapları sipariş ettiler. Hepsinin toplamı yüz seksen 
iki düşünürdü ama elden geçirip en önemlileri ayınnca sayı otuz beşe 
indi. Şimdi onların aktardıkları bilgiler kayboldu. Buna ne diyecek
sin?" 

Li Ching şöyle dedi: "Chang Liang Altı Gizli Öğreti'yi ve T'ai Kung'un 
Üç Stratejisi'ni çalıştı. Han Hsin Ssu-ma ]ang-chü'yü ve Sun Tzu'nun 
Savaş Sanatı' m çalıştı. Ama temel prensipler Üç Kapı'nın ve Dört Tür'ün 
ötesine geçmez!" 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Üç Kapı nedir?" 
Li Ching şöyle dedi: "T'ai Kung'un Planları' m oluşturan seksen bir 

bölümden 'gizli strateji' nin kelimelere dökillebilecek bir şey olmadığını 
öğrendim. T'ai Kung'un Sözleri'nin yetmiş bir bölümü sadece savaş 
sanalı olarak tüketilemez ve T'ai Kung'un Savaş Sanatı'nın seksen beş 
bölümü sadece kaynakça olarak kullamlamaz. Bunlar Üç Kapı' dır."52 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Dört Tür nedir?" 
Li Ching şöyle dedi: "Han döneminde Jen Hung'un tartıştıkları

dır. Askeri stratejistlerin türlerine gelince, Güç dengesi ve planlar bir 
türü oluşturur; stratejik güç kullamını bir türdür; yin ve yang ve tek
nikler ve zanaatlar diğer iki türdür. Bunlar Dört Tür' dür." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Ssu-ma Fa ilkbahar ve kış av merasimleriyle 
açılır.53 Neden?" 

Li Ching şöyle dedi: "Mevsimlerle uyumlu olmak, ruhlarla bağ
ıantıyı koruyup önemlerini vurgulamak içindir. Chou Li' ye göre bun
lar en önemli hükümdarlık işleriydi. Kral Ch'eng Ch'i dağının gü-
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neyinde bahar avına çıkarclı. Kral K' ang, Feng sarayında adamları
nı toplardı. Kral Mu ise T'u dağında toplanılmasını emrederdi. Bun
lar Göğün Oğlu'nun işleridir. 

"Chou hükmü reddedildiğinde Chin' den Dük Wen feodal lordlarla 
Ch'ien-t'u'da işbirliği yaparken Ch'i'den Dük Huan da feodal dev
letlerin ordularını Chao-ling' de topladı. Bu örneklerde feodal lider
ler Göğün Oğlu'nun isteklerine saygı gösterdiler.54 Aslında asileri yen
mek için Dokuz Saldırı kanunu kullanıldı.55 Avı bahane edip asker
leri topladılar, feodal lordları turlayıp av lar düzenlediler, onlara zırh
larını ve silahlarını gösterdiler.56 Ssu-ma Fa' da ayrıca tüm ülkeyi il
gilendiren bir acil durum söz konusu olmadığı sürece ordunun se
bepsiz yere harekete geçirilmemesi gerektiği söylenir ama tarım mev
simleri arasmda askeri hazırlıklar ihmal edilmemelidir.57 Öyleyse baş
langıcın kış ve bahar ayları arasında yer alması akıllıca değil mi?" 

T' ai-tsung şöyle dedi: "İlkbahar ve Sonbahar döneminde, Ch' u Kra
lı Chuang'ın58 Müfreze Savaşı İçin Yöntemler kitabında yüz subay uyum 
içinde hareket etmeli, askeri yönetimler resmi talimatlar olmasa da 
hazırlıklı olmalı der.59 Bu, Chou düzenlemelerine uygun mudur?" 

Li Ching şöyle dedi: "Tso Chuan'a göre ' Kral Chuang'ın arabalı 
müfrezeleri, müfreze başına otuz arabadan oluşuyordu.60 Her arabaya 
piyadeler, bir bölük ve bir tabur eşlik ediyordu. Ordu ilerlerken sağ 
taraftakiler millerin yanında giderdi. 61 Milleri ölçü olarak kullanırlarclı. 
En önde olanlar savaşırdı.62 Bunlar Chou düzenlemeleriydi. 

"Ch'u örneğinde tabur [tsu] yüz kişiden, müfreze [liang] elli kişi
den oluşuyordu. Yani Chou birliklerinde her arabaya yüz elli asker 
eşlik ediyordu, Chou düzeninde olandan çok daha fazlası. Chou' da 
her arabaya yetmiş bir piyade ve silahlı üç subay eşlik ediyordu. Yani 
üç Chou müfrezesi toplam yetmiş beş kişiydi. Ch'i dağlık bir ülke
dir, arabalar az askerler fazlaydı. Eğer üçlü müfrezelere [tui]63 bö
lünselerdi işlevleri Chou' dakilerle aynı olurdu. 

T' ai-tsung şöyle dedi: "İlkbahar ve Sonbahar döneminde Hsün Wu, 
Ti'ye saldırdığıncia piyade saflarını64 oluşturmak için arabalarını terk 
etti. Bunlar geleneksel birlikler miydi yoksa sıra dışı birlikler miydi?" 
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Li Ching şöyle dedi: "Hsün Wu'nun tek yaphğı arabalada savaş için 
geçerli stratejiyi kullanmakh! Arabalan bırakmış olsa da stratejisi onlann 
içinde saklı. Kuvvetlerin bir kısmı sağ kanattan, bir kısmı sol kanattan 
saldırdı. Bir kısmı da ön cephede düşmana karşı koydu. Askerleri üçe 
bölmek, arabalar la ilgili savaş taktiklerinden biridir. Bin araba da olsa, 
on bin araba da olsa sonuç ayın olur. Dük Ts'ao'nun Hsin shu'su şöyle 
der: 'Saldırı arabalarına yetmiş beş bin asker eşlik eder. Ön tarafta düş
mana karşı koyan bir birliktir, sağ ve sol köşelerde birer birlik daha yer 
alır. Savunma arabaları65 ayrı bir birliktir. Yemeği hazırlayan on adam, 
onarımları yapan beş adam, atlarla ilgilenen beş adam ve odun topla
yan beş adam bu birliktedir. Toplam yirmi beş adam eder. Saldırı ve sa
vunma arabalarından bir çiftte toplam 100 adam vardır. Eğer bin ada
mı harekete geçirirsen bin [hafif] saldın ve bin [hafif] savunma araba
sım da harekete geçirmiş olursun. Hsün Wu'nun yönteminin kaba hat
ları budur. 

"Dahası, Han' dan Wei dönemine dek ordu kurallanna göre beş ara
ba bir müfrezeyi oluşturur. Başlarında bir denetçi vardır. On araba bir 
tabur eder, başlarında bir komutan vardır. On bin arabanın başında iki 
adam vardır -bir general ve bir yardımcı general.66 Daha fazla araba 
varsa yine bu düzen izlenir. Bu yöntemi şimdiki yöntemlerimizle kı
yaslayacak olursam bizim saldın kuvvetlerimiz atlılardan, öncü bir
Iiklerimizse yarı yarıya piyadeler ve atlılardan oluşuyor. Savunma kuv
vetlerimizdeyse arabalı taktikler hala kullamlıyor. 

"T'u-chüeh'i yenıneye ve cezalandırmaya gittiğimde acımasız top
raklarda binlerce li yol aldık. Sistemi değiştirmeye hiç cesaret ederne
dim çünkü eskilerin yöntemlerine güvenmek gerekir." 

T' ai-tsung, Ling-chou'yu imparatorluk ziyaretiyle onurlandırdı. Geri 
döndüğünde Li Ching'i çağırttı ve oturmasım söyledi. Şöyle dedi: "Tao
Tsung' dan, A-shih-na She-erh' ten ve diğerlerinden Hsüeh-Yen-T' o' ya 
karşı bir sefere çıkmalarım istedim. T'ieh-le halklanndan çoğu Han'ın 
bürokratik yönetimini kabul etti ve ben de onlann taleplerini dinledim. 
Yen-t' o bahya kaçtı ama başırmza bela olabileceklerini düşündüğümden 
Li Chi'yi onlara saldırması için yolladım. Şimdilik kuzey topraklarında 
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barış hüküm sürüyor ama barbarlardan oluşan gruplar ve Han Çin
lileri birbirilerine giriyorlar. Bu iki grubu kontrol altında tutmak için 
uzun vadede nasıl bir yöntem izlemeliyiz?" 

Li Ching şöyle dedi: "Siz majesteleri T'u-chüeh'ten Hui-ho'ya atmış 
al h nöbet noktası kurulmasını emrettiniz. Bu adım, alınması gereken 

başlıca önlemleri içeriyor. Ancak, budalalığıma verin ama ben Han as
kerlerinin ve barbarların farklı taktiklerle eğitilmeleri gerektiğine ina
nıyorum. Eğitimleri ve aldıkları talimatlar ayrı olsun, bu iki grup bir
biriyle kaynaşmasın, birbirine karışmasın. Eğer başka bir grubun is
tilasıyla karşılaşırsak generallerinize kılık değiştirip sıra dışı bir saldırı 
yöntemi izlemelerini emredebilirsiniz." 

T'ai-tsung dedi ki: "Hangi amaçla?" 
Li Ching şöyle dedi: "Buna, yanılgıya yol açacak yöntemler izlemek 

denir.67 Eğer Han Çiniileri gibi görünen barbarlarınız olursa, Han Çin
lileri de barbarların kılığına girederse düşman Han Çinilleriyle barbarları 
birbirinden ayırt edemez. O zaman kimse saldırı veya savunma 
planlarımızı çözemez. Orduya hükmeden kişi derin bir kavrayışa sa
hip olmalıdır, 68 o zaman nereye giderse gitsin düşmanın aklını karış
tırmayı başarır." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Söylediklerin benim düşüncelerime uyuyor. 
Gidip gizlice sınırdaki generanerimize ancak bu şekilde geleneksel ve 
sıra dışı yöntemleri birleştirebileceğimizi söyleyebilirsin." 

Li Ching iki kere eğilerek selam verdi: "Düşünceleriniz bilge bir ki
şinin düşünceleri, Gökten geliyorlar! Bir duyuyor bin biliyorsunuz! Bunu 
başka nasıl açıklayabilirim." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Chu-ko Liang şöyle der: 'İyi örgütlenmiş bir 
ordunun başında beceriksiz bir general olsa bile o ordu yenilınez. Ama 
düzene sahip alınayan ordu başında yetenekli bir general olsa bile ye
nilmeye mahkumdur.' Bu düşüncenin en yüksek prensipleri temsil et
mediğini varsayıyorum." 

Li Ching şöyle dedi: "Bu sözler Wu Markisi'nin birlikleri motive et
mek69 için söylediği sözlerdi. Sun Tzu şöyle der: 'Eğer talimatlar ve eği
tim açık değilse subaylar ve birlikler düzenli olarak görevden mahrum 
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kalıyorsa, hareket düzenleri yanın yamalaksa buna kaotik70 ordu denir. 

Eski zamanlardan bu yana kaotik bir ordunun zafer elde edebildiği ka

yıtlara geçmemiştir.'71 Liderlikle72 ilgili öğütlerde açık olmayan talimatlar 

dediğinde kastettiği eski yöntemlerde eksik olan talimat yetersizlikle

ridir. Subaylarm ve birliklerin görevden mahrum kalmasıyla kastettiği 

generallerin ve yardımcılarının pozisyonlarını uzun süre tutamamala

ndır. Kaotik ordunun başansız olmasıyla kastettiği düşmanın onu yen

mesi değil, ordunun kendi kendini yok etmesidir. Bu nedenle Wu Mar

kisi ordu iyi hazırlanmış ve iyi eğitilmişse sıradan bir generalin bile ye

nilmeyeceğini söyler. Eğer birlikler karmaşa içindeyse general bilge bile 

olsa ordu tehlikede olacaktır. Bundan kim şüphe duyabilir?" 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Orduya verilen talimatlar ve askerlerin eği

timi kesinlikle küçük görülemez!" 

Li Ching şöyle dedi: "Eğitim yönteme uygun olduğunda subaylar 

görev almaktan gurur duyar. Talimatlar yönteme uygun olmadığın

da kişi sabahtan akşama onların başında d ursa bile yararı olmaz. Eski 

kuralları ayrıntılı olarak araştırmarnın nedeni iyi bir ordunun nasıl ol

ması gerektiğini kavramak istememdir." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Lütfen benim adıma ordu düzenleri için kul

lanılan eski yöntemleri bulup şernalarını hazırla." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Barbar orduları saldırmak için sadece güç

lü atlarına güveniyor. Buna sıra dışı yöntem denilebilir mi? Han ordulan 

düşmanı sıkıştırmak için sadece güçlü okçulanna güveniyor. Onlannki 

geleneksel kuvvetler mi?" 

Li Ching şöyle dedi: "Sun Tzu'ya göre orduya komuta etmekte us

talaşanlar zaferi, gücü doğru stratejilerle yönetmekte ararlar, sadece 

adamlarına güvenmezler. Bu sayede stratejik olarak güç uygulayabi

lir/3 adamları doğru yerlerde kullanabilirler. Adamları doğru yerler

de kullanınakla kastedilen barbarların ve Han askerlerinin güçlerini 

bilmektir. Barbarlar güçlü atıarını kullanmakta ustadır. Atlar hızlı ha

reket etmekte avantaj sağlar. Han birlikleri okçulukta ustadır. Oklar ya

vaş çarpışmalarda faydalıdır. İki örnek de doğal olarak kendi güçlü yan

Ianna güvenir ama onları geleneksel veya sıra dışı diye ayırmak müm-
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kün değildir. Önceden Han birliklerinin ve barbarlarm sembollerini ve 
üniformalannı nasıl değiş tokuş etmeleri gerektiğinden bahsetmiştim, 
bu, geleneksel olanla olmayanın birbirine yol verdiği bir yöntemdir. 
Atların geleneksel kullanımları olduğu gibi, okçuların da sıra dışı kul
lanımları vardır. Burada ne tür bir sadakat mevcuttur?" 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Lord um, bu tekniği yeniden ayrıntılı olarak 
tartışın." 

Li Ching şöyle dedi: "İlk önce bir biçim sergile ve düşmanın onu ta
kip etmesini sağla. Teknik budur." 

T' ai-tsung:74 Şimdi anlıyorum. Sun Tzu şöyle der: 'Ordu için aske
ri taktiğin zirvesi biçimsizliğe yaklaşmakhr. Düşmanın konumuyla bağ
lanhlı olarak kitleleri kullanıp zafer getirecek yöntemler uygulanz ama 
kitleler bunun derinliğini anlayamaz.75 Kastettiğim buydu!" 

Li Ching iki kere başını eğdi: "Gerçekten mükemmel! Majesteleri
nin bilgeliği çoktan yarısından çoğunu sindirdi!" 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Kısa süre önce Ch' i-tan' dan kalanlar ve Hsi 
halklan teslim oldu. Sung Mo ve Jao Le bölgelerinin An-pei yönetiminde 
birleşmesini emrettim. Vali olarak Hsüeh Wan-ch'e'yi atamak istiyo
rum, ne dersin?" 

Li Ching şöyle dedi: "W an Ch' e A-shih-na She-erh, Chih-shih, Ssu
li veya Ch' i-pi Ho-li kadar uygun değil. Bunlar askeriyeden anlayan 
barbar tebaanız. Bir keresinde onlarla dağlar, ırmaklar, Sung Mo ve Jao 
Le bölgeleri üzerine konuşmuştum, pek çok kabilenin yer aldığı ba
tıdaki barbarlar üzerine de konuştum. Her konuda onlara güvenile
bilir. Onlara orduyu hareket ettirme yöntemleri öğrettim ve her sefe
rinde başlarını sallayıp talimatlarımı kabul ettiler. Umarım hiç şüphe 
duymadan onlara güvenirsiniz. W an ch' e gibi adamlar cesurdur ama 
planlama yeteneğinden yoksundurlar ve sorumluluğu kaldırmakta güç
lük çekerler." 

T' ai-tsung gülümsedi ve şöyle dedi: "Bu barbariann hepsi senin em
rinde görev yaptı. Kadimler şöyle der: Adamlan ve Tı'yi kullanıp adam
lara ve Ti'ye saldırmak Çin'in stratejik gücüdür.76 Lordum bu yetiye 
ulaşmış." 
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KİTAP II 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Bütün askeri kitaplara baktım ama hiçbi
ri Sun Tzu' dan üstün değil. Sun Tzu' nun kitabının on üç bölümün
deki hiçbir şey de 'boşluk' ve ' varlık'tan üstün değil?7 öyleyse orduyu 
komuta ederken kişi var olanın ve yok olanın stratejik gücünü bilir
se her zaman zafer kazanır. Çağımızın generalleri ancak dolu olan
dan kaçınıp boş olana saldırmaktan bahsetmeyi beceriyorlar. Düşmana 
yaklaştıklarında var ve yok arasındaki farkı çok az aniayabiliyor ve 
düşmanı kendilerine gelmeye yönlendiremiyor, kendileri düşmana 
doğru çekiliyorlar. Bu nasıl olabilir? Lord um, lütfen bunların temel
lerini generallerimizle tartışın." 

Li Ching şöyle dedi: "Onlara ilk olarak sıra dışı (ch'i) yöntemler
le geleneksel yöntemler arasında geçiş yapmasını öğretmeli. Ancak 
ondan sonra boşun ve dolunun biçimlerini (hsing) anlatmak müm
kün olur. Generallerin çoğu sıra dışı yöntemleri nasıl geleneksel yön
temlermiş gibi kullanacaklarını bilmiyorlar, öyleyse nasıl dolunun boş, 
boşun dolu olduğunu görebilirler?" 

T'ai-tsung şöyle dedi: "(Sun Tzu'ya göre) Kazançları ve kayıpla
rı hesaplamak için onlara karşı plan yap?8 Hareket biçimlerini ve dur
ma yöntemlerini öğrenmek için onları kışkırt. Alınabilecek toprak
ları ve ölümcül olanları tespit etmek için pozisyonlarını belirle. Ne
leri bol, neleri kıt keşfet.79 Buna göre geleneksel olan ve olmayan yön
temler benimle, boş ve dolu düşmanla mıdır?" 

Li Ching şöyle dedi: "Geleneksel olan ve olmayan, düşmanın için
deki boşlukları ve dolulukları ortaya çıkaracak yöntemlerdir. Eğer düş
man sağlamsa geleneksel yöntemleri kullanmalıyım. Eğer düşman 
boşsa o zaman sıra dışı yöntemleri kullanmalıyım. Eğer bir general 
geleneksel olan ve olmayan yöntemleri bilmiyorsa, düşmanın dolu 
mu boş mu bilse de ne yapabilir?80 Emrinizi saygıyla kabul ediyorum 
ama önce generaliere geleneksel olan ve olmayan yöntemleri öğre
teceğim, ardından kendileri dolu ve boş' u anlayabilecekler." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Eğer sıra dışını geleneksel kabul edersek 
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ve düşman onun sıra dışı olduğunu aniarsa o zaman ona saldırmak 

için geleneksel yöntemi kullanacağım. Eğer geleneksel yöntemi sıra 

dışı olarak kullamrsak ve düşman onun geleneksel olduğunu dü

şünürse o zaman sıra dışı yöntemleri kullanarak saldıracağım. Bu sa

yede düşmamn stratejik gücünün boşalmasım sağlayacağım ve be

nim stratejik gücüm hep dolu kalacak. Eğer generaliere bu yöntemi 

öğretirsen anlamaları kolaylaşır." 

Li Ching şöyle dedi: "Bir yazı, on bin makale 'diğerlerini kışkırt, 

onlar tarafından kışkırtılma'mn ötesine geçmez.81 Bunu bütün ge

neralleri eğitirken kullanmalıyım." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Ya o-ch' ih Baş Denetçisi An-hsi Koruyucu

Generaline bağladım. Bu bölgedeki Han'ları ve barbarları nasıl ida

re edeceğiz?" 

Li Ching şöyle dedi: "Gök, insam doğurduğunda barbar ve Han 

diye bir ayrım yoktu. Ama bölgeleri birbirine uzak, vahşi ve çöl gibi. 

Yaşamak için okçuluğa ve ava güvenmek zorundalar. Bu yüzden sü

rekli savaş antrenmam yapıyorlar. Onlara karşı cömert olursak, iyi 

niyet gösterirsek, barış yapıp onlara yiyecek ve giyecek sunarsak hep

si Han'ın adamı olur. Majesteleri Koruyucu-generali atadığına göre 

Han sımr birliklerini içiere çekmenizi öneri yorum. Bu sayede onla

rı beslemek için ihtiyaç duyduğunuz kumanya azalır. Askeri strate

jistler buna 'gücü koruma yöntemi' derler. Ama barbarların işlerin

den anlayan Han yöneticileri seçmelisiniz ve bölgedeki savunmayı 

güçlendirmelisiniz. Bu sayede bölgeyi uzun süre kontrol altında tu

tabilirsiniz. Eğer acil bir durumla karşılaşırsak Han birlikleri hemen 

oraya gidebilir." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Sun Tzu gücü korumakla ilgili ne demiş?" 

Li Ching şöyle dedi: "Yakının içinde uzak da vardır, dinlenınişin 

içinde yorgun, doymuşun içinde aç.82 Bu, belli başlı noktaları kapsar. 

Orduyu yönetmekte ustalaşan üçü altıya genişletir: Cazibenin için

de geliş vardır; sessizliğin içinde şiddet, ağır'ın içinde hafif. Katı di

siplinin içinde dikkatsizlik saklamr. Düzenin içinde karmaşa, sa

vunmamn içinde saldırı vardır.83 Durumlar bunların tersiyse gücü-

175 



nüz yetersiz demektir. Kontrol edecek güce sahip olmadan kişi na
sıl orduyu yönetebilir?" 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Bugün Sun Tzu'yu çalışanlar laflarını boş 
boş tekrar lıyor. Çok az onların gerçek anlamını kavrıyor. Gücü kont
rol etmenin yolları bütün generaliere açıklanmalı." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Yaşlı generallerimiz ve yaşlanan ordumuz 
yorgun düştü, neredeyse ölecekler. Diğer askerlerimizse yeni ordu
ya alındı ve düşman karşısında ne yapmaları gerektiğine dair en ufak 
bir fikirleri yok. Onları eğitmek istersek, en önemli unsur ne olur?" 

Li Ching şöyle dedi: "Askerleri hareketlerini üç adıma bölerek eği
tirdim. İlk önce adamlar Beşli Yöntem' e göre biriikiere ayrılmalı. Beş
li biriikiere ayırma işi bitince onları bölüklere ve ordulara yerleştir
meli. 84 Bu birinci adım. 

"Birlikleri ordu yapma işi birden ona kadar, ondan yüze kadar 
adamları birleştirmektir.85 Bu bir adımdır. 

"Onları yardıma generaliere emanet edin. Generaller onları taburlar 
ve müfrezeler halinde birleştirir. Bu bir adımdır. 

Baş general bu üç adımdaki tüm talimatları inceler ve deneme ma
nevralarını yapıp askerlerin düzenlerini değerlendirir. Onları gele
neksel olan (chi) ve sıra dışı (cheng) biriikiere ayırır, kitleleri yemin
le birleştirir ve cezaları açıklar. Siz majesteleri onlara yukarıdan bak
malısınız, o zaman herşey mümkündür." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Beşli Yöntem' i öğreten pek çok askeri okul 
var. Hangisi en iyisi?" 

Li Ching şöyle dedi: "Tso Usta'nın İlkbahar ve Sonbahar Yıllıkları yo
rumunda şöyle der: 'İlk önce arabalardan oluşan müfreze, sonra beş
li gruplar.'86 Dahası Ssu-ma Fa' da şöyle yazar: 'Beş kişi, beş kişilik bir
liği oluşturur.'87 W ei Liao-tzu' da bu konuyu anlatan bir bölüm vardır. 88 

Han askeri örgütlenmelerinde kayıtlar ahşap üzerinde tutulurdu.89 
Sonradan onların yerini kağıt aldı ve bu yüzden düzensizleşti. 

"Onların yöntemlerini çalıştım ve düşündüm Beş kişilik birliklerden 
yirmi beş kişiye geçtiler. Yirmi beş kişiden yetmiş beş kişiye geçtiler, 
yetmiş iki piyade ve üç atlı subay. Arabaları bırakıp atlı birlikleri kul-
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lanmaya başladıklarında yirmi beş piyade sekiz atlıya eşitti. 90 Beş as
ker beş askere eşittir dendiğinde bahsedilen düzen buydu.91 Çeşitli 
stratejistlerin askeri yöntemleri arasında sadece Beşli Yöntem önem
lidir. En küçük düzenlernede beş asker yer alır, en büyük düzenle
rnede yirmi beş. Bu sonuncusu üç katına çıkarılırsa sayı yetmiş beş 
olur. Beşle daha çarpılırsa üç yüz yetmiş beş elde edilir. Üç yüz as
ker geleneksel kuvvetlerdir, altmış asker sıra dışı kuvvetlerdir, (ka
lan on beş zırhlı shih'lerdir.) Bu durumda ikiye bölünebilirler, yüz el
lişer kişilik iki geleneksel bölük ve otuzar kişilik iki sıra dışı müfre
ze. Ss u-ma Fa' mn beş asker beş kişilik birlikleri oluşturur, on tane beş 
kişilik birlik bir müfreze eder dediğinde kastettiği budur. Bu yöntem 
bugüne kadar gelmiştir ve özü böyledir." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Li Chi ile askeri strateji yi tartıştım. Ço
ğunlukla senin söylediklerine katılıyor ama Li chi bu yöntemlerin kö
kenini anlamıyor. Altı Çiçek Düzeni'nin kökeni hangi teknikiere da
yanır?" 

Li Ching şöyle dedi: "Ben onları Chu-ko Liang'ın Sekizli Düzeni'ne 
dayandırıyorum. Büyük düzenler küçük düzenleri içerir; büyük ka
rargahlar küçük karargahiarı içerir.92 Bütün köşeler birbirine geçer, 
eğimler ve noktalar birbiriyle bağlantılıdır. Eskilerin yöntemi böyleydi 
ben de buna uygun bir şema yaptım. Böylece dışarısı karedir ama içe
risi çemberdir. O zaman herkesin adlandırdığı şekliyle ' Altı Çiçek' e 
dönüşürler." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Dışı kare içi çember derken ne demek is
tiyorsun?" 

Li Ching şöyle dedi: "Kare adımdan doğar,93 çember tek sayıdan 
doğar. Kare adımların dengeli olmasını sağlar, çember devam etmesini. 
Bu nedenle adımların sayısı dünya tarafından belirlenir ama çember 
Göğe hesap verir. Adımlar yerleşip çember tamamlandığında ordu
daki değişimler düzensizliğe yol açmaz. Sekiz Düzen, Altı Çiçeğe dö
nüşebilir. Chu-ko Liang'ın yöntemi budur." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Kareyi çizerek kişi adımları tartabilir; çem
beri yerleştirerek silahları değerlendirebilir. Adımlardan kişi 'adım 

177 



teknikleri' ile ilgili talimatları verebilir; silahlarla el yöntemleri gös
terilebilir. Bu elleri ve ayakları eğitmek konusunda avantajdır ve doğ
ru görünür." 

Li Ching şöyle dedi: "Wu Ch' i der ki: 'Umutsuz durumlarda bile bir
birlerinden ayrılamazlar, geri çekiiseler bile dağılmazlar.'94 Adımların 
yöntemi budur. Askerlere emir vermek piyonlan satranç tahtasına yer
leştirmek gibidir. Eğer sınırları belirleyecek çizgiler yoksa kişi nasıl sat
ranç taşlarını kullanabilir? Sun Tzu şöyle der: 'Toprak ölçüyü doğu
rur, ölçüyse güç tahminini. Güçleri tahmin etmek insanların sayısını 
tahmin etmeyi sağlar. İnsanların sayısını tahmin etmek gücü tartma
yı sağlar; gücü tartmak zaferi doğurur. Bu yüzden zafer elde eden ordu 
gramla karşılaşan ton gibidir, yenilen orduysa tonla kıyaslanan gram 
gibi.95 Her şey kareyi ve çemberi doğru hesaplamakla başlar." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Sun Tzu'nun kelimeleri gerçekten de de
rin. Kişi yakın ya da uzak toprağı belirlemezse, toprağın şeklinin dar 
mı geniş mi olduğunu tespit etmezse engelleri nasıl kavrar?"96 

Li Ching şöyle dedi: "Sıradan bir general ender olarak engellerin 
ne olduğunu bilir. 'Gücün stratejik kullamını [shih] savaş sanatında 
ustalaşanların odak noktasıdır. Stratejik güçleri gerilmiş bir yay gi
bidir, kararlılıkları tetiktir.'97 Bu yöntemleri çalıştım. Bu yüzden pi
yade birlikleri birbirinden on adım uzakta durur, arabalı müfrezeler 
piyadelerden yirmi adı uzakta durur. Arabalı müfrezelerin arasına 
savaş birlikleri yerleştirilir. ilerlerken bir ölçü elli adımdır.98 İlk boru 
sesiyle bütün müfrezeler yola çıkar ve yerlerini alır. Birbirlerinden on 
adımdan fazla uzaklaşmazlar. Dördüncü boru sesinde kalkanlarını 
kaldırıp çökerler. O noktadan itibaren davullar çalmaya başlar, üç kısa 
üç uzun darbe.99 Her seferinde birlikler otuz adımla elli adım arasında 
ilerler. Atlılar arkadan gelir ve her seferinde elli adım ilerler. Ön ta
raftaki birlikler gelenekseldir, arka taraf sıra dışıdır.100 Düşmanın tep
kisini gözlemle, ardından yeniden davullara vur, ön taraf sıra dışı yön
temlere geçerken arka taraf geleneksel biriikiere dönüşsün. Düşma
nı ilerlemeye zorla, zaaflarını keşfet ve budalalıklarını değerlendir. 
Altı Çiçek yöntemi genellikle böyledir." 
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T' ai-tsung şöyle dedi: " Dük Ts' ao'nun Hsin shu' da şöyle der: 'Düş
man karşısında birliklerini konumlandırırken ilk önce bayrakların ye
rini belirlemelisin. Birlikleri bayraklara göre yerleştirmelisin. Bir bö
lük saldırıya uğradığında onları kurtarmaya gitmeyen bölüktekile
rin kellesini uçur.'101 Bu hangi taktiktir?" 

Li Ching şöyle dedi: "Düşmana yaklaşmak ve bayrakları yerleştir
mek doğru. Bu yöntem sadece askerleri savaş sanatı taktikleri konu
sunda eğitirken uygulamr. Savaş sanatında ustalaşan eskiler geleneksel 
yöntemleri öğretirdi, sıra dışı yöntemleri değil. Kitleleri koyun güder 
gibi güderlerdi. Kitleler onlarla birlikte ilerler, onlarla geri çekilir ama 
nereye gittiklerini bilmezlerdi. 102 Dük Ts' ao kibirliydi ve zafer kazan
mayı severdi. Zamanımızdaki generallerin hepsi hatalanm sorgulamaya 
cesaret etmeksizin Hsin sh u' yu takip ettiler. Dahası düşmanla savaşa
cakken bayrakları yerleştirmeye kalkarsan geç kalmış olmaz mısın? 

"Düzenlerin Yok Edilişi adım verdiğiniz müziği ve dansı gizlice 
izledim. Ön tarafa dört bayrak konuyor, arkaya sekiz. Sol ve sağdan 
çember içine alınıp gonglar ve davullar eşliğinde yürünüyor. 103 Ar
dından Sekiz Düzen Diyagrarm var, Dört Kafa ve Sekiz Kuyruk yön
temi. İnsanlar sadece müziğin ve dansın güçlenişini görüyor; aske
ri eylemlerin böyle olduğunu nereden bile bilirler?" 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Kadim çağlarda Han imparatoru Kao di
yarları kontrol altına aldığında 'dört diyarı koruyacak nöbetçileri ne
reden bulurum' diye bir şarkı bestelernişti. Askeri stratejiler düşün
ce olarak nitelenebilir ama kelimelere aktarılmalan kolay değildir. Dü
zenlerin Yok Edilişi'ni ben yarattım ama onun özünü ve biçimini sa
dece sen anlıyorsun. Sonraki kuşaklar onu bilinçsizce hazırlamadı
ğıını anlayacaklar mı?" 

T' ai�tsung şöyle dedi: "Farklı renkli beş bayrak geleneksel kuvvetler 
için beş yönü mü belirler?104 Bayraklar ve flamalar sıra dışı kuvvet
lerin saldırılarında rm kullanılır? Dağılmak ve birleşrnek değişim de
mektir, kişi kaç müfreze kullanmanın uygun olduğunu nereden an
lar?" 

Li Ching şöyle dedi: "Durumu inceledim ve eskilerin yöntemle-
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rini uyguladım. Genelde üç müfreze birleştiğinde bayrakları birbi
rine doğru eğilir ama çarpışmaz.105 Beş müfreze birleştiğinde ikisirıin 
bayrağı birleşir. On müfreze birleştiğinde beşinin bayrağı birleşir. Boru 
üflendiğinde birleşen beş bayrak ayrılır ve birleşen birimler yeniden 
on müfrezeye bölünür. Birleşen iki bayrak ayrıldığında tek birim ye
niden beş müfrezeye bölünür. İki bayrak birbirine doğru eğilir ama 
birleşmezse tek birim yeniden üçlü müfreze formunu alacakhr. 

ll Askerler dağıldığında onları birleştirmek sıra dışı yöntemdir; bir
leştiklerinde onları ayırmak sıra dışı yöntemlerdendir. Emirleri üç kere 
ver, beş kere açıkla. Üç kere dağıimalarım sağla, üç kere yeniden bir
leşmelerini gör. Soma geleneksel düzene geçmelerini sağla, o zaman 
onlara dört kafa ve sekiz kuyruk yöntemini öğretebilirsin. Müfreze
leri eğitmek için uygun yöntem budur." 

T'ai-tsung bu konuşmayı övdü. 
T' ai-tsung şöyle dedi: 11Dük Ts' ao' nun savaşan atlıları, saldırı için 

atlı birlikleri ve gezgin atlıları vardı. Çağdaş atlı birlikler ve ordular 
bunlarla karşılaştırılacak öğeler içeriyor mu?" 

Li Ching şöyle dedi: 11Hsin shu'ya göre: 'Savaşan atlılar ön cephe
dedir, saldırı atlıları ortada ve gezgin birlikler arkada yer alır.' Eğer 
durum buysa her birirıin bir adı ve görevi var demektir, yani üç gru

ba aynlmışlardır. Genel olarak konuşmak gerekirse sekiz atlı, arabalara 
eşlik eden yirmi dört piyadeye eşittir. Yirmi dört atlı arabalara eşlik 
eden yetmiş iki piyadeye eşittir. Eski sistem buydu. 

ll Arabalara eşlik eden piyadelere normalde geleneksel yöntemler öğ
retilirdi; atlılaraysa sıra dışı yöntemler. Dük Ts'ao'ya göre öndeki, or
tadaki ve arkadaki atlılar üç güce bölünmüştü 106 ama iki kanattan bah
setmiyordu. Yani taktilderin sadece bir yönünü tarhşıyordu. Somaki 
kuşaklar üç gücün önemirıi kavramadılar, bu yüzden savaş atlılarımn, 
saldırı atlılarının önünde olmak zorunda olduğunu zannettiler. Ama 
o zaman gezgin athlardan yararlanmak nasıl mümkün olurdu? Bu tak
tiklere oldukça aşinayım. Düzene çevirecek olursamz gezgin birlikler 
önde, savaşan atlılar arkada olur. Saldırı atlılarıysa her tür değişikli
ğe hemen uyum sağlar. Bunlar Dük Ts'ao'nun yöntemleridir." 
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T' ai-tsung güldü ve şöyle dedi: "Kaç kişi Ts' ao Ts' ao tarafından kan
dmldı ?"107 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Arabalar, piyadeler ve atlılar -bu üçünün 
tek bir yöntemi var. Kullarumları insana mı bağlı?" 

Li Ching şöyle dedi: "İlkbahar ve Sonbahar Yıllıkları'na kaydedilmiş 
olan Yü-li düzeninde şöyle der: 'Önce arabalı taburlar, sonra beşli bir
likler.' Bu örnekte araba ve piyade var ama atlı yok. Sağ ve sol kanatta 
direnişten bahsettiğinde karşı koymayı ve savunmayı kastediyor, hep
si bu! Zafere ulaşmak için herhangi bir sıra dışı stratejiden yarar
lanmıyorlar. 

"Chin' den Hsün Wu, Ti' deki barbar kabHelere saldırdığında ara
bayı bıraklı ve piyadeleri sıraya dizdi. 108 Bu örnekte atlılar yararlı olur
du. Zaferi elde etmek için sadece sıra dışı güçlere konsantre oldu ve 
ne direnişe ne savunmaya önem verdi. 

"Bu yöntemleri tarttım: Genel olarak109 bir atlı üç piyadeye eşittir; 
arabalar ve piyadeler yan yana götürülür. Kanşhklarında tek bir yön
temle onlara hükmedilir; kullanımlan adarnlara bağlıdır. Düşman ara
balarıının öne çıkacağım nereden bilebilir? Piyadelerin nereden sal
dıracağım nereden anlayabilir? 'Yer'in derinliklerinde saklı olan, Gö
ğün yükseklerinde110 hareket eden. Onun bilgisi ruhlarınki gibidir!' 
Bu söz sadece sizi tarnınlıyor Majesteleri. Ben nasıl böyle bir bilgiye 
nail olabilirim?" 

T'ai-tsung şöyle dedi: "T'ai Kung'un kitabında şöyle diyor: ' Altı 
yüz adım al h yüz adımlık bir alanda on iki burca uygun olarak bay
rakları dizin.'111 Bu nasıl bir taktiktir?" 

Li Ching şöyle dedi: "Çevresi bin iki yüz adım olan bir kare yap. 
İçindeki her bölümün kenan yüz adım112 olacaktır. Yatay olarakher 
beş adıma bir adam yerleştir, dikey olarak her dört adıma bir adam 
yerleştir. Böylece iki bin beş yüz adam beş bölüme yerieşirken dört 
bölüm boş kalır. Düzen içinde düzen denilen budur. Kral Wu Kral 
Chou'ya saldırdığında her Kaplan Muhafızı üç bin askere liderlik edi
yordu.U3 Her düzende al h bin asker vardı, toplamı otuz bin kişiydi. 
T' ai Kung'un araziyi ele geçirmek için kullandığı yöntem buydu." 
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T' ai-tsung şöyle dedi: "Altı Çiçek Düzeni için alanı nasıl tanımlı
yorsun?" 

Li Ching şöyle dedi: "Büyük çaplı manevralar şöyledir: Bin iki yüz 
adımlık bir karede altı düzen uygulanır, her biri kenardaki dört yüz 
adımlık bölgeyi kaplar. Tamamı doğuda ve batıda iki kutuya bö
lünmüştür, ortada bir boşluk vardır, bin iki yüz adım uzunluğundadır 
ve savaş sanatlarını çalışmak içindir. Bir keresinde otuz bin askeri eğit
ıniştim, her düzende beş bin kişi vardı. Biri kamp yaparken beşi kare, 
çember, eğimli, düz ve köşeli pozisyonları çalışıyordu. Dunnarnız
dan önce her düzen tüm beş değişimden geçti."114 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Beş Aşama Düzeni nedir?" 
Li Ching şöyle dedi: "Bu isıni başlangıçta beş bölümün renkleri yü

zünden verdiler ama gerçek hayatta hepsi arazi şekillerinden gelir -
kare, çember, eğimli, düz ve köşeli. Genel olarak bir ordu barış za
manı bu düzenleri düzenli olarak çalışınazsa düşmana nasıl yakla
şırlar? Kandırmaca savaşın Tao'sudur.U5 Bu yüzden onlara Beş Aşa
ma denir. Teknikler ve Sayılar Okulu' nun fetih ve karşılıklı üretim şe
malarındaki fikirlere göre tasvir edilirler. 116 Ama gerçek hayatta or
dunun düzeni akışı araziye göre şekillenen suyunki gibidir.117 Esas 
nokta budur." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Li Chi erkekten ve dişiden, kare ve çem
ber kuşatma taktiklerinden bahsetti. Bu taktikler kadim çağlarda da 
var mıydı?" 

Li Ching şöyle dedi: "Erkek ve dişi yöntemler popüler gelenekten 
gelir. Gerçek hayatta yin ve yang' a göndermedir ler, hepsi bu. Fan 
Li'nin118 kitabında şöyle yazar: 'Eğer sonuncuysan yin taktikleri kul
lan, birinciysen yang taktikleri kullan.119 Düşmanın yang önlemleri
ni tükettiğinde yin'ini kullanıp onu ele geçir.' Stratejistlere göre yin 
ve yang'ın belirsiz gizemi budur." 

Fan Li ayrıca şöyle der: 'Sağı dişi, solu erkek olarak belirle. Şafakta 
ve gün batımında Göğün Tao' suyla uyum sağla.' Böylece sağ ve sol, 
şafak ve gün batımı zamana göre değişim gösterir. Geleneksel olan 
ve olmayanın değişimlerinde yatarlar. Sağ ve sol insandaki yin ve 
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yang' dır, şafak ve gün babmı Gök'teki yin ve yang' dır. Geleneksel olan 
ve olmayan Gök'teki ve insandaki yin ve yang'ın karşılıklı değişim
leridir. Kişi onları yakalamak ister ama değişmezse yin de yang da 
yıpranır. Kişi nasıl sadece erkek ve dişi şekli koruyabilir? Bu yüzden 
düşmanın karşısında belirdiğinde sıra dışını göster, bizim gelenek
sel olanımızı değil. Fethettiğinde düşmana saldırmak için gelenek
sel yöntemlerden yaradan, sıra dışı yöntemlerden değil. Geleneksel 
ve geleneksel olmayanın birbirine dönüşmesi budur. 

"Tuzak kuran ordu' dendiğinde kastedilen sadece dağlarda, va
dilerde, çimenierde ve ağaçlarda tuzak kuran ordu değildir, ordunun 
saklanması bile tuzağa giden yoldur. Geleneksel yöntemimiz dağ gibi 
olmalı, sıra dışı yöntemimiz yıldırım gibi. Düşman tam karşımız.da 
olsa bile kimse geleneksel olan ve olmayan güçlerin hangileri oldu
ğunu tahmin edemez. Bu noktada nasıl bir biçimim vardır?" 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Dört hayvan düzeninin onları sembolize 
edecek shang, yü, wei, chiao işaretleri var. Bunun gerekçesi ne?" 

Li Ching şöyle dedi: "Bu kandırmacanın Yolu' dur. [Tao]" 
O zaman T'ai-tsung şöyle dedi: "Onlar kullamlabilir mi?" 
Li Ching Şöyle dedi:" Onları koruyarak uygulamak mümkündür. 

Eğer onları tutar ama kullanmazsanız kandırmaca daha da büyür." 
T' ai-tsung şöyle dedi: "Ne demek istiyorsun?" 
Li Ching şöyle dedi: "Gök, Yer, rüzgar ve bulutlarla beraber bu dört 

hayvan dört düzenin adlarını gizlerler. Shang metaller, yü suyla, wei 
ateşle ve chiao ahşap la özdeşleştirilir.Izo Eski savaş stratejistlerinin kur
nazlığı buydu. Onları kullamrsan kandırmaca daha da büyür. Onları 
bırakırsan aç gözlü ve aptal olandan nasıl yararlamrsın?" 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Lord um bu bilgiyi gizli tutmalı, dışarı sız
masına izin vermemeli." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Sert cezalar ve etkili kanunlar adamların 
benden korkmasını sağlar. Düşmandan değiLIZI Bu konu kafaını ka
rışhrıyor. Eskilerden Han imparatoru Kuang Wu, kendi kuvvetleriyle 
Wang Mang'in milyonlarca askerden oluşan gücüne saldırdı ama in
sanları kontrol allında tutmak için cezalardan ve yasalardan yarar-
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lanınadı. Öyleyse nasıl zafer elde edebildi?" 
Li Ching şöyle dedi: "Ordunun zaferi veya yenilgisi durumla ve 

başka pek çok etkenle ilgilidir. Tek bir unsura bağlanamaz. Ch' en Sheng 
ve Kuang Wu'nun Ch'in ordusunu yenıneleri, Ch'in'den daha sert 
cezaları ve kanunları olmasıyla mı ilgilidir? İmparator Kuang 
Wu'nun yükselişi büyük ihtimalle insanların Wang Mang' e duyduklan 
nefretle alakalıydı. Wang Hsün ve Wang I askeri stratejilerden anla
mıyorlardı ve ordularındaki asker sayısım arttırınakla yetindiler. Böy
lece bir bakıma kendi kendilerini yenilgiye uğrattılar.122 

Sun Tzu şöyle der: 'Eğer duygusal olarak bağlanınalarından 
önce birlikleri cezalandırırsamz boyun eğmezler. Duygusal olarak bağ
lanınalarından sonra ceza uygulamasına gitmezseniz onları kulla
namazsımz.'123 Bu, normalde bir generalin öncelikle askerlerin ken
disine bağlanınalarım sağlaması gerektiğini, ancak ondan sonra sert 
cezalar uygulama yoluna gitmesini söylemektir. Eğer askerler duy
gusal bağ kurmamışlarsa çok azı fethetmeyi başarır ve sadece kanunlar 
sayesinde kontrol allında tutulur." 

T' ai-tsung şöyle dedi: " S hang shu' da şöyle der: 'Azarnet sevgiyi 
geçtiğinde işler başarılı olur. Sevgi azameti geçtiğinde başarı elde edi
lemez.1124 Bu ne demektir?" 

Li Ching şöyle dedi: "İlk önce sevgi oluşturulmalı ve azarnet son
ra gelmeli -aksi olamaz. İlk önce azarnet uygulamr ve sevgi sonra ge
lirse işlere yararı olmaz. Shang Shu sonunda aşırı dikkatlidir, ama baş
langıçta planlar bu şekilde yapılmamalı. Sun Tzu'nun yöntemi on bin 
kuşak sonra bile görmezden gelinemez." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Hsiao Hsien'i etkisiz hale getirdiğinde ge
nerallerimiz kendi subaylarım ve askerlerini ödüllendirmek için hain 
subayların evlerine el koymak istedi. Ama sen onlara izin vermedin 
çünkü K'uai T'ung, Han Kao-tsu tarafından idam edilmemişti. Chi
ang ve Han ırmakları bölgesi sana bağlandı.125 Eskilerin şöyle bir de
yişi olduğunu hahrlıyorum: 'Medeni olan kitleleri kendine çeker ve 
bağlar, savaşçı olan düşmam dehşete düşürmeyi başarır.' Bu söz sizi 
mi anlahyor lordum?" 
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Li Ching şöyle dedi: "Han' dan İmparator Kuang Wu Kızıl Kaşlar'ı126 
etkisiz hale getirdiğinde denetlernek için asilerin kampına girdi. Asi
ler şöyle dedi: 'Kral Hsiao kalbinin saflığını başkalarına sunduğu an
layışla gösteriyor.' Bunun temeli büyük ihtimalle önceden kralın, asi
lerin niyetinin şeytani olmadığına karar vermiş olmasında yatıyor
du. Olacakları öngöremeıniş miydi? 

"Han ve barbarlardan oluşan birlikleri komuta ederek T'u-chüeh'i 
tasfiye ettiğimde sınırı bin li kadar geçmiş olsak da ne tek bir Yang 
Kan öldürdüm ne de bir Chung Chia' nın kellesini uçurdum. 127 Bu da 
benim içtenliğimin ve kamu yararını koruyuşuınun göstergesiydt hep
si bu! Majestelerinin duyduğu uç bir örnek beni eşsiz bir pozisyon
da bırakıyor. Eğer bu medeni olanla askeri olanı birleştirme mesele
siyse, nasıl böyle bir yeteneğe sahip olduğumu iddia edebilirim?" 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Eskiden T'ang Chien T'u-chieh'in düş
manıydı. Sen bu durumdan yararlanıp onlara saldırdın ve yendin. 
İnsanlar T' ang Chien' i harcanabilir bir casus olarak kullandığım söy
lüyor. 128 Şimdiye kadar bundan şüphe duyuyordum. Buna ne diye
ceksin?" 

Li Ching başını iki kere eğdi ve şöyle dedi: "T' ang Chien ve ben 
siz majestelerine eşit ölçüde hizmet ettik. T'ang Chien'in önerilerinin 
onları boyun eğmeye ikna edemeyeceğini biliyordum. Bu yüzden or
dumuzla onu takip edip onlara saidırınayı seçtim. Büyük bir tehli
keyi ortadan kaldırmak söz konusu olduğundan ufak bir haklılık me
selesini kafama takmadım. İnsanlar T' ang Chien' den harcanabilir bir 
casusmuş gibi bahsetseler de amacım bu değildi. 

"Sun Tzu'ya göre, casus kullanmak aşağılık bir önlemdir. Bir ke
resinde bu konuda bir konuşma hazırlaınıştım, şöyle bitiyordu: Su 
bir tekneyi yüzdürebilir ama tekneyi batırabilir de. Bazıları başarılı 
olmak için casusları kullanır; diğerleri casuslara güvenir ve alabora 
olur. 

"Eğer biri saçını örüp hükümdara hizmet ediyorsa, sarayda düz
gün davranıyorsa, sadık ve safsa, güvenilir ve içtense -bu kişi ca
suslukta usta olsa bile nasıl böyle aşağılık bir görevde kullanılabilir? 
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T' ang Chien önemsiz bir meseledir. Majestelerinin ne gibi şüphele
ri var?" 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Gerçekten de kişi, hayırseverlik ve dürüstlük 
olmadan casusları kullanamaz. 129 Sıradan bir adam bunu nasıl yap
sın? Bütün haklılığıyla Dük Chou bile akrabalarını yok ettiyse kişi düş
manının bunu yapmayacağını nereden bilebilir?130 Şüphe duyulacak 
bir şey olmadığı açık" 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Ordu ev sahibi olmaya değer verir, konuk131 
olmaya değil. Hıza değer verir, sürece değil.132 Neden?" 

Li Ching şöyle dedi: "Ordu ancak başka seçenek olmadığında kul
lanılır, 133 konuk olmakta veya uzun süre savaşmakta ne gibi bir ya
rar vardır? Sun Tzu şöyle der: 'Erzak çok uzaktan getirildiğinde halk 
yoksul düşer. Bu, konuğun tüketiciliğidir.'134 Ayrıca şöyle demiştir: 
'İnsanlar iki kere askere çağırılmamalı, erzak üç kere getirtilmeme
li.'135 Bu, deneyim yoluyla uzun süreçlere katlanılamayacağını bil
mekten gelir. Ev sahibinin ve konuğun stratejik gücünü karşılaştırıp 
tarttığımda konuktan ev sahibine dönme, ev sahibinden konuğa dön
mek için geçerli taktikleri de göz önünde bulundururum." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Ne demek istiyorsun?" 
Li Ching şöyle dedi: "Yiyecek arayarak ve düşmanın yiyeceğini ala

rak konuktan ev sahibine dönersiniz.136 Eğer oturanı aç bırakır, din
lenınişi yorarsanız ev sahibi konuğa dönüşür.137 Böyle ordu ev sahi
bi ya da konuk olmakla sınırlı kalmaz, yavaş veya hızlı olmakla sı
nırlı kalmaz ama kendi önündeki engellere odaklanır ve koşullara uy
gun davranır."138 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Kadim çağlarda bunun örnekleri var 
mı?" 

Li Ching şöyle dedi: "Kadim çağlarda Yüeh, Wu'ya iki orduyla sal
dırdı -biri solda, diğer sağday dı. ilerlemek için boruları üfleyip da
vulları çaldıklarında Wu onlarla çarpışmak için ordularını böldü. Ama 
Yüeh merkez ordusunu ırmak kenarına saklamıştı. Bu ordu davul
larını çalmadan aniden saldırdı ve Wu ordusunu yendi. Bu, konuk
tan ev sahibine dönüşmeye bir örnektir. 
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"Shih Le, Chi Chan'la139 savaşhğında Chan'ın ordusu uzak me
safeden geliyordu. Shih Le, K'ung Ch'ang'den öncü kuvvet olarak 
ileri çıkıp Chan' ın saldırıların karşılık vermesini istedi. K' ung Ch' ang 
geri çekildiğinde Chan onun peşinden geldi. Shih Le o zaman sak
ladığı orduları kullanarak iki taraftan onu tuzağa düşürdü. Chan'ın 
ordusu çok kötü yenildi. Bu yorgun olanla dinlenmiş olanın yer de
ğiştirmesine örnektir. Kadim çağlarda bunun pek çok örneği vardır." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Demir domuzayakları ve chevaux-de
Jrise'ler* T' ai Kung tarafından mı icat edildi?" 

Li Ching şöyle dedi: "Öyle. Ama onlar düşmana karşı koymak için
di, hepsi bu! Ordu insanları ikna etmeye değer verir, onlara karşı koy
maya değil. Altı Gizli Öğreti' de T' ai Kung savunma ve püskürtme ekip
manlarını tarhşır, saldırıda kullanılanları değil." 

* Ortaçağ' da süvarilerin geçişini önlemek için kullamlan bir tür barikat. 
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KİTAP III 

T' ai-tsung şöyle dedi: "T' ai Kung der ki: 'Piyadeler savaşta arabalar 
ve atlılarla çarpıştıklarında tepeciklerden, ceset yığınlarından, tüm
sekierden ve dar geçitlerden yararlanmalı.'140 Ayrıca Sun Tzu şöyle 
der: 'Çatlaklara ayrılmış görünen, tepecikler le, ceset yığınlarıyla ve 
eski barikatlada dolu araziler ordu tarafından ele geçirilmemeli.'141 
Bu çelişkiye ne diyeceksin?" 

Li Ching şöyle dedi: "Kitleleri doğru hareket ettirmenin sırrı her
kesin yekvücut hareket etmesinde yatar. Zihinlerin birleşmesi kötü 
işaretleri engellemekten ve şüpheleri ortadan kaldırmaktan geçer. Or
duya komuta eden generalin zihninde herhangi bir şüphe veya kor
ku varsa askerlerin duyguları da tereddütlü olur. Askerler duygu
larında tereddütlü olduklarında düşman saldırmak için bunu fırsat 
bilir. Böylece karargah kurar veya bir araziyi ele geçirirken insanla
rın işlerine uygun yerler seçilmelidir. Dar boğazlar, derin vadiler, ya
rıklar ve geçitler, doğal hapishaneler ve otlarla kaplı alanlar insan faa
liyeti için uygun değildir. Bu yüzden askeri stratejistler düşmanın avan
taj sağlamasını engellemek için orduyu bu tür arazilerden uzak tut
mayı tercih eder. Tepeler, ceset yığınları ve eski kaleler terk edilmiş 
yerler değildir ve tehlikeli oldukları söylenemez. Onları ele geçirmek 
avantajdır, öyleyse neden onlara sırtımızı dönmek uygun olsun? T' ai 
Kung'un tartıştığı, meselenin özünden ibarettir." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Şiddetin araçları arasında inanıyorum ki 
hiçbiri ordudan kötü değildir.142 Eğer orduyu harekete geçirmek in
san işlerine yararlı olacaksa kişi -kötü işaretlerden kaçınmak için- na
sıl şüpheye düşebilir? Gelecekte generallerden biri yin ve yang yü
zünden harekete geçmekte tereddüt edecek olursa lord um onları azar
lamalı ve yeni talimatlar vermeli." 

Li Ching bu bilgiyi onayladığını belli etmek için iki kere eğildi ve 
şöyle dedi: "Wei Liao-tzu'nun şöyle dediğini hatırlıyorum: 'Sarı İm
parator erdemi korudu ama şeytani olana cezalada karşılık verdi. Bu
rada bahsedilen gerçek cezalar ve erdemdir. Astrolojinin mevsimle-
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rinin ve günlerinin kullanımı söz konusu değildir.'143 Buna bağlı ola
rak kandırmanın Tao' suna göre kitlelerin astroloji yi takip etmesine 
izin vermeli ve bunları bilmelerine izin verilmemelidir.144 Sonraki çağ
larda sıradan generaller mistik teknikiere başvurmayı denedi ve bu 
nedenle çoğunlukla yenilgiye mahkum oldular. Onları ancak azar
lamak mümkündür. Majestelerinin bilge sözleri bütün generallere ile
tilmelidir." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Ordu bölünüp birleştiğinde her seferinde 
eylemlerin uygun olması önemlidir. Önceki dönemlerden kalan ka
yıtlara göre kim bu konuda ustalaşmışh?" 

Li Ching şöyle dedi: "Fu Chien milyonlarca askerden oluşan bir 
orduya hükmetti ve Fei ırmağı'nda yenildi.145 Ordu birleştikten son
ra bölünemediğinde olan budur. Wu Han, Kung-sun Shu'ya karşı se
fere çıktığında gücünü Yardımcı General Li u Shang'le ikiye böldü ve 
yirmi li mesafeyle kamp kurdu.l46 Kung-sun Sh u ileri ahlıp W u Han' a 
saldırdığında Liu Shang ordusunu alıp karşı saldırıya geçmek üze
re Wu Han'la birleşti ve Kung-sun Shu'yu yendi. Ordu bölünüp bir
leşebildiğinde elde edilen sonuç budur. T' ai Kung şöyle der: 'Bölünmek 
isteyen ama yapamayan ordu birbirine dolanmış bir ordudur, bir
leşrnek isteyen ama birleşemeyen yalmz bir ordudur."147 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Evet. Fu Chien, Wang Meng'P48 elde etti
ğinde orduyu nasıl kullanması gerektiğini iyi biliyordu ve merkeze 
yerleşti. Wang Meng öldüğünde Fu Chien de yenildi, birbirine do
lanan ordu derken kastettiğin bu mu? İmparator Kuang Wu, Wu Han' ı 
atadığında ordu uzaktan kontrol edilemiyordu ve Han, Shu bölge
sine barış getirebildL Bu durum ordunun yalmz bir ordu konumu
na düşmenin zorluğunu yaşadığım göstermez mi? Kazançlar ve ka
yıplar üstüne tutulan bu askeri kayıtlar on bin kuşağı bilgilendirmeye 
yeter." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Bin bölümün ve on bin cümlenin aslında 
'hata yapmalarım sağlayacak yöntemler kullan!J49 deyişinin ötesine 
gitmediğini görüyorum." 

Li Ching biraz duşündükten sonra şöyle yamt verdi: "Daha bilgece 
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ifade edemezdiniz. Ordunun kullanılmasım gerektiren sıradan du
rumlarda eğer düşman yargı hatası yapmazsa onu nasıl yenebiliriz? 
İki rakibin birbirine denk olduğu bir satranç karşılaşması düşünün. 
Bir hata yaptığı anda artık onu kimse kurtaramaz. Bu nedenle hem 
eskiden, hem günümüzde zafer ve yenilgi tek bir hataya bakar. Öy

leyse pek çok hata yapıldığında neler olacağını düşünün . . .  " 
T' ai-tsung şöyle dedi: "Saldırma ve savunma eylemleri gerçekte 

tek bir yöntem midir? Sun Tzu şöyle der: 'Kişi saldırıda ustalaştığında 
düşman, nereyi savunacağını bilemez. Kişi savunmada ustalaştığında 
düşman nereye saidıracağını bilemez.'150 Düşmanın bana saldırma
sından ve benim düşmana saldırınamdan bahsetmez. Eğer savunma 
pozisyonu alırsak ve düşman da savunma pozisyonu alırsa ve gü
cümüz eşitse nasıl bir taktik uygulanmalıdır?" 

Li Ching şöyle dedi: "Eski çağlarda buna benzer karşılıklı saldırı 
veya karşılıklı savunma örneklerine çok rastlarurdı. Hep şöyle denir: 
'Kişi, gücü yetersiz olduğunda savunma yapar, gücü yeterden faz
la olduğunda saldırıya geçer.'151 Burada yetersiz derken kastedilen za
yıf olmak ve yeterden fazla derken kastedilen aşırı güçlü olmaktır. 
Anlaşılan saldırı ve savunma yöntemlerini kavramıyorlardı. Sun 
Tzu'nun şöyle dediğini hatırlıyorum: 'Zafer kazanamayacak olan sa
vunma pozisyonu alır, zafer kazanabilecek olan saldırır.'�52 Bu söz
ler düşman ele geçirilemeyeceği zaman kendimi savunmam gerek
tiğini gösteriyor. Düşmanı ele geçirebileceğimiz zamana kadar bek
lediğimizde ona saldırırız. Bu durum, güç ve zayıflıkla ilgili değil
dir. Sonraki kuşaklar onun ne demek istediğini anlamadı, bu yüzden 
saldırınaları gerektiğinde savunmaya geçip, savunmaya geçmeleri ge
rektiğinde saldırdılar. Bu iki durum farklıdır yani ikisi için kullanı
lan yöntem aynı olamaz." 

. T' ai-tsung şöyle dedi: "Fazlalık ve kıtlık kavramlarının güç ve za
yıflık konusunda sonraki kuşakların kafasını karıştırdığını görebili
yorum. Büyük ihtimalle iyi savunmanın özünün düşmana eksiklik
ler göstermek olduğunu bilmiyorlardı. Saldırgan stratejinin özündeyse 
düşmana elindekinden fazlasını göstermek yatar. Eğer düşmana sa-
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hip olduğun yetersizlikleri gösterirsen saldıracaktır. Bu örnekte 

düşman nereye saidıracağını aslında bilmemektedir.153 Eğer düşmana 

güçlü olduğun yönleri gösterirsen savunmaya geçecektir.154 Bu örnekte 

düşman aslında nereyi savunması gerektiğini bilmemektedir. Sal

dırmak ve savunmak aym yöntemin parçalandır ama düşman ve ben 

onu ikiye böleriz. Eğer ben başarılı olursam düşman yenilir. Eğer düş

man başarılı olursa o zaman amacımda başarısız olmuş olurum. Ka

zanmak ve kaybehnek, başarı veya başarısızlık -amaçlarımız ve düş

manın amaçlan zıttır ama saldırmak ve savunmak birdir! Eğer on

ların bi! olduğunu anlarsan o zaman yüz savaşa girecek olsan yüzünü 

de kazanırsın. Bu yüzden şöyle denir: 'Kendini biliyorsan ve düşmanı 

biliyorsan yüz savaşa da girsen tehlikede olmazsın.'155 Bu söz, bah

si geçen bir'liği bilmeyi anlatıyor, değil mi?" 

Li Ching iki kere öne eğildi ve şöyle dedi: "Bilge' nin yöntemleri 

gerçekten de mükemmel! Saldın, savunmanın en önemli parçasıdır, 

savunma ise saldırı stratejisidir. Her ikisi de zafere gider, hepsi bu! 

Eğer saldırıda savunmadan anlamıyorsanız ve savunmada saldırı

dan anlamıyorsanız, onları iki ayrı iş gibi görüyorsanız, sorumlulu

ğu iki ayrı birime yüklüyorsamz dudaklarınız Sun Tzu ve Wu-tzu' dan 

cümleler söylese bile saldırı ve savunma sanalından anlamıyorsunuz 

demektir. O zaman gerçek nasıl biline bilir?" 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Ssu-ma Fa 'bir devlet geniş bile olsa savaş 

sanalım sevenler kaçınılmaz olarak helak olacaktır' ve 'Göğün allında 

barış olsa da savaş sanalım unutanlar kaçımlmaz olarak tehlikede ola

caktır' der.156 Bu da saldırı ve savunma yollarından biri midir?" 

Li Ching şöyle dedi: "Eğer kişinin malları ve ailesi varsa nasıl sal

dırmaktan ve savunmaktan bahsehnez? Saldırı şehirlere veya ordulara 

saldırmalda sımrlı değildir. Kişi düşmanın zihnine saidıracak teknikiere 

sahip olmalıdır. Savunma duvar inşa ehnekle ve ordu düzenlerini bil

mekle bihnez. Kişi ruhunu korumalı ve beklemesini bilmelidir. Söz 

konusu olan, daha geniş çerçevede konuşacak olursak hükmetıne

nin Tao' sud ur. Daha dar bir çerçevede konuşacak olursak generallerin 

yöntemleridir. Düşmanın zihnine saldırmaktan 'onları bilmek' ola-
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rak bahsedilir. Kişinin ch'i'sini [ruhunu] korumasıysa 'kendini bil
mek'tir." 

T' ai-tasung şöyle dedi: "Doğru! Savaşa gireceğim zaman ilk ola
rak düşmanın zihniyle kendiminkim karşılaştırır, kimin daha hazır
lıklı olduğunu kontrol ederim. Ancak bundan sonra düşmanın du
rumunu kavrayabilirim. Düşmanın ch'i'sini değerlendirmek için onu 
bizimkiyle karşılaştırının ve kimin daha kontrollü olduğuna baka
nın. Ancak o zaman kendimi bilebilirim. Bu nedenle, 'onları ve ken
dini bil' büyük askeri stratejistlerin özüdür. Zamanımızın generaller, 
düşmanı bilmeseler de kendilerini bildikleri sürece avantajlarını kay
betmezler." 

Li Ching şöyle dedi: "Sun Tzu, 'ilk önce kendini ele geçirilemez 
yap' derken 'kendini bil' demek istiyord u.157 'Düşman ele geçirilebilir 
hale gelene kadar bekle'158 derken ' onları bil' i kastediyordu. Dahası 
ona göre ele geçirilemez olmak kişinin içinde yatarken, ele geçirile
bilir olmak düşmanın içinde yatıyordu.159 Bu sözden şüphe etmeyi 
bir an bile düşünmedim." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Sun Tzu Üç Ordu'nun ch'i'sini çalabilecek 
stratejilerden bahseder: 'Sabahları ch 'i'leri şevklidir; gün içinde ch'i 
miskinleşit ve akşam ch'i yorgun düşer. Orduyu yönetmekte ustalaşan 
kişi canlı ch'i' den kaçınır ve yorgun düştüğü zaman saldırır.'160 Buna 
ne diyorsun?" 

Li Ching şöyle dedi: "Her kim ki canlıysa ve yetenekli bir kandan 
geliyorsa davullar çaldığında tereddüt etmeden ölüme gitmesini sağ
layan ch'i'dir. Bu yüzden orduyu idare etmekte kullanılan yöntem
ler ilk önce subaylan ve birlikleri tanımaktan geçer. Önce ch'i'mizi can
landırmak, ancak ondan sonra düşmana saldırmak gerekir. Wu 
Ch' i'nin Dört Hayati Nokta' sı arasında ch 'i en hayati olandır.161 Baş
ka Tao yoktur. Eğer kişi adamlannın savaşmayı istemelerini sağla
yabiliyorsa o zaman kimse onun ateşiyle savaşamaz. Sun Tzu'nun 
ch'i'nin sabahları şevkli olmasıyla ilgili sözü bu saatlerle sınırlı değildir. 
Günün başını ve sonunu sembolik anlamda kullanmıştır. Genelde da
vullar üç kere duyulmuşsa ama düşmanın ch'i'si ne azalmış ne tü-
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kenmişse o zaman onu yormayı nasıl başarırsınız? Bu metni çalı
şanların söyledikleri büyük ihtimalle düşman tarafından yanlış 
yönlendirilmeleri sonucu ortaya çıkan yararsız tekrarlardır. Eğer biri 
onları ch'i'yi çalmanın ilkeleri konusunda aydınlatabilseydi o zaman 
ordu onlara teslim edilebilirdi." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Bir keresinde General Li Chi'nin162 askeri 
strateji konusunda yetenekli olduğunu söyledin ama ona tamamen 
güvenilebilir mi? Eğer onu kontrol edecek ve yönetecek durumda ol
mazsam işe yaramaz olmasından korkuyorum. Gelecekte varisim onu 
nasıl idare etmeli?" 

Li Ching şöyle dedi: "Majesteleri adına plan yapacak olsaydık, hiç
bir şey sizin onu kovmanız ve varisiniz onu yeniden işe alması kadar 
yararlı olmazdı. Böylece varisinize minnettar olur ve ona borcunu na
sıl ödeyeceğini düşünürdü. İlkesel olarak bunda bir sakınca var mı?"11i3 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Mükemmel. Buna hiç şüphem yok" 
T' ai-tsung şöyle dedi: '"Li Shih-chi ve Chang-sun Wu-chi'ye164 bir

likte hükümetin dizginlerini ele almalarını emredecek olsam ne dü
şünürsün?" 

Li Ching şöyle dedi: "Li Chi sadık ve adildir, görevlerini yerine ge
tireceğini garanti ederim. Wu-chi emirlerinizi takip etti ve büyük kat
kıları oldu. Akrabanız olduğu için siz majesteleri Bakan Yardımcılı
ğı görevi konusunda ona güvendiniz. Ama dışarıdan bakıldığında 
diğer subaylara karşı hürmetkar olsa da aslında Saygın olanı kıska
nıyor. Böylece Yü-chih Ching-te165 zayıflıklarını yüzüne vurduktan 
sonra emekli oldu. Hou Chün-chi eski arkadaşlarını unuttuğu için on
dan nefret etti ve sonuçta isyan çıkarıp size karşı ayaklandı.166 İkisi 
de Wu-chi tarafından yetiştirilrnişlerdi. Beni bu konuda sorgulamış 
olmasaydınız bundan bahsetmeye cesaret edemezdim." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Bu bilgiyi dışarı sızdırma. Bunu çözmenin 
bir yolunu bulacağım." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "İmparator Kan Kao-tsu generallerine hük
medebiliyordu ama sonra Han Hsin ve P' eng Yüeh idam edildi ve 
Hsiao Ho hapse atıldı.167 Bunun nedeni neydi?" 
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Li Chıng şöyle dedi: "Ne Liu Pang ne Hsiang Yü generallerine hük
medebilen hükümdarlardı.168 Ch' in' in çöküş döneminde Chang Li
ang eski devleti Han'ın öcünü almak istemişti, Ch' en P'ing ve Han 
Hsin kendilerini kullanmadığı için Hsiang Yü' ye içerlediler.169 Bu yüz
den kendilerini Han' ın stratejik gücünden ayırdılar. Hsian Ho, Ts' ao 
Ts' an, Pan K'uai ve Kuan Ying hayatıarım kurtarmak için kaçıyor
lardı.170 Han Kao-tsu onlara güvenerek Göğün Allındaki Herkes' i ka
zandı. Allı Devletin varisierinin yeniden kontrolü ele almalarına izin 
verseydi, herkes eski devletlerine geri dönerdi.171 O zaman general
lerini komuta edebiise bile Han'ın yaradanabiieceği kimse kalmaz
dı. Han' ın, Kao-tsu'nun yemek çubuklanın ödünç alan Chang Liang 
ve Hasiao Ho' nun su taşıma sistemleri sayesinde toprak kazandığı
m söyledim. Bu bakış açısına göre Han Hsin ve P'eng Yüeh'in idam 
edilmeleri ve Pan Tseng'in Hsian Yü tarafından kullamlmaması ay
mdır.172 Bu yüzden Liu Pang ve Hsiang Yü' den generallerine hük
medemeyen hükümdarlar olarak bahsederim." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Hanedanlığı yeniden kuran Han impara
toru Kuang-wu generallerini elinde tutmayı başarmış ama siviller
le ilgili konularda onlara güvenmemiştir. Bu, generalleri yönetmek
te usta olmak mıdır?" 

Li Ching şöyle dedi: "İmparator Kuang-wu Önceki Han hane
danlığımn şatafalına bürünmüş ve kolayca başarı elde etmiş olsa da 
Wang Mang'ın stratejik gücü generalleri K' ou Hsün ve Teng Yü173 asla 
Hsiao Ho ve Ts' ao Ts' an' ı geçemese de Hsiang Yü'nünkinden az de
ğildi. Tek başına o dahice bir yönetim sergilerneyi başarmış ve erdemli 
tebaasım korumuştur. O, Han Kao-tsu' dan çok daha değerliydi. Buna 
dayanarak, eğer generalleri idare etmekten bahsediyorsak o zaman 
İmparator Kuang-wu'nun bunu başardığını söyleyebilirim." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Kadim çağlarda ordu yollanacağı zaman 
başgeneral üç gün vejetaryen bir rejim yapardı. Ardından generale 
yüeh baltasını verir ve şöyle derdi: 'Bundan üstümüzdeki Göğe ka
dar her şey ordunun generali tarafından idare edilecek.' Dahası ona 
bir fu baltası verir ve şöyle derdi: 'Bundan allımızdaki Yer' e kadar her 
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şey ordunun generali tarafından idare edilecek.'174 Ardından gene
ralin arabasının tekerleğinil75 ittirirdi. 'İlerleme ve geri çekilme doğ
ru zamanda yapılmalı. Setere başlandığında ordudakiler generalin 
emirlerine uyacakhr, hükümdarın komutlarına değil.' Bu sahrların 
uzun zamandır ihmal edUdiğine dikkat ettim. Bugün generali gö
revlendirip yollarken lordumla birlikte bu serernoniyi yeniden uy
gulamaya koymak istiyorum. Ne diyorsun?" 

Li Ching şöyle dedi: "Bilgelerin bu töreni ve vejetaryen yemek ge
leneğini, atalarımızın tapınağına ruhların dehşet vericiliğini ve ruha

ni gücünü ödünç almak için getirdiklerine inanıyorum. Y üeh ve fu bal
talarım vermek, tekerleği ittirmekle birleşince otorite konusunda ge
nerale güvenildiği anlamına gelir. Majesteleri ne zaman orduyu yol
cu etmeye karar verecek olursa generalleriyle ve üst düzey yetkilile
riyle durumu tartışacağına ve tapınağa haber vereceğine eminim. Bu, 
ruhları öne çıkmaya davet etınektir. Ne zaman bir general atarsanız ona 
koşullar nasıl gerektiriyorsa öyle davranınasım söylersiniz. Bu, otori
teyi ona teslim etmektir. Vejetaryen bir rejim izlemekten veya tekerleği 
itmekten ne farkı var? Eski seremoniyle tamamen uyumlu, anlamı da 
aym. Düşünüp yeni bir serernoniye karar vermenin gereği yok" 

Hükümdar "mükemmel" dedikten sonra subaylara bu iki örne

ği gelecek kuşakların ders alabilmesi için not almalarını emretti. 
T'ai-tsung şöyle dedi: "Yin ve yang'ın176 kehanetsel uygulamala

rı bırakılabilir mi?" 
Li Ching şöyle dedi: "Bırakılamaz. Ordu'nun Tao'su, kandırma

mn Ta o' sud ur, eğer yin ve yang' ın kehanet gücüne inamrsak aç göz

lü olarıları ve aptalları kandırabiliriz. Yin ve yang bırakılamaz." 
T' ai-tsung şöyle dedi: "Bir keresinde astrolojik olarak uygun mev

simleri seçmenin aydınlanmış generallerin yöntemi olmadığını söy
lemiştin. Cahil generaller onlara güvenir, yani bir kenara bırakmak 
uygun görünüyor." 

Li Ching şöyle dedi: "Kral Chou, chai-tzu olarak belirlenen gün
de öldü; Kral W u aym günde serpildi. Astrolojik olarak hayırlı mev

simler ve günler listesinde chai-tzu ilk gündür. Shang kargaşa içindeydi, 
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Chou iyi idare ediliyordu. Serpilmek ve ölmek bu örnekte farklıdır. 
Dahası Sung imparatoru Wu ordusunu ölüme giden bir günde ha� 
rekete geçirdi.177 Ordudaki bütün subaylar bunun yasak olduğunu 
düşünüyorlardı ama imparator şöyle dedi: 'Orduyu ileri süreceğim 
ve o ölecek.' Gerçekten de düşmanı yendi. Bu örnekle bağlantılı ko� 
nuşacak olursak astrolojik uygulamalann bir kenara bırakılabilece� 
ği açıktır. Ancak Tien Tan, Yen tarafından kuşatıldığında Tan adam� 
lardan birinden ruh kılığına girmesini istedi. Adam boyun eğip emre 
uydu ve "ruh" Yen'in yok edileceğini söyledi. Tan bunun üzerine ateş 
öküzlerini kullanarak ilerledi ve Yen' e saldırdı, onu yok etti.178 Bu as� 
keri düşünürlerin yanıltına ca Tao' sud ur. Astrolojik açıdan hayırlı mev� 
simlerin seçilmesi de buna benzer." 

T ai�tsung şöyle dedi: "T ai Kung kandil çiçeği ve kaplumbağa ka� 
buğu yakıp Kral Chou'yu yok etmeye giderken T'ien Tan kaderini 
doğaüstü olana teslim etti Yen' i yok etti. Bu iki örnek birbirine zıt de� 
ğil mi?" 

Li Ching şöyle dedi: "Alttan alta güdüleri aynıydı. Biri gelenek� 
lere aykırı davrandı ve düşmanı ele geçirdi, diğeri gelenekiere uydu 
ve planlarını gerçekleştirdi.179 

"Kadim çağlarda T'ai Kung'un, Kral Wu'ya danışmanlık yaptığı 
günlerde Mu�yeh' e ulaştıklarında gök gürültüsü ve yağmuda kar� 
şılaştılar. Bayraklar ve davullar kınldı ya da yok oldu. San I-sheng 
harekete geçmeden önce hayırlı bir işaret almak istedi. O zaman ordu 
içinde korku ve şüphe ortaya çıkmıştı, bu yüzden ruhlara danışma
nın doğru olacağını düşündü. Ama T ai Kung çürümüş çimenlere ve 
kurumuş kemiklere bir şey danışmaya değmeyeceğini düşünüyor
du. Dahası hükümdara saldırmak söz konusu olduğunda nasıl 
ikinci bir şans olabilirdi? Şimdi, San 1-sheng'in daha baştan amacını 
açıkladığına inanıyorum ama T' ai Kung amacına ulaştı. Her ne ka
dar ikisinin düşüncesi birbirine zıt olsa da amaçları aynıydı. Bu tek
niklerin bırakılmaması gerektiğini, çarpışma başlanmadan önce 
ch'i'nin korunması hayati önem taşıdığı için söyledim.180 Başarılı ol
maya gelince, bu insanın çabasıyla ilgilidir, hepsi bu!" 
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T' ai-tsung şöyle dedi: "Şimdi üç gerçek general var -Li Chi, Li Tao

tsung ve Hsüeh W an-ch' e. Akrabam olan Li Tao-tsung dışında han
gisi büyük sorumluluk alabilir?" 

Li Ching şöyle dedi: "Siz Majesteleri bir keresinde Li Chi ve Li Tao
tsung'un orduyu idare ederken büyük başanlar elde etmeyeceğini söy
lediniz ama büyük yenilgiler de yaşamayacaklar. Cahil olduğum için 
bilgece sözlerinizi düşündüm. Büyük zaferler peşinde olmayan ve cid

di yenilgiler yaşamayan bir ordu kontrollü ve disiplinlidir. Büyük za
ferler elde edebilecek ya da kötü yenilgilere katlanması gerekecek ordu 
kazanmak için iyi şansına güvenir. Bu yüzden Sun Tzu şöyle der: 'Sa
vaş oyunlarında ustalaşan kişi düşmanı yenmek için hiçbir fırsatı ka
çırmadığı sürece yenilemeyeceği bir pozisyon elde eder.'181 Bu söz
den anlaşılacağı üzere kontrol ve disiplin içimizdedir." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "İki ordu birbirine yaklaştığında savaşmak 
istemiyorsak, bu sonucu nasıl elde ederiz?" 

Li Ching şöyle dedi: "Kadim çağlarda Chin ordusu Ch'in'e182 sal
dırdı, savaşa tutuştular ve sonra geri çekildiler. Ssu-ma Fa şöyle der: 
'Kaçan bir orduyu çok uzaklara kadar takip etme, geri çekilen bir or
duyu yakından izleme.'183 Geri çekilen derken dizginleri kontrol al
tında olanları kastediyorum. Eğer ordumuz disiplinliyse, düşmanın 
ordusu da düzenli sıralardan ve birliklerden oluşuyorsa nasıl her iki 
taraf da savaşı hafife alabilir? Bu yüzden iki ordu da ilerler, çarpışır 
ve sonra geri çekildiklerinde onları takip eden olmaz. İki taraf da ye
nilgiye ve kayba karşı mücadele eder. Sun Tzu şöyle demiştir: 'İyi dü
zene sahip ordulara saldırmayın, iyi düzenlenmiş bayraklara müdahale 
etmeyin.1184 İki düzen eşit stratejik güce sahipse [shih] tek bir yanlış 
hareket düşman, avantajı ele geçirmesini sağlayabilir. Stratejik, ilke
ler bunun böyle olduğunu söyler. Bu nedenle ordular savaşmayacakları 
ve savaşmak zorunda oldukları durumlarla karşılaşırlar. Çarpışma
ya girmernek bizim seçeneğirnizdir, savaşmak zorunda olmak düş
manın." 

r ai-tsung şöyle dedi: "Çarpışmaya girmernek bizim seçeneğimizdir 
derken ne demek istiyorsun?" 
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Li Ching şöyle dedi: "Sun Wu'nun belirttiği gibi: 'Eğer çarpışma

ya girmek istemiyorsam yere bir çizgi çeker ve onu savunurum. Ham
lelerini geri püskürttüğümüz için bizimle mücadele edemezler.'185 Eğer 
düşmanın yetenekli adamlan varsa çarpışma ve geri çekilme arası ön
ceden planlanamaz. Bu yüzden çarpışma ya girmernek bize bağlıdır 
diyorum. Çarpışmak zorunda olmanın düşmana bağlı olmasına ge
lince, Sun Wu şöyle der: 'Düşmanı harekete geçirmekte ustalaşan kişi 
düşmanın tepki vereceği durumlar yaratır. Düşmanın ele geçirmek 
is teyeceği bir şey sunar. Kazanç vaadiyle onları harekete geçirir, ana 
kuvvetleriyle onların tuzağa düşmesini bekler.'186 Eğer düşmanın ye
tenekli subayları yoksa bu nurnaraya kamp öne çıkar ve savaşırlar. 
O zaman durumun kontrolünü ele geçirip onları yok edebilirim. Bu 
yüzden savaşmak zorunda olmak düşmanın seçeneğidir dedim." 

T'ai-tsung şöyle dedi: "Derin sözler! Kontrollü ve disiplinli ordu 
-uygun stratejiler uyguladığında- zenginleşir ama doğru stratejiler iz
lenmezse ölür. Lord um lütfen yıllar boyunca orduyu kontrol etmekte 
ve disiplini sağlamakta ustalaşanların yazdıklarını derleyin, şerna
lar hazırlayın ve bana sunun. Aralarından sonraki kuşaklara kalması 
gerekenleri seçeceğim." 

[Li Ching187 şöyle dedi: "Sarı İmparator'a iki diyagram sundum; 
Ssu-ma Fa'yla T'ai Kung'un mevzilenişleri ve Chuko Liang'ın gele
neksel olan ve olmayan stratejileri. Hepsi çok ayrıntılıydı. Tarihte sa
yısız general bu yöntemlerden birini veya ikisini kullandı ve başarı
ya ulaştı. Ama resmi tarihçiler askeri konulardan ender olarak anlar, 
bu yüzden bu başarıları düzgün bir şekilde kaydetmeyi başarama
mışlardır. Majesteleri'nin emtini kabul etmemeye cesaret eder miyim? 
Sizin için bir derleme hazırlayacağım."] 

T'ai-tsung şöyle dedi: " Askeri stratejide en önemli şey nedir?" 
Li Ching şöyle dedi: "Askeri strateji yi bir zamanlar öğrencilerin 

yavaş yavaş ilerleyebilmeleri için üçe bölerdim. İlki Tao olarak ta
nımlanır, ikincisi Gök ve Yer; üçüncüsü Generalliğin Yöntemleri' dir. 
Tao için olmazsa olmaz I Ching'in 'herşeyi algılamak, herşeyi bilmek, 
kimseyi katıetmeden ruhani ve askeri olmak'188 dediği şeydir. Gök baş-
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lığı altında tartışılan yin ve yang' dır; Yer başlığı altında tartışılan dar 
ve kolaydır. Orduyu idare ebnekte ustalaşan yang'ı yakalamak için 
yin'i kullanabilen, kolaya saldırmak için dardan yararlanabilendir. 
Mencius'un Göğün mevsimleri ve Yer'in avantajları dediği bu
dur.189 Generalliğin Yöntemleri adamları görevlendirmeyi ve silah
lardan yararlanmayı tartışır -Üç Strateji'nin 'doğru subaylara sahip 
olan zenginleşir' ve Kuan-tzu'nun 'silahlar keskin ve sağlam olma
lıdır' derken söyledikleri budur." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Evet. İnsanları savaşmadan teslim olma
ya ikna eden bir ordunun en iyisi olduğunu söyledim; yüz savaşa gi
rip yüz savaş kazanan ordu orta karardır ve kendini savunmak için 
derin hendeklerden ve yüksel kalelerden yararlanan düşük seviye
dedir. Kıyaslama için bunları standart olarak kullanacak olursak üçü
nün de Sun Tzu'nun yazdıklarında olduğunu görürüz." 

Li Ching şöyle dedi: "Ayrıca yazılanın inceler ve eylemlerini ta
kip edersek onları birbirinden ayırabiliriz. örneğin Chang Lian& Fan 
Li ve Sun Wu dünyadan el etek çektiler. Kimse nerede olduklarını bil
miyor. Eğer Tao'yu sindirmemiş olsalardı bunu nasıl başarırlardı? Yüeh 
I, 190 Kuan Chung ve Chu-ko Liang her zaman savaşta zafer kazan
dılar ve savunmaları sağlamdı. Göğün mevsimlerini ve Yer'in avan
tajlarım araştırıp anlamamış olsalardı nasıl başarılı olurlardı? Sonraki 
Wang Meng'in Ch' in' i koruması ve Hsieh An' in Chin'i savunması ola
cak.191 Eğer bilge generaller kullanmamış olsalar ve yetenekli adam
lar seçmeseler, savunmalarım onarıp güçlendirmeseler nasıl sorun
ları çözerlerdi? Bu yüzden askeri strateji en düşükten ortaya, ortadan 
yükseğe olmalıdır. Bu sayede sonunda öğretinin derinliklerine gire
bilirler. Eğer öyle olmazsa sadece boş sözlere dayarnyar olurlar. Sa
dece sözleri hatırlamak ve tekrarlamak başarılı olmaya yebnez." 

T' ai-tsung şöyle dedi: "Taocular üç kuşaktır general olarak hizmet 
ediyorlar.192 Askeri öğretiler dikkatsizce aktarılmamalı, ama aktarıl
madan da kalmamalı. Lütfen bu konuya dikkat et." 

Li Ching iki kere eğilip dışarı çıktı ve bütün askeri kitaplarım Li 
Chi'ye devretti. 
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EK-A: 
Savaş Arabası 

Savaş arabalarının tarih sahnesine çıktıkları zaman kadar, oy
nadıkları rol ve önemleri de son yıllarda çeşitli makalelere konu 
olmuştur. Şüphesiz, savaş arabası, Batı' dan Orta Asya'ya M. Ö. 
14. yüzyıl civadarında gelmiş ve Batı' daki daha sonraki gelişmeler 
Çin' de hiç yankı uyandırmadığı için bu geçiş yolu da kesintiye 
uğramıştır. (Hayashi Minao, Shang'ın M. Ö. 1300' de savaş ara
balarına sahip olduğunu ve bunların aviarda kullanıldığını ıs
rarla savunmaktadır.1 Edward L. Shaughnessy, savaş arabaları
nın gelişinin M. Ö. 1200 olması gerektiğini ileri sürmektedir.2) Yö
resel kökenierden çok yayılma teorisinin desteklenmesi, savaş 
arabalarının öküzlerin çektiği kağnılar ya da dört tekerlekli ara
balar gibi öncülerinin olmaması nedeniyle daha makuldur ve aynı 
zamanda atlar da bu dönemden önce evcilleştirilmiştir.3 

Çin savaş arabasının Batılı örneğiyle hemen hemen aynı ol
masına rağmen, kazılarda çıkarılan daha önceki döneme ait sa
vaş arabaları, oldukça ayıncı özelliklere sahiptirler: Her teker
leğin çok daha fazla jantı bulunmaktadır -kimi zaman bu sayı kırk 
sekizi bulmaktadır; tekerleğin şekli koniye benzemektedir; tab
lası dikdörtgendir ve Batı' dakinden daha geniştir, üçgen dizilişte 
üç adam taşıyabilmektedir. 4 (Bu gelişmelerden bazılanna, söz ko
nusu arabaların bu yüzyılda keşfedilen Trans-Kafkas versiyon
ların ara aşamalarında da rastlanmıştır.5) Ortaya çıkışından iti
baren, daha güçlü, daha ağır, daha hızlı araçlara doğru tarihsel 
bir yönelim olsa da, özünde pek değişiklik olmamıştır. Savaş ara
bası tablasını dingile ve boyunduruğa oturtma yöntemleri gibi 
kayda değer küçük değişiklikler ve geliştirmeler le kullanım alan
larındaki değişiklikler, doğal olarak yüzyıllar boyunca sürmüştür. 
(Shang Dönemi'nde savaş arabalarını ya da yük arabalarını ola
ğan nakliyeler için kullansalar da, savaş arabaları -belki sınırlı 
sayıda- savaş ve av için tasarlanmış ve yük arabalarına benzer 
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olanlar nakliyede kullanılrnıştır.6) 
Shang Dönemi'nde savaş arabası, rütbe ve iktidarın gözle gö

rülür bir sirngesiydi ve özenle süslenir, sıklıkla da imparatorluk 
nişanlarıyla bezenirdi. Ancak, belki. de çok fazla sayıda oldu
ğundan, Chou Dönemi'ndeki savaş arabaları, çarpıcı kraliyet ni
şanlarıyla süslü olsalar da, çok daha kullanışlı ve işlevseldiler.7 
Son olarak, İlkbahar ve Sonbahar Dönemi'yle Savaşan Devlet
ler Dönemi' nde, kuşatma savaşları ve. diğer özel saldırı görev
lerinin ihtiyaçlarını karşılamak amacıyla oldukça ayrıntılı savaş 
arabaları ve tekerlekli araçlar tasarlandı; geniş kalkanlarla, ku
lelerle, koçbaşlarıyla, seyyar rnerdivenlerle ve çoklu ok atabilen 
yaylı tüfeklerle donatıldılar.8 

Geleneksel görüşe göre, savaş arabasını -ya Sarı İmparator'un 
ya da Hsia hanedanlığının bir yöneticisi olan- Hsi Chung tasarladı. 
Rivayete göre Shang, Hsia'yı yıkmak için yetmiş ya da üç yüz 
kadar savaş arabası kullanrnıştı; fakat bu iddianın gerçek olması 
mümkün değildir. Shang'ın kullandığı savaş arabalarının sayı
sı tartışrnalıdır; kimi otoriteler Shang'ın bir savaş aracı olarak sa
vaş arabası kullandığına dair hiçbir kanıt bularnarnışlar;9 kirni
leri de -özellikle Ku Chieh-kang gibi geleneksel görüşlü uzmanlar
nitelikli karşıt görüşler ileri sürrnüşlerdir.10 Ancak, kesin gerçekler 
bilinmektedir. Örneğin, hanedanlığın son dönernlerinde bile, 
Shang savaşçıları savaş arabalarında çarpışrnaktan çok, piyadeler 
gibi yerde dövüşüyorlardı. Bununla birlikte, Shang'ın düş
manlarından bazıları, savaş arabalarını, bütün kuvvetleriyle oran
tılandığında azımsanmayacak ölçüde kullanrnışlardı.11 

Chou'nun, geleneksel olarak, savaş arabalarında at gücünü ar
tırdığı, iki yerine dört at kullandığı belirtilrnektedir.12 Shang rne
zarlannda da dört atlı savaş arabasına rastlanrnaktadır fakat bun
lar günlük kullanırndan çok cenaze törenlerinde kullanılıyor ola
bilirler. Chou'nun şaşırtıcı zaferiyle ilgili diğer bir açıklama da 
-üstün erdemi ve halk desteğinin yanı sıra- hareketlerinin ça
bukluğu ve Sarı Irrnak'ı beklenmedik şekilde güneye doğru ge-
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çerek, batıdaki Shang savunma hatlarından kaçınmasıdır. Shih 
chi'ye göre Shang hükümdarı, aniden tepesine binene kadar iler
leyişlerini bilinçli bir şekilde görmezden gelerek, Chou'nun ça
balarına kayda değer bir destek sunmuş tur. Savaşta, muhtemelen 
üç yüz savaş arabası kullamlmıştır ki bu da genellikle başvurulan 
bire on araruna denk gelen üç bin Kaplan Muhafız'ın kullanımıyla 
örtüşmektedir.U Saldırının hızı ve vahşiliği Shang'ı şaşırtmış ve 
belki de Chou'nun üstünlüğüne mal edilmiş olabilir; belki de bu, 
savaş arabasımn ilk kez etkili biçimde kullanıldığı savaştır. 

Savaş arabalarının oldukça fazla kullamldığı, Chou ile bozkır 
komşuları arasındaki kayda değer çatışmalar, Chou hakimiye
tinin ilk yüzyılında başlarmştır; hatta bir savaşta 130 düşman ara
cının ele geçirildiği kaydedilmiştir.14 Savaş arabalarının yoğun 
olarak kullamldığı savaşlar M. Ö. 9. yüzyılda ortaya çıkmış ve 
Batı Chou Dönemi ile İlkbahar ve Sonbahar Dönemi'nde de de
vam etmiştir. Ancak, savaş koşulları altında savaş arabasımn et
kinliği, son yıllarda CreeP5 ve diğerleri tarafından sorgulan
maktadır. Savaş arabaları yaya askerlerinden farklı olarak güç, 
hız ve hareketlilik sunsa da, daha çok simgesel bir anlam taşı
mış ve üstün bir saldırı silahı olmaktan ziyade komuta platfor
mu olarak kullanılmış olabilirler. Bu, savaş arabası savaşlarının 
olduğunu inkar anlamına gelmez. Ancak, Yang Hung'un da be
lirttiği gibi, savaş arabasının geniş alana ihtiyacı vardır ve arka 
tarafta konuşlanan savaşçılar, (özellikle de sağ tarafta mızraklı 
balta taşıyanlar) ancak savaş arabaları hepsini mükemmel bir şe
kilde -ne çok uzak ne de çok yakın- geçtikten sonra düşmanla 
çatışmaya girebiliyorlardı.16 Ayrıca, dengeleri ve manevra ka
biliyetleri -özellikle hız yaparken dönmeyi oldukça zorlaştıran 
sabit dingillerin engellemesi yle- en düz arazilerde bile oldukça 
düşüktü. (Bir mısır tarlasında amortisörsüz bir araçla gittiğini
zi ve ne yapacağı belli olmayan, silahlı bir düşman aniden kar
şınıza çıktığında ok atmaya ya da ani bir hareket yapmaya ça
lıştığınızı düşünün.) 
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Wu ve Yüeh'in hatası, M. Ö. 541 ci varlarında kullanmayı öğ
renmek için gösterdikleri bariz çabalara rağmen savaş arabası
m benimserneleridir ve ayrıca araziden kaynaklanan sımdamalan 
da göstermektedir. İki devlet de ırmaklar ve akarsulada dolu dağ
lık bölgelerdeydiler, her yerde göller, bataklıklar ve göletler bu
lunuyordu.17 Bu karşı konulmaz sımrlamalara karşın Wu ve Yüeh, 
piyade ve deniz kuvvetlerine vurgu yaparak -kılıç gibi- yakın dö
vüş silahları geliştirmişler, tüm coğrafyada bu sayede ünlü ol
muşlar, bugün tekrar gün yüzüne çıktığı gibi, üstün nitelikleri
ni korumaya devam etmişlerdir. 18 

Yapılarından kaynaklanan kusurlara rağmen savaş arabala
rı, asker sevkıyatina nispeten bir hız kazandırmış, yetenekli bir 
sürücü yönetiminde ve makul arazi koşullarında kuşkusuz ye
nilmesi güç araçlar olmuşlardır. Cesur savaşçıların parlak, deri 
zırhlı savaş arabalarıyla birbirleriyle savaştıklarını gösteren ro
mantik tasvir, Batı' da olduğu kadar Çin' de de geçerlidir ve sa
vaş arabası, özellikle düşmam aceleci bir hareket yapmaya kış
kırtmak ve bireyleri kahramanca saldırmaya teşvik etmek için 
oldukça uygundur. (Bununla birlikte, Creel, Süvari Çağı' mn İlk
bahar ve Sonbahar Dönemi'ne kadar ortaya çıkmadığını göz
lemlemiştir. 19) 

Ölçülü bir hızla ilerlemeyi gerektiren yakın dizilişler sağla
mamn zorluğu (Shih chi ve Ss u-ma Fa' da bahsedilen Kral 
Wu'nun savaş öncesi talimatlarında da belirtildiği gibi) sadece 

· savaş arabalarım diğer savaş arabalarıyla koordine etmekte de
ğil; aym zamanda savaş arabalarım destek piyadelerle de koordine 
etmektedir. Bu kısıtlamaların dayatmaları ve usulleri, bir saldı
rının azami hıza sıkı sıkıya bağlı olduğunu o kadar açık göste
rir ki, kitapta kadim uygulamaları yansıtırken, şüphesiz Ssu-ma 

Fa' mn uygun tedbirlere bağlı kalmayı ısrarla vurguladığının altı 
çizilir. (Daha fazla bilgi için, bkz. Ssu-ma Fa çevirisinde çevirmenin 
önsözü ve notları.) Koordine edilmiş piyade için savaş arabası
nın zorluklarından avantaj kazanmak, etrafım sarmak ya da ters 
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çevirmek ya da engellemek mümkündü; Tso ch uan' a göre aynı 
zamanda sürekli olarak tablalar düşüyor -kırık dingiller, çarnu
ra saplanmalar, dalların tekerleklere dolaşması ve görünmeyen 
çukurlara düşmeleri nedeniyle zarar görüyorlardı. Belki de bu 
kısıtlamalar, arabaların maliyetleri ve bunları sürecek savaşçıların 
yoğun eğitim görmesi gereğiyle birleşince, orduyu genişletme
nin tek etkili yolu piyadeleri kullanmak oldu. Ancak, piyade bir
liklerinin artması, diğer unsurlar kadar, toplumsal ve politik ko
şulların da değişimini açıkça yansıtmaktadır ve Yang Hung gibi 
uzmanlar, savaş arabası kullanımı sorunlarının onları yerinden 
ettiğini açıkça reddetmişlerdir.20 
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EK-B: 
At ve Süvarİ 

At, Çin' de Neolitik Çağ' da evcilleştirildi fakat bu dönemde ata 
binilmiyordu. Bozkır bölgelerden yayılan yöresel yetiştiricilik, 
görünüşe göre daha kısıtlıdır -özellikle de MÖ 5. yüzyıl civar
Iarında Çin'in batı sınırlarında ortaya çıkan göçebe halkların ye
tiştiriciliği yle karşılaştırıldığında . . .  (Creel, dogmatik olarak, 
MÖ 300 ci varlarından önce Çin' de at binicileri olduğuna dair ka
nıt olmadığını ileri sürmektedir1 fakat Shaughnessy MÖ 484'te, 
İlkbahar ve Sonbahar Dönemi'nin sonlarıı1da, Çiniiierin ata bin
meye başladığını savunmaktadır.2 Kimi geleneksel görüşlü oto
riteler, yetersiz arkeolajik kanıtlara dayanarak, uzun yöresel ge
lişme dönemi esnasında ve Shang'ın erken dönemlerinde at bi
niciliğinin ve avcılığın bulunduğundan bahsetmektedirler fakat 
bu görüş oldukça güvenilmezdir.3 Kimi otoriteler de, Tso chuan 

verilerinin barbarların MÖ 664'te atlı savaşlar yaptıklarını ka
nıtladığını ileri sürmektedirler.4 Pulleyblank5 ve Yetts,6 temelde 
Creel'le aynı fikirdedirler. Ancak, ünlü komutan Wu Ch' i' nin (MÖ 
440-361)  at bindiğini gösteren tarihsel bilgiler mevcuttur; ben
zer bir bölüm W u Tzu' da da bulunmaktadır. Altı Gizli Öğreti' de 
süvarinin taktiksel kullanımını ele alan bölümlerde, aynı zamanda 
geç dönem Savaşan Devletler' de Kral Wu-ling'in MÖ 307' de yap
tığı yeniliklere atıfta bulunulmaktadır.7) 

MÖ 5. yüzyılın başlarında göçebeler hala yaya idiler ve piyade 
olarak ya da savaş arabalarıyla savaşıyorlardı. Dördüncü yüz
yılda, Hu halkı, Chao ve Yen'in kuzey sınırındaki devletlere ilk 
atlı baskınları düzenledi. Atları, onlara hızlı ve hareketli olma
nın bariz avantajlarını sunuyor ve çok daha geniş arazilerde du
rağan savunmanın gereklerini hızla yerine getirerek hedef seç
mede büyük bir özgürlük sağlıyordu. Bu nedenle, Chou Kralı Wu
ling, savaşçılarına barbar tipi kıyafetler (pantolon ve kısa göm
lek) giydirmeye karar verdi çünkü bu giysilerin süvarilerin gü-
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cünü serbestçe kullanmalarına olanak sağladığına inanıyordu. 
Görünen o ki, sadece yenilmesi güç olmayan Hu'nun üstesinden 
gelmenin değil, aynı zamanda ordunun saldırganlık potansiyelini 
arthrmanın da peşindeydi. Çünkü hemen sonrasında Ch' in' i ku
zeyden istila etmeye ve yandan kuşatmaya teşebbüs etti.8 Bun
dan sonra, at ve süvcı.rinin önemi arttı fakat Han hanedanlığına 
kadar, Sun Bin ve T' ai Kung gibi stratejistlerin önerdiği taktik
lere rağmen orduda küçük bir unsur olarak yer aldılar. Bu dü
şünürlerin eserlerine göre, süvarİ hareketlilik sağlar; orduyu te
mel saldırı silahının (bugüne kadar savaş arabasıydı) arazi kı
sıtlamalarından kurtarır ve sıradışı manevraların geliştirilmesine 
olanak sağlar. Savaşan Devletler Dönemi boyunca, savaş arabaları 
süvariden daha önemli bir rol oynadılar. (Güç ve sayı anlamın
da piyade daha da önemli bir rol oynamıştır). Ch' in ordusunun 
yenilmesinde bile, sadece yüzde on oranında süvarİ kullanılmışhr. 
Han'ın kurucusu Liu Pang, Hsiang Yü ile olan nihai savaşlarda 
istikameti değiştirmek için seçkin bir süvarİ birliği oluşturdu fa
kat bu yine de toplam kuvvetlerin sadece yüzde yirmisine denk 
geliyordu.9 

Sonrasında Han Wu-ti, Önceki Han'ın büyük yayılınacı im
paratoru, uzak göçebelerin ünlü ve üstün atıarını getirtıneye ka
rar verdi. Bu inatçı halklara boyun eğdirmek için Orta Asya'ya 
büyük seferler düzenledi ve atları zorla ele geçirdi.10 Pekçok des
tek arabasının eşlik ettiği yüz bin süvari, MÖ 128' den 119' a ka
dar yapılan seferlerde kullanıldı. Bu tarihten sonra, (T' ang dö
neminde Fang Kuan tarafından kadim yolları izlemek ve yeni
den tesis etmek için yapılan verimsiz bir girişime rağmen) savaş 
arabasının savaşta taktiksel bir rol oynadığı dönem sona erdi. Bel
ki de Önceki Han Dönemi'nin ortalarından itibaren, süvarİ ge
leneksel taktikler için merkezi bir güç, sıradışı taktikler için de 
esneklik sağlayan bağımsız bir unsur haline geldi.11 Üzengilerin 
keşfi ve kullanışlı eyerlerin geliştirilmesiyle, T' ang'ın yaklaşımıyla 
hafif süvarİ tarafından tekrar yerinden edilse de, ağır süvarİ müm-
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kün hale geldi. T' ang Tai-tsung, özellikle imparatorluğun kont
rol altında tutulmasında süvarileri etkin bir şekilde kullandı ve 
biniciliğiyle ün kazandı. Belki de göçebe bir soydan geliyordu 
ve (adını içeren askeri çalışmada ve çevirmenin önsözünde de 
görülebileceği gibi) süvarİnin etkisini iyi biliyordu. 

208 



EK-C: 
Zırh ve Kalkanlar1 

Hanedanlık öncesi Neolitik Çağ'da ve Hsia'daki ilkel zırh, 
-küçük bir değişiklikle- korkunç kaplanı da içeren hayvan de
risinden oluşuyordu. S hang' dan Savaşan Devletler' in sonuna ka
dar, deri temel malzemeydi. Bu dönemde zırhlar genellikle inek 
derisinden, kimi zaman da gergedan ya da manda derisinden ya
pılırdı. Geniş kalkanlada birleştirildiğinde deri zırh, dönemin 
bronz silahlarına karşı yeterli korumayı sağlıyor gibi görün
mektedir. Chou' dan elde edilen kanıtlara dayanarak, (ve Shang 
ile Chou' da da esasen devam ettiğini varsayarak) kudretli 
Shang savaşçıları, bronz miğferlerle birlikte hem önü hem de ar
ka yı koruyan iki parçalı deri zırh giyiyorlardı. Erken Chou Dö
nemi' nde, çatışmanın artan kapsamı ve yoğunluğuna bağlı 
olarak yapım teknikleri önemli ölçüde değişti. İki geniş parça
dan, deri kayışlarla birbirine bağlanan küçük dikdörtgen parçalara 
dönüldü ve daha sonra bu parçalar kaplamada kullanılarak kat
manlı gömlekler tasarlandı. Her bir parça deriden kesiliyor ve 
tabaklanıyar, cilalanıyar ve son olarak da boyamyordu (Genel
likle kırmızı ya da siyah cilayla kaplanıyar ya da ürkütücü mo
tiflerle süsleniyardu). Bu tip malzemelerin çabuk bozulabilen ya
pılarına bağlı olarak, evrimlerinin izledikleri yol belirsizliğini ko
rumakta dır; fakat böyle bir zırh muhtemelen İlkbahar ve Son
bahar Dönemi'nde iki parçalı modeliyle karşımıza çıkmaktadır. 

Görünüşe göre zırh, savaşçının işlevine ve dövüş tarzına uy
gun olarak geliştirilmişti. Örneğin, savaş arabası kullananlar için 
-esas olarak aracında sabit bir şekilde oturmaktadır- genellikle 
uzun ve ağır, kolları serbest bırakırken tüm vücudu koruyan bir 
zırh tasarlanmıştır. Bununla birlikte, piyadeler -bunların üs
tünlükleri hayatta kalmak ve saldırgan olabilmek için büyük oran
da çeviklik ve hızlı yürümeye dayanmaktadır- daha kısa göm
leklerle, daha az kısıtlayıcı bacak koruyuculada ve çok daha ha-
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fif zırhlarla dövüşüyorlardı. Süvariler geliştirildiğinde, piyade
lerden daha fazla yük taşıyabilmelerine rağmen, bacaklarının ra
hat olması gerekiyordu (fakat dışarıdan gelecek saldırılara kar
şı da korunmalıydı) ve bu da barbar tarzı pantolon ve gömlek
lerin benimsenmesini sağladı. Ayrıca, üzengilerin keşfine kadar, 
aşırı yük, sürücünün dengesizliğini gidermesine katkıda bulu
nuyordu. Böylelikle, ağır süvariler Han sonrası döneme kadar 
gelişmedi; sadece birkaç yüzyıl içinde tekrar daha hızlı ve hafif 
unsurlada yer değiştirdi. 

Demirin gelişmesinden ve tarım aletleri ile silah yapımında 
kullanılmasından sonra bile, yaylı tüfeklerin daha etkili ateş gü
cüne ve daha güçlü demir kılıçiara karşı gerekli olan demir zırh, 
Han' a kadar deri zırhın yerini alamadı. Bronz zırh erken 
Chou' da ortaya çıkmış olabilir ve deriyle çeşitli kombinasyon
lar oluşturması, bronzun dış çeperi takviye etmek için (özellik
le de kalkanlarda) kullanıldığını göstermektedir. Ancak demir 
plakaların gelişmesiyle deri katmanlar kadar esnek ve makul bir 
ağırlığa sahip olamaya başlayan metal, yine de oldukça az rast
lanan bir malzemedir. Han ve sonrasında dahi, deri asla tam ola
rak gözden kaybolmamış, tamamlayıcı bir unsur olarak yerini 
korumuştur. 

-

Her savaşçının savunma donanımları arasında olmazsa olmaz 
bir parça olan kalkanlar, genellikle cilalanmış deri ya da geril
miş çeşitli cilalı kumaş parçalarıyla kaplı ahşap bir çerçeveden 
yapılırdı. Sadece ahşaptan oluşan kalkanlar, kamışlardan ya da 
hasır otlarından yapılanlar gibi, tarihleri henüz tam olarak in
celenmemiş olsa da, bazı bölgelerde ve farklı dönemlerde kul
lanılmaktaydı. Fakat vücut zırhında olduğu gibi, burada da se
çilen malzeme deriydi ve kimi zaman koruyucu bronz tabaka
larla takviye ediliyordu. Demir silahların ve yaylı tüfeklerin or
taya çıkmasıyla birlikte, demir kalkanlar da ortaya çıkh fakat Sa
vaşan Devletler Dönemi'nin sonları ya da Han hanedanlığına ka
dar pek de yaygınlaşmadı. 
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Miğferler, Savaşan Devletler Dönemi'nin başlangıcıyla birlikte 
demirleri de çıksa da, bütün dönem boyunca bronzdan yapıldı. 
Ancak, demir kılıç ve zırh gibi onlar da en azından Han' a kadar 
ağırlık kazanmadılar. 

Dönem boyunca bir miktar evrim geçiren savaş arabaları da, 
Wu Tzu' da Wu Ch' i' nin kralla yaptığı ilk söyleşide belirtildiği gibi, 
cilalı deriyi takviye olarak kullanmışlardır. Düşman açısından 
öncelikli hedef olan at için de koruma önemli kabul edilmiş ve 
bunun uygulaması Savaşan Devletler Dönemi'nin sonlarında baş
lamış olabilir. Ancak, Han' a kadar at zırhlarının hem yaygın hem 
de kapsamlı olmaması, süvarinin yeni yeni baskın hale gelen ro
lünü ve değerli savaş atıarını koruma ihtiyacını yansıtmaktadır. 
Atlı unsurların dışında, oldukça hareketli olan bozkır halkları da 
zırhın (aynı zamanda bazı silahların da) gelişmesine katkıda bu
lunmuşlar fakat çoğu gelişme, diğer bölgelerden örnek almak
tan ziyade yöresel kalmıştır. 
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Kılıon kökeni, evrimi ve sayısı hakkında birkaç aykırı fikir olsa 
da, gerçek kılıon -kabzasının iki katı uzunluğunda bıçağa sahiptir
İlkbahar ve Sonbahar Dönemi'nin sonlarına kadar Çin' de orta
ya çıkmadığı bilinmektedir.1 Bu dönemden önce savaşçılar han
çer, mızrak başı ve bazen de kısa bir kılıç taşırlardı ve bunların 
hepsi de bronzdan yapılırdı.2 (Bununla birlikte, son dönemde
ki arkeolajik kanıtlara dayanarak, kimi geleneksel görüşlü oto
riteler Batı Chou savaşçılarının bronz kılıçlar taşıdıklarını sa
vunmuşlardır.3 Shang' dan kalan nadir bulunan bir parça, lite
ratürde "kılıç" olarak sınıflandırılmış fakat boyutları göz önü
ne alındığında, bıçağın kabzanın boyunu nadiren aştığı görül
düğünden, bunu kısa kılıçlar ya da uzun hançerler kategorisi
ne sokmak daha doğrudur). 

Batı Chou ile İlkbahar ve Sonbahar dönemlerindeki kılıçlar, 
keserek yaralamak için değil, delmek ve saplamak için tasar
lanmışlardı.4 Piyadenin ortaya çıkışıyla, mecburen yakın dövüş 
için silahlar geliştirilmiş ve bunlar mızraklı balta ile savaş ara
bası merkezli savaş donanımlarının yerini almaya başlamıştır. 
Kılıca ek olarak, chi (mızrak uçlu mızraklı balta,5 mızrak gibi sap
lamak için kullanılır) Savaşan Devletler Dönemi boyunca piya
deler içinde, özellikle de Wu ve Yüeh gibi savaş arabalarının tak
tiksel olarak uygun olmadığı devletlerde, oldukça yaygın hale 
gelmiştir.6 

Kimi otoriteler, kılıcın son evrimi ile yaygınlaşmasını, Sava
şan Devletler Dönemi'nin sonlarında ve sonrasında Han hane
danlığında süvarinin gelişmesiyle bağlantılandırmıştır? Aşın uzun 

kılıçlar, özellikle de iki tarafı da keskin olanlar, süvariler için hem 
tehlikeli oluyor hem de hantal kalıyordu;8 bu nedenle, geç Sa
vaşan Devletler Dönemi'nde ve erken dönem Han' da geliştiri
len aşırı uzun kılıçlar, muhtemelen özellikle piyadeler için ya da 
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sadece törenlerde kullanılmak üzere geliştirilmiştir. 
Kılıcın kökeniyle ilgili teoriler ise karışıktır.9 Bir teoriye göre, 

Shang ve erken dönem Chou' daki savaşçılar mızraklı balta ve 
bir çeşit kısa hançer taşırlardı ve bunlardan -özellikle de mızraklı 
baltalar daha uzun ve daha güçlü hale gelmişti- kabzalı kısa han
çer ve sonrasında da ince uzun kılıç evrilmişti.10 Metal işçiliğindeki 
teknoloji ilerledikçe, biçim, mukavemet, keskinlik ve görünüş
teki gelişmeler hızla bunu takip etti. Ancak, kökenieri ne olur
sa olsun, kesme gücü olan kılıçlar ile kabzayla arasındaki kay
da değer uzunluk, gerçekte sadece Savaşan Devletler Dönemi'nin 
sonlarında, Ch' in ve Han' da ortaya çıkmıştır.11 

Süvari, silahlı kuvvetlerde ana savaş unsuru haline gelince, kı
lıç da onun ihtiyaçlarını karşılayacak şekilde evrim geçirdi. Böy
lece, Han' dan bu yana halkalı kabzasıyla tek tarafı keskin olan 
kılıç -aslında "bıçak" olarak nitelendirilmiştir- yavaş yavaş Sa
vaşan Devletler Dönemi'nin uzun kılıçlarıyla yer değiştirmiş tir. 
Bundan sonra, metal işçiliği, özellikle kaplama ve yüzey işle
melerinde sürekli ilerlemiş ve iki belirgin eğilim ortaya çıkmış
tır. Bunlardan biri, daha kaliteli, kısa, işlevsel silahlar; diğeri de 
sadece törenlerde kullanılan ve özenle süslenmiş sembolik kı
lıçlardır. Çelik "bıçaklar", T' ang'ın yaklaşımıyla -Yedi Askeri Kla
sik'in son kitabının zamanlarında- hem piyade hem de süvarİ
ler için ilk tercih olmuştur. 

(Bu özet taslak, kılıcı ve tarihini tam olarak anlamak için ye
tersiz olsa da, çok daha kapsamlı bir değerlendirme ayrı bir ki
tabı gerektirmektedir. Asya dillerine hakim olan okuyucular, Ha
yashi Minao'nun ayrıntılı çalışmasına12 ve Çin' deki benzer ya
zılara başvurabilirler.B) 
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EK-E: 
Askeri Örgütlenme 

Askeri örgütlenme, her açıdan, -yönetimsel sınırlamalar, nü
fus kayıtları ve genel askeri hizmet yükümlülükleri gibi- ayrı bir 
çalışma gerektirmektedir. Temel, köken sorunları ve erken dö
nem tarihi gibi pek çok konuda hemfikir olunamamaktadır. Bu
nunla birlikte,söz konusu meseledeki temel örgütlenme yön
temleri ve ilkeler Yedi Askeri Klasik'in anlaşılmasında yardımcı 
olacağı için, burada özet bir değerlendirme yapılmıştır. 

Shang hanedanlığındaki örgütlenmeyi nitelendirmede kar
şılaşılan esas sorun, savaş arabasının oynadığı rolün belirsizli
ğidir çünkü kimi otoriteler savaş arabasının bölüğün -temel as
keri birim- esas unsuru olduğuna inanmaktadırlar. Savaş arabalan 
önemsiz veya sadece bir nakliye rolü oynadıysa, bu pek de ola
sı değildir. Bu nedenle, iki teori değerlendirilmelidir: savaş ara
bası merkezli ve klan merkezli. İlkinde, soylu sınıfından üç adam 
taşıyan saaş arabasına, askere alınmış sıradan halk eşlik et
mektedir; muhtemelen bir arabaya on adam.1 İşlevleri sadece des
tek güç olmaktır; çünkü devletin tarım işlerinden alıkoyduğu köy
lü nüfustan ve soyluların kişisel muhafızlarından oluştuklan için 
-bronz silahların pahalı ve sınırlı olduğu bir çağda- çok az sila
ha sahiptiler.2 Gömülü örneklerden anlaşıldığı kadariyla, bu dü
şünce, savaş arabalarının beşerli mangalara ayrıldığını, üç ila beş 
manganın da bir bölük oluşturduğunu ileri sürmektedir. Her 
manga yüz kişilik bir piyade birliği tarafından korunur ve (bazı 
görüşlere göre) yirmi subay ihtiva ederdi. Bir tabur üç ila beş man
gadan ve beraberindeki piyadelerden oluşarak, bir operasyon bi
rimi haline gelirdi. (Bu yapılanmalar için ikna edici kanıtlar bu
lunmamaktadır. 3) 

Diğer bir görüşe göre, -günışığına çıkan mezarlıklara daya
narak- tsu ya da bölük başına düşen sayı yüzdür: Savaş araba
sı için üç subay ve yetmiş iki piyade üç müfrezede örgütlenir, yir-
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mi beş kişilik personele sahip bir erzak arabasıyla desteklenir
di. Bununla birlikte, bu kavramsallaştırma, daha sonra Chou li' de 
bulunan idealleştirmeden kaynaklanmakta ve İlkbahar ve Son
bahar dönemlerinin sonlarındaki devlet meselelerini tanımla
maktadır.4 

Hatırı sayılır miktarda metinsel kanıtlar, klanın temel örgüt
sel biriminin, yine yüz adamdan meydana gelen ts u' dan oluş
tuğunu ileri sürmektedir.5 Bu yüz adam, klan şefinin kamutası 
altındaki soylulardan oluşurdu -bu şef, normal olarak bir kral, 
önemli bir tebaa ya da yerel bir feodal lord olabilirdi. Bu şekil
de örgütlenerek, savaş arabaları da nakliye ve komuta amacıy
la kullanılsa da, muhtemelen piyade birlikleri halinde savaş
mışlardır. (Hsü Cho-yün' e göre, klan birlikleri -ts u- İlkbahar ve 
Sonbahar' daki yakın muharebelerde kullanılmıştır.6) Bu bölük
lerden on tanesi muhtemelen temelde bin adamdan oluşan bir 
orduyu, shih'i oluşturuyordu; aslında shih terimi bu dönemde 
"ordu"yla eşanlamlı olarak değerlendirilebilir? Normalde 
"ordu" -chün- olarak tercüme edilen kelime, İlkbahar ve Son
bahar'a kadar ortaya çıkmamıştır.8 

Erken dönem Batı Chou askeri örgütlenmesi aslında hemen he
men aynıdır fakat birlikler kesinlikle savaş arabası merkezlidir. Altı 

Gizli Öğreti'nin dipnotlarında da ele alındığı gibi, çığır açıcı Mu
yeh savaşındaki üç bin ünlü Kaplan Savaşçısı, savaş arabası ba
şına on adam olacak şekilde dizilmişlerdir. Bundan sonra, İlkba
har ve Sonbahar Dönemi'nin başlarına kadar, savaş arabasına eş
lik eden piyadelerin sayısı yavaş yavaş arttı ve zamanla araç ba
şına yirmi, yirmi iki ve hatta otuza kadar çıktı.9 İlkbahar ve Son
bahar Dönemi' nde, -Tso chuan' da da bahsedilen savaş arabası sa
vaşlarının klasik çağında- adamların beşli mangalar halinde sis
tematik olarak gruplandırılması ile beşin katları halinde dikey bir 
hiyerarşiyle planlanması gelişmiş ve yaygınlaşmış gibi görün
mektedir.10 Bu kimi askeri klasiklerde ve Chou li' de çeşitli bö
lümlerde tanımlanmış bir dönemdir; yetmiş iki piyade bir savaş 
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arabasma eşlik etmekte ve sol, merkez ve sağ olmak üzere üç müf
reze oluşturmaktadırlar. (Bu düzenleme kağıt üzerindedir; gerçek 
diziliş işlevlerine göre değişmektedir. Örneğin, kolay bir arazide 
merkez müfreze savaş arabasım takip edecek, zorlu bir arazide ise 
önünden gidecektir -iki yöntem de savunma tedbiri ve engelleri 
temizlemek için kullanılmaktadır.11) Bu yüz askerin içine subay
ların da dahil edilmesiyse ayrı bir tartışma konusudur. 12 

Chou li ve askeri yazılarm bazılarında, Batılı karşılıklarıyla bir
likte şu tablo görülebilir: 

Birlik Güç Muhtemel Batılı Karşılığı 

w u 5 takım 
liang 25 müfreze 
ts u 100 bölük 
Iü 500 tabur {alay) 
shih 2.500 alay {tugay) 
ch ün 12.500 ordu {kolordu) 

Batılı karşılıkları görelidir; tanımları çağına ve örgütlenmenin 
bulunduğu ülkeye göre değişir.BSütunlarda diğer seçenekler de 
belirtilmiştir, yani alay, lü için kullanıldıysa, tugay (ya da tümen) 
shih için kullanılabilir. lü terimi kadim bir terimdir; ilk olarak 
Shang tarafından on bin kişilik bir sefer ordusunu tanımlamak 
için kullanılmıştır fakat düzenli ordu olarak da kullanılabilir.14 
Daha sonrasında, İlkbahar ve Sonbahar ile Savaşan Devletler Dö
nemi' nde orduyu ya da genel olarak askeri birimleri belirtmek 
için ordu anlamına gelen karakter olan -chün-le birleştirilerek chün 
lü olarak kullanılmıştır. Orijinal anlamı, "bir bayrak altmda hiz
met verenler" demektir. 

Az öncede belirtildiği gibi, ordu terimine -chün- sadece İlkbahar 
ve Sonbahar Dönemi'nde ve sonrasında sadece merkez devletler
de rastlanmaktadır çünkü Ch' u gibi çevre devletlerin kendilerine 
özgü örgütlenme biçimleri bulunmaktadır.15 "Üç Ordu" terimi (san 

chün) askeri metinlere göre, sadece yukarıdaki tabloda belirtilen ordu 
kuvvetlerinin üç birimini değil, normalde genel olarak orduyu ta-
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nımlamaktadır.16 Erken Chou teorisi, sadece kralın allı ordu (shih) 

sağlama hakkı bulunduğunu ileri sürmektedir; büyük bir feodal lord, 
üç ordu; daha küçük lord iki ordu ve en küçük lord bir ordu sağ
layabilir. Bütün bu tebaa orduları, kraliyet kuvvetlerini tamamla
mak ve genellikle asi devletlerle göçebeleri baslırmak için çıkılan 
askeri seferlerde hanedanlığa destek olmak için çağrılabilirlerdi ve 
çağrılırlardı. İlkbahar ve Sonbahar' da egemenlerin yükselişiyle, Chin 
gibi devletler Chou sarayına ve yetkilerine kulak asmadılar ve so
nunda allı ordu oluşturdularY 

Shang ve Chou'nun ilk zamanlarında, kuvvetlerin boyutu ol
dukça düzensizdi; duruma ve ihtiyaca göre numaralandırılmış, 
kurulmuş ve örgütlenmişlerdi. Ancak, Savaşan Devletler Döne
mi'nde çatışmanın oldukça genişleyen kapsamı ve genel askeri hiz
met yükümlülüğünün dayalılmasıyla, askeri hiyerarşi ve disip
lin olmazsa olmaz hale geldi ve bu da Yedi Askeri Klasik'te bunla
ra yapılan vurgudan belli olmaktadır. Yeni kaydedilen nüfustan 
istenen askeri hizmet yükümlülükleri, İlkbahar ve Sonbahar Dö
nemi ile Savaşan Devletler Dönemi'nde gittikçe arttı; önceleri her 
aileden bir erkek alınırken daha soma bütün erkekler alınmaya 
başlandı. Bu, erken dönem Chou eğilimlerine, ülkede (kuo) yaşayan 
bütün insanların askeri eğitimden geçirildikleri ve savaşma yü
kümlülüğüne tabi oldukları fakat sadece son derece zor koşullar 
allında harekete geçirildikleri gerçeğine ayna tutmaktadır.18 Halk 
için hiyerarşik yönetim sistemlerinin kurularak dayalılmasıyla (Bu 
durum köy ve bölgeler için Chin ve Ch' u' da İlkbahar ve Sonba
har Dönemi' nin sonunda, belki de Kuan Chung'la birlikte başla
mışhr) erkek nüfus hızla aktif göreve çağrılabiliyordu. Köy ve böl
gelerdeki beşli ve yirmi beşli gruplar, hızla mangalara ve müfre
zelere naklediliyorlardı. Daha yüksek rütbeler için profesyonel as
keri personel olmasına rağmen, her kademedeki yerel memurlar, 
hızla subay olarak saygın bir yer ediniyorlardı.19 Bu da demektir 
ki, nitelikli nüfus askeri seferler için harekete geçirilebiliyor ve ne
redeyse bütün ülke savaşa girebiliyordu.20 
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HFTCC 
LSCC 
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WT CCCY 
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Wu-tzu 

Han Fei-tzu chi-chieh, Slrih-chieh shu-chü, Taipei, 1969. 
Lü-shih ch'un-ch'iu (SPKY ed.), 4 volumes, 
Shih-chieh shu-chü, Taipei, 1958. 
T'ai-p'ing yü-lan (SPTK ed.), 7 volumes, 
Shang-wu yin-shu-kuan, Taipei, 1975 reprint. 
Fu Shao-chieh, Wu-tzu chin-chu chin-i, 
Shang-wu yin-shu-kuan, Taipei, 1976. 
Li Shou-chih and Wang Shih-chin, Wu-tzu ch'ien-shuo, 
Chieh-fang-chün ch'u-pan-she, Pekin, 1986. 

Çevirmenin Önsözüne Notlar 
1. Söylenildiğine göre, Lord S hang, W ei' de eğitim aldı ve W u Ch' i' nin 

ayrılmasından yaklaşık kırk yıl sonra özel eğitmen olarak hizmet verdi. 
Dolayısıyla, Wu Ch' i' nin düşüncesinden ve politik mirasından etkilenmiş 
olabilir. Bkz. WT CCCY, s. 1; Kuo Mo-jo, Kuo Mo-jo ch'üan-chi, Jen-min 
ch'u-pan-she, Peking, 1982, Vol. 1, s. 506, 526 ("Shu Wu Ch'i" bölümü ori
jinal 1943 çalışmasındadır, Ch'ing-t'ung shih-tai). 

2. Harvard-Yenching İndeks Dizileri, çeşitli kitaplarda Wu Ch' i' ye atıf
larda bulunsa da, en önemlileri Han Fei-tzu, Lü-shih ch'un-ch'iu, Chan
kuo ts' e, Huai-nan tzu ve Shuo yüan' da bulunmaktadır. Bununla birlik
te, güncel metindeki küçük materyaller bu kitaplarda ve diğerlerinde de 

korunmuştur ve sadece birkaç bölüm T'ai-p'ing yü-lan' da bulunmakta
dır (bundan sonra TPYL). 

3. Örneğin, bkz. T' ao Chi-heng'in Wei-shu t'ung-k' ao' daki yorumu, Wu
tzu maddesi, s. 802. Wu Ch'i'nin erdem yoksunluğunu ve kaba gerçek
çiliğe dayanmasını küçümseyen tipik suçlayıcı ifadeler Huai-nan tzu, 9: 
21A ve 13: 7a' da ve (aşağıda çevirisi verilen) Shih chi biyografisinde bu

lunmaktadır. Bununla birlikte, Kuo Mo-jo'nun da belirttiği gibi, bunların 
çoğu Konfüçyüsçülüğün değerlerine bağlı olduğu ve düzenli bir devlet 
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yarathğı için muhtemelen muhalifleri tarafından uydurulmuştur. Bkz. "Shu 
Wu Ch' i," s. 527-528. 

4. Wu-tzu'nun yazılma tarihi ve yazarı hakkındaki en sistematik ana
lizler Li ve Wang'ın WTCS, s. 3-12' de bulunmaktadır. Kısaca kitabı, cid
di kayıpları, gözden geçirmeleri ve yıllar içinde oluşan ilaveleri de göz 
önüne alarak ve onun faaliyetlerinin açıklandığı bölümlerin öğrencileri 
tarafından kaleme alındığının da farkında olarak Wu-tzu'nun kendisine 
atfederler. Bu görüşün savunusu, hem tarihsel kaynaklara hem de kita
bın içeriğine dayanarak ve (az çok yeniden düzenlenerek) şöyle özetle
nebilir: 

öncelikle, Sun Tzu ve Wu-tzu'nun eserlerinin, Han Fei-tzu'nun "Sımrlar 
içinde herkes savaştan bahseder ve herkesin evinde de Sun ve Wu'nun 
kitaplarını gizlice saklardı" yorumuna dayanarak, Savaşan Devletler dö
neminde büyük tirajlara ulaştığı bilinmektedir. Ayrıca, kitabı Han hane
danlığı yazarları ve ünlü Üç Krallık generalleri de dahil olmak üzere pek 
çok kişi tarafından asırlar boyunca incelenip tartışılmıştır. (Ssu-ma Ch'ien, 
Han Fei-tzu'ya benzer bir yorum yapmaktadır -çevirmenin önsözünde yer 
alan Wu Ch' i' nin biyografisinin sonlarındadır-, böylece Wu-tzu'nun Ön
ceki Han hanedanlığındaki tirajını da doğrulamaktadır.) Gerçekte bu, Wu 
Ch' i ve öğrencileri tarafından oluşturulan orijinal eserle başlayarak, yüz
yıllar boyunca kitabın süregelen aktarırnma kanıt sağlayan, böylesi bir dik
kate odaklanmaktı. (Sürekli bir ilginin bulunması, kitabın örnek alınacak 
koşullarda korunmasını güvence altına almıştır. Fakat art ardına gelen ha
nedanlıklardaki bibliyografik tanımlamalar, büyük bir bölümünün kay
bolduğuna ya da daha sonradan düzenlenip gözden geçirildiğine, belki 
de kasıtlı olarak çok daha özlü bir baskının meydana getirilcliğine işaret 
etmektedir.) 

İkincisi, Wu-tzu' daki kavramlar ve bölümler, Sun Bin'in Savaş Sanatı, 
Wei Liao-tzu ve Altı Gizli Öğreti de dahil olmak üzere çeşitli Savaşan Dev
Ietler dönemi eserlerinde bulunmaktadır. Bu, özellikle de Sun Bin'in ça
lışması iki bin yıldır kayıp olduğundan ve bu nedenle bölümler, T' ang ha
nedanlığının hemen öncesinde Wu-tzu'nun sahtesini yapmak için çalı
namayacağından, onlardan önce var olduğunu göstermektedir. (Görünen 
o ki, aşağıda Kuo Mo-jo'nun teorisinde de görüleceği gibi, bu Önceki Han 
hanedanlığının sahte bir tarihierne yapmasını engellememektedir.) 

Üçüncüsü, felsefi içerik Konfüçyüsçü ve Legalist bakış açılarının bir-
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leşmesini yansıtmaktadır -Konfüçyüsçü insancıl değerler ile Legalistle

rin Savaşan Devletler döneminde geliştirilip özellikle askeri eserlerde ifa
de bulan ödül ve cezaların katı ve adil uygulamalarına yaptığı vurgu. 

Dördüncüsü, çevirmenin önsözünde de belirtildiği gibi, Wu Ch' i hem 
sivil hem de askeri bir yönetici, iki alanda da oldukça parlak olan tarih

sel bir şahsiyettir. Bu ikili kabiliyet, Savaşan Devletler döneminde aske
ri ve sivil birimlerin ve memurların gittikçe uzmanlaşmasıyla hızla ortadan 

kaybolmuştur. Bu nedenle, hayatı ve kitabın yaklaşımı daha önceki bir dö
nemi yansıtmaktadır. 

Son olarak, kampta boruların çalınması ya da muhtemelen Wu 

Ch'i'nin çağından sonra ortaya çıkan terimierin dahil edilmesi gibi tarihsel 
hata iddialarına dayanan, Ch' ing'in metin üzerine skolastik eleştirileri, aksi 
kanıtlar bulunduğu için reddedilebilir. Dahası, son dönem arkeolajik ke

şifler, Ch' ing araştırmaalarının bilemeyeceği, astrolojik semboller gibi un
surların daha önce var olduğunu onaylamaktadır. 

Li ve Wang böylece, özellikle can sıkıcı bir eleştiriyi karşılamakta ba
şarısız olsa da, ikna edici bir tez sunmaktadırlar: Wu-tzu, belirgin bir şe

kilde süvari kullanımını ele almakta ve bir süvari kuvvetinin üç bin ki
şiden oluştuğunu ileri sürmektedir. Bu da, yazarlardan birinin sadece sü
varilerin ortaya çıktığı dönemde değil, aynı zamanda en azından ta
mamlayıcı bir güç haline geldiği dönemde yaşadığını işaret etmektedir. 
Daha önce, süvariden ilk kez Sun Bin'in kitabında bahsedildiği bilin
mekteydi ve süvarİnin Savaşan Devletler döneminin sonlarından önce et

kin bir askeri unsur haline gelmediği varsayılırdı. Bu nedenle, Wu-tzu'nun 
özgünlüğü kabul edilirse ve esas yazarı olarak da Wu Ch' i benimsenir

se -her ne kadar öğrencileri tarafından gözden geçiriise de- Çin' de süvarinin 
kullanımının, çoğunlukla inanılan tarihten çok daha öncesinde başlamış 

olması gerekmektedir. Süvari, M. Ö. 300' den sonrasında ortaya çıktı ysa, 
o zaman en azından Wu-tzu'nun parçaları daha sonradan eklenmiş ya da 

tüm metin geç dönem Savaşan Devletler ya da Han hanedanlığı ürünü 
demektir. Li ve Wang bu soruna tatmin edici bir açıklama getirmemek
tedirler. (Çin' de süvarİnin tarihi üzerine bir tartışma için bkz. Ek-B. Eyer 
de dahil olmak üzere, Wu-tzu' da listelenen kimi at aksamları, Sonraki Han 

dönemine kadar ortaya çıkmamıştır.) 
Pek çok askeri çalışmayı içeren Han mezarında, Wu-tzu'dan herhan

gi bir parça bulunmamaktadır. Bu, tek başına erken dönem kökenli olduğu 
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iddialarını çürütmez çünkü pek çok olası açıklama bulunmaktadır ve ay
rıca diğer eserlerden de kayıp olanlar vardır. Bununla birlikte, mezarda 
olmamasına dayanarak, süvariye yapılan atıfların varlığı ve terimlerde
ki diğer tarihsel hatalar -yukarıda belirtildiği gibi- Kuo Mo-jo orijinal Wu
tzu'nun kaybolduğu ve mevcut metnin daha sonra, muhtemelen Erken 
Han dönemi sahtekarlığı olduğu sonucuna varmaktadır. (bkz. Chung-kuo 
chün-shih-shih Pien-hsieh-tsu, Chung-kuo chün-shih shih, Vol.4: Ping-fa, 
Chieh-fang-chün ch'u-pan-she, Peking, 1988, s. 149ff.) 

Wu-tzu' da süvariye kayda değer bir yer verilmesi sonucunda bizim 
vardığımız sonuç, çalışmanın içeriğinin Wu Ch'i'nin kendisinden kay
naklandığı fakat aktarım ve gözden geçirme sırasında geç dönem Sava
şan Devletler stratejistlerinin (ve muhtemelen Han öğrencilerinin) -bel
ki de çalışmayı "güncellemek" adına- süvari hakkında bölümler ekledikleri 
ve terminolojinin bir kısmını değiştirdikleridir. Dahası, kitabın bir bölü
münün kaybolduğu ya da kasten ortadan kaldırıldığı açıktır fakat bu kay
bın çok da önemli olmadığı, Wu Ch' i' nin bir eylem adamı olduğu ve yaz
mak için fazla vaktinin olmadığı da bilinmektedir. (Cf. Wang Hsien-ch' en 
ve Hsü Pao-lin, Chung-kuo ku tai ping-shu tsa-t' an, Chieh-fang-chün ch'u
pan-she, Peking, 1983.) 

5. Bu biyografinin diğer bir tercümesiyle ilgilenen okuyucular, Chauncey 
S. Goodrich'in bundan böyle "Biography" olarak adlandınlacak, Monu
menta Serica'daki (35 [1981-1983], s.197-233) "Ssu-ma Ch'ien's Biography 
of Wu Ch' i" başlıklı makalesine başvurabilirler. Goodrich, metni incele
mekte ve önemli kaynaklar, şahsiyetler ve tarihsel sorunlar üzerine kap
samlı dipnotlar sunmaktadır. Kuo Mo-jo ("Shu Wu Ch' i," s. 506-533) da 
Wu Ch' i hakkındaki çeşitli öyküleri ve efsaneleri ayrıntılarıyla inceleye
rek, karısını öldürdüğünü anlatan bölüm de dahil olmak üzere birçoğu
nu titizlikle temizlemiştir. Rivayetlerin birçoğunun şüpheli olduğu aşikar 
olsa da, belki de altlarında bir gerçeklik payı da yatmaktadır. 

Çeviri, Takigawa Kametaro'nun oldukça beğeni toplayan eserine da
yanmaktadır: Shiki kaichu kaöshö, I-wen yin-shu-kuan, Taipei, 1972 (cilt. 
tıpkıbasım; orijinal baskı, 10 cilt., Tokyo, 1932-1934), s. 845-847 

6. Ya da "sevilen silahlar." 
7. Konfüçyüs, M. Ö. 479 ci varlarında öldüğü için ve Tseng-tzu (M. Ö. 

505-436) onun ilk talebelerinden olduğundan, genellikle Wu Ch' i' nin bun
dan sonra yetmiş yıl boyunca Tseng-tzu'nun oğlu Tseng Shen ile çalıştı-
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ğına inamlmaktadır. Daha fazla bilgi için, bkz. Goodrich, "Biography", not 
6, s. 218; Lü-shih ch'un-ch'iu (bundan böyle LSCC), 2:16b; ve WT CCCY, 
s. 10-ll' de Fu Shao-chieh, Wu Ch' i, Mar ki Wen ve Li K' o'nun tesadüfen, 
uzun bir yaşam süren ilk talebelerden Tzu Hsia ile çalıştıklarını ileri sür
mektedir. (Kuo Mo-jo, benzer şekilde onun Tseng-tzu'nun oğlu olduğu 
ve Wu Ch'i'nin Tzu Hsia ile çalışmış olabileceği sonucuna varmaktadır. 
Bkz. "Shu Wu Ch'i," s.506-509.) 

8. Lu' da Ch' i' nin yüksek memurlarından biriyle tanışıp oldukça etki
lendikten sorıra Wu Ch' i' nin kızıyla evlenmesi ayarlanmıştır. Cf. Chung
kuo li-tai ming-chiang, s. 28. 

9. Bu olay, Han Fei-tzu'nun (Han Fei-tzu chi-chieh [bundan böyle 
HFTCC], Shih-chieh shu-chü, Taipei, 1969, s. 232) 34. Bölüm' ünde "duy
gulara karşı" bir eylemin illüstrasyonu şeklinde geçse de, aşağıda da be
lirtildiği gibi, gerçekliği uzun süre sorgulanmıştır. Cf. ayrıca Goodrich, "Bi
ography", s. 203-204' de, bu hikayenin W u Ch' i' nin muhalifleri tarafından 
uydurulduğunu ileri sürmektedir. (Goodrich, Kuo Mo-jo ile aym fikirdedir. 
Bkz. "Shu Wu Ch'i," s. 5ll-515.) 

10. Tseng-tzu, özellikle evladın yükümlülükleri ve li' de, doğruluk form
larındaki duygusal ifadeleri üzerine geliştirdiği teorilerle tanımlanmak
tadır. Uzun süre kabul edilmese de, Classic of Filial Piety'nin yazarı ola
rak da sıklıkla ona atıf yapılmaktadır. Daha fazla bilgi için, Goodrich, "Bi
ography", not 9, s. 219; ve Tseng-tzu'nun Analects: I: 9, XIX:17 ile 
XIX:18'deki bazı açıklamalarına bakınız. 

ll. Mar ki Wen, arifane politikaların uygulanması · ve bilgili danış
manların etkin ısrarlarıyla güçlü devletler oluştııran hükümdarların ti
pik bir örneğiydi. Büyük devlet Chin; aynı zamanda Üç Chin olarak da 
bilinen Han, Wei ve Chao'ya bölündüğünde Wei'nin kuruluşuna önder
lik etti. Cf. ayrıca bkz. Goodrich, not 12, "Biography," s. 219-220. 

12. Li K' o ve His-men Pao, devleti yeniden biçimlendirmek ve yeni po
litikalar üretmek konusunda Mar ki Wen' e yardım eden iki ünlü saygın 
insandı. Gerçek ilmi ilişkileri ve politik yönelimleri -sözde Konfüçyüsçü 
fakat açıkça aktivist- önemli ölçüde spekülasyon malzemesi sağlamaktadır. 

13. Ünlü general Ssu-ma Jang-chü, Ssu-ma Fa' da çevirmenin önsözünde 
ele alınmıştır. 

14. Wu Ch' i' nin at bindiğine dair bu atıf, belki de at kullanımının ve 
ustalığının dördüncü yüzyılda Chao devletinin önemli ölçüde sahneye 
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çıkmasından daha erken bir dönemde ortaya çıktığını göstermektedir. Cf. 
Goodrich, "Biography," not 16, s. 220. 

15. Bu hikaye aynı zamanda Han Fei-tzu, HFTCC, s. 206; ve Shuo yüan, 
6:19b'de de görülmektedir. 

16. Batı Irmağı, esasen kuzey ve güneye akan Sarı ırmak'ın bir bölü
müdür. Cf. Goodrich, "Biography," not 19, s. 221. 

17.  Bu olay, aynı zamanda Shuo yüan, 5:3b-4a; ve Chan-kuo ts' e, 22:2b' de 
de yer almaktadır. 

18. Tam anlamıyla, "yüz soyadı" -serf ve sıradan insanların zıttı ola
rak, orijinal soyluluk mensupları. 

19. Alimierin de uzun uzun bahsettiği gibi, bu ifade sorunludur. Ger
çekten de "yatay ve dikey ittifakların" yandaşlarına atıfta bulunuyorsa, 
kronolojik bir hata yapmaktadır çünkü bunlar tarih sahnesine bir elli yıl 

daha çıkmamışlardır. (cf. Goodrich, "Biography," not 36, s. 224). Bu bö
lüm, sıklıkla Wu-tzu'nun daha sonra oluştuğuna bir kanıt olarak ele alın
mıştır. 

20. Başlıca politik suçlar kaçınılmaz olarak tüm ailelerin başını bela
ya sokmakta, hatta üçüncü dereceden akrabalar da dahil olmak üzere tüm 
aile üyelerinin yok edilmesi gibi ciddi sonuçlar doğurabilmekteydi. Bu 
politikalar kalabalık aileler ve karşılıklı sorumluluk hakkındaki Çin dü
şüncesini yansıtmaktadır. Eserin Türkçesi için bkz. Sun Bin, Kayıp Savaş 
Sanatı, Çev. Haluk Hepkon, Kırmızı Kedi Yayınevi, 2008. 

21. Sun Bin -Sun Tzu'nun soyundan gelen biri- ünlü bir stratejist, as
keri danışman ve yakın zamanda keşfedilen bir çalışmanın, Military Met
hods'un yazarıdır. Kıskançlıktan kaynaklanan entrikaların kurbanı ola.
rak ağır, sakat bırakan cezalada karşılaşmıştır. 

22. Cf. Goodrich, "Biography," s. 203, 214-217; Kuo Mo-jo, "Shu Wu 
Ch'i," s. 511-515. 

23. HFTCC, s. 214. 
24. HFTCC, s. 246. 
25. HFTCC, s. 246. 

26. Bu deyim tüm baskılarda bulunmamaktadır. ta-fu, yüksek bir hü
kümet kademesinde bulunan bir soyluluk mensubu olabilir. 

27. HFTCC, s. 171. LSCC, 25:15'te bir posta taşımasıyla ilgili benzer bir 
hikaye yer almaktadır. 

28. N ot 7' de ele alındığı gibi. 
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29. Çiftçilerin, savaşta sadece destek birlikleri olarak değil, piyade ola
rak hizmet etmeleri için kitleler halinde harekete geçirilmesi, zorla yap
tınldığı kadar, kendi rızalarının da arandığı anlamına gelmektedir. 
Çoğu, yeni ekim alanları getiren ve devletin tarımsal zenginliğini artıran 
bu insanlara kucak açan başka devletlere kolaylıkla kaçabilirlerdi. 

30. Shuo yüan, 3:1.  
31 .  LSCC, 11:15b-16a; tekraren, ufak karakter değişiklikleriyle, LSCC, 

20:30b-31a. 
32. HFTCC, s. 67. 
33. LSCC, 21:14b-15. 
34. Tao Te Ching' deki en açık ifade Bölüm 31' de bulunmaktadır: "Ar

tık, silahlar uğursuz araçlardır. Onlardan nefret eden şeyler vardır." İlk 
bölüm daha sonra da tekrar edilmektedir. Sun Tzu'nun Savaş Sanatı'nın 
önsözündeki tartışmalar ile Sorular ve Yanıtlar'ın son bölümüne bakınız. 

35. Shuo yüan, 15:2. 

36. Bıçak, hataları kazımakta kullanılırken, fırça, halihazırda bambu ve 
diğer ahşap malzemelere karakterleri yazmakta kullanılıyordu. 

37. Huai-nan tzu chu, Shih-chieh shu-chü, Taipei, 1969, s. 366. 
38. Savaş arabalarının sınırlandırılması hakkında genel bir değerlen

dirme için, genel girişe bakınız. 

Metin İçin N otlar 
1 .  Savaş arabaları o kadar fazlaydı ki, saray kapılarını kaplayabili

yorlardı. Alternatif bir okumaya göre ise, kapılar da merkez gibi koru
nuyordu. Tekerlekler muhtemelen, merkezin ele geçirilmesini önlemenin 
yanı sıra düşman askerlerinin tekerlek millerinin arasına bir direk sak
malarını ve arabayı ele geçirmelerini önlemek amacıyla kaplanıyordu. Bu 
tip koruyucu kaplamaların bulunduğu ahşap savaş arabaları örnekleri, 

yakın zamandaki mezar kazılarında keşfedilmiştir. Bu önlemler, zemin 
seviyesinde bulunan ve hızlı koşucuları sayesinde süratleri en üst sevi
yeye çıkan piyadelere karşı savaş arabalarının ne kadar savunmasız ol
duğunu göstermektedir. 

2. Bu bölümün diğer bir versiyonu fakat sadece üç uyumsuzluk bu
lunmaktadır ve TPYL, 272: 2B' de yer almaktadır. 

3. Askeri harekatların planlanan başlama tarihlerinin tapınakta resmen 

açıklanarak göçmüş ataların rızasını almanın psikolojik ve törensel öne-
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mi, diğer askeri yazılarda da tekrarlanmaktadır. Kehanetlere başvurmak, 
kimi metinlerde karşı çıkılsa da ve bu bölüm daha önceki çağiara ait bir 
inanışı ifade ediyor gözükse de, muhtemelen metnin oluşturulma tarihini 
daha önceki bir döneme atfetmektedir. 

4. Konfüçyüs, insan davranışlarında utancın önemini ve rolünü göz
lemlemiştir (Analects, II: 3, XIII: 20, IV: 22 ve V: 25) ve Konfüçyüsçü ekbl, 
Li chi gibi eserlerde, utanç duygusunun gelişimini, li' nin -doğruluk form
ları- felsefesini ve psikolojisini kurmak için kullanınıştır. Askeri stratejistler, 
aynı zamanda, bunun bir adama arkadaşlarından önce rezil olma kor
kusunu veren dağıtıcı gücü üzerine de tartışmalar yapmışlardır. Wu-tzu 
açıkça sadece ceza ve ödüllerin savaş meydanındaki gerekli performan
sı sağlamakta yetersiz olacağını düşünmüştür. (Yunan birliklerinde 
utancın rolü üzerine bir değerlendirme için bkz. Victor Hanson, Bölüm 

10, The Western W ay of W ar, Alfred A. Knopf, New York, 1989.) 
5. Alternatif fakat geleneksel olmayan bir okumaya göre ilk cümle şöy

le olabilir: "Savaşta muzaffer olmak kolaydır fakat savunma tedbirleriy
le [saldırgan olmadan] muzaffer olmak zordur." Bölüm, savaşların sayı
sına odaklanarak devam ederek böylece geleneksel yorumları destekle
se de, tek bir zaferle dünyayı kazanmak, şüphesiz Erdem'in fethi olacaktır. 
Bu, dışarıya vahşi bir savaş açmaktan ziyade sadece takınılan tutum ko
runarak tamamlanabilir. 

6. Ya da muhtemelen "savaş." Bununla birlikte, erdemlinin bakış açı
sından, "karşıt bir düşmana" karşı savaşmak yine de haklı bir nedendir. 

7. Sadece basit bir adam sayısı ya da ayrı bir nüfus sayımı değil, adam
ların dayanıklılık ya da sürat gibi yeteneklerine dayanan bir sınıflandır
ma ve sayımdır. Seçilmeleri ve görevlendirilmeleri aşağıda ve sonraki bö
lümde ele alınmıştır. 

8. Ünlü Dük H uan egemenlerin ilki, Chou'yu destekleme maskesi al
tında hüküm süren diktatördü. 

9. Altı Gizli Öğreti, Bölüm 53, "Seçilmiş Savaşçılar," etkileyici sonuç
lara ulaşmak için benzer önlemler önermektedir. 

10. Bu ünlü bölüm aynı zamanda Han Fei-tzu, HFTCC, s. 360'ta da bu
lunmaktadır. 

ll. Sun Tzu benzer şekilde bu devletleri sınıflandırmış ve "Discussi- · 
ons of Military," Bölüm 15'te askeri taktiklerini özetlemiştir. Cf. Wang Hsi
en-ch'ien, Hsün-tzu chi-chieh, Shih-chieh shu-chü, Taipei, s. 180-181. 
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12. Kimi yarumcular bunun "kaçmayacaklar" anlamına geldiğini dü

şünmektedirler. 
13. Kimi yorumcular, bunun çevrilenden ziyade "hafif birlikler" an

lamına geldiğini düşünmektedirler. Bununla birlikte, kışkırtma tutumu
nun tammlandığı açıktır çünkü düşman hiçe sayılmış, "küçümsenrniştir." 
"Kolayca ilerleme" aynı zamanda "hızla geri çekilme" ile paraleldir. 

14. "Beş silah" ın tanımlanması farklılıklar göstermektedir. Fu (WT CCCY, 
not 46, s. 75) bunların yay ile ok, mızraklı balta, mızrak, savaş kadroları 
ve mızrak başlı kargı olduğunu ileri sürmektedir. ("Savaş kadroları" nın 

tanımında bazı anlaşmazlıklar bulunmaktadır. Chou li' ye göre, bambu
dan yapılan bileşik bir silahtır ve sekizgen bir şekile sahiptir. Bununla bir
likte, bu muhtemelen daha sonraki [Han hanedanlığı]bir idealleştirme
yi temsil etmektedir çünkü mezarlıklarda bulunan örnekler yuvarlaktır 

ve sadece ahşaptan yapılmışlardır.) Ayrıntılı bir değerlendirme için, Ha
yashi Minao'nun kapsamlı çalışması, Chügoku In-Shü jidai no buki, Kyo
to Daigaku Jimbun Kagaku Kenkyüsho, Kyoto, 1972, s. 237-241. Hem sa
vunma hem de saldırı araçlarım içeren diğer listeler; Huai-nan tzu'ya göre 
bunlar bıçak (ya da hançer), kılıç, mızrak, mızrak başlı kargı ve oklardır . 

. En erken dönemlerde mızraklı balta ve balta en çok göze çarpanlardır. 
15. Bu ve ardından gelen paragraf, kehanetlere inananların hala bu

lunduğu fakat askeri stratejinin savaş kararlarında belirleyici olduğu bir 
çağı ele almaktadır. 

16. Bu cümle, kısmen sorunludur. Aynı zamanda, "Erken kalktılar ve 
geç saatlerde bile hala yürüyorlardı." anlamına da gelebilir. Benzer şekilde, 
çevrildiği gibi, ırmakları aşmak ya da belki de göllerden kayıkla geçmek 
için kasten ya da geçmeye çalışırken istemeden de olsa buzları kırıyor ola
bilirler. Çetin rüzgar ve soğuk koşullarını da göz önüne alırsak, ilk seçe
nek daha makul görünüyor. 

17. Benzer materyaller Altı Gizli Öğreti' de de bulunmaktadır. 
18. Ayrıca, TPYL, 313: 6'da da bulunmaktadır. 
19. Tam anlamıyla, "yönetmek" veya "hükmetmek" -burada "kontrol" 

olarak çevrilmiştir çünkü Wu-tzu'ya göre bu tüm örgütlenme, disiplin ve 
talim konularını kapsamaktadır. 

20. Birlikler ve komutanları (ve hükümdar) arasındaki ilişki baba ve 

oğul arasındaki ilişkiye benzer bir biçimde idealize edilmiştir: Ebeveyn
lerden gelen hayırsever lik, doğruluk, cömertlik, iyi niyet ve sevgi karşı-
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lığında evlattan gelen doğruluk, sevgi, saygı ve itaat erdemleridir. 
21. Sun Tzu'nun Bölüm 6 "Boşluk ve Doluluk"takine benzer bir anlam 

taşıyan bu bölüm ün burada yersiz olduğu aşikardır. 
22. Cf. TPYL, 297: 4A. 

23. Bu ve benzeri bölümler, Wu-tzu'nun taklit bir eser olduğunun ka
ruh olarak görülmektedir çünkü süvarİ -eldeki kanıtların en iyisi olarak
Wu Ch' i döneminde henüz ortaya çıkmamıştı. Bununla birlikte, süvari tak
tikleri ele alınmamış sadece atların binme amaçlı olarak kullamlması de
ğerlendirilmiştir. Az önce de belirtildiği gibi, Wu Ch' i' nin biyografisi, adam
lar bezmiş durumdayken ata binrnek yerine yürümeyi tercih etmesiyle 
kazandığı itibarını korumakta ve ata binmenin dördüncü yüzyılın baş
larında ortaya çıktığına dair kanıtlar sunmaktadır. 

24. Cf. TPYL, 270:8. 

25. Kullanılan karakter, "kehanette bulunmak" tır fakat ardından ge
len değerlendirme sadece karakterin akılcı evrimine ve kabiliyetine 
odaklanmaktadır. 

26. Geceleri boruların ve düdüklerin kullanılması T' ao N ai tarafından 
metnin Altı Hanedanlık döneminde oluşmuş olması gerektiğine dair bir 
kanıt olarak ele alınmaktadır çünkü askeri müzikte, Wei-Chin dönemin
den sonrasına kadar böyle bir kullanım alanı yoktur (Ch'ü Wan-li, Hsi
en-Ch'in wen-shih tzu-liao k'ao-pien, Lien-ching, Taipei, 1983, s. 480). Bu 
elbette, sadece işaret vermekten ziyade işlevlerinin aynı olduğunu var
sayan bir yaklaşımdır ve daha erken döneme ait bir metni gözden geçi
ren biri, çağdaş kullammını yansıtacak bir deyim bulamayacaktır. (Bununla 
birlikte, Li ve Wang'ın, bu enstrümanıarın çok daha önceleri de benzer 
biçimde kullamldığını gösteren kanıtları ileri sürerek, bu iddianın ge
çerliliğini reddettiğini gözden kaçırmayın. bkz. önsöz bölümünün üze
rindeki not 4 ve burada aktarılan alıntılar. 

27. Hem savaş arabalarımn hem de adamların hareketlerini kısıtlaya
cak sınırlı alanların taktiksel olarak kullamlması pek çok askeri eserde geç
mektedir. Bu, taktiksel bilginin, kapsamlı geçişlerin bir bütün olduğu ya 
da acı tecrübelerle kazanılan sağduyu anlamına gelebilir. 

28. Görünen o ki bu, atları sadece subayları taşımak için kullanmak
tan ziyade, savaş alanında bir güç olarak süvarinin kullanılmasına açık 
bir göndermedir. Benzer göndermeler bu bölümde devam etmektedir. 

29. Bu bölüm, (Wei devleti) kaybederse, gülünç duruma düşeceği ile-
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ri sürülerek genellikle Wu Ch' i' ye, konuşmaaya bir gönderme olarak an
laşılır; bu nedenle, pazar yerindeki öfkeli haydutların tam bir bağlılık gös
terdikleri sahte bir kuvvet oluşturmuştur. Bununla birlikte, bu, kandır
manın mantığına tamamen ters bir durumdur çünkü eğer Wei sadece sı
nırlı bir kuvvetle kaybederse, hem cüretkarlığına gülünecek hem de ye
nilgi sürpriz olmayacaktır. Ancak, -tüm beklentilerin aksine- kudretli Ch' in 
altedilebilirse, onlara elbette gülünecek ve Wei'nin ordusu buna bağlı ola
rak büyük başarısından dolayı övülecektir. 

30. Ayrıca TPYL, 33: 7'de bahsedilmiştir. 
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Kısattmalar 
BS 

RT 

WLT CC 

WLT CS 

WLT CY 

Wei Liao-tzu 

Bamboo Slips: YCS CP ya da diğer metin ve 
yorumlardan alıntı yapılmış olabilecek bambu şeritlerde 
bulunan metin. 

Reconstructed Text: WLT CS'de Hsü Yung tarafından 
yeniden düzenlenmiş metin; geleneksel olarak 
aktarılmış metinlere dayanmakta, Ch'ün-shu chih-yao 
ve bambu şeritlerde bulunan materyallerle yeniden 
gözden geçirilmiş ve tamamlanmıştır (YCS CP). RT, 
WLT CC' nin genişletilmiş dipnotlarında da 
belirtildiği gibi, genellikle Chung Chao-hua'nın 
çalışmalarına dayanmaktadır. 
Chung Chao-hua, Wei Liao-tzu chiao-chu, 
Chung-chou shu-hua-she, Honan, 1982. 
Hsü Yung, Wei Liao-tzu ch'ien-shuo, Chieh-fang-chün 
ch'u-pan-she, Peking, 1989. 
Hua Lu-tsung, Wei Liao-tzu chu-i, Chung-hua shu-chü, 
Pekin, 1979. 

WLT CCCY Liu Chung-p'ing, Wei Liao-tzu chin-chu chin-i, 
Shang-wu yin-shu-kuan, Taipei, 1975. 

WLT WCHC Wei Liao-tzu, in Ch'ung-k'an Wu-ching hui-chieh, 
Chung-chou Ku-chi ch'u-pan-she, Cheng-chou, 1989. 

WLTCC WCCS Wei Liao-tzu chih-chieh, Ming-pen Wu-ching Ch' i 
shu chih-chieh, Shih-ti chiao-yü ch'u-pan-she, 

YCS CP 
Taipei, 1972, 2 cilt. 
Yin-ch'üeh-shan Han-mu Chu-chien Cheng-li 
Hsiao-tsu, "Yin-ch'üeh-shan chien-pen Wei Liao-tzu 
shih-wen (fu chiao-chu)," WW 2 (1977), s. 21-27. 

Çevirmenin Önsözü İçin Notlar 
l .Tarihsel olarak Wei Liao'ya ve metnin geçirdiği evrime ilişkin bu ve 

diğer konular, çevirmenin önsözünün son bölümlerinde ele alınmıştır. 
2. Bu metinler arasındaki ilişki, özellikle de Wei Liao-tzu ve Altı Giz

li Öğreti arasındaki, aydınlığa kavuşmayı beklemektedir. Tamamlanma 
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sıraları ve birbirlerinden bölümler alıp almadıkları, şimdi kayıp olan me
tinlerle birlikte yeni metinlerin keşfedileceği güne kadar çözümsüz bir so
run olarak kalacaktır. Wei Liao-tzu; Sun Tzu'nun Savaş Sanatı' ndan, Mo
tzu' dan ve Sun Bin'in Savaş Sanatı' ndan'inden ve Wu-tzu' dan ileri bir ta
rih taşımakta; Wu Ch' i' nin pek çok kavramını ve ilkesini benimsemekte 
ve ilerletmektedir. (Hsü Yung, her bir bölüm için verdiği notlarda, Wei Liao
tzu'nun düşüncesini Sun Tzu ve Wu Ch' i ile bağlantılı olarak ele almak
ta fakat garip bir şekilde, Altı Gizli Öğreti' den alınan sayısız materyali ih
mal etmektedir. Bunda bulunanlar ve diğer pek çok ortak kavramla bir
likte bazı noktalar, çevirinin notlarında bulunabilir fakat yerimiz kısıtlı 
olduğundan, ancak yüzeysel göndermeler olarak verilmektedir.) 

3. ÇHC'nin gelenekselci askeri tarihçileri, bugün Wei Liao-tzu'ya, aske
ri talimleri sistematik biçimde ele alan ilk çalışma olduğu için itibar et
mektedirler. bkz. örneğin, Tung Chien, "Ch'ien-t'an Wei Liao-tzu te 'ping
chiao' ssu-hsiang," Chün-shih li-shih yen-chiu-hui, ed., içinde, Ping-chia shih
yüan, cilt 2, Chün-shih k'o-hsüeh ch'u-pan-she, Pekin, 1990, s. 283-291 .  

4 .  Kral Bui'nin saltanat sürdüğü tarihler metinsel tarih bölümünde ele 
alınmaktadır. 

5. Mencius'un ilk kitabı, Mencius ve Kral Hui (ve tahta çıktıktan son
ra Kral Bui'nin oğlu Kral Hsiang) arasındaki çeşitli görüşmelerle başla
makta ve bu nedenle geleneksel olarak "Liang Kralı Hui" olarak adlan
dırılmaktadır. Mencius, VIIB1' de Kral Bui'yi şiddetle kınamaktadır. 

6. Wei Liao-tzu'nun ana konularından biri, aşağıda metin için verilen 
notlarda 1-9' da ele alındığı gibi, Göklerden ya da ruhlardan çok insan ça
basına dayanmaktadır. 

7. "Annals of Ch' in Shih Huang," Shih chi chüan 6. Çeviri, Takikawa Ka
metarö, Shiki kaichu kosho, 1-wen yin-shu-kuan, Taipei, 1972'ye dayan
maktadır (bir cilt orijinal 1934 baskısıyla tıpkıbasımdır), s. 107-108. 

8. Eğer katip, şeritlerin ve böylece Wei Liao-tzu'nun Han öncesi döne
me ait olduklarının bir göstergesi olarak, metinleri Han'ın yükselişinden 
sonra kaleme aldıysa, karakterlerin tarzı ve varlıklarından kaçınılmalıdır. 

9. Wei Liao-tzu böylelikle kitlesel olarak nüfusun yer değiştirmesinin, 
orta ve özellikle de geç dönem Savaşan Devletler' de görülen büyük çap
lı savaşlardan kaynaklandığını yansıtmaktadır. 

10. Aynı zamanda Wei Liao-tzu, her ne kadar Legalizm -bir bakıma Kon
füçyüsçü hayırseverlik ve erdemden esinlenmiştir- baskın olsa da, Tao-

230 



cu kavramları da içermektedir. Kilit bölümler, ortaya çıktıkları yerde çe
viride not edilmiştir. 

ll.  Wei Liao-tzu'nun aksine, Legalist düşüncede erdem, dürüstlük ve 
utanç, zararlı kavramlardır. 

12. Wei Liao, ekonomik merkezler olarak şehirlerin ve askeri kuvvet
ler ile seferleri finanse etmek için gereken zenginliği yaratmakta alış ve
riş ve diğer ticari faaliyetlerin hayati önemini anlamaktadır. Bu nedenle, 
politikaları Lord Shang'ın ticari girişimleri kınadığı politikalardan ayrıl
maktadır (bkz. Chung-kuo Chün-shih-shih Pien-hsieh-tsu, Chung-kuo chün
shih-shih, Vol.5: Ping-chia, Chieh-fang-chün ch'u-pan-she, Pekin, 1990, s. 
140). Aynı zamanda, bu faaliyetler doğrudan devletin yararına yöneltil
meli ve insanlar ile onların temel mesleklerine zarar vermesine izin ve
rilmemelidir. Şehirlere saldırmak ile savunma için ilkeleri de içeren tak
tikleriyle Mo-tzu ve Sun Bin'in eserlerinde görülen daha da ileri kavramlar, 
Sun Tzu'nun (Ssu-ma Fa' da çevirmenin önsözünde de belirtilen) kuşat
ma ve şehirlere saldırarak başını belaya sokmaktan kaçın şeklindeki tav
siyesini tersine çevirmektedir. Wei Liao ayrıca ekonomik çatışmanın, sa
vaşın temel sebebi olduğunu da belirtmektedir (bkz. WLT CS, s. 40-41). 

13. Ssu-ma Fa'nın ilk bölümü, aynı kavramları ve önlemleri savun
maktadır. 

14. Beşli mangalar halinde birleşmek, Çin tarihi boyunca askeri ör

gütlenmenin temeli olmuştur. İkinci Dünya Savaşı'nın davranışsal ana
lizlere dayanan çağdaş Batı askeri teorisi, temel saptanabilir ve güdüsel 
birlikleri oluştururken altı veya yedi kişiden oluşan küçük grupları ka
bul etmekle, aslında kadim anlayışı devam ettirmektedir. 

15. Ayrıca bkz. Tung Chen, "Ch'ien-t' an Wei Liao-tzu te 'ping-chiao' ssu
hsiang," s. 283-291 .  

16. Bu konular, Ssu-ma Fa' da da kapsamlı biçimde ele alınmıştır. As
keri tarihçiler, çağdaş Batı teorisini bu güçlü manipülasyonlarla kabul ede
ceklerdir. 

17. bkz. Wu Ju-sung'un Hsü Yung'un Wei Liao-tzu ch'ien-shuo'suna yaz
dığı önsöz, s. 5-12. Büyük oranda Sun Tw' dan kök alan hsing (biçim, form) 
ve shih (gücün [ya da kuvvetin]stratejik yapılandırması, gücün stratejik 
konumlandırmasıyla kazanılan avantaj) kavramları için, çevirmenin Sa
vaş Sanatı'na yazdığı önsöze başvurunuz. 

18. Metin, sıra dışı taktiklerden ismiyle nadiren bahsetmektedir fakat Hsü 
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Yung'un ayrıntılı analizleri, bunları Wei Liao-tzu'nun somut taktikleri ve 

önlemlerinde tanımlamaktadır. (Bkz. WLT es, s. 34-35 ve her bir bölüm için 

verdiği notlar. Ayrıca, ch'i ve cheng'in açıklaması için çevirmenin Sun 

Tzu'nun Savaş Sanatı'na yazdığı önsöze bakınız.) Wei Liao-tzu'da süvarİ

lerden hiç bahsedilmemesi, dördüncü yüzyılda oluşturulduğuna dair bir 

kanıttır ve savaş arabaları ile piyadelere sıra dışı taktiklerin uygulanması 

olasılıklarını sınırlandırmaktadır. Bununla birlikte, süvarinin, Wei Liao
tzu'nun mevcut metninden henüz kayıp olan bölümlerde geçiyor olma ola

sılığı bulunsa da, metinlerin kronolojik ilişkisi hakkında daha fazla soru

ya yol açarak, Sun Bin'in süvarileri kullandığım unutmayınız. 

19. Hsü Yung'un belirttiği gibi, Wei Liao, büyük sayılarda ateşli, iyi eği

tim almış ve disiplinli kuvvetiere değer vermektedir. bkz. WLT es, s.38. 
20. "Muhtelif" kategorisi, içerikleri Konfüçyüsçüler veya Taocular gibi 

tek bir ekole dahil olmayan kitapları kapsamaktadır. Bu nedenle, "muh

telif", çeşitli kitaplardan oluşan bir koleksiyonu değil, tek bir çalışmanın 

birleştirilmiş içeriklerini kastetmektedir. 

Han shu kaynakçası (Bölüm 30), esasen Liu Hsiang'ın ve Liu Hsin'in 

erken dönem çalışması Chi lüeh' e dayanmaktadır ve bu da dört sınıflan
dırmaya bölünen "askeri" bir bölüm içermektedir: "Ping mou-ch'üan," ya 

da "Military Plans and Balance of Power"; "Ping hsing-shih," ya da "Mi

litary Shape (or Disposition) and Advantage eonveyed by Strategic Dep

loyment of Force"; "Yin-yang"; ve "Ping Chi-ch'iao," ya da "Military Tech

niques and Crafts." (Daha fazla bilgi için, bkz. Robin D.S. Yates, "New Light 

on Ancient Chinese Military Texts: Notes on T heir Nature and Evoluti

on, and the Development of Military Specialization in Warring States Chi
na," TP 74 [1988], s. 211-247.) 

21. Hsing ve shih için bkz. yukarıda not 17. 
22. Örneğin, bkz. Yao Chi-heng'in Wei-shu t'ung-k'ao (ed. Chang Hsin

ch'eng)'de toplanan yorumları, Shangwu yin-shu-kuan, Taipei, 1970 (tıp

kıbasım) (orijinal baskı, 1939), s. 803. Yao ayrıca, bazı tarihi komutanla

rın kasıtlı olarak savaştan hemen önce kuralları çiğneyenleri tespit ettikten 

sonra yüz kadar askeri infaz ederek birlikleri kuvvetli biçimde etkiledikleri 

şeklindeki görüşü de tam yerinde mahkum etmektedir. 

Hsü Yung'un, bu deyimin geleneksel anlaınıyla sıkı bir tartışmaya girdi

ğini, orduyla karşılaştırıldığında -yarısı ya da yüzde otuzu- kadar güç kaybetmiş 

bir kuvvetle savaşan bir komutanı kastettiğine inandığını unutmayınız. (bkz. 
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WLT CS, s. 167-175. Ayrıca bkz. bu bölüm ün çevirisinin hemen ardından ge
len notlar 174-177.) Hua Lu-tsung, çağdaş alimler içinde, bu "öldürmenin", bir
liklerinin coşkulu bir şekilde savaşmasını ve disiplini sağlayacak büyük cezalar 
uygulamakta istekli olan komutanın seviyesine atıfta bulunduğu görüşünü be
nimsemektedir (Wei Liao-tzu chu-i, Chung-hua shu-chü, Pekin, 1979, s. 6). 

23. Wei-shu t'ung-k'ao, s. 803. Bunun çok ağır bir eleştiri olduğunu söy
lemek zordur çünkü Mencius'un bu sözün sahibi olması gerekmez; Wei 
Liao kendi düşüncelerine uygun bir ifade kullanmakta ve tepki ver
mektedir. bkz. örneğin, Ping-chia, s. 144'te verilen çağdaş görüş. 

24. Yen Shih-ku, Liu Hsiang'ın (artık mevcut olmayan) Pie lüeh'inden 
bir alıntı yapmaktadır. Bununla birlikte, eğer Wei Liao görüşmesini Kral 
Bui'nin son yılında (M. Ö. 320) yaptıysa, kırk yaşının üzerinde demek
tir ve M. Ö. 338' de ölen Lord Shang'la çalışması pek olası değildir. Dahası, 
W ei Liao büyük olasılıkla W ei' de iken, Lord S hang Ch' in' in yabancı dev
letlerinde etkindi. 

25. Chuııg-kuo chün-shih-shih (Chieh-fang-chün ch'u-pan-she, Pekin, 
1988), örneğin, kısa analizlerinde esas olarak Lord Shang'ın düşüncele
rinin devamlılığına odaklanmaktadır. Bkz. Vol. 4: Ping-fa, s. 102-103. 

26. Bu Ying-lin önemli ölçüde bu görüşle tanımlanmaktadır. Chung 
Chao-hua, bir makalesinde her bir kategorinin tanımlarının farklılıkları
nı vurgulamakta ve mevcut durumdaki tüm metinlerin kayıp olan 
muhtelif metinlerin ve aynı orijinal metnin uzantıları oldukları sonucu
na varmaktadır. (bkz. Chung Chao-hua, "Kuan-yü Wei Liao Tzu mou-hsi
eh wen-t'i te shang-ch'üeh," WW 1978, No. 5, s. 60-63, ya da Hsü Wei-shu 
t'ung-k'ao'daki özet baskı [ed. Cheng Liang-shu], Bsüeh-sheng shu-chü, 
Taipei, 1984, s. 1639-45.) 

27. Örneğin, bkz. Bua Lu-tsung'un modern baskıya önsözü, WLT CY, 
s. 1-4. (Kısa bir özet de Hsü Wei-shu t'ung-k'ao, s. 1631-1632'de bulun
maktadır.) Ayrıca bkz. Chung Chao-hua, WLT CC, s. 3-5; ve Hsü Yung'un 
özeti, WLT CS, s. 16-17. Tüm tarihsel referanslar, Kral Bui'nin devrinden 
önce yaşamış insanlarla sınırlıdır; ünlü generallerin bulunmayışı bu ne
denle büyük ihtimalle dolaylı olarak eserin daha sonraki bir dönemde ya
zıldığını göstermektedir. Diğer bir konu da, "shih chiang," ya da baba
dan oğula geçen generallik sorunudur. ifadeleri daha erken bir dönem
de oluştuğunun kanıtı olarak değerlendirilmektedir; ancak, Yates bu gö
rüşün hatalı olduğunu belirtmektedir (bkz. "New Light," s. 226-227. Ay-
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nca bkz. Hsü Yung, WLT CS, s. 24-25). 
28. Bu konular aşağıda ele alınmıştır. Karşılaştırmalı bir değerlendir

me için bkz. Hsü Yung, WLT CS, s. 17. Başlıca iddialar arasında Wei Li
ao'nun iki yüz bin kişilik ordulara yaptığı gönderme, sadece Savaşan Dev
letler döneminin sonları için geçerlidir. Ancak, Hsü'nün de belirttiği gibi, 
ordular çeşitli boyutlarda olabilir ve bu cümle bir sefer ordusundan zi
yade, devletin tüm askeri gücüne işaret ediyor olabilir. 

29. Bu görüş belli ki, Ch'ien Mu' dan kaynaklanmaktadır. bkz. Ch'ü Wan
li, Hsien-Ch'in wen-shih tzu-liao k'ao-pien, Lien-ching, Taipei, 1983, s. 489; 
ve Hsü Yung, Wlt CS, s. 23. 

30. Açıkça görülmektedir ki, mevcut kitabın iki yarısındaki farklı ka
rakterlerden değilse, yazarlık meselesi orijinal Wei Liao'ya atfedilerek, ek
ler ve yeniden gözden geçirmelere izin vererek ve belki de ikinci tarih
sel şahsiyetin hatalı bir referans olduğu kabul edilerek kolaylıkla çözü
lebilirdi. 

31. Chang Lieh'in makalesi ("Kuan-yü Wei Liao-tzu te chu-lu ho ch'eng
shu," Wen shih, Vol. 8, No. 3 [1980], s. 27-37) özet baskı olan Hsü Wei-shu 
t'ung-k'ao, s. 1646-1652'den alıntıdır. 

32. Hsü Wei-shu t'ung-k'ao, s. 1647. Metnin erken dönem Wei Liao ol
duğunu destekleyen Hua Lu-tsung, benzer bir görüş bildirmektedir: 
Ch' in' in Wei'ye olan tarihsel husumeti (teorik olarak) Wei Liao'nun Wu 
Ch' i, Ch' in kralıyla konuşurken gönderme yaptığı düşüncelerini ifade et
mesini engellemiştir (WLT CY, s. 3; ayrıca bkz. Ping-chia, s. 139-140). 

33. Hsü Wei-shu t'ung-k'ao, s. 1648-50. Diğer otoritelerin, askeri gücün 
ve faaliyetlerin gerçekliğini hiçe sayarak hayırsevediği övdüğü için 
Hsün-tzu'nun görüşünü eksik bulduklarını not etmeliyiz (bkz. Wu 
Jung-sung'un WLT CS'ye yazdığı önsöz, s. 8). 

Askeri metinterin ilk başta hayırseverlikle askeri kudretin sentezini yap
maları -belki de önceden var olan bir konumu kapsamaktan ziyade, sa
vaşın büyüyen kapsamı ve toplumsal ayaklanmalara karşılık Konfüçyüsçü 
temelde bir yanıttır- ilginç ve ucu açık bir soru gibi durmaktadır. Hsün
tzu, eğer M. Ö. dördüncü yüzyılın sonlarında olsaydı, Wei Liao-tzu' dan 
da eşit derecede faydalanabilirdi. (Change Lieh'in Ch'in'deki vahşiliğin 
aniden artması üzerine yorumlarına bakınız. Belki de savaşa karşı ha
yırsever ve insancıl yaklaşımın esas olduğunun farkına vanlmasını teş
vik etmektedir. bkz. Hsü Wei-shu t'ung-k'ao, s. 1649-1650.) 
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34. a.g.e., s. 1650-1651. 
35. a.g.e., s. 1652. 
36. "Wei Liao-tzu ch'u-t' an," WW 1977, No. 2, s. 28-34. Geleneksel ka

rakterlerle yapılan özet bir baskı Hsü Wei-shu t'ung-k'ao' da bulunabilir, s. 
1632-1639. (Tüm alıntılar orijinal makaleye göndermedir.) Bambu nüs
halardaki basitleştirilmiş karakterlerle yapılan bir baskı WW'nin aynı sa
yısında bulunmaktadır: "Yin-ch'üeh-shan chien -pen Wei Liao-tzu shih
wen," s. 21-27. 

37. Ch'ün-shu chih-yao, T'ang hanedanlığında derlenmiş, esas bölüm
ler klasiklerden, tarihçilerden ve düşünürlerden özetlenmiş ve böylelik
le kaybolabilecek pek çok değerli materyal korunabilmiştir. 

38. Ayrıntılı bir inceleme için bkz. "Wei Liao-tzu ch'u-t'an," s. 28-31 .  
39. a.g.e., s .  32-33. (Ayrıca bkz. Ping-chia, s .  139-140.) Kontrolü altındaki 

bölgelerde güçlü yönetim politikaları uygulayan Wu eh'i'den ayrı ola
rak (Bkz. Wu-tzu çevirisinde çevirırıenin önsözü) Li Li ve Hsi-men Pao özel
likle göze çarpmaktadır. Ho, Wei Liao'nun bunlarla tammlanmasının, daha 
önceki bu mirastan oldukça etkilenen Lord Shang'la tammlanmasından 
daha uygun olacağına inanmaktadır. 

40. "W ei Liao-tzu ch'u-t'an," s. 33-34. Mencius sayesinde ün kazanan bu 
düşünsel faaliyet, muhtemelen geç dönem Savaşan Devletler' de iyi bi
linmekteydi ve bu nedenle Liang saltanatı altında Wei Liao-tzu'nun sah
tecilik yaptığına dair iddiaların temelini oluşturmaktaydı. (Ayrıca bkz. 
ehang Lieh, Hsü Wei-shu t'ung-k'ao, s. 1651-1652.) 

41. bkz. yukarıda not 20. 
42. "New Light," s. 230. Bununla birlikte, metnin bu kategoride ele alın

masının uygunluğuna odaklanan WLT eS' deki bir önsözde, Wu Ju-sung 
tersi bir sonuca ulaşmaktadır. Üstün gelen kuvvetin savaş öncesi gelişi
mini (hsing'le bir tutınakta) ve uygulamadaki hızını vurgulamaktadır (ki 
bunu da shih olarak tanımlamaktadır). bkz. WLT es, s. 5-12. 

43. "New Light," s. 230. 
44. a.g.e., s. 232. 
45. Hsü Yung, WLT es, s.13-31. 
46. a.g.e., s. 16. 
47. a.g.e., s. 17. 
48. a.g.e., s. 18. Bambu Yıllıkları tarafından da düzeltildiği gibi, Shih chi'ye 

dayanmaktadır ve Kral Hui'nin ölüm tarihi olarak genellikle M. Ö. 319 
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kabul edilmektedir. (bkz. D.C. Lau, Mencius, 2 vols., The Chinese University 
Press, Hong Kong, 1984, II: 309-312.) 

49. İlgili görüşmeler için çeşitli tarihler verilmektedir. Örneğin, Hua Lu
tsung, Wei Liao'nun dinleyiciliği için M. Ö. 334 sonrası bir tarih vermekte 
-Kral Hui'nin acilen dışandan tavsiye aradığı dönem- ve Ch'in'de daha 
sonra M. Ö. 237' de ortaya çıktığım düşünmektedir (WLT CY, s. 4). D.C. 
Lau, Mencius'un muhtemelen Wei'yi Kral Hui'nin ölümünden kısa süre 
önce ya da M. Ö. 320 civadannda ziyaret ettiğine inanmaktadır. (Menci
us, s. 310). Hsü'nün tarihi de M. Ö. 312 ya da 311 olarak görülmektedir. 
Chung Chao-hua, WLT CC' ye yazdığı önsözde (s. 3) standart görüşü be
nimsemekte -zamanı, Kral Hui'nin ölümünden sonraki ilk yıldan (M. Ö. 
318, diğer otoriteler Kral Hsiang'la görüşmüş olabileceğini düşünürler
ken) Ch' in hanedanlığına geldiği tarih olan M. Ö. 236'yı temel alarak, sek
sen iki yıl olarak hesaplamaktadır. Chang Lieh geldiği tarihi M. Ö. 237 ola
rak saptar. (Hsü Wei-shu t'ung-k'ao, s.1652). 

so. WLT es, s. 18-20. 
51 . a.g.e., s. 23. 
52. a.g.e., s. 27-28. Hsü Yung ayrıca, yıllar boyunca pek çok tarihçi ta

rafından dillendirilen ekler ve kayıplar ile farklı metinlerde bulunan bö
lümlerdeki farklılıklar üzerine de kapsamlı değerlendirmeler yapar. Bu 
uzmanlık gerektiren sorunla ilgili ayrıntılar için bkz. a.g.e., s. 26-30. 

Metin İçin Notlar 
1. Bu bölümün başlığı, "Kutsal Makamlar", bölümün içinde birkaç kez 

geçmekte ve görünen o ki, iki farklı anlamda kullanılmaktadır. Kimi yo

rumcular (WLT CCCY, s. 2) bunu sadece bir kitap başlığı olarak ele alsa 

da, çoğu yorumcu bazı örneklerde de görüldüğü gibi, bunun hayırlı ve 

hayırsız yorumları gösterdiğine dayanarak astrolojik yargılara ve ya

saklamalara değil, kutsal bir olaya işaret ettiğine inanmaktadır. Çeviri, bu 

tip olayların sırurlarını çizmekte varılan uzlaşıyı takip etınektedir. (Cf. WLT 

CY, s. 2-3; WLT CC, s. 2. WLT CS' de bunun asla bir kitap başlığı olarak 

düşünülmediğini belirtmek gerekir. bkz. WLT CS, s. 46-47.) 

2. "Cezalandırma ve Erdem" aynı zamanda, farklı yorumlamaların da 

konusudur. Hsü Yung (WLT CS, s. 46) bunu bir kitap başlığı olarak gör

mesine rağmen, terimler bir araya getirilince, genellikle hayırlı ve hayır-
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sız zamanlarla ilgili inanç sistemine bir gönderme olduğunu düşün

mektedir. Hsing -"cezalandırma"- yin, karanlık (hsüan) ve (Dünyevi) dal

larıyla özdeşleşerek gün dönümünün ikili karakterini göstermekte; Te -

"Erdem"- ise yang, aydınlık ve (Semavi) ile özdeşleşerek döngüsel sıra

lamayı tamamlamakta dır. Her birinin askeri dünyayla özdeşleştiğine dair 

belirtiler bulunmaktaydı ve faaliyetlerin başlaması için uygun zamanlar 

ile kamp kurmak için gereken başlangıç noktası ve ayarlamalar da be

lirlenebilmekteydi. "Cezalandırma" aynı zamanda ölümle, "Erdem" ise 

yaşamla özdeşleşmekteydi. 

3. Wei Liao-tzu'nun yazarı böylelikle cezalandırma ve Erdem' i, yöne

tim faaliyetlerinin terimleriyle tanımlamakta, bu nedenle faaliyetleri me

tafiziksel hayırlı olaylara dayandırmak yerine özellikle de insani çabaya 

-insan ilişkilerine- odaklanmaktaydı. ("Wei Liao-tzu"ya yapılan tüm atıf

lar, bundan böyle, genel olarak anlaşılmalı, tarihi bir kişilikten ziyade Wei 

Liao-tzu metninin yazarı ya da yazarları olarak ele alınmalıdır.) 

4. Yorumcuların çoğu, bu Kutsal Makamlar'ı bir kitap başlığı olarak 

benimsemektedir. Sung baskısı, "Kutsal Makamlar' daki görevlendirmelere 

göre . . .  " anlamına gelen ilave karakterler içermektedir. 

5. Tam anlamıyla, "ayrılmış arazi", burada "yalıhlmış arazi" olarak çev

rilmiştir ve Savaş Sanatı Bölüm 8' de, "Dokuz Arazi" de çevirdiğimiz terimle 

hıtarlıdu. Bu düzende konuşlanan kuvvetler, arkalarını suya dönerek ha

yırsız bir şekilde sıralanmışlardır. Bu, büyük ihtimalle, geri çekilme emri 

verilmesi olasılığından yoksun herhangi bir konuşlanmaya yol açabile

cek tamamen stratejik bir değerlendirmeden kavramsal olarak ayrıl

maktadır. 

6. Bu, hayırsız bir ilerleme ve geri dönmenin örneğidir. 

7. Muhtemelen, Ch' ing Irmağı hakkında yapılan bir hatadır çünkü ön

ceki Mu-yeh' deki savaş alanı bölgesine dökülmezken, sonraki dökül

mektedir (bkz. WLT CC, no ll, s. 3). 

8. Bu cümlede, bazı mantıksal hıtarsızlıklar bulunmaktadır ve yo

rumcular farklı anlamlar önermektedir. Açıkça görülmektedir ki, Kung, 

kuyruklu yıldızın ilgisiz olduğu ve hayırsız alamete rağmen muzaffer ola

caklarını ifade etmektedir. Bununla birlikte, diğer yorum da şudur: "Eğer 
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kuyruklu yıldızı da savaşa sokacaksak, muzaffer olmadan önce kuyru

ğunu çevirmeliyiz" (WLT CS, s. 47). 

9. Sung baskısında, "Kutsal Makamlar" yerine "Gökyüzü'nün mev

simleri" bulunmaktadır. Bu bölümde ifade edilen düşünce, tüm eserin ana 

fikrini yansıtmakta ve aynı zamanda Li Ching'in Sorular ve Yanıtlar ese

rinin Üçüncü Kitabı'nda toplanmaktadır. 

10. Bu cümleler, Savaş Sanatı, Bölüm 4'teki bir bölümü yansıtmaktadır. Bu 

bölüm, ifade edilen düşünceler ya da metindeki malzemelerin eksiklikleri 

nedeniyle değil, Ch'ün-shu chih-yao' da ilave edilen mezarlık malzemeleri (YCS 

CP) sayesinde mümkün olabilen kapsamlı düzenlemeler sebebiyle olduk

ça karmaşıktır. Bu örnekte, RT'ye göre: "Yeryüzünün doğurganlığını ve kı

sırlığını ölç, sonra kasabalar ve şehir duvarlarını inşa et. Şehir duvarlarıyla 

bağlantılı olarak da uygun araziyi belirle" (WLT CS, s. 53). 

ll.  RT: "Araziyle bağlantılı olarak, uygun adam sayısını belirle" 

(WLT CS, s. 53). 

12. RT: "Bu üçü karşılıklı olarak belirlenir, böylece geri çekildiğinde sağ

lam bir savunma yapabilir, (ilerlediğinde) savaştan muzaffer çıkabilirsin" 

(WLT CS, s. 53). 

13. Bambu şeritlerde "pei" (hazırlıklar) yerine, "fu" (kutsama, iyi ta

lih, başarı) bulunur. Tam olarak RT' de: "Dışarıda, savaşta muzaffer olmak, 

içeride başarının gelmesini sağlar, zafer ve başarı karşılıklıdır . . .  " (bkz. WLT 

CC, notlar, s. 6; WLT CS, s. 53). 

14. Sung baskısında, not 13'te de çevrildiği gibi, "karşılıklı" kelimesi 

vardır. 

15. Savaş Sanatı Bölüm 4'ten bir resim. 

16. Hsü Pei-ken, "kapalı" yerine "açık" yazılmasının bir hata olduğunu 

çünkü askeri işlerin gizli ve kolay kolay aniaşılamayan işler olduğunu be

lirtmektedir (cf. WLT CCCY, s. 15). 

17. RT: "Kapatmak, küçük ama değil.. .  Bu nedenle, kral olan kişiye, in

sanlar bir akarsu gibi akacaklar, onu güneş ve ay gibi görecekler, anne

babalarına dönermiş gibi ona döneceklerdir. Bu nedenle söylenmiştir . . .  " 

( devamındaki dönemler, metinden bazı parçaların kaybolduğuna veya tah

rip olduğuna işaret etmektedir). 
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18. Hayat yolunu açmak, insanlan beslemek olarak anlaşılmaktadır (d. 
WLTCC WCCS, I: 5). 

19. Liu Yin "durdurmayı", küçük ihlallerin aşırı bir tepkiyle karşılık 

bulduğuna dair bir atıf olarak ele almaktadır (a.g.e.). Diğerleri ise, aşırı

lıkların ve utanmazca alışkanlıkların durdurulması çabası olarak gör

mektedirler (d. WLT CY, s. 5; WLT CS, s. 56). RT: "Göğün Altındaki Her

kes' i alması, bir dönüşüm gibi olacaktır. Devleti yoksullaşan, zengin ol

mayı başaracaktır" (d. WLT CS, s. 53). 

20. RT: "Dört mevsimin [kısıtlamalanna] karşılık vermeyen, onlara kar

şılık verenler gibi başarılı olabilecektir" (WLT CS, s. 53). 

21. RT' deki iki deyim de, vurgulamak için ikili olumsuz kullanmak

tadır: "olamaz ama zengin," "olamaz ama kalkınmış" (a.g.e.). 

22. RT: "İyi yönetilen ve ayrıca zengin bir devlet, savaş arabalarını kul

lanmasa ve hatta zırhlarını kuşanınasa da, harikalıkları Göğün Altında

ki Herkes'in boyun eğmesini sağlar" (a.g.e.). 

23. Sun Tzu' nun savaşa yaklaşımıyla uyumludur. Ancak RT' de, zafe

rin meydanlarda, pazarlarda, vs yerlerde geldiğini belirten ifadeler bu

lunmaktadır (a.g.e.). 

24. Cümleye göre, ordu meydancia olduğunda, herhangi bir zafer ge

nerale atfedilebilir. Ancak RT, bu anlamı bir şekilde değiştiren ifadeler içer

mektedir: "Savaşa girer ve muzaffer olursan, bu, subayların zaferidir. Eğer 

ikinci kez muzaffer olursan, bu, bir mağlubiyete eşdeğerdir. 'Eğer yüz bin 

kişilik bir ordu ilerlerse, günlük harcaman bin parça altın olacaktır.' 'Bu 

nedenle, yüz savaşta yüz zafer kazanmak, mükemmelliğin zirvesi anla

mına gelmez. Düşman ordusunu savaşmadan boyunduruk altına almak, 

mükemmelliğin zirvesi demektir." (a.g.e.). Bu ifadeler, Sun Tzu'nun, uzun 

süreli savaşlara karşı uyarısını ve Wu-tzu'nun sayısız savaştan kaçınarak, 

belirleyici bir zafer kazanmaya yaptığı vurguyu yansıtmaktadır. 

25. Bu, Sun Tzu'nun Savaş Sanatı, Bölüm 12' de yaptığı uyarıyı yansıt

maktadır. 

26. Ne yazık ki, bu görece basit cümle, yarumcuların çeşitli izahları

na malzeme sağlamaktadır. Tam anlamıyla, "bir günlük orduyu hareke

te geçirme", çevrildiği gibi anlaşılabilir ve orduyu bir gün için harekete 
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geçirme anlamına gelir (çünkü bu vurdumduymaz ve gelişigüzel bir ha

rekettir ve kuvvetlerinin mağlubiyetle tanışmasına yol açar); ve aynı za

manda ordunu bir günde harekete geçirme demektir çünkü bu da çok ace

leci bir davranış olacaktır. (Çeviri, Li u Yin'in hızla ve kararlılıkla hareket 

edip fırsatı kaçırmamak üzerine yaptığı vurgu ya sadık kalmaktadır. bkz. 

WLTCC WCCS, I:6; ve WLT CS, s. 56; WLT CY, s. 6; ve WLT CCCY, s. 18-

19.) RT, uzun, tamamlayıcı bir bölüm eklemektedir. 

27. RT, general ve duyular hakkında uzun ve eksik bir bölüm ekle

mektedir. 

28. RT, "İnce uzun bir düzende dizilen, muzaffer olacaktır" (WLT CS, 

s. 54). 

29. RT' de bir diğer eksik bölüm, uygun olmayan cümleler içermekte

dir. 

30. Savaş Sanatı'ndan bir açıklama, Bölüm ll. RT, "Başları eğilenler tek

rar kaldıramazlar, başları dik olanlar ise eğemezler" (WLT CS, s. 54). 

31. Savaş Sanatı'ndan başka bir açıklama daha, Bölüm 6. (Bunun, sa

vaş meydanında zeka ve bilgiden yoksun bir generalin vaziyetini gös

terdiğine dikkat ediniz.) RT, "Bilge subaylar plan öneremez, cesur subaylar 

(harekete geçemez mi?)" (a.g.e.). 

32. Liu Yin, bunun bir "kasırga"ya benzediğini düşünmektedir 

(WLTCC WCCS, I:8A). 

33. Davullar ilerlemek için, bayraklar birlikleri yönlendirmek için kul

lanılırdı. 

34. Sung baskısında, "eksiltmek" yerine "zarar vermek" bulunmaktadır. 

35. Liu Yin' e (WLTCC WCCS, I: 9) ve WLT CCCY (s. 29) sadık kalarak, 

shih chiang "asırlık generaller" olarak anlaşılabilir. Ancak, diğer yorumlara 

göre "kalıtımsal generaller" -aileleri nesillerdir general olarak hizmet ve

renler- (yeterli olmadıkları da ima edilerek) - ve çağlarının "çağdaş ge

neraller" i. Sonuncusu daha az olası gibi görünmektedir. (Cf. WLT CS, s. 

62; WLT CY, s. 10; WLT CC, s. 13.) 

36. Bazı baskılarda, pao "benimsemek" yerine t'o "sürüklemek" bu

lunmaktadır. 

37. Ch'i ("sıradışı") kuvvetler kavramı, çevirmenin önsözü ve Savaş Sa-
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natı'nın notlar bölümünde ele alınmıştır. 

38. Yorurncuların, "komutan" ın Ssu-ma ve generale atıfta bulunan cürn

lelerin ardından gelen ifadelerle paralellik gösterdiği şeklindeki uzlaşmasına 

sadık kalmaktadır. 

39. Bkz. Huang Shih-kung'un Üç Stratejisi, not 5. 

40. Ch' i' de M. Ö. 685' ten 634' e kadar hüküm süren Dük H uan, beş ege

menin ya da diktatörün ilkidir ve Chou sarayının zayıflamış mirası adı

na tüm ülkede mutlak bir hakimiyet kurrnuştıır. 

41. Sun Tzu'nun "Stratejik Askeri Güç" (Savaş Sanatı, Bölüm 5) eseri ile 

benzer likler taşımaktadır. 

42. Sung baskısında, "adam" yerine "Gök" kullanılmakta ve cümleyi 

"Göğün altında savaşa giren ilk adam olma" olarak değiştirmektedir. 

43. Ming baskısındaki "cezalandırma" yerine, "mevzilenme", "biçim" 

ve "şekil" i Sung baskısına bağlı kalarak okumaktadır. 

44. Çağdaş yarumcular genellikle bu cümleyi çevrildiği gibi anla

maktadırlar. Ancak, Göğün Fermanı'nın gelmesini, ilerle ve kötüyü ce

zalandır olarak da düşünebiliriz. (Cf. WLT CCCY, s. 51; WLT CS, s. 72; WLT 

CY, s. 16; WLT CC, s. 19.) 

45. "Hız" gibi diğer olası yorumlar için bkz. WLT CS, s. 72; WLT CC, 

s. 19; ve WLT CY, s. 16. 

46. "Birleştirmek" kastedilmiş ve diğer baskılarda da kullanılmıştır. 

47. RT, Ch'ün-shu chih-yao'daki materyallerden oldukça ekiernekte ve 

önemli cürnlelerin şöyle okunmasını sağlamaktadır: "Askeri meseleler, kit

lelerin dayanıklılığından güç almaktadır. Yapılanlardan son derece emin 

değilseniz, onları pek çok kez değiştirrnek zorunda kalırsınız. Onları pek 

çok kez değiştirdiğinizde, kabul edilseler bile, kitleler tedirgin olacaktır" 

(WLT CS, s. 71.) General'in emirlerinin kesinliğini teşvik etmek ve hem 

kitlelerin hem de generalin kafasındaki şüpheleri dağıtrnak, Yedi Askeri 

Klasik'in birçok kitabında önemli konulardır. 

48. Çeviri, Ming rnetnini esas almaktadır (WLT CCCY, s. 53-54; ve WLT 

CY, s. 17). Bununla birlikte, RT, WLT CS aracılığıyla daha tııtarlı bir gö

rüş sağlamaktadır: "Kadim çağlarda, insanlara liderlik yapanların arasında, 

hem onların sağduyuianna seslenip hem de desteklerini sağlamamış olan 
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yoktur" (WLT CS, s. 71). 

49. RT'ye göre: "İnsanlar sadece, aileleri için ölecekleri gibi hükümdarlan 

için de öleceklerse, onları kurallarla kısıtlayabilirsin. Bu nedenle kadim 

çağlarda savaşa girenler, istisnasız, iradelerini canlı tutmak için ch'i'yi te

mel alırlardı. Dört organı harekete geçirmek için iradeyi canlı tutarlar, beş 

silahı kullanabilmek için de dört organı harekete geçirirlerdi. Bu neden

le, irade carılı tutulmadığında, askerler onur için ölmezler. Askerler onur

ları için ölmediğinde, ne kadar kalabalık olurlarsa olsunlar, savaşa uygun 

değildirler" (WLT CS, s. 71). 

50. Liu Yin'in de belirttiği gibi, hükümdar halkın arzularıyla ve top

lumsal meseleler le uyumlu olmalıdır ki faaliyetlerini sağlam bir zemine 

oturtup yönlendirebilsin (WLTCC WCCS, 1:20). 

51. Ming metnini ve WLT CCCY, s. 59 ile WLT CY, s. 16'daki, terimie

rin doğru olduklannı savunan görüşleri esas almaktadır. "Bölük" ve bir 

"po", bölük subayı anlamına gelmektedir. Ancak, WLT CS'nin metinde

ki çapraz yollar terimlerini d üzelttiğini ve bunların kadim dönemdeki ta

rım alanları anlamına geldiğini belirttiğini gözden kaçırmayın. Böylece, 

ima yoluyla, tarımla ilgilenen topluluğun örgütsel bağlılığına atıfta bu

lunmaktadır (cf. WLT CS, s. 71-72. Ancak bu, içerik açısından uygun gö

rünmemektedir). WLT CC (s. 22) po' yu daha geniş bir birim olarak ele al

makta, bölüğün iki kah ya da alay olarak görmektedir. Ancak, W ei Liao

tzu, Bölüm 15'te bunun yüz adamdan oluştuğu ve bir bölük olduğu be

lirtilmektedir. 

52. RT, bölüme "Önceki Krallar"la başlamaktadır (WLT CS, s. 71) .  Bu 

durumda, kalan cümleler kadim dönemlerdeki uygulamalan tanımlamaya 

devam etmekte, aynen çevrildiği gibi, genel bir kanıya varmak yerine so

nuçlarını ele almaktadır. Tabii ki genel bir kanıya varmak, Kral Hui gibi 

o dönemin dinleyicileri için daha uygun bir davranış olacaktır. 

53. "Yaşlı" bir ordu, Huang Shih-kung'un "Üstün Strateji" sinde öne çı

kan bir kavramdır. Bir generalin şahsen liderlik yapması gibi uygun bir 

davranış, pek çok askeri metinde ele alınmıştır: Altı Gizli Öğreti, Bölüm 

23 ("Orduyu Cesaretlendirmek") ve Huang Shih-kung "Üstün Strateji". İki

si de bu bölümde bulunan tanımlamalara benzer yaklaşımlar sergile-
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m ektedir. 

54. BŞ' de, "Askeri ye, sessiz olduğu sürece sağlam ve birlik olduğu sü

rece muzafferdir" demektedir. (WLT CS, s. 80; WLT CY, s. 22; WLT CC, 

s. 27.) 

55. Bu, son bölümdeki gözlemleri ve ilkeleri devam ettirmektedir. 

56. Sun Tzu'nun kavramsallaşbrmasında, komutanın amaçların da biri 

de, kolay ve üstün bir zafer sağlamakta oldukça işine yarayacak olan gü
cün taktiksel dengesini (ch'ünn) yaratmakbr. Bu dengeyi kurmakta başansız 

olunursa, zafer sadece tesadüfiere bırakılmış olur. ( Cf. Sun Tzu, Savaş Sa

natı, Bölüm 1. Ayrıca, çevirmenin önsözüne ve ch'üan'ın "gücün taktik

sel dengesi" ya da kimi zaman istenen yönelimi vurgulamak için, gücün 

"dengesizliği" olarak çevrilmesiyle ilgili görüşlere başvurulabilir.) 

57. BŞ'de "Tao/Yol'u uygulayabilmek" yerine "Tao/Yol için ölmek" kul

lanılmaktadır (WLT CC, s. 28). General'in azameti ve Huang Shih

kung'un "Üstün Stratejisi"ndeki şüphe sorunu üzerine tartışmalar oldu

ğunu unutmayınız. Akıl ve organlar benzetmeleri burada da kullanılmışbr. 

58. Bu oldukça basit görünen cümle hakkında da çeşitli yorumlar mev

cuttur. Hükümdarlar sıklıkla ve generaller de kimi zaman, "halkı sev

diklerinden" ya da "adamlarını sevdiklerinden" bahsederler. Ancak, 

"adamların akıllarını sevmek ve değer vermek" tanımı pek sık rastlanan 

bir tanım değildir ve devamındaki bölümün içeriğine bakarsak, çok daha 

nedensel bir anlayışla söylendiği ortaya çıkar: "Adamların onları sevmesini 

ve değer vermesini sağlamak", "adamların onlardan korkmasını ve say

gı duymasını sağlamak" demektir. (Liu Yin'in yorumu, "adamlarını sev

mek"le uyumludur, bizim çevirimiz ise WLT CY, s. 23; ve WLT CCCY, s. 

78'le aynı fikirdedir.) Diğer bir olasılık da, "Subay larının ve birliklerinin 

kendisine değer vermesini ve itaat etmesini sağlamak için sevgiden ve yal

nızlıktan mahrum olanlar benim tarafıından görevlendirilemez; subay

lannın ve birliklerinin kendisinden korkup saygı duymasını sağlamak için 

azametten ve ciddiyetten mahrum olanlar, orduyu benim adıma yöne

temez" (bkz. WLT CS, s. 82). 

59. Muhtemelen Sun Tzu'nun Savaş Sanatı, Bölüm 3 ve 4'ündeki gö

rüşleri yansıtmaktadır. Bilge bir general, muzaffer olmadığı sürece hiç-
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bir saldırıyı üstlenmeyecektir. 

60. "Geçitleri işgal etmek" olarak çevrilen terim, aynı zamanda Altı Giz

li Öğreti, Bölüm SO'nin "Bölünmüş Vadiler" in başlığıdır. Altı Gizli Öğre

ti' de yazarlar, sayıca az olunduğunda ya da dezavantajlı pozisyonda bu 

tip stratejik noktaların ele geçirilmesini savunmaktadırlar. BŞ, farklı bir 

açıdan bakmaktadır: "Bir geçitte hapsolanların savaşacak durumu kalmaz." 

(WLT CC, s.28. Chung'un, Sun Tzu'yla ilişkili fikirleri için bkz. not 19. Bu

nunla birlikte, bu durumun adarnlann mutlak bağlılıklannı sağlamak için 

yeterince yüreklendirmeye yetip yetmeyeceğini ele almamaktadır.) 

61. Ming ve Liu Yin baskılarını esas almaktadır, WLTCC WCCS, I:27B. 

Doğruluk bayrağı altında ilerleyen ordular, Shang üzerine yürüyen 

Chou hanedanlığı Kralı Wu gibi, muhtemelen büyük bir halk desteğine 

sahiptirler ve bu sayede harekete geçerler. Daha azı için, "aşırı milliyet

çi" devlet meseleleri için mücadele edenler ise, harekete geçmekten ziyade, 

halk desteği sağlamak için çaba sarfederler. BŞ tamamen farklı bir ko

numdadır: "Düşmanı bekleyenler, değerlerine öncelik verirler" (WLT CC, 

s. 29, takiben WLT CS, s. 80). 

62. BŞ' de "Çarpışma boyunca zamanında hareket etmelisin" yazar (WLT 

CC, s. 29). 

63. Bu emir, saldırı için komuta noktasına ulaşmakta gereken sürati vur

gulamaktadır. Düşmanın hazırlıksız yakalanmasının avantajını değer

lendirmektedir. Bu, Savaş Sanatı, Bölüm 2' deki kavramlarla benzerlik gös

terir. Ancak, Sun Tzu'nun askeri kuvvetlerin bitkin düşmesine neden ola

cak görevlendirmelerden kaçınılmasına dair açık uyarılarının bulundu

ğu unutulmamalıdır. Bu durum ordunun, onları bekleyen iyi dinlenmiş 

kuvvetler tarafından mağlup edilmesine yol açabilir (bkz. Savaş Sanatı, Bö

lüm 7). Savaş Sanatı ile Wei Liao-tzu'nun ilk bölümlerinin yazılması ara

sında geçen zamanda, iki ya da üç yüzyıl geçmiş olsa da, nakliye konu

sunda küçük ileriemelerin sağlanmasına rağmen, süvarİnin henüz orta

ya çıkmaması, savaş arabaları ve piyadelerin bir sefer durumunda sadece 

otuz li ilerieyebildiklerini gözardı etmemek gerekir. 

64. WLT CCCY, s. 88; WLTCC WCCS, I: 30A'yı (Liu Yin'in yorumları) 

ve WLT CS, s. 84'ü esas almaktadır. İki baskı, 'ja"yı "inşa etmek," ya da 
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"bozuk" veya "yok edilmiş" olarak ele almaktadır ki bu pek olası değil

dir (WLT CY, s. 22; WLT CC, s. 30). Mevziler ya da köprüler inşa etmek 

(ya da muhtemelen "geçitler"), savunma kuvvetlerinin genel hareketle

rini kolaylaştıracak ancak bunları ortadan kaldırmak düşmanın ilerleyi

şini önleyecektir. Özellikle de işgalcinin amacının bariz olduğu somut du

rumlarda ... 

65. Tam anlamıyla, "konuklar"; başka bir devletin topraklarını işgal eden 

kuvvetler olarak anlaşılması doğru olacaktır. Bu nedenle, bu kuvvetlere, 

askeri terminolojide genellikle "konuk" denmektedir. Ya da bu kuvvet

ler, yabancı bir bölgede, hemen sınırın yanı başında, sızmaları önlemek 

amacıyla kamp kurmuş, karakollar inşa etmiş olabilirler. 

66. Bu cümleler kesinlikle Sun Tzu'nun düşüncelerini yansıtsa da, Sa

vaş Sanatı'nda bulunmamaktadırlar. 

67. WLT CCCY, s. 92'yi esas almaktadır. Yorumcular genellikle yü te

rimini "sınırlar" ya da "sınır savunma işleri" olarak anlamaktadırlar. 

68. İçerik, işgalcilere yapılacak tüm maddi yardım ve yataklıkları en

gellemek için tasarlanan bu uygulamaları açıkça kapsamaktadır. Erzak

larını mümkün olan en uzak yerden getirmelerini ve böylece kuşatma

ya harcayacakları enerjinin büyük bir kısmını kullanmalarını amaçla

maktadır. (Bu fikirleri Hııang Shih-kung'un "Üstün Strateji"sindekilerle kar

şılaştırınız.) Bu nedenle, bu pek çok yıkım ve kayba yol açsa da, savunan 

taraf düşmanın erzak toplamak, sığınak yapmak ve kuşatmaya hazır

lanmak için kullandığı enerjisinin sadece bir bölümünü tüketebilmekte

dir (Yorumcuların da belirttiği gibi, yok etmek daha faydalı olacaktır). Çe

viri, Liu Yin'in yorumlarını, WLTCC WCCS, I: 31A'yı esas almaktadır. 

CCCY ve CY baskıları da bu konuda hemfikirdir. Ancak, Hsü Yung'un CS 

baskısı, bu konuyu tamamen yanlış anlamaktadır. Meseleyi bir ch' i tar

tışması zannetmekte, çaba ve enerjiden ziyade ruha yönelmektedir. Bu ne

denle de bölümü çağdaş Çineeye "Bu koşullar altında, saldıran tarafın ru

hunun (chi) artmasına ve savunan tarafın da ruhunun düşmesine yol açar" 

olarak çevirir (WLT CS, s. 89). Anlaşılan, YCS BŞ' e dayanarak ve metnin 

uygunsuz hareketlerin kınanmasıyla devam ettiğine inanarak, bir sonraki 

cümleyi, "Düşmanın iledeyişi ve saldırısıyla karşılaştıklarında, savunma 
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ordusu büyük kayıplar verecektir" şeklinde çevirir (WLT CS, s. 89). 

69. Savaşan Devletler döneminin başlarında, duvarlar genellikle sı

kıştırılmış topraktan yapılırdı. Kimi zaman da, dış cepheler taşlarla örü

lerek sabit bir destek inşa edilirdi. Sonuç olarak, duvar için gereken ça

muru taşımak büyük bir çaba gerektirmekteydi ve bu duvarlar -eğer sa

vunma amaçlı kullanma fırsatı doğmazsa-büyük bir enerji kaybından baş

ka bir işe yaramayacaklardı. 

70. Sung baskısına göre, "duvarı" "savunma" için düzeltmek. 

71. YCS CP'de "askerler, halk ve kitleler seçildi" yer almaktadır 

(WLT CS, s. 88; WLT CC s. 32). 

72. Burada YCS CP, oldukça güç bir bölümü, kuşatma kuvvetlerine, "den

geleme" ve "uygun olma" kelimelerini ekleyerek gayet iyi çözmektedir. Böy

lece cümle, "[göreve] uygun olması için saldıran kuvvetler yüz binden faz

la olmamalıdır" olarak okunmaktadır (cf. WLT CS, s. 88-89). 

73. Li u Chung-p'ing, bunu az çok kırılgan olan toprak duvarları yağ

mur ve rüzgar gibi doğal nedenlerden korunması olarak yorumlamak

tadır (WLT CCCY, s. 97). 

74. Kimi yarumcuların da belirttiği gibi, sayısal üstünlüğe nazaran, da

yanıklılık daha fazla ele alınmıştır. 

75. YCS CP, iki cümlenin arasında "öyleyse" bağlacını kullanmaktadır. 

Buna bağlı olarak da, zayıf olan, güçlü olan tarafından ön saflarda yer al

ması içirı teşvik edilecek ve kendisi de arka saflarda yer alacaktır (cf. WLT 

es, s. 88). 

76. BŞ versiyonu oldukça farklıdır: "Elli bin kişilik bir orduysa ... [şe

hir] gerçekten kurtarılmalıdır. Arkalarını kontrol altına alın, stratejik nok

talarına doğru ilerleyin. Arka taraftan hafif saldırılarda bulunun, erzak 

teminini engelleyin." Hsü Yung, elli bin kişinin bir kurtarma kuvveti ol

duğuna kanaat getirmektedir. (Cf. WLT CS, s. 88. Onun metni, s. 86, CC 

baskısı, s. 33'teki dipnotlardan biraz daha farklıdır. "gerçekte kurtarıl

malıdır" yerine, "gerçekte kurtarılmamıştır" olarak geçmektedir.) Bura

da ortaya çıkan taktiksel endişeler, daha sonraları kuşatma kuvvetlerine 

odaklansa da, Altı Gizli Öğreti, Bölüm 40, "Düşman Arazisini İşgal" deki en

dişeleri yansıtmaktadır. 
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77. Tao, kelime anlamıyla, "düşünüp taşınmak", genellikle "kafa karı

şıklığı", düşmandaki kafa karışıklığı olarak ele alınmıştır (cf. WLT CY, s. 

26; WLTCC WCCS, 1: 33B). Bununla birlikte, gönülsüz bir çabayla girişi

len hile, aynı zamanda "ordularını alt üst etmek" olarak da anlaşılabilir çün

kü güçlü olanları arkaya alarak dizilişlerini tersine çevirmektedir. 

78. Başlıktaki ikinci kelimenin esas anlamı "höyük" demektir ve ikin

ci anlamı da "aşağılamak"tır. Temel düşünce, eğer tavsiye edilen on iki 

uygulamaya sadık kalınırsa, devletin güçlü olacağı ve böylece diğerleri 

üzerinde üstünlük kurarak düşmanlarını "aşağılayacağıdır". Benzer şe

kilde, eğer devlet on iki hastalıklı davranışı sergilerse, diğer devletler, za

yıfladıkça onu aşağılayacaklardır ve düşmanları için kolay lokma olacaktır. 

Bu nedenle metin, Bölüm 5, "Saldırılarda Gücün Taktiksel Dengesi" nde

ki düşünceler doğrultusunda ilerlemektedir. 

79. Yirmi dört uygulama, kalıplaşmış bir deyimde ifade bulmaktadır; 

"X, Y' de yatar", "yatar" terimi tsai yü' dür. Tsai yü, aynı zamanda, "olmak," 

"bağlı olarak," "dayanmak," "bulunmak" anlamında da çevrilebilir. Bi

zim çevirimiz, terimin kullanıldığı yere bağlı olarak ufak değişiklikler yap

mayı benimsemektedir. Ancak hepsinde de anafikir, belli bir koşulun kök

lerinin belli bir uygulamanın altında yattığıdır. 

80. Yönetim, halkın mevsimlik işlerine müdahale etmekten kaçınma

lı ve aynı zamanda mevsimlerle uyumlu faaliyetlerin törensel uygula

malarını bilerek bunları etkin bir şekilde teşvik etmelidir. 

81. Yorumcular, ch'i'yi genellikle "plan yapmak," "strateji oluşturmak" 

olarak ele alırlar. Bununla birlikte, terimin esas anlamı "gizli," "kritik an" dır 

ve bu nedenle de küçüğe olan hassaslık ve algılayıştır. (Wu-tzu' daki an

lamı ise, "hayati nokta" dır. bkz. Bölüm 4, "General'in Tao'su." Ayrıca bkz. 

Sorular ve Yanıtlar, not 32.) 

82. Harici formlara nüfuz etmek ve sonrasında bu durumdan fayda sağ

lamak için planlar yapmak. 

83. İlk bölüm, dürüst bir ordunun nasıl davranacağına ya da kadim çağ

ların ideal ordularının -özellikle de Chou hanedarılığının- sefere nasıl çık

tıklarına ve davranışlarını nasıl olması gerektiğine dair kuralları tanım

lamaktadır. 
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84. Bunlar, Ssu-ma Fa'nın Kitap I' de belirtilen cezalandırma seferleri

ne çıkmanın gerekçeleri arasında yer almaktadır. (Ayrıca bkz. Sorular ve 

Yanıtlar, not 55.) 

85. Bölümün başlığının, burada ve metinde de pek çok yerde rastla

dığımız bu deyimden alındığı açıkça görülmektedir. Ancak, başlık, Liu 

Yin'in de yorumlarında belirttiği gibi, "Savaş Tartışmaları" ya da " Askeri 

Tartışmalar" olarak anlaşılabilir (cf. WLTCC WCCS, I:35B). 

86. Hua Lu-tsung, tüm bu planların tek bir amaca yönelik olduğunu 

ileri sürmektedir; zalim hükümdar. Bu, Chou'nun sadece zalimin kökü

nü kazımak teorisiyle uyumlu gibi gözükse de, burada pek olası değil

dir (cf. WLT CY, s. 32). 

87. Kimi yorumcular, deyimi "birini kurtarmak," olarak anlamaktadır 

fakat bu da pek olası değildir. (Çağdaş Çince çevirileri için bkz. WLT CY, 

s. 34; WLT es, s. 98.) 

88. WLT CCCY, s. 112'yi benimsemektedir. Bununla birlikte, Li u Yin kü

çük bir devletin "halkını geliştirmekten zevk duyacağını" belirtmekte, 

(1:37 A) ve WLT CY' de (s. 34) devletin diğerlerine hizmet ehnektense ken

dini geliştirmeyi tercih ettiğini if�de etmektedir. Ancak, İlkbahar ve Son

bahar ile Savaşan Devletler dönemlerinin gerçekliğinde, küçük bir dev

letin varolmak için kendini kayda değer bir kuvvete dayarnası gerektiği 

unuhılmamalıdır. Bu nedenle "hizmet etmek ve desteklemek" pek olası 

görünmemektedir. 

89. Metni, Altı Gizli Öğreti' deki (Bölüm 22, "General'in Azameti") cüm

leyle esasında aynı şekilde yazarak düzeltiyor. Hem Sung hem de Ming 

metinlerinde, "ödüllendirmek" yerine "infaz etmek" yer almaktadır ve 

paragraf, d üzeltıneye uygun olacak şekilde, hem cezalar hem de ödüller 

hakkında bir sonuca ulaşmaktadır. 

90. Son cümle Sung baskısından alınmıştır. 

91. Sung baskısındaki "varolmak", Ming baskısında "gelişmek" ola

rak düzeltilmiş tir. 

92. Kimi yorumcular, bunu şehirlere saldırmak için kullanılacak çeşitli 

araçlarla birlikte bir çeşit kayık ya da tekne olarak tanımlamışlardır. Cf. 

WLT CC, s. 118; WLT CY, s. 33; WLT CC, s. 39. 
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93. Bunu, "çeşitli malzemeler sorumlusu" ya da "pazarlar çeşitli mal

zemeleri kullanır" olarak anlamak mümkündür. Cf. WLT CCCY, s. 118; 

WLT CY, s. 33; WLT CC, s. 39. 

94. Bir tou -en azından Han hanedanlığında- genellikle 1.996 litreye denk 

gelrnekteydi. Bu muhtemelen bir aylık asgari kuru erzak (pişirmeden önce) 

miktarıydı. Bir at için verilen miktar ise, günlük birimlerle hesaplanma

dığı ve samanla takviye edilmediği sürece tamamen yetersizdir. (Bölüm 

ll' de Wei Liao-tzu, atları tahılla beslemenin büyük bir savurganlık ol

duğunu ifade etmektedir.) 

95. Bir yıldız ismi (WLT CY, s. 34). 

96. Bu cümleler ve Taocu klasiklerdeki kökenieri üzerine tartışmalar, 

Tao Te Ching, için Üç Gizli Strateji' de çevirmenin önsözü ve notlarına ba

kınız. Benzer bir bölüm üçüncü bölümde de bulunmaktadır. 

97. Lao-tzu'nun Tao Te Ching, Bölüm 78'inden alınan cümleler olduğu 

açıktır. Sun Tzu, Savaş Sanatı Bölüm 5 ve 6' da ilkelerini betimlemek için 

suyun gücü ve tasvirlerinden faydalanmıştır. 

98. Sivil dünyanın sıkıcı yükümlülükleri ile kaba ve dizginlenmemiş 

askeri dünyanınkiler arasındaki temel fark. Ssu-ma Fa' nın ikinci bölümünde, 

"Göğün Oğlunun Yükümlülükleri" nde ele alınmıştır. 

99. Yorumcular bu cümle için farklı açıklamalar ileri sürmektedirler. 

Ancak genellikle, ordunun ikinci günde, üç günlük bir yolu katettiği an

lamında birleşmektedirler. Bununla birlikte, bu açıklama Sun Tzu da da

hil olmak üzere neredeyse tüm askeri stratejistlerin ilkeleriyle çatışmak

tadır. (Özellikle Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 7. Sun Tzu burada savaşa 

girmek için yüz li ilerlemeyi özellikle kınamaktadır; Ssu-ma Fa, Kitap II, 

"Göğün Oğlunun Yükümlülükleri"; ve Wu Ch' i, Wu-tzu, Bölüm 2.) Bir gün

de iki günlük yol gitmek hem birlikleri hem de hayvanları bitkin düşü

recek; üç günlük bir mesafe katetmek ise imkansız hale gelecek ve Sun 

Tzu'nun ilkelerine uyarak iyice dinlenmiş bir kuvvet karşısında kolay lok

ma olmasına yol açacaktır. (Muhtemelen bir günlük yürüyüşte ya da ka

baca otuz li, başlangıçtaki düzensizlik nedeniyle bir günde tamamlana

bilir, ikinci gün iki günlük bir yol gitmek daha olasıdır çünkü adamlar he

nüz yorulmamış olacaklardır. Görünen o ki yazar, düşmanı görece ha-
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zırlıksız yakalamak için hızlı gitmeyi vurgulamaktadır. Sun Tzu da Savaş 

Sanatı, Bölüm 9' da bunu savunmaktadır.) 

100. Bastırılmış ırmak benzetmesi, Üç Gizli Strateji'de "Üstün Strate

ji" bölümünde de karşımıza çıkmaktadır. 

101. Metin, aynı renkteki bir minerali vererek bunu ima etmektedir. Bu, 

genellikle savaş arabalarına karşı savaş arabalarını görevlendirerek da

yanıklılık kazanmak olarak anlaşılır (büyük ihtimalle, dayanıklılıklarını 

ortadan kaldırarak hızla dağıimalanna yol açmaktadır). Veya, benzer renk

teki flamalar kullanılarak kafa karışıklığına yol açabilirler. (İlki için bkz. 

WLT CCCY, s. 133; ikincisi için bkz. WLT CY, s. 37; ve WLT CS, s. 101.) 

102. Wu Ch'i'nin vecizesiyle aynı şekilde, "Emirlere uymayanları in

faz edin" (Bölüm 5, "Değişikliğe Karşılık Vermek," Wu-tzu).  Sadece bu tip 

acımasız tedbirler orduyu birlik içinde tutabilir ve potansiyel gücünü or

taya çıkarabilir. 

103. Bölümün başlığı, Chiang Li, başlı başına "Generallik ilkeleri" ya 

da " General'in ilkeleri" olarak anlaşılabilir. Ancak, bölüm generalin ro

lünün kanunların tarafsız bir uygulayıcısı olmasını tartışmaya açmakta 

ve o dönemin suçlarının kınanmasıyla devam ettirmektedir. Buna suç ve 

kabahatlerin genişlemesi sistemi de dahildir. (İkincisinde suçlunun ak

rabaları ve suç ortakları çeşitli yollarla buna dahil edilmekte ve genellikle 

cezalandırılıp infaz edilmekteydiler.) İlk cümle generali (kanunun) uy

gulayıcısı olarak tanımlamaktadır (cf. WLT WCHC, 5: 57). 

104. Yarumcular ve çağdaş Çinli çevirmenler, bu paragrafın ilk iki cüm

lesinin çok daha basit ve anlaşılır bir versiyonunu tasarladılar. İlk sorun, 

ch' i u için uygun bir anlam bulmakta ortaya çıktı. "Dur" olarak çevrildi 

fakat "durmak" ın ve "doğru bir şekilde yönetmek'' in yanı sıra esasen "yar

dım," "destek," anlamlannda da kullanıldı. (Benzer bir karakter olan "ara

mak," ya da "takip etmek" karakteriyle karıştırılmış da olabilir.) Çağdaş 

baskıların çoğu, cümledeki bariz imaları ortaya koymaktadır: Örneğin, 

davalarda uygulayıcı konumda olan mükemmelleştirilrniş insan kanıt ara

maz ya da varolan dava dışında bir suçla ilgilenmez. Bu nedenle, eğer suç

lu geçmişte kendini vurmuş olsa bile, bu o anda bir şey ifade etmez. An

cak, bu tip açıklamalar pek de tatmin edici değildir. (Cf. WLTCC WCCS, 
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1 :4; WLT CS, s. 106; WLT CY, s. 39-40; WLT CC, s. 44.) 
105. BŞ baskısı daha farklı bir sonuca varmakta ve Wei Liao-tzu'nun 

iddialarından uzaklaşmaktadır: "Kötü adam' [yanlışlıkla kendini suçla

dığındal bir kahraman bunun [hatalı suçlamanın] üstesinden gelecektir" 

(WLT CC, s. 45; ve WLT CS, s. 104-105). Bu bölüm, kahraman açısından 

çekilen acımn büyük bir kapasitesi olduğunu varsaymaktadır. 

106. Bu, Bölüm 8' de belirtilen ideal durumun tamamen tersi bir durumu 

tammlamaktadır. 

107. Sun Tzu'nun Savaş Sanatı, Bölüm 2 ve 13'teki ifadelerle benzer

lik taşısa da, cümlenin tamamında bu görülmemektedir. 

108. Dört grup subay (aristokratlar), çiftçiler, zanaatkarlar ve tüccar

lardır. 

109. BŞ metninde " göçmenleri hesaplayın" yer almakt�dır (cf. WLT CC, 

s. 48; ve WLT CS, s. 109-110). Bu da, daha önceki bölümlerde de belirtil

diği gibi, Wei Liao-tzu'nun göçmenleri ve yer değiştiren insanlan kendine 

çekecek devlet politikalarını yansıtmaktadır. 

110. "Usta zanaatkarlar," WLT CC, s. 48. 

lll.  BŞ'de "otorite" den ziyade "kök" yer almakta ve böylece cümle

nin son bölümünü değiştirmektedir: "hükümdar ve bakanların kökü/ te

melidir" (cf. WLT CC, s. 48; WLT CS, s. 110). Ch'en chu teriminin "bakanlar 

ve hükümdar" anlamına mı geldiği yoksa sadece hükümdar mı olduğu 

tartışmalı bir konudur (cf. WLT CCCY, s. 149; WLT CY, s. 43). 

112. "Açma ve Kapama" (veya "tıkamak") Bölüm 3'te ele alınmıştır. "Tek 

Tao" hem tarımla savaşın bir kombinasyonuna hem de halkı birleştirerek 

halka yönetimin iç içe geçmesine yönelik politikalara bir gönderme ola

bilir (bkz. not 18). 

113. Hsü Yung bunu "kaynakların bir getirisi olacağından emin olmamn 

temeli" olarak düşünmektedir (WLT CS, s. 110). 

114. Yönetimin yerel politikalan tartışıldığından kimi yarumcular bu 

cümlenin devlet içi faaliyetlerin konumuna işaret ettiğini düşünmekte

dirler (WLT CY, s. 43). Bununla birlikte, düşmanı tartmak, zayıflıklarını 

ve hareketreneceği noktalan bilmek olarak da anlaşılmaktadır (WLTCC 

WCCS, I: 52B; WLT CCCY, s. 150; WLT CS, s. 110-111). 
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115. Li (usuller) hükümdarla tebaası, kral ile feodal lordları arasında

ki ilişkiyi tanımlamaktadır. (Chou li [Ssu-ma'nın Makam' ının altında] ve 

Ssu-ma Fa sapkın davranışlar için benzer mazeretleri sunmaktadırlar. Li' nin 

cezalandırma seferi için yönetimin parametrelerini sağladığını da hesa

ba katmaktadırlar. İkisi de Bölüm 8' de, yukarıda [bkz. not 84] ele alınmıştır.) 

116. Anlaşılan, devlet o kadar ideal ki halk temel işlerine odaklanabi

liyor, ne tartışma çıkarıyor ne de ödüllerle motive edilebiliyor. Ancak, bu 

tasvir Wei Liao-tzu'nun devletin refahının ve askeriyeyi finanse etmenin 

temeli olarak pazarları ve ticari faaliyetleri savunmasıyla çelişmektedir. 

117. Beş tahıl, kadim çağlarda bile çeşitli tanımlada açıklanmıştır. Dan, 

kuzeydeki besinierin temelini oluşturmakta ve erken dönem listelerinden 

biri de iki çeşit dan olduğunu ortaya koymaktadır. Diğer tahıllar; pirinç, 

buğday, arpa ve baklagillerdir. (bkz. Francesca Bray, Agriculture, Science 

and C ivilisation in China, Vol. 6, Part II, Cambridge University Press, Cam

bridge, 1984, s. 432ff.) 

118. Hükümdarın Erdem'i ve aydınlanmış yönetimi dünyayı aydın

latacaktır. 

119. Büyük ihtimalle, insan ilişkilerinde uygun bir yapıdır. Li u Yin Shu 

Ching' de "Büyük Plan" a göndermede bulunur ki bu durumda hüküm

darın sözleri herkesi sarmalayacaktır (WLTCC WCCS, I:56A). 

120. Bu cümleler, bugün elimizde bulunan Sun Tzu'nun Savaş Sanatı'nda 

bulunmamaktadır. 

121. Sun Tzu'nun ilkelerini yansıtmaktadır, özellikle de Savaş Sanatı, 

Bölüm 1' deki ilkeleri . . .  

122. Savaş Sanatı'nın günümüzdeki metninde bulunmayan bu alıntı, 

ne kadar yorumcu ve ne kadar çevirmen varsa, hepsi tarafından farklı fark

lı yorumlanmıştır. Bizim çevirimiz büyük oranda Liu Yin'e bağlı kal

maktadır WLTCC WCCS, I: 61A), diğer yorumlar için bkz. WLT CS, s. 120; 

WLT CY, s. 50; ve WLT CCCY, s. 176-177. 

123. Son deyim, geçmiş zaman olarak anlaşılabilir; "mağlup olanların 

[aslında] hiç adamları yoktu." 

124. Taşkın sular ve ışıklandırma benzetmeleri askeri yazıların çoğunda 

bulunmaktadır; hızlı ve yoğun bir saldırının etkisini ve gücünü tanım-
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lamaktadır. Çoğu stratejist, bu tip bir telaşın doğasında bulunan karga

şa ve düzensizlik kabusundan korksa da (ve bundan mümkün olduğu ka

dar yararlanmayı tavsiye etmektedirler) genellikle bunun uygulanması

nı istemişlerdir. 

125. Bölüm 4'te belirtildiği gibi. (Yorumcular ve çevirmenler, "tartış

malar" ı görmezden gelerek hata yapma eğilimindedirler; karakteri 

"plan" olarak tanımlamakta ya da hepsini birden metinden kaldırmak

tadırlar. Böylece, Wei Liao-tzu'nun, Sun Tzu'nun da savunduğu, savaşa 

girmeden zafer kazanmak için planlama ve ayrıntılı tartışma vurguları

nı kaçırmaktadırlar.) 

126. "Bölük komutanı" olarak çevrilen terim, daha önce Bölüm 4'te de 

bahsi geçen po' dur (bkz. not 51). Takibeden bölümde, kamutası altında

ki adamların sayısı, yüz adam olarak belirtilmekte ve takım, bölük ol

maktadır. 

127. Bu bölümde, "cezalandır" ya da "infaz et/ öldür" anlamındaki 

chu'yu, yorumcuların genel kanısına katılarak -hemfikir olmasalar da- "in

faz et" olarak çeviriyoruz. Askeri kanunlar katıdır, Shang Yang' dan bu yana 

gelen gelenek, sadece sert cezaları uygulamakta gösterilen titizliğin hal

kı ve askerleri kanunlara ve düzene uymakta hizaya sokabileceğine inan

maktadır. 

128. Yorumcular, bunların sancaklar mı -muhtemelen nöbet mevzisi ya 

da gözetierne kulesi- yoksa sadece sancak ve flamalar mı olduğu husu

sunda fikir ayrılığı yaşamaktadırlar. (Cf. WLT CCCY, s. 195; WLT CC, s. 

58; WLT CS, s. 130.) 

129. Muhtemelen, suçların üstünü örtecek diğer kanun hükümleri su

baylar tarafından yapılmış ve Bölüm 13'te ele alınmıştır. 

130. Büyük ihtimalle, şapkalara ya da miğferlere takılan tüyler, üni

formalarındaki diğer işaretiere oranla çok daha rahat görülmektedir. 

131. Pek çok yorumcu, ilk beş sıradaki askerin amblemlerini başları

na, arkalarındaki sıradakilerin ise boyunlarına taktıklarına inanmaktadır. 

Bununla birlikte, bu gereksiz bir uygulama olabilir; sıradaki askerler za

ten amblemlerinin renkleri nedeniyle kolaylıkla ayırt edilebilmektedirler. 

Bu, muhtemelen yüz kişilik bölük içindeki beşli mangaların birer alt grup 
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olduğuna işaret etmektedir. Bizim çevirimiz de bu yöndedir. (WLTee 

wees, II: 3B; WLT eeeY, s. 203; ve WLT eY, s. 61.) 

132. Kelime anlamı, "birliklerin komutanı" dır (cf. WLTee wees, Il:4a; 

WLT CY, s. 61; ve WLT eeCY, s. 207). Bununla birlikte, kimi otoriteler bunu 

"komutanlar ve birlikler" olarak anlamaktadır (cf. WLT es, s. 136). 

133. Benzer bir bölüm, Wu-tzu, Bölüm S' te de bulunmaktadır. 

134. Çeviri, Robin D .S. Yates'in önerisini takip etmektedir. Yorumcu

lar ve çağdaş çevirmenler bunu "Davula vur ve ordu sola gitsin, tekrar 

vur ve sağa gitsin" olarak ele almaktadırlar (cf. WLT CY, s. 63; ve WLT 

es, s. 139). Liu ehung-p'ing kendine özgü bir açıklama getirmektedir: Da

vul tokmaklarmdan soldaki daha ağırdır ve bu nedenle daha geniş, de

rin bir ses çıkarır; sağdaki daha hafiftir ve daha yumuşak, hızlı bir ses çı

karmaya daha müsaittir. Bununla birlikte, teorisi ağır, yavaş vuruşla, hız

lı, seri vuruş arasındaki ayrımı tanımiayabilse de, bu cümle için tatmin 

edici bir çeviri yapamamaktadır (bkz. WLT eeeY, s. 211 -213). 

135. Önsözdeki birkaç karakter dışında, bu bölüm Altı Gizli Öğreti, Bö

lüm 54'le ve Wu-tzu Bölüm 3'le hemen hemen aynıdır. Wu eh'i, birlikler 

için eşmerkezli daireler halinde sürekli genişleme talimlerini sistematik 

hale getirmenin yollarını aramaktadır. Bir adam -muhtemelen bir subay

on adam eğitir. Bu on adam, talimatları yüz adama götürmekle ve bu yüz 

adam da bin adama götürmekle yükümlüdür. Sonuç olarak, bu Sorular 

ve Yanıtlar' daki gibi, emirlerin yüksek rütbeli subaylardan alt rütbedeki

lere ve oradan da biriikiere iletilmesi uygulamasına benzemektedir. Altı 

Gizli Öğreti' deki bölüm şu ifadeyle başlamaktadır: "Komutanlara ve su

baylara öğretirken .. .  " Bu da yukarıdan aşağı bir yayılma gösterdiğini ifa

de etmektedir. Ancak, Wei Liao-tzu' daki bölümde bu giriş cümleleri bu

lunmamaktadır. Bunun yerine, ch'eng, "tamamlamak" ("genişletmek"in 

de yardımıyla) karakterinden ziyade ho, "birleşmek" ya da "katılmak" 

karakteri bulunmaktadır. Ho, ch'eng yerine kullanılabilse de Wei Liao-tzu' da 

yazarlar belki de aynı anlama gelebilecek bu iki karakteri farklı ele al

mışlardır. Sonuç olarak, her bir küçük birlik seviyesinde talim tamam

landığında, benzer birliklerle birleşerek daha büyük bir taktiksel birlik oluş

tururlar ve bu şekilde talime devam ederler. Bu nedenle, çeviri, önceki bö-

254 



lümlerden farklılık göstermektedir. (Cf. WLT CY, s. 63-64; WLT CS, s. 139; 

ve WLT CCCY, s. 214-215.) 

136. Altı Gizli Öğreti, Bölüm 21' de tanımlanan tören ve baltalar hak

kında açıklama için not 41' e bakınız. 

137. Altı Gizli Öğreti'nin Bölüm 51' deki benzer tanımı. 

138. "Öncü Kuvvet" olarak çevrilen terim chung chün, geleneksel ola

rak arkada bir kuvvet tasarlamak, "arkadan gelen" bir ordu anlamında 

kullamlmaktadır (WL TCC WCCS, II: 8B; WLT CCCY, s. 226-232). Bu açık

lama, chung'un "topuk" ve "ayak izlerini takip etmek" anlamlarına gel

mesinden dayanak almaktadır. Ancak, çağdaş yarumcular "öncü kuvvet" e 

gönderme yaptığım düşünmektedirler çünkü bölüm ilerleyen orduyu ar

kadan takip etmekten bahsetmektedir (cf. WLT CC, s. 65; WLT CY, s. 67-

68; WLT CS, s. 146-147). 

139. Piao'yu bir çeşit komuta flaması olarak ele almaktadır (cf. WLT CC, 

s. 65). Bölümde bu flamalara çeşitli göndermeler bulunmaktadır ve yo

rumcular tarafından çeşitli açıklamalar sunulmuştur. Bir tanesi, bayrak 

ya da flamaların toplanma noktasına ya da tasarlanan savaş meydanla

tma yerleştirildikleri ve çeşitli kuvvetlerin bunlara doğru ilerledikleridir. 

Diğer bir açıklama ise, benzer işleve sahip birer işaret olduklarıdır (cf. 

WLTCC WCCS, II: 8B-9A). Başka bir görüş de, piao'nun önceden hazır

lanan bir programa göndermede bulunduğu ve faaliyetlerin buna uygun 

düzenlenmesi gerektiğidir (cf. WLT CY, s. 68). Son olarak, başka bir gö

rüş de, önceden belirlenmiş bir işaret ya da emir olduklarına inanmakta 

ve muhtemelen bir çeşit bayrak ya da flama olduklarını savunmaktadır 

(cf. WLT CS, s. 136). Son görüşte, ho piao komuta kademelerini birleştir

mekte ve böylece bu görüşü doğrulamaktadır. 

140. Yükseltilmiş ya da muhtemelen komutana sunulmuştur. 

141 . Askerler sadece doyurolmamış aynı zamanda törensel bir ziya

fet verilerek savaş için moralleri artırılmıştır. 

142. Bu cümle kimi yarumcular tarafından, metnin içeriğiyle çok az il

gisi olması nedeniyle yanlış yere konulmuş bir cüz olarak kabul edil

mektedir. Dört sıra dışı kuvvet için yapılan açıklamalar; ana ordu yu, ile

ri orduyu, öncü birlikleri ve birlikleri kapsamaktadır. (Sonuncusu, tüm 
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açıklama gibi biraz zorlamadır. Sıra dışı taktiklerde herhangi bir kuvvet 

kullanılabilir; özel eğitim almış bir kuvvet olmalarına rağmen doğalarında 

sıra dışılık bulunmamaktadır.) Diğer yorumcular, dört temel savaş dizi

lişi olduğunu (WLT CC, S. 65-66) ya da dizilişin köşe konumlanmaları bu

lunduğunu savunmaktadırlar (WLT CS, s. 9-10.) 

143. Yorumcular, hsitıng tsan'ın anlamı konusunda anlaşamamaktadırlar; 

kimileri "askeri işleri planlamaya dahil olmak" olarak ele alırken diğer

leri "birbirlerini kontrol edip araştırmak" olarak anlamakta ve diğerleri 

de çevrildiği gibi düşünmektedirler. (Cf. WLT CCCY, s. 232; WLT CS, s. 

146-147; WLT CC, s. 66.) 

144. Metnin anlaşılması güç olsa da, hem bölük komutanının -adam

larının davranışlarından ve becerilerinden sorumludur- hem de eğitme

nin cezalandırılabileceği açıktır. 

145. "Hasta düştü" olarak çevrilen terim, dizilişten ayrılmak ve bu ne

denle çökme ve sürünme talimlerine katılamamak gibi çeşitli biçimlerde 

anlaşılabilir. Böyle bir durumda askerin bizzat rapor vermesine gerek yok

tur. (Cf. WLT CY, s. 70; WLT CC, s. 68; ve WLT CS, s. 151.) Liu Yin, teri

min çok açık olmadığını fakat bir "kabahat işlendiği" anlamına gelebi

leceğini belirtmektedir (WLTCC WCCS, II:1 1B; bkz. WLT CCCY, s. 236). 

146. Bölüm 17' de de ele alındığı gibi. 

147. Muhtemelen sekiz yüz adamdan sorumlu orta kademe bir subay 

(WLT CS, s. 151). 

148. Chüeh'i ne kadar hızlı yüründüğünü anlatan bir terim olmaktan 

ziyade, okçuluk ya da silah talimlerine katılmak olarak kabul eden yo

rumcuları benimsemektedir. 

149. Şüphesiz ki ödüller -öldürülen adam, alınan tutsak ve ele geçiri

len sancak sayısı gibi savaş alanında elde edilen başanlara dayanmakta

dır- rütbe artırımını da içermekteydi. Bu nedenle, herkes bu ödülleri ka

zanmak ve rütbe almak için çaba sarfetmekteydi. 

150. Yorumcular, Kuo yü' ye dayanarak lu li' yi genellikle "dayanıklılı

ğı birleştirmek" olarak ele almaktadırlar. Ancak, bu cümlede orijinal ka

rakterin anlamı -"öldür," "savaşta acımasız ol," "katlet"- daha uygun ola

bilir. Böylece cümle şu şekilde okunabilir: "Azameti yaratmak öldürücü 
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kuvvette yatmaktadır." 

151. WLT CY, s. 70; WLT CC, s. 69'u benimsemektedir. 

152. Mevcut metinlerde "savaş arabaları" için "ordu" bulunmaktadır. 

Ancak, cümle eğer üç savaş arabası subayı ve beşli mangalara gönderme 

yapıyorsa daha rahat anlaşılabilir. Savaş arabalarıyla piyadeler arasındaki 

gittikçe artan işbirliğini yansıtmaktadır (WLT CC, s. 71). 

153. Bu terimler daha önce farklı anlamlarda da kullanıldı. Bkz. not 19, 

bölüm 3 ve not 112. 

154. Muhtemelen kamp kurmak için durmak. (Cf. WLTCC WCCS, II: 

16A; WLTCC, s. 71; ve WLT CS, s. 154.) 

155. Bir duvara tırmanmak ya da yüksek bir yere çıkmak gibi.. . 

156. Liu Yin'in yorumlarından yola çıkarak, "birind"yi "nedenler"le 

değiştirmektedir (WLTCC WCCS, II: 16B). 

157. Görünen o ki, buradaki amaç dizilişi mümkün olduğunca, mız

raklar birbirine değecek kadar sıkışık yapmaktır (cf. WLTCC WCCS, II:17 A). 

Kimi yarumcular bunun kamp yapıldığında uygulandığını düşünmek

tedirler fakat bununla sınırlandırmamak gerekir (cf. WLT CY, s. 75). 

158. Sung baskısında bilgeden ziyade "güçlü" bulunınaktadır. Bununla 

birlikte, savaş arabası aynı zamanda bir kumanda platformu olarak kul

lanıldığı için, "güçlü"nün doğru olduğu kesin değildir. 

159. Sung baskısına uyarak, "onların" ı "bayraklar"la değiştirmektedir. 

160. Bu bölüm, generallerin görevlendirilmesi için gereken yükümlü

lükleri tanımlayan çeşitli metinlerle benzerlikler göstermektedir. 

161. Ming baskısından ziyade Sung baskısını esas almaktadır. Ancak 

ikisi de "kısa süre içinde" anlamında kullanılabilir. (Liu Yin Ming met

nindekini "birkaç casus" olarak ele almaktadır ki bu içerikle daha da uyum

suz görünmektedir [WLTCC WCCS, II: 19A].) 

162. Bu muhtemelen, hükümdarın ödül ve ceza sistemini uygulama

sına bir göndermedir. 

163. Metnin içeriğine dayanarak, bu iki cümle, kanunların uygulan

masına engel olduğu varsayılan kişiye bir gönderme olarak anlaşılabilir. 

Bu nedenle, "Eğer biri cezalandırılacaksa, canımn bağışlanmasını isteyen 

birini infaz et. Eğer biri ödüllendirilecekse, ödüllendirilmemeyi isteyen 
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birini ödüllendir." 

164. İçsel değişiklikler, ideal ve uygun olandan sapmalar. Takibeden 

cümleler, Bölüm 6 ve 20'de T'ai Kung'un adamları değerlendirmek için 

kullandığı teknikiere benzer şekilde, ortaya çıkan değişikliklerin neden

lerini araşhrmayı önermektedir. 

165. Altı Gizli Öğreti, Bölüm 40'ta kabul edilen bir ilke. Bir fırsat yakala

ma ya da başka bir avantaj elde ehne beklentisi, muhtemelen kuvvetlerine 

bir saldırı vaat ehnelerine yol açacak ve böylece çaresiz ve eğimli bir arazi

de savaşmalarına neden olacak tamamen umutsuz bir durumun içine atmadan 

onları yıpratacakhr. (İnsanların canını bağışiayarak şehirlere saidırınayla il

gili daha önceki materyallerin çoğu Bölüm 40'ı yansıtmaktadır.) 

166. Ayrılmayı, kaçınayı düşünüyorlar. 

167. Kelime anlamıyla, "akıllan kayboldu". Liu Yin ilginç bir yorumda bu

lunmaktadrr: "akıllannı kaybetti! er, nasıl plan yapabilirler?" Bu, bölüm ün son 

cümlesinde belirtilen "bozuk planlar" sorununu açıklamaktadır. 

168. Bu metin aktarılma sırasında ya bilinçli olarak kısaltılmışhr ya da 

bazı önemli bölümleri kayıptır. Ch'ün-shu chih-yao ve bambu şeritler, pek 

çok yerde Ming (Sung) baskısını tamamlamakta fakat bir bütün oluştu

ran Sung/Ming metnini çevirme amacımızla uyumlu, yeniden gözden ge

çirmeyi gerektirecek kökten değişiklikleri tam anlamıyla temsil etme

mektedir. Bununla birlikte, bu metinle ilgilenen okuyucular için, her bö

lümden sonra ayrı ayrı kafa kanşhrıcı cümlelerle açıklamak yerine, bu bö

lümün notlarından sonra deneme niteliğinde bir tam çeviri veriyoruz. (Çe

viri, WLT CS, s. 159-160'ta bulunan metne sadık kalmaktadır.) 

169. Daha önce de bu ve diğer askeri yazılarda bahsi geçen Tao Te 

Ch ing' den bir deyiş. 

170. Kimi yorumcular "sandık" ın "sütun" olarak, "tohum" un da "ku

ruluş" olarak anlaşılması gerektiğini savunmaktadırlar (cf. WLT CY, s. 79). 

171. Çeviri, metindeki Liu Yin bölümünü esas almaktadır. Ancak, kimi 

yorumcular önceki cümlenin yolunu takip ederek, bu cümleyi askeri ile 

sivil'in iç içe geçmesi ve birleşmesi olarak ele almaktadırlar. (bkz. WLT 

CY, s. 79; ve aşağıdaki RT çevirisi.) 

172. Öncü bir kuvvetin etkili olabilmesi için dağınık düzende bulun-
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ması ilkesini ileri süren Ming metnini esas almaktadır. (Cf. WLTCC WCCS, 

II: 22B ve biraz daha farklı bir görüş için WLT CY, s. 79.) Diğer yorumcular, 

ta' yı pasif anlamda -"içine nüfuz edilen"- anlamına da gelebilecek "nü

fuz etmek" olarak anladıkları için dağınık düzen almak zararlı olabilir. 

(Bu RT' de "öncü kuvvet" in alınamasına dayanmaktadır. Aşağıdaki çeviriye 

bakınız.) Ayrıca, bu ifadeye Ssu-ma Fa Kitap lll'te de rastlarız: "ilerler

ken, dizilişteki en önemli şey dağınık olmaktır; savaşa girildiğinde ise sı

kılaştırılmalıdır." 

173. Cümlenin general ve biriikiere gönderme yaptığını savunan Liu 

Yin'i esas almaktadır WLTCC WCCS, II:23A). 

Gözden geçirilen metnin çevirisi: "Silahlar uğursuz araçlardır; savaş

mak Erdem'in zıttıdır; çatışma devlet işlerinin sonuncusud ur. Gerçek kral 

gaddar ve kaotiğe, hayırseverlik ve dürüstlüğü sağlamak için saldırır. Bun

lar, savaşan devletlerin azametlerini tesis etme ve düşmanıarına zarar ver

me araçlarıdır, zayıf devletler bundan vazgeçemez. 

"Askeri ye, askeri olanı ana sütun, sivil olanı da destek sütunları ola

rak görür. Askeri olanı harici, sivil olanı dahili olarak görür. Bu üçünü in

celeyen ve derinine inen, zafer ve mağlubiyete neden olan vasıtaları bi

lecektir. Askeri olanlar düşmanı aşağılamanın, yaşamı ve ölümü belirle

menin araçlarıdır. Sivil olanlar fayda ve zararı ayırt etmenin, güvenlik ve 

tehlikeyi kontrol etmenin araçlarıdır. Askeri olan, düşmana karşı gelme

nin sivil olan savunmanın araçlarıdır. Askeriyenin askeri ve sivil olarak 

örgütlenmesi, sese verilen bir yankı, bedeni takip eden bir gölge gibidir. 

"Bir ordu birleştiği sürece muzafferdir, çekişmeler olduğu sürece mağ

lup. Yakın oldukları zaman düzenleri sıkıdır, dağıldıklarında gevşerler. 

Azameti olan general hayatta kalır, azametini kaybeden ölür. Azameti olan 

muzaffer olacaktır, olmayan ölecektir. Birlikler, generalleri olduğunda sa

vaşacaklar, olmadığında kaçacaklardır. Generalleri olduğunda ölecekler, 

olmadığında rezil olacaklardır. Azametle söylenmek istenen ödüller ve 

cezalardır. Generalinden düşmandan korktuğundan daha fazla korkan bir

likler muzaffer olacaklardır. Generalinden düşmandan korktuğundan daha 

az korkanlar savaş meydanından kaçacaklardır. Bu nedenle, savaşa gir

meden önce kimin mağlup kimin galip olacağını bilmek için generalin ile 
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düşmanı bir tartıya koy. Düşman ve generalin hassas bir terazi gibidir. 

"Ordu sakin ve hazır olduğunda düzenlidir, gaddarlık ve telaş oldu

ğunda karmaşaya sürüklenir. Birlikleri ileri yollamak ve orduyu düzene 

sokmak için kesin emirler gerekir; safların ve mangaların dağılıp birleş

mesi için değişmez yöntemler gerekir; önden arkaya doğru düzgün bir 

sıra yapmak için uygun şartlar gerekir. Kesin emirler, kaçan bir orduyu 

kovalamak ya da bir şehire aniden saldırmak için değildir. Eğer ön ve arka 

taraf düzensizse o zaman [ordu] [bütünlüğünü] kaybeder. ön taraf [dü

zenini] kaybederse, arka taraf onların başını keser. 

"Ordunun değişmez dizilişleri arasında düşmanla karşı karşıya ge

lindiğinde alınan, içe yönelmiş diziliş, ayakta diziliş ve oturarak diziliş 

bulunmaktadır. Düşmanla karşı karşıya gelindiğinde alınan diziliş, ha

rici tehditierin hertaraf edilmesini sağlar. İçe yönelmiş diziliş, merkezi ko

rumaya yarar. Ayakta diziliş harekete geçmeye, oturarak diziliş durma

ya yarar. Karışık dizilişler, -askerlerden bazıları oturur bazıları ayakta- iler

leme ya da d urma durumlarında devreye girerler, general ortadadır. Otu

ran askerlerin silahları kılıç ve baltadır; ayaktaki askerlerin silahları mız

rak uçlu balta ve yaylı tüfeklerdir; general yine ortadadır. 

"Düşmanı püskürtmekte başarılı olanlar savaşa önce geleneksel bir

liklerle girerler, sonra onları kontrol etmek için [sıra dışı olanları kulla

nırlar]. Kesin zafer için gereken teknik budur. 

"Generaller ve birlikleri, babalar ve oğullar kadar yakın değildirler, ne 

bir kan bağları ne de altı nesil öncesine uzanan aile bağları bulunur. Yine 

de, önlerinde iki kilometrelik derin bir vadi varken ya da iki dağ arasın

da uçurum gibi bir boğazın karşısındayken, düşmanı gördüklerinde san

ki eve koşuyorlarmış gibi saldırırlar. Düşman suyun veya ateşin içine gir

diğinde arkalarından giderler. Çünkü onlar düşmanı değil verilecek ödül

leri ve ayrıcalıkları görmektedirler. Arkalarında kaldıklarında ise, kesin 

bir ölümün onları beklediğini bilirler. Onların önünde general, verilecek 

ödülleri açıklığa kavuşturamaz, arkalarında kalırsa da ağır cezalar ver

me yeteneğini kaybeder, bu da orduyu mağlup eder, generalin ölümüne 

ve birliklerin ele geçiriltnesine yol açar. Subaylarını ve birliklerini kont

rol edebilen general, karargahta ve diziliş talimi yapılırken fiziksel cezaları 
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ve verilecek ödülleri açıklığa kavuşturıır. Sonra, ilerlediklerinde, tam bir 

başarı sağlayacaklardır. 

"[Cezalandırma için].fu ve yüeh baltalarını dizin, [ödül olarak kullanılan] 

amblem ve bayrakları da gösterin. Hak edenler ödüllendirilmelidir; emir

Iere karşı çıkanlar ölmelidir. İki düşmanın karşı karşıya geldiği yere ula

şıldığında, dizilişler birbirlerine yaklaşırlar, general davulları çalarak iler

leme emri verir, sonrasında, hayatta kalmak ya da sürünmek, ölüm ve ya

şam artık davul tokmaklarının ucundadır. Göğün altında ordulara komuta 

etmekte üstün olanlar olsa da, [hiç kimse] onları davullar çalmaya baş

ladıktan sonra geri püskürtemez. Birlikler ilerlediğinde, ordular düzenini 

aldığında ve diziimiş askerler düşmanı gördüğünde -oklar ahlıp havada 

süzülmeden, uzun kılıçlar çarpışmadan önce, birbirlerinin amblemleri

ne ve flamalarına bakarlar- ilk bağıranlara 'aptal' sonra bağıranlara 'de

ğerli' hiç bağırmayanlara ise 'ketum' denir. ' Aptal', 'değerli' ve 'ketum' 

savaşın vücut bulmuş halidir." 

174. "Ordu Düzenleri I" gibi, WLT CS'de (s. 160-161) RT'nin bir çevi

ri denemesi bulunmaktadır. Aşağıda verilmiştir. 

175. Böyle bir kaçış durumunda askere verilecek ceza, daha önceden 

belirtilen bir yıllık yükümlülük yerine üç yıl sınırlarda görev yapmakhr. 

176. Çift harcama genellikle ya evdeki bir adamın tükettiği tayın mik

tarına ya da daha büyük olasılıkla, ön cephedeki bir adamın aldığı iki ta

yın olarak anlaşılmaktadır. (Cf. WLT CS, s. 165; WLT CY, s. 83; WLT CCCY, 

s. 291.) 

177. Metnin anlaşılır görünmesine karşın, bu cümle, yüzyıllar boyunca 

kayda değer tartışmalara neden olmuştur. Çevirmenin önsözü, not 22' de 

de belirtildiği gibi, genellikle biriikiere verilen büyük cezalara bir gönderme 

olarak algılanmış, düşmandan çok kendi komutanlarından korkmaları sağ

lanmak istenmiştir. Muhtemelen, şöyle anlaşılmalıdır: "General, zafer ka

zanmak için adamlarının yarısını öldürmeyi göze alabilir." (Bkz. Hsü 

Yung'un WLT CS, s. 166-175'teki uzun açıklaması.) 

Yeniden gözden geçirilmiş metnin çevirisi: "Ordudan yüz li uzaklık

taki bölgeler, sınırdaki bir şehirmiş gibi savunma ve düşmanı püskürtme 

hazırlıklarını yapmalıdır. Orduyu harekete geçirme emri geldiğinde, su-
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baylar davullarına, bayraklarına, mızraklı baltaianna ve zırhlarına ula

şabilmelidir. İlerleme günü geldiğinde, başındaki subayın ardından böl

genin sınırlarına ulaşan, sınır görevi için geç kalmış biri olarak cezalan

dırılacaktır. 

"Sınır görevinde bir yıl geçirdikten sonra, bölgeyi terk eden ve suba

yının emirlerine uymayan asker, orduyu terk etmek suçundan ceza al

malıdır. Eğer ailesi, karısı, çocukları bundan haberdarsa, suç ortakları ola

rak muamele görmelidir. Haberdar değillerse, onları affedin. 

"Eğer bir asker Genelkurmay karargahına komutanından bir gün son

ra ulaşıyorsa, ailesi, karısı ve çocukları suç ortağı sayılmalıdır. Eğer bir as

ker, görev yerini bir gün önce terk edip evine dönüyorsa, ailesi, karısı ve 

çocukları onu teslim etmiyorlar, saklayıp bildirmiyorlarsa, suç ortağı sa

yılmalıdırlar. 

"Eğer savaşta, başlarındaki subayı kaybederlerse ya da subay savaş

ta ölürse ve birlikler kendi başlarına kaçmaya ve gerilerneye başlarsa, hep

si kellelerinin kesilmesini hak eder. Bir geri çekilme sırasında biriikiere 

komuta eden subayın kafasını kesip birliklerini ele geçiren, ödülü hak eder. 

Orduda, layıkıyla hizmet etmeyen, sınırda üç yıl geçirmelidir. 

"Eğer ordu büyük bir savaşa girer ve Genelkurmay Başkanı ölürse, beş 

yüz adamdan daha fazlasına komuta eden ve düşmanla ölümüne sava

şamayan altındaki tüm subaylar, kellelerini kaybederler. Generalin ya

nındaki tüm birlikler, koruma pozisyonu alan sağ ve soldaki birlikler, kel

lelerini kaybederler. Kalan subay ve askerler içinde orduya layıkıyla hiz

met edenlerin bir istihkakları düşürülür. Orduya layıkıyla hizmet etme

yenler üç yıl sınır görevi ile cezalandırılır. 

"Beş kişilik manga savaşta adam kaybederse ya da mangadan biri sa

vaşta ölür ve cesedi alınmazsa, o mangadaki tüm askerlerin istihkakları 

alınır. [Askeri istihkakları olmayanlar} üç yıl sınır göreviyle cezalandırı

lır. Cesedi savaş alanından alabilirlerse, bütün suçları affolunur. 

"Eğer birlikler kaçıp evlerine dönederse . . .  bu orduya büyük zarar ve

rir ve devlet için de büyük bir kayıptır. Eğer generaller bunu durdura

mıyorlarsa, bu kendi kendini zayıflatmanın bir yoludur. 

"Ordunun avantajı ve dezavantajı devletteki varlığından ve adından 
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kaynaklanır. Eğer birinin ismi askeri [belgelerde] geçiyorsa fakat o ger

çekte evdeyse, o zaman [ordu] onun varlığından yararlanamamış olur. Ev 

halkı da onun isminden yararlanamaz. Birlikler, orduyu oluşturmak üze

re toplandıklarında, boş bir isme ve orada var olmayan birine sahip ola

caktır. Devletin dışında, düşmanları püskürtmekte yetersiz kalacak, sımdar 

içinde ise devleti savunamayacaktır. Bu, ordunun yetersiz hale gelmesi

nin yoludur. Generalin azameti de ortadan kalkar. 

"Askerler birliklerini terk edip evlerine döndüklerinde, aynı kışlada

ki diğer manga üyeleri ve subaylar, o askerin evde olmasına rağmen onun 

istihkakını almaktadırlar. Böylece, asker sözde orduda yer almakta fakat 

gerçekte iki kat istihkak harcanmaktadır. Devletin kaynakları boşalmak

ta ve tamamen talan olmakta, kıtlık kapıda beklemektedir. [Diğer bir oku

ma önerisi: (Birlikler) yıllarca dışarıda kalmaktadır.] Eve kaçışların sayı

sı nasıl [düşürülebilir]? 

"Eve kaçmaları engellenebilirse, bu ordunun kaybını engeller ve ka

zanılan ilk zafer bu olur. Eğer beşli ve onlu mangalar, savaş anında kar

şılıklı olarak birbirlerine bağlanırlarsa, birlikler ve subaylar birbirlerine 

yardım eder ve bu da ikinci askeri zafer olur. General azametini göster

mekte başarılıysa, askerler onun talimatiarına uyuyorlarsa, emirler ve ta

limatlar açık ve güvenilirse, hem saldırı hem de savunma yapılabiliyor

sa, bu üçüncü askeri zaferdir. 

"Kadim çağlarda, orduyu görevlendirmede üstün olanlar, subay ve as

kerlerinin yarısını öldürmeyi göze alırlardı. Ardından gelenler yüzde otu

zunu, onun da ardından gelenler ise sadece yüzde onunu. Birliklerinin 

yarısını feda etmenin azameti denizleri aşar. Yüzde otuzunu feda edenin 

dayanıkldığı feodal lordları dize getirir. Yüzde lO' unu feda edenin emir

leri ise subayları ve birlikleri arasında yankı uyandırır. Yüz binlerce ki

şilik orduların on bin ceset kadar iyi savaşamaclığını işittim. Ölmeyen on 

bin adam, yüz adamın hayaleti kadar iyi değildir. 

"Ödüller, güneş ve ay kadar belirgin ve dört mevsim kadar güvenilir 

olduklarında; emirler fu ve yüeh baltaları kadar sert ve [ünlü kılıç] Kan

chian kadar keskin olduklarında, kitleler halinde ölmeyen subaylara ve 

askerlere rastlanmamıştır!" 
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Huang Shih-kung'un Üç Stratejisi 

Kısa/tmalar 
HSK eeeY Wei Ju-lin, Huang Shih-kung San-lüeh chin-chu chin-i, 
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HSK es Hsü Pao-lin, Huang Shih-kung ch'ien-shuo, ehieh-fang 

chün ch'u-pan-she, Peking, 1986. 

HSK WeHe Huang Shih-kung San-lüeh, in eh'ung-k' an Wu-ching 

hui-chieh, ehung-chou Ku-chi ch'u-pan-she, 

eheng-chou, 1989. 

HSKee wees San-lüeh chih-chieh in Ming-pen Wu-ching 

eh'i-shu chih-chieh, Vol.2, Shih-ti chiao-yü 

ch'u-pan-she, Taipei, 1972. 

SL MK Manabe Kureo, Sanryaku, Kyöikusha, Tokyo, 1987. 

SL OK Okada Osamu, Rikuto, Sanryaku, Meitoku 

Shuppansha, Tokyo, 1979. 

Çevirmenin Önsözü için Notlar 
1 .  Ayrıntılı bir açıklama için Hsü Pao-lin, HSK es, s. 26-33 ve metnin 

Japon ya' daki tarihi için özellikle s. 29-30. 

2. Genel bir bakış için bkz. a.g.e., s. 1-18. 

3. Shih chi 55, "The Hereditary House of Marquis Li u." Çeviri Takiga

wa Kametaro, Shiki kaichu kosho, 1-volume, 1-wen yin-shu-kuan, Taipei, 

1972 (Tokyo, 1932-1934), orijinal baskı, s. 784-785. 

4. Cf. Hsü Pei-ken, T'ai-kung Liu-t'ao chin-chu chin-i, Shang-wu yin-shu
kuan, Taipei, 1976, s. 29-31 .  

5.eh'ü Wan-li, Hsien-Ch'in wen-shih tzu-liao k'ao-pien (Hsien-eh'in, Lien

ching, Taipei, 1983, s. 481. 
6. Bir Sung otoritesi, ehang Shang-ying-Su shu'yla yakından bağlan

tılıdır (bir önsöz ve yorum yazmıştır), ehang Liang'a atfedilen ünlü ki

tabın ne Üç Strateji ne de Altı Gizli Öğreti olduğu, bu kitabın Su shu ol
duğunu ileri sürmektedir. Ayrıca, ehang Liang'ın, değersizlerin eline geç

mesin diye kitabın kendisiyle birlikte gömülmesi emrini verdiğini ve an

cak ehin hanedanlığı döneminde mezar hırsızlarının marifetiyle gün yü

züne çıkabildiğini belirtmektedir. Genellikle ehang'ın Su shu'yu kendi-
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ne atfetmesinin bir sahtekarlık olduğu kabul edilse de, eserin başka ellere 
geçmesini önlemek için gömülmesini isternek kayda değer bir yaklaşımdır. 
Su shu hakkında kısa bir değerlendirme için bkz. eh'ü Wan-li, Hsien-Ch'in, 
s. 481; ehang Hsin-ch'eng, Wei-shu t'ung-k'ao (Wei-shu), Vol. 2, Taiwan 

Shangwu yin-shu-kuan, Taipei, 1970 (tıpkıbasım) (orijinal baskı, 1939), s. 
808-809. 

7. ef. Hsü Pao-lin, HSK es, s. 6-18. 
8. Büyük Tarihçi biyografisinde şöyle yazmaktadır: "Chang Liang, T'ai 

Kung'un askeri stratejilerinin yardımıyla ikna kabiliyetini P' ei Dükü (Liu 
Pang) üzerinde kullandı" (Takigawa, Shiki, s. 785). ehang Lieh de aynı so
nuca ulaşmaktadır. Bkz. eheng Liang-shu, Hsü Wei-shu t'ung-k'ao (Hsü Wei
shu), Vol. 3, Hsüeh-sheng shu-chü, Taipei, 1984, s. 1594-1597. 

9. et. Hsü Pao-lin, HSK es, s. 6-9. 
10. Önceki Han devri resmen Wang Mang'ın tahta el koyması ve ken

disini Hsin hanedanlığırun ilk imparatoru olarak ilan etmesiyle, M. S. 9' da 
sona ermiştir. İmparatorla akrabalık bağı bulunan Wang ailesindendi. Ai
lenin gücü ve etkisini sömürerek iki genç imparatorun vekili olmuş ve bun

ları sonunda kendi hakimiyeti altına almıştır. Buna bağlı olarak,. Hsü Pao

lin Üç Strateji'nin bu tahtı ele geçirmenin koşullarını tanımladığına, güç
lü imparator akrabalarının gücü tekellerine almasının ve yetenekli poli
tikacıların devlet işlerini kontrol etmesinin tehlikesini dile getirdiğine inan
maktadır. Ancak, eski feodal hiyerarşideki tüm hükümdarlar, kadim Çin 
tarihi boyunca bu tip sorunlarla sürekli karşı karşıya kalmışlar, Han Fei

tzu da dahil olmak üzere, pek çok stratejist ve düşünür de bu durumu kı

namışlardır. Hsü'nün, sefer sonrasında generallerin gücünün azaltılma
sı hakkındaki bölüme yaklaşımı, Han'ın kuruluşundan sonraki dönemin 
eşsizliği yansıtmakta tek olmadığına gönderme yapmaktadır. Açıkçası, 
eh'in artık toprağa bağlı olmayan muazzam bir gücün etkisizleştirilme
si sorunuyla karşı karşıyadır (cf. Owen Lattimore, Inner Asian Frontiers of 
China, Beacon Press, Boston, 1960, s. 411-443). Savaşan Eyaletler dönemi 

boyunca diğer devletler de büyük çabalar ve kayda değer stratejik zaferler 
kazanmışlardır. 

ll .  Hsü Pao-lin, Üç Strateji' deki stratejik noktaların değerini gerçek

leştirmenin yeni bir yolunu fark ediyor. Bu, Han hanedanlığırun kuruluşuna 
yol açan çatışmanın gittikçe artan devasa kapsamından elde edilen de

neyimlerden kaynaklanmaktadır. Bununla birlikte, bu tarihsel olayları stra-
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tejik düşüncenin içine yansıtma sorunu da olabilir. (Hsü'nün de bildiği 

gibi) Altı Gizli Öğreti arazi yapılandırmalarını sistematik olarak ele almak 
için taktiksel yöntemler geliştirmiştir ve görüşlerinin dayandığı bölüm sa
dece üç-dört karakterlik deyişlerdir. ef. Hsü, HSK es, s. 22, 74-75. 

12. Bkz. Wei Ju-lin'in HSK eeeY' deki yorumları; Hsü Pao-lin, HSK es, 
özellikle s. 10-13'teki yorumları ve analizleri. Hsü belki de önceki strate
jik düşüncenin içinde bulunan Legalist öğeleri ayrıştırmıştır. Wei'nin yo
rumu kitabın önceki askeri eserler le uyum gösterdiğini, özellikle de Altı 
Gizli Öğreti'yi takip ettiğini belirtınektedir. 

13. Hsü, HSK es, s. 87-88. Bunun bir eklenti olabileceği olasılığını ka
bul etmemektedir. 

14. Hsü, Üç Strateji'nin yeni, oldukça ileri bir tavır sergilerliğine inan
maktadır. Zafer kazanınak için insanların da en az generaller kadar önem
li olduğunu ileri sürmektedir. Dahası, Sun Tzu'nun savunduğu gibi ge
neral askerlerini görmezden gelerek komuta etmek yerine kitlelerin içi
ne karışma eğilimi göstermektedir (bkz. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm ll). 
Etkili yönetim, büyük ihtimalle, halkın isteklerine ve ihtiyaçlarına yanıt 
verecek, böylece yeni bir ilişki yaratılacaktır (bkz. Hsü, HSK es, s. 20-21, 
57-58). Ancak, Wei Ju-lin karşıt bir fikir savunmaktadır (HSK eeeY, s. 39). 

15. HSK es, s. 52, 108-111. 
16. Bu anlayışın tüm Tao Te Ching'e yayıldığı açıktır. Bu Taocu klasiğe 

aşina olmayan okurlar, D.C. Lau'nun çevirisi Wing-tsit ehan (bkz. not 17) 
veya Arthur Waley' e başvurabilirler. 

17. Bu ünlü deyiş Mısra 31' dendir ve şöyle çevrilebilir: "Silahlar uğur
suz araçlardır." İkinci deyişle devam etınektedir, "Göğün Taosu onları hor 

görmektedir" yerine "Onu hor gören şeyler vardır." D.C. La u, çevirisin
de (Tao Te Ching, ehinese University Press, Hong-Kong, 1982, s. 49) bu ınıs
ranın Wang Pi'nin yorumundan mahrum olduğunu, bunun da yorum

cuların bir eklemesi olduğu şüphesini doğurduğunu belirtmektedir. 
Aynı anda, kavram başka bir yerde de karşımıza çıkar: Kou ehien'in Shih 
chi' deki biyografisi, 41 (Takigawa, Shiki, s. 654) ve Altı Gizli Öğreti, Bölüm 
12 (cf. HSK eeeY, s. 123). 

18. Bkz. Hsü, HSK es, s. 64, 96-97. Hsü'nün de belirttiği gibi, Üç Stra
teji'nin o zamana kadarki en gelişmiş karakter kullanımını kavramsal
laştırdığı fikri şüpheyle karşılanmalıdır. 

19. Utanç kavramının nasıl ortadan kalktığına dikkat ediniz (Konfüç-
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yüsçü düşüncede, Wu-tzu' da ve diğer askeri eserlerde hayati öneme sa
hiptir). 

20. Tao Te Ching, Mısra 78'de çok önemli bir ifade bulunmaktadır: "Gö
ğün altında hiçbir şey sudan daha yumuşak ya da zayıf değildir, fakat güç
lü ve sağlam bir şeye saldırmak için ondan daha iyisi de yoktur." Ayrıca 
Mısra 76. 

21. Üç Strateji, gerçekte sert ve yumuşak, zayıf ve güçlü gibi kavram
larla ilgilenmez fakat iki bölümde bunlardan kısaca bahseder. İkilik bir 
kez ortaya kondu mu spekülasyonlar da ortaya çıkar. 

22.Liu Yin, HSKee wees, "Üstün Strateji," 3B-4A. 

Metin İçin Notlar 
1. Bu cümle, genellikle, hükümdara değil de "başkomutan" a bir gön

derme olarak algılansa da, bölümün alt içeriği şöyle çevrilebilmesine izin 
vermektedir: "Hükümdar'ın komuta yöntemi, yiğitlerin aklını kazanmaya 
odaklanır." 

2. "Tüm canlılar" esasen "ch'i içeren [canlılar] kategorisi" olarak ifa
de edilmiştir. İnsanın ch'i terimi altında kavramsallaştırılması, diğer as
keri klasiklerde de pekalii görülebileceği gibi, askeri psikoloji dönemin
de cesaret, disiplin ve ch'i manipülasyonu anlaşılmaktadır. 

3. "Beyanlar" ch'en teriminin İngilizce karşılığı olarak sunulmuş gibi 
görünmektedir ve kehanet ya da doğrulama anlamına gelmektedir. Bu
nunla birlikte, bu "beyanlar" gelecekle ilgili kehanetlerden ziyade genellikle 
askeri deneyime ve sağduyuya dayanmaktadır lar. Belirli durumlarda bel
li başlı hareketlerin doğuracağı sonuçları öngörmekte ve ayrıca soyut bir 
bilgi sağlamaktadır. Bu alıntıların orijinal kaynağı, eğer varsa bile, kayıptır. 
Çevirmenin önsözünde de ele alındığı gibi, Hsü Pao-lin, bu terimin kul
lanılmasının metnin Han döneminde yazıldığına dair bir kanıt olduğu
nu ileri sürmektedir. Çünkü, ch'en karakteri eh'in hanedanlığından 
önce kullanılmamıştır (HSK es, s. 15). Ayrıca HSK eeeY, s. 40. 

4. Bu cümle, metindeki Taocu etkiye kanıt olarak sunulmaktadır. Üç Stra
teji, hem sert hem de yumuşak'ın uyguQ kullanımının savunmasını yapar
ken saflıktan uzaktır. Göreli bir bakış açısı olsa da, yumuşak sert' i alt ede
bilir. Buna bağlı olarak, Hsü Pao-Iin, eserin bir Huang-Lao Taoculuğu ürü
nü olduğunu ve bu nedenle de Huang-Lao, önceki Han döneminde fikir
lerini geliştirene kadar yazılamayacağını savunmaktadır (HSK es, s. 10-13). 
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5. "Eşkıya" tsei terimi için en iyi çeviri gibi görünmektedir. Orijinal an
lamı, insanlan öldürmek ya da zarar vermek ve yerleşik düzene karşı suç 
işlernektir (bir subayın üstünü ya da hükümdan öldürmesi gibi). Aynı za
manda sınıfsal ya da toplumsal bir temeli de vardır. Büyük bir ihtimalle 
sadece kötü ya da sıradan insanlar Tao'ya uyabilirler ki bu da hırsızlığı 
ve aynı zamanda subayların öldürülmesini içermektedir. Cf. Tu eheng
sheng, "eh'uan-t'ung fa-tien shih-yüan -ch'ien lun Li Li Fa-ching te wen
t'i," Hsü eho-yün, Chung-kuo li-shih lun-wen-chi, Shang-wu yin-shu-kuan, 
Taipei, 1986, s. 433-438. Tsei aynı zamanda "haydut" ya da "katil" olarak 
da çevrilebilir. 

6. Wei Ju-lin, metinde bir hata olduğuna inanmaktadır. Çünkü temel 
askeri düşünce, karşılık vermekten çok etkin bir rol oynamayı dayat
maktadır. Bkz. HSK eeCY, s. 42. (Bununla birlikte, devlet işlerinin göz
ler önüne serilmesine izin vermek, aynı zamanda kontrolü elde tutmak 
ve manipülasyon yapmaya devam etmek anlamına da gelebilir.) 

7. Bu dört karakterlik deyiş sonınludur. Ming yorumcusu Li u Yin' e göre 
(HSKee wees, 1: 8) hükümdara zarar verip aşağılay an düşmanlar dev
rilmelidir. (Bununla birlikte, karakter devrilmelidir yerine "araştınlma
lıdır" olarak da anlaşılabilir.) Kabahatleri çok ciddi olınayanlara değişmeleri 
için hoşgörü gösterilmelidir. Hsü Pao-lin bunu "uyarmak" olarak çevi
riyor (HSK es, s. 35 ve 42). Diğer bir seçenek de, bunun "yok edileni geri 
getir" anlamına gelen bir cüz olduğudur. 

8. Hsü Pao-lin de (HSK es, s. 35) dahil olmak üzere kimi yorumcular, 
bunu 'düşmanı uzak tut ki yorulsun' olarak anlamaktadırlar. Diğer yo
rumcular ise daha basit bakmakta, 'kendini uzak tut' olarak anlamakta
dırlar. İkincisi daha olası gibi durmaktadır. Düşmanı oyalayarak yormak 
askeri eserler için genel bir ilkedir. Bkz. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 5 
ve 6. 

9. Liu Yin bunu ayrıntılandırarak, planiarına ve hareketlerine etkin bir 
karşılık vermektense, "Uygun tedbirleri uygulamak için halkın istekle
riyle uyum içinde olmak'' olarak ele almaktadır. Bkz. HSKee wees, 1:9B. 

10. Diğer bir yorum da şudur: "Suçlamaları dağıt ve hatalarma parmak 
bas." Bu, psikolojik savaşta temel bir propaganda tedbiridir. 

ll. Liu Yin bu cümlenin şöyle de anlaşılabileceğini savurımaktadır: "De
ğerli' yi yakalamak için bir ilkeler ağı at" (HSKee wees, 1:9B). Hsü'nün 
çağdaş çevirisi, "Onları kuşatıp yok etmek için dört bir yanına pusular 

268 



kur" (HSK CS, s. 43). 
12. Wu Ch' i bu ilkeyi hem savunmuş hem de hayata geçirmiştir. 
13. (M. Ö. 375 dolaylarında) Yüeh Kralı Kou Chien'in dahil olduğu bu 

olay, Wu devletini ortadan kaldıran savaştan öncedir. Sonuç olarak, Oç 
Strateji'nin M.Ö. 375'ten sonra yazıldığı savunulmaktadır (olayın sonra
dan yapılan bir ekleme olmadığı göz önüne alınmaktadır). 

14. Bu Shih chi'deki Wu Ch' i biyografisinden yapılan bir alıntıdır. Wu
tzu' da, çevirmenin önsözünde verilmiştir. Benzer bir bölüm de Wei Liao
tzu' da Bölüm 4'ün sonunda yer almaktadır. 

15. Bu, eğer kopyalamıyorsa, Sun Tzu'nun Savaş Sanatı, Bölüm 5, "Gü
cün Stratejik Yapılandırması"nı yansıtmaktadır. 

16. Bu bölümün iki yorumu bulunmaktadır. Biri çeviride geçmektedir; 
ikincisi ise, "Bu nedenle subaylara saygılı davranılabilir fakat kibirli dav
ranılamaz." 

17. Varlık, burada generalin mülkleri, tüccarlara getirttiği mallar, ordu 
için alınan fazla mallar ya da diğer devletlerden gelen rüşvet ve hediye
ler anlamına gelebilir. Her koşulda, baştan çıkanlma artınakta ve onu kö
tülük takip etmektedir. 

18. Bu esasen, Altı Gizli Öğreti'nin ilk bölümünde de geçen, Chou ha
nedanlığının Kralı Wen ile yaptığı görüşmede T' ai Kung tarafından kul
lanılan kinayenin özetlenmesidir. 

19. Üç Yüceler çeşitli tanımlada açıklanmıştır; ancak, ışıklar saçan Er
dem aracılığıyla yönetimin vücut bulmuş en üstün halidir. Onları takip 
eden beş efsanevi imparator da çeşitli tanımlar la açıklanmıştır. Bunlar, kül
türü yaratınak ve medeniyetin temel taşlarını döşemek konusunda daha 
etkindirler. Taocu görüşe göre, medeniyet Erdem' den hileli bir oyuna doğ
ru gerileyince, hükümdarlar daha etkin olmuşlar, yasalar, vergiler ve bü
rokratik angaryalar yaratarak insanların hayatıarına gittikçe daha fazla 
müdahale etınişlerdir. Konfüçyüsçüler de benzer bir "Erdem' den dönüş" 
görüşü geliştirmişler, dünya sorunlarını artık böyle Bilgelerin olmayışı
na ve ahlaki değerlerin uygulanmamasına bağlarnışlardır. Buna büyük hü
kümdarların yaptıkları değil, yapmadıkları neden olmuştur. 

20. Ordu'nun Stratejik Gücü, muhtemelen diğer bir kayıp metindir. Bu
nun gerçek bir kitap mı yoksa sadece yazarların kendi görüşlerine uygun 
olan deyişler için yarattıkları bir başlık mı olup olmadığı bilinmemekte
dir. 
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21. Bu ordular hiyerarşisi, feodal kademeler arasında dağıtılmıştır ve 
belki de Chou hanedanlığının başladığı dönemdeki koşulları yansıt
maktadır. İlkbahar ve Sonbahar döneminin ortalarında, güçlü devletle
rin beş ya da daha fazla ordusu bulunmaktaydı ve bir ordunun 12.500 as
kerden oluştuğu varsayılıyordu. 

22. Bu cümle, eserin Han hanedanlığı barış ve huzuru sağladıktan son
ra yazıldığına dair bir kanıt olarak sunulmaktadır. Hsü Pao-lin daha da 
ileri giderek, bunun Shih chi biyografisinde kaydedilmiş bir diyalog ol
duğunu savunmakta ve Shih chi sonrası dönemde yazıldığını ileri sür
mektedir. 

23. "Zevk" ve "müzik" için kullanılan karakterler aynı fakat telaffuz
ları farklıdır. Konfüçyüsçüler hem doğruluğun hem de müziğin biçim
lerinin, kişisel gelişim ve eğitim için temel öğeler olduklarına inanmak
tadırlar. Bu nedenle karakter müzik olarak çevrilmiştir. Bununla birlik
te, "zevk" de aynı derecede işe yarar; "Fiziksel duruşları doğruluk biçimleri 
aracılığıyla kazanılır; psikolojik duruşları ise zevk aracılığıyla. Zevk ola
rak bahsettiğim şey, müzik aletlerinin sesleri değildir." Duyular hiçbir za
man karşılıklı olarak özel değildir. Mencius'un Liang Kralı Hui ile mü
zik, zevk ve hükümdarlığın sorumlulukları üzerine ünlü bir tartışması var
dır (Kitap I). Ek olarak, Hsün-tzu ve Li chi' deki sayısız bölüm, doğruluk 
biçimlerini -li- müzikle eşleştirmektedir. Li'nin düzgün, iradi uygula
masının kendi kendini eğitıne ve duygusal simyay la sonuçlanmasına rağ
men, müzik duyguları geliştirme ve uyumlu hale getirmede gerçekten et
kili bir araç olarak tanımlanmıştır. Hsü Pao-lin'in yorumları mevcut çe
viriyle örtüşmektedir (a.g.e. s. 100). Çoğu yorumcu soruyu geçiştirerek sa
dece karakterin müzik/ zevk olduğunu belirtmekte, daha fazla açıklama 
gereği duymamaktadırlar. 

24. Kelime anlamı, "kayıp." Hsü Pao-lin gibi kimi yorumcular, bunu 
hükümdarın emirlerinin kapsamını belirlemede yaptığı hatalara bir 
gönderme olarak ele alır. Kimi yarumcular da, en alt düzeydeki subayı 
bile etkileyen, en üst seviyede yapılan uygulama başarısızlıkları olarak 
görür. Bkz. a.g.e., s. 105 ve 123. 

25. "Hoşnutsuz", aynı zamanda hoşnutsuzluğun kaynağına, soruıı.a ne
den olan yasalara gönderme olabilir (cf. Hsü, a.g.e., s. 105). 

26. Halk içindeki dört sınıf şunlardır: shih (subaylar, eski soylular, bü
rokrasi mensupları, aydınlar), çiftçiler, zanaatkarlar ve tüccarlar. 
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KısaUmalar 

T' ang Tai-tsung ve Li Wei-kung 
Arasında Soru ve Yanıtlar 

LWK CC Wu Ju-sung and Wang Hsien-ch' en, 
Li Wei-kung wen-tui chiao-chu, 
Chung-hua shu-chü, Pekin, 1983. 

LWK CCCY Tseng Chen, T'ang T'ai-tsung Li Wei-kung wen-tui 
chin-chu chin-i, Shang-wu yin-shu-kuan, Taipei, 1975. 

LWK WCCS T'ang T'ai-tsung Li Wei-kung wen-tui chih-chieh in 
Ming-pen Wu-ching Ch'i-shu chih-chieh, Shih-ti 
chiao-yü ch'u-pan-she, Taipei, 1972, 2 vols. 

TLWT WCHC T'ang Li wen-tui, in Ch'ung-k'an Wu-ching hui-chieh, 
Chung-chou Ku-chi ch'u-pan-she, Cheng-chou, 1989. 

Çevirmenin Önsözü İçin Notlar 
1. Sui ve T' ang hanedanlık tarihlerine ek olarak, genel giriş, esas ola

rak şu eseriere dayanmaktadır: Denis Twitchett and John K. Fairbank, The 
Cambridge History of China, Vol.3: Sui and T' ang China, 589-906, Part I, Cam
bridge University Press, London, 1979; Arthur F. Wright, The Sui Dynasty, 
Alfred A Knopf, New York, 1978; Arthur F. Wright and Denis Twitchett, 
Perspectives on the T'ang, Yale University Press, New Haven, 1973; Rene 
Grousset, The Empire of the Steppes: A History of Central Asia, Rutgers Uni
versity Press, New Brunswick, 1970; Fu Yüeh-ch' eng, Chung-kuo t'ung-shih, 
2 vols., Ta-Chung-kuo t'u-shu kung-ssu, Taipei, 1985 (tıpkıbasım) (oriji
nal baskı, 1960); Hsü Cho-yün, Chung-kuo li-shih lun-wen-chi, Shang-wu 
yin-shu-kuan, Taipei, 1986; Hsü Pei-ken, Chung-kuo li-tai chan-cheng-shih, 
Li-ming, Taipei, 1976, Vol. 7 ve Vol. 8. 

2. T' ang hanedanlığırun kuruluşunda ve sağlarnlaşmasında T' ang T' ai
tsung'un rolü ve faaliyetleri, son dönemlerde yeniden gözden geçirme
lerin ve değerlendirmelerin önemli bir konusu haline geldi. Genl kanı, ge
lecek kuşakların hanedanlık tarihini öğrenecekleri resmi kayıtları impa
ratorun fazlasıyla etkilediğidir. Bu nedenle babasının rolü -geleneksel ka
yıtlarda oldukça indirgenmiştir- muhtemelen artırılmış ve onun kararlı
lığı, zekası ve tüm yetenekleri daha fazla bilinir hale gelmiştir. (Bkz. Twitc
hett and Fairbank, Sui and T'ang China, s. 38-47 ve s. 155ff.) 

3. T'ang T'ai-tsung'ung altı atı oldukça meşhurdur; taş kabartmalar
la ölürnsüzleştirilmiş ve hatta erken dönem Batılı makalelere konu ol-
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muşlardır (bkz. EK-B notları). Babasını tahttan indirip hapsetmesi ve bü
yük kardeşlerini öldürmesi, tabii ki, Konfüçyüsçülüğün tüm ahlaki de
ğerlerine aykırıdır. 

4. Erken dönem askeri klasikierin aksine, Sorular ve Yanıtlar'ın metin
sel tarihi, son dönem kazılardan ya da şaşırtıcı keşiflerden nasibini al
mamıştır. Sonuç olarak, analitik çalışmalar daha fazla kesinlik taşısa da, 
yazarın kimliği ve eserin yazılma tarihi hakkındaki temel soru cevapsız 
kalmaktadır. 

Ming ve Ch'ing hanedanlıklarında, gelenekselci otoriteler, metni 
kaba bir dille yazılmış, sınırlı kavrarnlara sahip ve tarihsel olayları yalan 
yanlış aktaran bir taklit olarak değerlendirdiler. (Örneğin, bkz. Chang Hsin
ch'eng, Wei-shu t'ung-k'ao, Vol. 2, Shang-wu yin-shu-kuan, Taipei, 1970 (1930 
baskısının tıpkıbasımı], s. 810-812; LWK CC, s. 84-96.) Son yüzyılda, ki
şisel görüş belirten bu değerlendirmeler birkaç kişi tarafından eleştiril
ıneye başlandı fakat hiç kimse henüz kitabı Li Ching' e atfetmeye ya da 

konuşmaları gerçekten içerdiğini belirtmeye cüret edemedi. 
Kısaca özetlemek gerekirse, iki temel görüş bulunmaktadır: Biri kita

bın Kuzey Sung dönerninden bir taklit olduğunu diğeri ise kitabın geç dö
nem T' ang ya da erken dönem Sung' da bilinmeyen bir alim tarafından 
oluşturulduğunu savunmaktadır. Bu görüşler esas olarak, ne T'ang Tari
hi ya da Sung Tarihi'nde (Li Ching'le ilişkilendirilen yedi kitabın da adı 
geçmektedir) ne de kaynakçalarda bu kitabın isminin geçmemesine da
yanmaktadırlar. Kuzey Sung askeri tarihçilerinin iddialarına göre Yüan 
I eserin bir taslağını görmüş ve onu kopyalamıştır. O dönem düşünürle
rinin bir kısmının uyuşma sağlaması bu iddiaların gelenekselci düşü

nürlerin ileriki nesillerini kışkırtmış, metni adi bir çalışma olarak görmeye 
zaten meyilli olanlar, sahtekarlık hikayesini gerçek olarak kabul etmişlerdir. 
Son olarak, M. S. 8. yüzyılın sonunda Tu Yu' yu derleyen T'ung-tien, Li Ching 
ping-fa isimli bir eserden sayısız bölüm kullanmakta ve Li Ching'ten alın
tılar yapmakta fakat Sorular ve Yanıtlar ismi asla geçmemektedir. 

Yüan I sahtekarlığı teorisini gözden düşüren kamt ise, İmparator Shen
tsung'un, "Li Ching'in ping-fa" sının çalışılması ve yorumlanması için ver
diği emirdir. Metin (ya da metinler) Kuzey Sung'da okunmaz hale gel
miştir. Bundan sonra, imparator ayrıca kadim askeri eserlerin derlenip dü
zenlenmesi emrini de vermiş ve böylece Yedi Askeri Klasik ortaya çıkmış
tır. Bu kitabın ilk baskı adedi, sahtekarlıktan on yıl öncesine dayanmak
tadır; bu nedenle, Sorular ve Yanıtlar Yüan I yaratmadan önce de vardı
lar. Dahası, araştırmacılar, nasıl olup da en iyi askeri alimierin kandm
labildiğini sorgulamaktadırlar. O dönemde, devleti savunmak için yana 
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yakıla askeri teorileri inceliyorlardı. Buna bağlı olarak, sahtekarlık hika
yesinin yanlış olabileceği sonucuna ulaştılar. 

Wu ve Wang (LWK CC) imparatorun "Li Ching'in ping-fa'sı"nın yo
rumlanmasını ernretmesinin, genel askeri yazılarına bir gönderme olarak 
anlaşılması gerektiğini belirtiyorlar. Yoksa, özellikle Sun Tzu'nun Savaş 
Sanatı'na benzeyen Li Ching'in Savaş Sanatı'nın değil. Özetierne ve dü
zenlemelerden sonra ortaya çıkan metin, Sorular ve Yanıtlar adını aldı ve 
böylece kaynağı olarak kullanılan metinleri gölgede bıraktı. (Ne yazık ki, 
Wu ve Wang, sahtekarlık teorilerini gözden düşürseler de, herhangi bir 
alternatif sunamadılar. Bkz. LWK CC, s. 1-5.) 

Yüan I teorisi yandaşları genellikle, taslağını T'ung-tien' den aldığını sa
vunurlar. Bununla birlikte, Wang Tsung-hsi'nin Ching dönemiyle ilgili ana
Üzleri bu görüşün hatalı olduğunu kanıtlar. (Wang, erken dönem kay
naklardan elde edilen ve Li Ching' e atfedilen mevcut materyallerden Wei
kung ping-fa chi-pen isimli bir metin derlemiştir. Esas olarak T'uııg-tien'e 
dayansa da, metin Tu Yu' nun Sun Tzu Savaş Sanatı yorumu ve ardından 
gelen ansiklopedik çalışmalardan alıntılar içermektedir. Kitabının, Soru
lar ve Yanıtlar'la karşılaştırılması ayrı bir çalışma konusudur. Daha fazla 
bilgi ve analiz için bkz. Teng I-tsung, Li Chiııg ping-fa chi-pen chu-i Chieh
fang-chüıı ch'u-pan-she, Pekin, 1990; Chung-kuo Chün-shih-shih Pien-hsi
eh-tau, Chung-kuo chün-shih-shih, Vol.S: Ping-chia, Chieh-fang-chün 
ch'u-pan-she, Peking, 1990, s. 433-436; ve Wang Hsien-ch'en ve Hsü Fao
lin, Chung-kuo ku-tai ping-shu tsa-t'an, Chieh-fang-chün ch'u-pan-she, Pe
kin, 1983, s. 84-86.) Sahtekarlık teorisini kabul edenlerse, orijinal mater
yali genişletmek yerine Yüan I' nın kendi askeri kavramlarını geliştirdi
ğine ve ünlü bir stratejistin doğrularıyla yoğurduğuna inanmaktadırlar. 

Askeri tarihçiler genellikle teorideki ve Sorular ve Yanıtlar' daki kav
ramsallaştırmanın üzerinden ilerierler ve kitabın deneyimli bir stratejis
tİn ellerinden çıktığına inanırlar. Li Ching ve T' ang T' ai-tsung arasında
ki konuşmaların gerçek kaydı olup olmaması önemli değildir. (Bu ohırum 
notlarının ya da diğer materyallerin kullanılır olmasına engel değildir.) 
Sonuç olarak, T'ang'ın sonlarında ya da Sung'un başlangıç dönemlerin
de derlenmiş ya da kopyalanmış olabilir. Muhtemelen Chen-kuan cheng
yao -T' ang T' ai-tsung döneminde yönetim tartışmalarının, başarılarının 
ve politikalarının bir özeti- model alınmıştır (cf. Twitchett and Fairbank, 
Sui and T'ang China, s. 240-241) .  Bununla birlikte, belli bazı metinsel ma
teryallere, Chung-kuo chün-shih-shih'in yazariarına dayanmaktadır, Vol. 4: 
Ping-fa, s. 208-210, "piyade güdürnlü süvari" gibi kavramlar ise -Sung dü
şüncesinin bir ifadesidir- metni kaçınılmaz olarak Kuzey Sung' a bağla-
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maktadır. 
Metnin kökenierine dair ayrıntılı, uzmanlık isteyen çalışmalar gerek

mektedir. Bununla birlikte, şimdilik, erken dönem materyallerden fay
dalanarak, son derlemenin muhtemelen Kuzey Sung' da -belki de İmpa
rator Shen-tsung'un hakimiyeti altındayken- ortaya çıktığını söyleyebi
liriz. Orijinal materyaller var olup olmadığı, çağdaş dille yeniden yazı
lıp yazılmadığı ya da kalanların üzerinden makul bir şekilde derlenip der
lenınediği bilinmemektedir. (Daha fazla analiz ve daha fazla materyal özel
liği için bkz. Chung-kuo Chün-shih-shih Pien-hsieh-tsu, Chung-kuo chün
shih-shih, Vol. 4: Ping-fa, s. 158-162, 204-210; Chung-kuo chün-shih-shih, Vol. 
5: Ping-chia, s. 428-436; ve Hsü Pao-lin, Chung-kuo ping-shu t'ung-chi
en, Chieh-fang-chün ch'u-pan-she, Pekin, 1990, s. 130-135.) 

5. Li Ching'in biyografisinin çevirisi "Lieh-chuan" 18, 93: 1A-6A, T' ang 
shu (Erh-shih-wu shih, Vol. 26: T'ang shu, Vol. 2, I-wen yin-shu-kuan, Tai
pei, s. 1308-1310)'a dayanmaktadır. Chiu T'ang shu'daki biyografisinden 
referans alınmıştır ("Lieh-chuan" 17, 67:1A-8A, Erh-shih-wu shih, Vol.23: 
Chiu T'ang shu, Vo1.2, s. 1199-1202). Biyografi ve faydalı notlar Tseng Chen'in 
tüm askeri klasikierin çağdaş çevirisinde de bulunabilir, LWK CCCY, s. 
1-30 ve oldukça geniş kapsamlı materyaller için bkz. Lei Chia-chi'nin Li 
Ching monografisi, 1980 (Li Ching, Lien-ming wen-hua, Taipei, 1980). Kar
maşık T' ang hanedanlığı ünvanlarının çevirisi Charles O. Hucker'ın A Dic
tionary of Official Titles in Imperial China kitabına dayanmaktadır (Stanford 
University Press, Stanford, 1985). 

6. Chiang Irmağı, Ch' ang-chiang' a göndermedir, Batı' da Yangtze ola
rak bilinir. 

7. Han Hsin, Pai Ch' i, Wei Ch' ing ve Huo Ch'ü-ping. Pai Ch' i ünlü bir 
Ch'in generalidir. Kahramanlıkları Savaşan Devletler yazılarında geç
mektedir. Wei Ch'ing Han'ın parlak başkomutanlarındandır. Uzak böl
gelerdeki barbar kuvvetlerine karşı kazandığı başarılada öne çıkmakta
dır. (Biyografisi Shih chi'nin chüan lll'inde görülmektedir. Burton Watson 
tarafından çevrilmiştir ["The Biographies of General Wei Ch' ing and the 
Swift Cavalry General Ho Ch'ü-ping," in Records of the Grand Histarian of 
China, Vol. 2, Columbia University Press, New York, 1961, s. 193-216].) Han 
Hsin için bkz. aşağıda not ll; Huo Ch'ü-ping, bkz. çeviride not 15. 

8. "K' o-han" ( Çincedeki fonetiği) "Büyük Han" ya da Qaghan olarak 
bilinir. 

9. Li Ling ünlü fakat talihsiz bir Han generalidir. Hsiung-nu bölgesi· 
nin derinliklerine küçük bir kuvvetle inmiş, kahramanca sav aşmış, kar
şı konulması mümkün olmayan kuvvetiere karşı günlerce başarıyla di-
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renmiş ve sonunda yakalanmıştır (ya da teslim olmuştur). Kısa bir biyo
grafisi Shih chi'deki Li Kuang portresinin içinde verilmektedir (cf. Wat
son, Records of the Grand Histarian of China, Vol.2, s. 153-154), ve tüm ha
yatı Han shu, chüan 54'te geçmektedir. (Çevirisi için bkz. Burton Watson, 
Courtier and Commoner in Ancient China, Columbia University Press, New 
York, 1974, s. 24-33.) Ssu-ma Ch'ien'in Li Ling'i yüksek sesle fakat ted
birsizce savunması, kendisinin kınanınası ve cezalandınlmasıyla sonuç
lanmıştır. 

10. T' ai-tsung' dan ilginç bir yorum. Çünkü tarihi kayıtlar Wei Irmağı 
çatışmasını aşağılayıcı bir yenilgi (ya da baskı) olarak yorumlamazlar. M. 
S. 626' da, T' ai-tsung tahtı ele geçirdikten kısa süre sonra, Doğu Türkleri 
Wei ırmağı'nın aşağı kıyılarına, başkente doğru ilerlediler. T' ai-tsung on
ları askeri olarak alt etmeyi başaramadı ve Li Ching'in de tavsiyesiyle muh
temelen büyük rüşvetler vererek onları yatıştırmaya çalıştı (bkz. Twitc
hett and Fairbank, Sui and T'ang China, s. 220-221). 

ll. Büyük bir general ve stratejist olan Han Hsin, Han hanedanlığının 
kuruluşunda önemli bir rol oynadı. T' ang Chien' e atfedilen olay, Han kra
lının (gelecekteki Han Kao-tsu) Han Hsin'in yönetimini feshetmeden 
Ch'i'ye saldırması ve Ch'i'nin otoritesini kabul etmesi için oraya bir el
çilik açmasıyla benzerlik göstermektedir. Han Hsin, bu nedenle bir sefer 
düzenlemiş ve -Ch' i' nin gevşemiş savunmasından da faydalanarak- dik
kate değer, muzaffer bir ilerleme sağlamıştır. Doğal olarak, ateşkesi ortadan 
kaldıran bu olay, elçinin öldürülmesiyle son bulmuştur. (Stratejilerinin çer
çevesini barındıran ve Sun Tzu'nun Savaş Sanatı'ndan da izler taşıyan Han 
Hsin'in biyografisi, Shih chi [chüan 92]'de Burton Watson tarafından çev
rilmiştir ["The Biography of the Marquis of Huai-yin (Han Hsin)," in Re
cords of the Grand Histarian of China, Vol. 1, s. 208-232].) 

12. Li Ching' e Wei d ükü olarak (W ei Kung) tırnar verilmesi, kitabın baş
lığında resmi unvanıyla geçmesini sağlamıştır: Li, Wei Dükü. 

Metin için Notlar 
1. Kore' deki Üç Krallık dönemi boyunca (M. Ö. 57-M. S. 668) Kogur

yo ( Çincedeki fonetiği Kao-li) kuzeyi, güneybatıda Paekche (Pai-chi) ve 
güneydoğuda Silla (Hsin-lo)'yu işgal etti. Han'dan sonra Çin hanedan
lıkları Kore yarımadasına -kimi zaman başarılar da kazanarak- hük
metıneye çabaladılar. T'ang'ın başlarında kuzeyde Koguryo ile karşı kar
şıya geldi fakat iradesinin tanınması söz konusu olduğunda, Koguryo ve 
Paekche ittifakı tarafından askeri baskı altına alınan Silla' dan yardım ta-
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lep etti. Silla, ancak T' ang kuvvetleri Koguryo'yu M. S. 668' de mağlup et
tiğinde savaşa girebildL Bu aşamadan sonra da, Çiniiierin bölgeyi yö
netmesine karşı direndi. (Bkz. LWK CCCY, s. 31-36; ve Twitchett and Fa
irbank, Sui and T'ang China, s. 231-235.) 

2. Yon Kae-so-mun -kralı tahttan indiren karizmatik bir lider- despo
tik askeri gücü elinde tuttu, hararetli bir şekilde T' ang' a karşı çıktı ve Sil
la'ya karşı oluşturulan ittifakta yer alırmış gibi yaptı. 

3. ch 'i ve cheng kavramları, "sıra dışı" ve "geleneksel" Li Wei-kung'un 
stratejik düşüncesinin temelini oluşturur. (Köklerini Sun Tzu' da bulan bu 
terimlerle ilgili tanımlar ve tartışmalar için, Savaş Sanatı'nda çevirmenin 
önsözüne ve dipnotlarına bakınız.) Erken dönem tarihsel çatışmalara ve 
T' ang'ın Sui'yi devirmesiyle sonuçlanan savaşlara göndermelerle ele alın
mıştır. (T' ang işgalinin stratejik çerçevesi için bkz. "T' ang t'ung-i Chung
kuo te chan-cheng," Chung-kuo chün-shih-shih, Vol. 2, Part 2: Ping-lüeh, Chi
eh-fang-chün ch'u-pan-she, Pekin, 1988, s. 43-75.) 

4. Türklere karşı girişilen sefer, Li Wei-kung'un çevirmenin önsözün
de verilen biyografisinde özetlenmiştir. 

5. Üç Krallık döneminde, ünlü ve sıklıkla abartılan stratejist. 
6. Batı Chin döneminde, M. S. 4. yüzyıl ortalarından sonlarına kadar 

etkin olan ünlü bir general (bkz. LWK CCCY, s. 41-43). 
7. Piyade, savaş arabaları ve süvarileri de içeren karma birliklerin di

zilişleri için Chu-ko Liang tarafından yaratılmış ünlü bir diyagram. An
cak, çeşitli şahsiyetlere atfedilen öncüileri de bulunmaktadır. 

8. Yorumcular, savaş arabalarının sadece dar arazilerde kullanılmak için 
yapılan ince savaş arabaları mı yoksa at arabası gibi farklı bir araç tipi mi 
olduğu konusunda anlaşamamaktadırlar. (cf. LWK CCCY, s. 44-45; ve LWK 
CC, s. 3). 

9. "Geyik boynuzlu savaş arabaları", ön tarafına yerleştirilen ve düş
manın yaklaşmasını engelleyen bıçaklar nedeniyle böyle adlandırılmış
tır. Yorumcular, bu bıçakların kalıcı olarak mı eklendikleri yoksa kamp ala
nını korumak için daire dizilişi aldıklarında mı savaş arabalarına takıl
dıkları konusunda ayrılmaktadırlar. Böyle bir dizilişte, büyük bir ihtimalle, 
"baştan ayağa" pozisyonda olacaklar, belki de bıçakları sadece dış tara
fa takacaklardır. Bununla birlikte, yorumcuların da genellikle belirttikleri 
gibi, bu diziliş kendi adamlarının da kampın içinde sıkışmasına neden ola
cak, kalıcı bıçaklarla dönüşler yapmak tamamen zorlaşacaktır. Yine de, 
başka bir görüş, ismin dizilişten geldiğini öne sürmektedir. Boynuzlardaki 
çiviler, diğer savaş arabasının hemen yanında, kısmen toprağa gömül
mektedir. Çok az sayıda çivi olduğu için de muhtemelen dikenli tel gibi 
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set çekmeyeceklerdir. (Bkz. LWK CC, s. 3; LWK CCCY, s. 45; ve TLWT 
WCHC, IV:2-4.) 

10. Sun Tzu'nun temel konularından biri. Düşmanı manipule etmek 
için teknikler ve kendi faaliyetlerini ve ilerleme seviyeni doğrudan 
kontrol etme. (Cf. LWK CC, s. 3; ve TLWT WCHC, IV:2-4.) 

ll.  "Ters tarafa hareket etmek" ten ziyade "ön tarafı savunma." "Ge
yik boynuzlu" savaş arabaları bu durumlarda kısmen etkili olabilirlerdi. 
(Cf. LWK CCCY, s. 47; ve TLWT WCHC, IV: 2-4A.) 

12. "Seçkin" süvarİ olarak çevrilen terimin orijinal anlamı "demir" sü
varidir ve zırhlı savaşçıları tanımlamaktadır. (d. LWK CC, s. 5). 

13. Li Chien-ch' eng, T' ai-tsung'un talihsiz küçük kardeşidir. T' ai-tsung 
tahtı babasından alırken ilk öldürülenlerden biridir. 

14. Sun Tzu'nun Savaş Sanatı, Bölüm 1. Ayrıca bkz. metinde not 16. 
15. Han Wu-ti'nin ünlü generallerinden biri. Kadim askeri yazılarda 

küçümsenmesine rağmen başarılarından ötürü bahsi geçmektedir. Shih
chi biyografisi (chüan lll) Burton Watson tarafından çevrilmiştir, "The Bi
ographies of General Wei Ch' ing and the Swift Cavalry General Ho Ch'ü
ping," Records of the Grand Histarian of China, Vol.2, s. 193-216. 

16. Sun Tzu, Savaş ·Sanatı, Bölüm 7. Bu, askeri yazılarda ortak bir ko
nudur. 

17. a.g.e., Bölüm 1 .  
18. Dük Ts' ao, bilinen ismiyle Ts' ao  Ts' ao, ünlü bir general ve Han ha

nedanlığının dağılması ile ardından gelen Üç Krallık dönemlerinde etkin 
bir kumandandı. Sun Tzu'nun Savaş Sanatı'nın bilinen ilk yorumunu ka
leme almış, Hsin shu kaybolurken diğer düşünceleri burada dile getiril
miştir. 

19. Değerlendirmeleri, Sun Tzu'nun Savaş Sanatı, Bölüm 3'te belirtti
ği dayanıklılığın göreli avantajiarına uygun taktiklerinin analizini temel 
almaktadır. 

20. a.g.e., Bölüm 5. 
21. a.g.e., Bölüm 7. (Ming baskısında, "birleşme" geçmemekte fakat Sung 

baskısında geçmektedir.) 
22. Savaş Sanatı, Bölüm ll' den bir resim. 
23. a.g.e., Bölüm 6. Bununla birlikte, bizim çevirimiz ile Sun Tzu çevirisi 

farklılık göstermektedir: "Böylece, benimki fark edilmeden önce düşmanın 
dizilişinin doğasını (hsing) fark edersem, düşman kırılganken ben yo
ğunlaşabilirim." Li Ching bu cümleyi, yanlış izienim bırakmak ve sahte 
dizilişler yapmak olarak anlıyor. Bu, Sun Tzu'nun temel tekniklerinden 
biri olsa da, Savaş Sanatı'nda bu cümle düşmanı çözmekle, kendi kuv-
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vetlerinin anlaşılmamasını sağlamak arasındaki zıtlığa gönderme yap
maktadır (Savaş Sanatı çevirisi not 82). 

24. Bu, Sun Tzu'nun temel düşüncesini yansıtmaktadır, a.g.e., Bölüm 
6. Çin Halk Cumhuriyeti otoriteleri de onu bu yüzden Legalist bir düşünür 
olarak tanımlarlar. 

25. Wu-tzu, Bölüm 4'ten. Taktiklere odaklanmaktansa düşman gene
rallerini çözmeye yönelik bir bölümdür. Li Ching'in metnindeki hatıra
lar nadiren eksiklik gösterir; özetlemiş ve bir şekilde tahrif etmiştir. 

26. Yorumu Li Ching biyografisinde geçmektedir. 
27. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 5. 
28. Fu Chien, bilinçli olarak Çinlileştirilen "barbar" bir Tibet devletin 

imparatorudur. "Beş Barbar ve On Altı Krallık dönemi" denen dönemin 
başlannda etkilidir. ("Beş Barbar", Çin'in bazı bölgelerinde 317 ile 589 ara
sında hüküm süren beş "barbar" kuvvete göndermedir. "On Altı Krallık" 
304 ile 439 arasında hüküm süren başarılı devletlere bir göndermedir.) Fei 
Irmağı savaşında, İmparator Fu Chien -bir milyonluk bir orduya önderlik 
etmesine rağmen- yeniidi ve imparatorluğunu kaybetti. Fu Chien'in ba
şarıları ve yenilgisi ile ilgili bir bölüm History of the Chin' de bulunmak
tadır. Daha fazla bilgi için bkz. LWK CCCY, s. 80-85. (Ayrıca, Li Ching'in 
Fu Chien'in yeteneklerini değerlendirmesini iğneleyen bir yorum için Yeh 
Shih'e bakınız, LWK CC, s. 87.) 

29. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 1. Bu, bölümün sonuç kısmıdır ve bi
zim yaptığımız Savaş Sanatı çevirinden farklıdır. Çünkü farklı bir anlayışla 
yazılmış ve özetlenmiştir. Orijinalinde Sun Tzu, kazanma ihtimalini he
saplamak için sayıları karşılaştırmayı tartışmaktadır. T' ai-tsung ise he
saplama dan ziyade planlama konusuna vurgu yapmayı tercih etmekte
dir. (Bkz. Savaş Sanatı, Bölüm 1, not 21; ve LWK CC, s. 12. Geleneksel bir 
anlayışı, yani T'ai-tsung'u yansıtmaktadır.) 

30. Veciz niteliğinde, gizemli bir metin. Efsanevi Sarı İmparator ve ba
kanı Feng Hou hakkında yaklaşık 360 karakterden oluşmaktadır. Bu ismi 
taşıyan bir kitap, çeşitli koleksiyonlarda ortaya çıkmış, genellikle Han ali
mi Kung-sun Hung'un yorumları da eklenmiştir. Sarı İmparator'a atfe
dilse de, Sun Tzu somasında ortaya çıktığı açıktır. Savaş Sanatı'ndan bazı 
deyişler içermekte ve kökeni belki de Savaşan Devletler döneminin son
larına kadar uzanmaktadır. Li Ching ile T' ai-tsung tarafından oldukça say
gı duyulan Ma Lung, bu bölümün ilk sayfasında ortaya çıkmakta ve bu 
eseıe bir yorum yazdığı belirtilmektedir. (Tam metin ile Sorular ve Yanıt
lar' da kullanılan metin arasında kimi ufak farkların olduğunu unutma
yınız. Baskılar, Taipei'de I-wen'den Pai-pu ts'ung-shu chi-ch'eng'de bu-
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lunmuştur. Son dönemdeki bir baskı da Shang-hai ku-chi'den . . .  ) 
31. Sıra dışı için kullanılan Çince karakter -normalde ch'i olarak telaffuz 

edilir- daha az yaygın olan ikinci bir telaffuza da sahiptir -chi- ve "arta 
kalan" ya da "artan" anlamına gelir. Bu ikinci anlam ve telaffuzu, Li 
Ching'in açıklamasımn temelini oluşturur. 

32. Chi (Karlgren, GSR 547C) Chuang-tzu'da, belki de en iyi "güdüsel 
kuvvet," "değişim pınarı," "ince değişim," "an," ya da "etki" olarak an
laşılabilir ve chi'nin anlamından türemiştir (GSR, 547 A, tahta kökeni ol
mayan ayın karakter ise "küçük, ilk işaretler" anlamına gelir). Yorumcular 
tarafından genellikle "fırsat" olarak aniaşılsa da, bu türetilmiş bir anlam 
gibi görünmektedir. Sun Tzu sürekli olarak değişimden bahsetmektedir. 
Hem komutanın etkide bulunabileceği değişimler hem de gelişen savaş 
alanındaki değişimlerden. Komutan, değişimleri ortaya çıktığı anda 
kavramalı ve böylece bunları kullanabileceği "fırsatlar" a çevirmelidir. (Cf. 
LWK CC, s. 12-13; .LWK CCCY, s. 87-91; LWK WCCS, I: 16B-17B; ve TLWT 
WCHC, 4: 15-16.) 

33. "Kalan kuvvetler," yü chi, ikinci karakter, başka bir telaffıızla "sıra 
dışı" için kullanılan karakter olmaktadır. 

34. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 9. 
35. Esasen Savaş Sanatı, Bölüm l'deki ifadeyle aynıdır. 
36. a.g.e., Bölüm 8 (cf. Savaş Sanatı, not 114). Veeize Sun Tzu'ya özgü 

değildir. 
37. Kelime anlamıyla, "kavramak." 
38. "Tui," "müfreze" olarak çevrilmiştir ve hem Classic ofGrasping Subt

le Change hem de Li Ching bu terimi bir grup askeri belirtınek için kul
lanmıştır. İçeriklerin çoğunda belli bir sayıda, küçük bir grubu ifade etse 
de, bazı durumlarda bir "kuvvet" ya da "grup" için genel anlamda kul
lamlmıştır. Savaşan Devletler döneminden bu yana, (genellikle uzman
laşmış) elli piyadeden oluşmaktadır ve T' ang askeri sisteminde temel ör
güt olarak yer almaktadır. 

39. Hem esnek hem de belirsiz olan genel yönelim, amaç doğrultusunda 
tanımlanabilir. Buna bağlı olarak, "ön taraf arka olarak görünebilir, arka 
da ön olarak görünebilir." Bir yorumcu, güneyi karşıya, kuzeyi arkaya al
manın "normal" yönelim olduğunu ileri sürmektedir. 

40. Liu Yin, dört sıra dışı ya da dört geleneksel dizilişten herhangi bi
rinin baş olabileceğini belirtınektedir. Aynı şekilde, dokuz dizilişten her
hangi biri (matrisler boyunca dizilmişlerdir) -General' in merkezde olduğu 
da dahil olmak üzere- bir düşman saldırısının odağı olabilir ve kalan se
kizi buna karşılık vererek kuyruğu oluşturur (LWK WCCS, 1:19). Bu, tüm 
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dizilişten farklılık gösterir. Normalde öne doğru ilerleme ve çatışma ko
şulları belirleyicidir. 

Farklı bir açıklama da "dört baş" ın, dört sıra tarafından oluşturulan ya
tay ya da dikey eksenlerdeki (yolda) dış konumlanmalar olduğunu be
lirtir (d. TLWT WCHC, 4: 17). 

41. "Beş" temel yatay ve dikey yönlere ya da "merkez" tarafından sağ
lanan "iyi" yapılandırmadaki (ön, arka, sol ve sağ) ekseniere bir gön
dermedir. Eksenleri tanımlayan paralel sıralarla dış bölgelerde konuşla
nan kuvvetler, tüm sekiz dış konumlanmanın tamamını işgal edecek şe
kilde dağılmış olabilir. Böylece, "beş" konumlanmayı işgal eden diziliş
ler, tüm "sekiz" dış konumlanmayı etkili şekilde kapsayabilir (Cf. LWK 
CC, s. 8-12, 15; LWK CCCY, s. 92; TLWT WCHC, 4:17B-18A.) Tüm dizi
lişin, Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm ll' deki shuaijan gibi bitişik konum
lanmalara benzer bir tepki vereceğini unutmayınız. 

42. Halkı örgütlernek ve tarımı teşvik etmek için efsanevi bir yönetim 
sistemi. Kadim çağlarda da buna benzer sistemler bulunur. "İyi" için kul
lanılan Çince karakter (ching) bir oyun tahtasını andırmaktadır. Sol ba
cağında aşağı ve dışarı doğru hafif bir kıvrım bulunur. (Daha fazla bilgi 
için, örneğin, bkz. Li Chia-shu, "Ts'ung Shih-ching k' an Hsi-Chou mo-nien 
i-ch'i Ch-un-ch'iu chung-yeh ch'i-chien-fen feng-chih, tsung-fa-chih, 
ching-t'ien-chih tung-yao," Chung-kuo wen-hua yen-chiu-so hsüeh-pao 19 
[1988], s. 191-216.) 

43. Tüm ciltler bu ve benzer dizilişler hakkındadır ve kullanılışiarı üze
rinde ciddi anlaşmazlıklar bulunmaktadır (d. Chung-kuo chün-shih-shih, 
Vol. 4: Ping-fa, s. 67-78). Bununla birlikte, bu meselede, dört köşenin açık 
olduğu, ordu kuvvetlerinin orta konumları yatay ve dikey olarak dol
durduğu görülmektedir. Ancak, orta "dolmuş" olarak kabul edilmez (ar
dından gelen metinde de ele alındığı gibi). Çünkü bunlar başkomutanın 
kendi komutası altında bulunan "artık" ya da "sıra dışı" kuvvetlerdir (d. 
Liu Yin'in yorumu, LWK WCCS, 1:21). 

44. Bu, Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 5'tekine benzer bir ifadeyi yan
sıtmaktadır. 

45. Mencius'un (III: A3) tanımladığı "kuyu alanı" sisteminden ve Sarı 
İmparator'a atfedilen "köy kuyusu" sisteminden alınmıştır. (Cf. Tu 
Cheng-sheng, "Chou-tai feng-chien chieh-t'i-hou te chün-cheng hsin-chih
hsü," BIHP, Vol. 55, No.1 [1984], s. 96-109.) 

46. Tarihi kaynakların çoğu, sayıyı üç yüz değil de üç bin olarak ver
mektedir. (T' ai Kung ve Chou'nun, üç yüz savaş arabası da dahil olmak 
üzere, silah yapımı için harcadıkları çaba için çevirmenin önsözüne ba-
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kınız. Ayrıca, T'ai Kung'un unutulmaz başarıları hakkında yazan Li 
Ching'in ateşli bir eleştirisi için Yeh Shih'e de bakınız, LWK CC, s. 87.) 

47. Shih chi'deki "Chou Yıllıkları"ndan alınmıştır ve Shu ching'de de 
bulunabilir. Tedbir amaçlı kısıtlamalar kavramı, Chou'nun savaş kapsa
mıyla bağlantılıdır ve Ssu-ma Fa' da belirgin bir şekilde göze çarpmakta
dır. 

48. Ming baskısından çevrilınektedir. Diğerlerinde "orduyu kışkırtınak" 
bulunur. Tarihsel olarak, Yıllıklar, T'ai Kung'u Shang ordusuna karşı ani 
saldırıyı düzenleyen yüz kişilik seçkin birliğin komutanı olarak belirle
mektedir. 

49. Kuan-tzu, W. Allyn Rickett tarafından çevrilmiştir (Guanzi, Prince
ton University Press, Princeton, 1985) ve adıyla uygun olarak eklektik bir 
çalışmadır. 

50. Mevcut Ssu-ma Fa' da artık bulunmamaktadır. Sadece diğer çalış
malarda göze çarpan cüzlerde vardır. Bununla birlikte, beş ve katları 
Chou' da temeldir. (Kısa bir tartışması için bkz. EK-E; ve Tu Cheng-sheng, 
"Chou-tai feng-chien chieh-t'i-hou te chün-cheng hsin-chih-hsü," s. 73-
113, ve özellikle 79-81; ve LWK CCCY, s. 102-103. Askeri örgütlenme üze
rine pek çok kitap bulunmaktadır. Hsü Pao-lin, Chung-kuo ping-shu 
t 'ung-chien, Chieh-fang-chün ch'u-pan-she, Pekin, 1990, s. 217-280. Bun
ların içinde en önde gelen ise, çağdaş Li-tai ping-chih ch'ien-shuo (Wang Shao
wei and Liu Chao-hsiang) Li-tai ping-chih'in kapsamlı bir analizi olan Chi
eh-fang-chün ch'u-pan-she, Pekin, 1986.) 

51. Bu kategorilerle ilgili bir tartışma için, Wei Liao-tzu'da çevirmenin 
önsözü, not 20'ye bakınız. Li Ching, Ssu-ma Fa' da bulunan Ssu-ma Ch'ien'in 
tarihini benimsemektedir (Ssu-ma Jang-chü'nün Shih chi biyografisi). Ssu
ma Fa çevirisi, çevirmenin önsözünde biyografinin tamarnı bulunmaktadır. 

52. Bu üç çalışma bugün kayıptır. Metin ve bunlarla ilişkisi için çevir
menin önsözüne bakınız. 

53. Şaşırtıcı biçimde bu bir hata gibi görünmektedir. Mevcut Ssu-ma Fa, 
başlangıçta "ilkbahar ve kış" aviarını değil, "ilkbahar ve sonbahar avla
rı"nı ele almaktadır. Kış, ölümün mevsimi olarak değedendirilse de, Ssu
ma Fa askerler soğuktan donabileceği için kış seferlerini kınamaktadır. Ta
bii ki, metin sınırlı sayıda savaşın olduğu erken dönemleri yansıtmakta
dır. (Chou li, chüan 7, "Yazlık işler, Ssu-ma" tüm mevsimlerde nasıl avia
nılacağını ele almaktadır. Bununla birlikte, bu düzenlemeleri analiz 
ederken Lao Kan, Kuo-yü'ye göre askeri işlerin kışın halledilmesi gerek
tiğini savunur. Bkz. "Chou-tai ping-chih ch' u-lun," Chung-kuo-shih yen
chiu 1985, No. 4, s. 10.) 
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54. "işleri saygıyla yerine getirdi" terimi genellikle hükümdarının emir
lerini saygıyla kabul edip yerine getiren tebaa için kullanılır. Ancak, ger
çekte, feodal lordlar iktidarı gaspetmekte ve bu tip deyişlerle hareketle
rine meşruluk kazandırmaktadır. 

55. Chou li (chüan 7, "Yazlık işler, Ssu-ma") halka zarar vermek ya da 
kendi lordlarını öldürmeleri durumunda ona bağlı bir eyaleti ıslah etmek 
için hükümdarın yapması gereken dokuz koşulu sıralar. Bunlar, "dokuz 
yasaklama"yla benzer. Hükümdar feodal lordları toplamadan önce bun
ları halka duyurmalıdır. Ssu-ma Fa' nın ilk bölümünün sonlarında yer alır. 

56. "Zırh ve silahlar" savaşın sanatları. Aynı zamanda, meydan oku
ma ya da bağımsızlık isteme güdülerini de sınırlayarak, itaatkar ey alet
lerin de düzene girmelerini ve ıslah edilmelerini sağlarlar. 

57. Mevsimler arasında talim yapmak Ss u-ma Fa' da bulunmamakta
dır. Bununla birlikte, ilkbahar ve sonbahar av ları buna benzer bir talim 
görevi görmekte ve böylece "savaşı unutma" düsturu ilk bölümde göze 
çarpmaktadır. Sürekli hazır olmak ve talim yapmak tabii ki çoğu askeri 
eserin temelinde yatmaktadır. 

58. Beş egemenden biri. Burada "müfreze" olarak çevrilen terim ku
ang' dır. Genellikle, lü - normalde beş yüz adamdan oluşan birlik- bu ki
tapta "müfreze" olarak çevrilmiştir. Bununla birlikte, "müfreze" Batı as
keri birlikleri içinde en düşük dayanıklılığa sahip olandır ve kuang'ın den
gidir. 

Ardından gelen paragraf, biraz kafa karıştırıcıdır. Değişik örgütsel te
rimler ve İngilizcede buna denk gelecek terimierin olmaması bu karışıklığa 
neden olmaktadır. Li Ching'in köklü askeri tarih görüşü ve terimleri ye
niden tanımlama eğilimi sayesinde daha da karmaşıklaşmaktadır. Oriji
nal Tso chuan metni üzerinde de yorumcular arasında büyük fikir ayrılıkları 
vardır. Bu nedenle kimi bölümler belirsizliğini korumaktadır. Tartışma
nın ayrıntılarını takip etmeyi kolaylaştırmak için, İngilizce çevirisinin ar
dından Çince terim de verilmiştir. 

59. Shih Hui'nin Ch' u (Chin'in düşmanı) değerlendirmesinden ve Sun
shu Ao'nun Ch' u' nun yönetim ve ordusunu örgütlernek için başvurdu
ğu klasik düzenlemeler seçkisinden alınınıştır. (Tso ch uan, Dük Hsüan'ın 
on ikinci yılı. Tam bir çeviri için, altı ay'a bakınız: James Legge, The Ch'un 
Ts'ew with the Tso Chuen, Oxford University Press, 1872, [ tıpkıbasım Chin
hsüeh shu-chü, Taipei, 1968], s. 312, s. 317; Surton Watson, The Tso chu
an, Columbia University Press, New York, 1989, s. 87.) Cümlenin ikinci 
yarısının anlamı açık olsa da (hiçbir özel talimat ya da emir almadan da 
ordu her zaman hazır olmalıdır), ilk yarısı -"şeylerin sembolleştirilme-
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si"- farklı yorumlara açıktır. Esasen, her subay kendine verilen sorumluluk 
uyarınca hareket etmelidir, flaması tarafından yönlendirilerek tanırnlanıp 
sembolleştirilmiştir. (Belli ki, flamaların üzerinde hayvan ya da çeşitli nes
nelerin resimleri bulunmaktadır. Askeri hiyerarşi içinde görevleri ve so
rumlulukları bunlar göstermektedir. Tabii ki, nişanlar da bu görevi yeri
ne getirebilir ve bu iddiayı kanıtıayacak hiçbir şey yoktur - çünkü hika
ye de bunu tartışmaktadır.) Bu nedenle, hareket halinde olsun ya da ol
masın, subaylar görevlerini bilir ve ona uygun hareket ederler. Bununla 
birlikte, yarumcular başka fikirleri de ortaya atarlar. Bir fikre göre, komutlar 
bayrak ve üzerindeki uygun nesne resmiyle verilmektedir. (Bu nedenle 
Watson bunu "bazı subaylar bayrakların üzerindeki nesnelerle uyumlu 
bir şekilde hareket ederler" olarak çevirmektedir. Legge'in çevirisinde de 
aynı cümle bulunmaktadır. [Bkz. Watson, The Tso chuan, s. 87 ve not 10.} 
Bu da Chang Ping-lin'in merkezi komutanın nasıl kullanıldığı ile ilgili fik
rini takip etmektedir. Wu ve Wang da bunu kabul eder [LWK CC, s. 21}.) 
Cf. Yang Po-chün, Ch'un-ch'iu Tso-chuan chu, Chung-hua shu-chü, Pekin, 
1990, Vol.2, s. 724. 

60. Yorumcular, verilen rakarnların manhklı olabilmesi için bu cürnlelerle 
ilgili çeşitli yorumlar yapmaktadırlar. Çeviri, Li Ching'in anlayışını yan
sıtmaktadır. Kaldı ki, bu orijinal anlamı olmayabilir. Bu nedenle, bölük için 
kullanılan terim, tsu, tüm savaş arabalarındaki adamların toplamını de
ğil, her bir savaş arabasına eşlik eden adam sayısını vermektedir. Sorunlu 
cümle de "tsu pian chih liang" dır ve yan tarafıara ilave bölükler yerleş
tirmekten bahsetmektedir. (Bu, Li Ching'in de iddia ettiği gibi, bir bölü
ğün yirmi beş kişiden ve iki bölüğün iki yanda elli kişi ve savaş arabası 
başına toplamda yüz elli kişiden oluşması demektir. Ancak, Iiang tanımı, 
elli adam olmasını gerektirmekte, böylece bir Iiang her bir savaş arabası 
için iki taraf arasında ayrılmaktadır.) 

Diğer görüşler, sadece Tso chuan' dan kaynaklanmakta, savaş arabası ba
şına yüz adamdan, kuang ya da müfreze başına yüz elli adama kadar çık
maktadır ve bu da otuz ya da on beş savaş arabası demektir. Bu sayıları Ssu
ma Fa' daki sayılara uydurmak için (o bölümler artık bulunmamaktadır) çe
şitli zorlama girişimleri olmuştur fakat Yang Po-chün hepsinin değersiz ol
duğuna çünkü tartışmanın savaş arabaları ile savaş arabası müfrezesinin 
tanımı üzerinde yoğunlaştığına inanmaktadır. Piyadelerin konuyla ilgisi 
yoktur. (Bkz. Ch'un-ch'iu Tso-chuan chu, s. 731-732; Li Tzung-t'ung, Tso-chu
an chu-shu chi pu-cheng, Shih-chieh shu-chü, Taipei, 1971, Vol.l, 23:13B-14A; 
ve Chung-kuo chün-shih-shih, Vol. 4: Ping-Ja, s. 13-15.) 

Tso ch uan' daki orijinal ifade, belki de şöyle çevrilebilir: "Hükümdarın 
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kişisel muhafızları iki müfrezeye bölünmüştür. Her bir müfreze için bir 
bölük [tsu] ve takım [liang] bölüğün yanlarında yer alır." Tso chuan'da ay
rıca, bir müfrezenin otuz savaş arabasından oluştuğu yer almaktadır. Hem 
Watson hem de Legge tüm muhafız kuvvetlerin otuz savaş arabasından 
ya da kuang' dan oluştuğunu yazar. (Legge: "Hükümdarın kendi savaş ara
baları on beşerden ikiye ayrılırlar. Her birine 100 adam ve destek kuvvet 
olarak da 25 adam verilir" [Legge, The Ch'un Ts'ew with the Tso Chuen, s. 
318]). Yazarın ikinci cümlede ts u' nun doğasını tanımladığına dair iddia
lar, düşmanın hazırlıkları ve örgütlenmesinin savaş alanındaki doğaçla
ma analizlerine pek uymamaktadır. 

Orijinal cümle, sabahın erken saatlerinde önce sağ kanadın ve ardın
dan da sol kanadın nasıl alarma geçtiğini tanımlamakta ve böylece kuv
vetlerin her zaman hazırlıklı olduğunu göstermektedir. Yorıımcuların hep
si burada kralın şahsi muhafızları ya da savaş arabalarından bahsedildiğini 
düşünse de, Li Ching bu veciz sözü Ch' u' nun kuvvetlerini genel olarak 
tanımlamak için kullanmıştır. 

61. Hikayede geçen, daha önceki dönemden, Dük Hsüan'ın on ikinci 
yılından bir alıntı. Yine, orijinali ve Li Ching'in analizlerindeki anlamı en 
az iki farklı yoruma açıktır. İlki, metinde de çevrildiği gibi, sağ tarafta gö
revlendirilen piyadeler arabalara yakın konuşlanmış, sol tarafta görev
lendirilenler ise (orijinalinde) "yem aramaya" gönderilmişlerdir. (Bu "yem 
arama" işi pek mümkün görünmemektedir çünkü hükümdarın şahsi bir
liklerinin yarısının, önemli de olsa, adi bir işe gönderilmeleri demektir. 
[Bunun farklı bir lehçede, bilinmeyen bir anlamı olduğu ileri sürülmüş
tür.] İleriye, çevreyi araştırıp düşmanın gizlenebileceği yerleri bulmaya 
gönderilmiş ya da bekleyerek güvenlik sağlamış olabilirler.) İkincisi, yu 
yüan adını generalin savaş arabasına göre konumlanışından alan Sağın 
Ordusu'na bir gönderme olabilir. "Tekerlek"le sembolize edilmiştir. (Cf. 
Yang Po-chün, Ch'un-ch'iu Tso-chuan chu, s. 723; Legge, The Ch' un Ts' ew 
with the Tso Chuen, s. 317; Watson, The Tso chuan, s. 87; LWK CC, s. 22; 
ve LWK CCCY, s. 113-114.) Üçüncü bir olasılık da, her bir savaş arabası
nın sağ tarafında görevlendirilen piyadelerin, ilerleme boyunca genera
lin arabasını takip etmeleri, iki kanadı da korumak gibi bir görevlerinin 
olmamasıdır. (Her bir savaş arabasının sol kanadını korumak büyük bir 
ihtimalle sol tarafta konuşlanan savaş arabası bölüğünün görevidir.) Li 
Ching, yorumlarında iki anlayışı da kullanır. 

62. Li Ching, savaş arabalarının ilerleyiş yönüne bağlı olarak diziliş dü
zenlemelerinin yapıldığı sonucuna varır. Bu da, (belki de, genel giriş ve 
EK-A' da da bahsedildiği gibi savaş arabaları savunmasız olduğu için) sa-
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vaş boyunca savaş arabalarının yanındaki birliklerin kanatlara yakın ol
masını gerektirir. Generalin savaş arabasının diziliş örnekleri ve buna bağ
lı olarak da ordunun yönü, Tso chuan'ın bu savaş ve hazırlık faaliyetleri
nin anlatıldığı hikayede bulunmaktadır. 

63. Tui, elli adamdan oluşan müfrezedir (bkz. yukarıda not 38). Bir tui 
iki liang' a eşitti. 

64. Tso ch uan' da, Dük Chao'nun ilk yılında kaydedilmiştir. Genel gi
rişte de bahsedildiği gibi, bu önemli savaş genellikle savaş arabası sa
vaşlarından piyade savaşiarına geçişin bir göstergesi olarak anılmakta
dır. (Ne yazık ki, savaş Surton Watson'ın Tso chuan çevirisinde bulun
mamaktadır fakat Legge de vardır [The Ch'un Ts'ew with the Tso Chuen, me
tin s. 572, çeviri s. 579]. Daha fazla bilgi için bkz. LWK CCCY, s. 113-115; 
LWK CC, s. 22; Tu Cheng-sheng, "Chou-tai," s. 88; ve özellikle Chung-kuo 
chün-shih-shih, Vol.4: Ping-fa, s. 24-26.) 

65. Bunlar, yorumcular tarafından genellikle erzak taşıtları olarak de
ğerlendirilir. (Ayrıca bkz. Chung-kuo chün-shih-shih, Vol. 4: Ping-fa, s. 14.) 

66. Shih, kadim çağda ordu demektir. Daha sonra "alay" ın dengi ola
rak kullanılmıştır. Burada, birlik ya da tabur, daha uygun olacaktır. 

67. Wu Tzu-hsü'nün Tso chuan' da geçen ifadesi, Dük Chao'nun on üçün
cü yılı bu alıntının kaynağı olarak gösterilmiştir (LWK CC, s. 25; Legge, 
The Ch'un Ts'ew with the Tso Chuen, s. 733; çeviri s. 735). Bununla birlikte, 
Sun Tzu'nun savaşa yaklaşımını ve ardından gelen geleneksel stratejist
lerin çoğunun düşüncelerini özetlemektedir. 

68. Hile yapmak, şekilsiz olmak ve gizliliği korumak gibi. (Han Çini'nin 
barbarlar gibi davranması düşüncesinin, gelenekselci yetkililerin temel 
inanışiarına ters olduğunu ve bu nedenle olasılık dışı kaldığını unutma
yınız. Bkz. örneğin, Yeh Shih'in bu taktikle ilgili eleştirisi, LWK CC, s. 88.) 

69. LWK CCCY, s. 124'ü takip etmektedir. 
70. Bölüm 10. Savaş Sanatı'nda cümle şöyle başlar: "General zayıfsa ve 

katı değilse, talimatları ve liderliği cahilce olacaktır. . .  " Li Ching ilk de
yişi atmış ve "liderliği" "talim"le değiştirmiştir. 

71. a.g.e., Bölüm 3. Üç Strateji ("Üstün Strateji") bu inanışı içermektedir. 
72. Burada metin orijinaliyle uyuşmakta, "talim" yerine "liderliği" al

maktadır. 
73. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 5. Orijinalinde, "orduyu görevlen

dirmede üstün olan" yerine "savaşta üstün olan" bulunmaktadır. 
74. Parantez içindeki bölüm, Li Ching'in yorumunun son bölümü Ming 

baskısında bulunmamakta fakat Sung baskısında bulunmaktadır. 
75. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 6' dan iki ifade. 
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76. Barbadara karşı barbarları kullanma geleneği, özellikle Çinlileşti
rilmiş ya da itaatkar olanların daha vahşi kabilelere karşı kullanılması, Çin 
tarihi boyunca oldukça sık rastlanan bir durumdur. Hatta Shang bile, ba
tıdaki saldırgan halkiara karşı Chou'yu askeri bir tampon olarak kul
lanmıştır. ("Barbarlara karşı barbarlar" politikasıyla ilgili bir tartışma için 
bkz. Yü Ying-shih, Trade and Expansion in Han China, University of Cali
fomia Press, Berkeley, 1967, s. 14ff.) 

77. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 6'da geliştirilen bir kavram. 
78. Kar-zarar hesaplaması Sun Tzu'nun birinci bölümünden alınmıştır. 
79. a.g.e., Bölüm 6. 
80. "Buna nasıl neden olabilir?" Bu, düşmanı manipule etmek, zafer 

kazanılabilecek bir duruma getirmek olarak anlaşılır (d. Liu Yin'in yo
rumları, LWK WCCS, II: 2B). 

81. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 6. Sun Tzu: "Savaşta üstün olan adam
larını zorlar ve başkalan tarafından zorlanmaz." (Daha fazla bilgi için bkz. 
Tzu Yü-ch'iu, Mou-lüeh k' u, Lan-t'ien ch'u-pan-she, Pekin, 1990, s. 171.) 

82. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 7. 
83. Altısı, Sun Tzu' dan bir alıntı oluşturmasa da, düşüncelerini ve il

kelerini ifade eder -özellikle düşmanın ilerleyişini durdurmak için 
ayartmalan- (cf. LWK CCCY, s. 140-141). "Ağır" ve "hafif" nesneye bir gön
derme olup, "hafif" ya da asılsız ya da birlik tiplerine zıtlık gösterebilir. 

84. "Chün-chiao" terimi bir subay rütbesi ya da örgütlenme birimi ola
rak anlaşılmaktadır (çeviride de böyle kullanılmıştır). Cf. LWK CC, s. 33; 
LWK CCCY, s. 143-144; TLWT WCHC, chüan 4, ll: 6-7. 

85. Birimler hiyerarşik olarak (beşli değil) onlu oluşturulmuştur. Böy
le on tane beşli takım bir müfrezeyi ve on müfreze de bir tabur ya da ala
yı oluştunnaktadır. Temel düşünce, taliınieri en temel birimden en yukanya 
kadar etkili kılmaktır. (Bu, bir adamın beş adama, beş adamın da beş ada
ma daha eğitim vermesi düşüncesinden farklıdır. Bu nedenle yetenekle
ri yatay bir talimle yaymaktadır -Wu Ch' i' nin " Orduyu Kontrol Etmek" 
yazısında olduğu gibi. . .  [Wu-tzu, Bölüm 3].) Böylece, en üst seviyedeki 
talimatlar subaylara, muhtemelen chün-chiao'ya (subay olarak anlaşıla
bilecek bir terim) ve altındaki generaliere iletilmektedir. 

86. Dük Huan'ın beşinci yılından (Cf. Legge, The Ch'un Ts 'ew with the 
Tso Chuen, s. 44-46). Savaş arabaları öndedir, piyadeler boşlukları dal
durmaktadır. 

87. Bkz. yukarıda not 50. 
88. Wei Liao-tzu, Bölüm 16. 
89. Kadim çağlarda, geç dönem Han'da kağıt bulunana ve kullanımı 
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yaygınlaşana kadar, tüm kayıt işlemlerinde tahta şeritler kullanılmaktaydı. 
Burada kullanılan talimatlar, başarılar, beşli takım savunuları da buna da
hildir. Bir takımın işaretleri, onu kopmaz bağlarla diğer bir birime bağ
lamakta ve kimi koşullarda birim bütünlüğünü sağlayamamak gibi so
nuçlar doğurmaktaydı. (Cf. LWK CC, s. 34; LWK CCCY, s. 145-146; LWK 
WCCS, II: 7.) 

90. işlevsel örgütlenme adına, yirmi beş piyade bir liang (müfreze) ve 
sekiz süvari de benzer şekilde bir müfreze oluşturmaktaydı. Böylece, sü
varİ örgütlenmesi -ilkesel olarak aynı olsa da- kayda değer bir farklılık 
göstermekte ve bölük seviyesinde bulunmamaktay dı. 

91. Liu Yin'i benimsemektedir. Pek çok yorumcu bunun Ssu-rna Fa, Bö
lüm 3'ten bir alıntı olduğunu düşünür. Metin, beş silah tipini ve kullanım 
uygunluklarını tarhşmaktadır. Bununla birlikte, bu, Sorular ve Yanıtlar'ın 
yanlış okunmasından kaynaklanabilir çünkü (Ssu-rna Fa 'beş" in kullanımını 

vurgulasa da) silah tartışmalarıyla ilgili herhangi bir giriş bölümü bu
lunmamaktadır. 

92. Classic of Grasping Subtle Change' deki dizilişlerle birlikte esas gö
revlendirme dizilişterin küçük kopyalarını örgütlemektedir. Bu nedenle, 
her bir takım, sorumluluk alanlarındaki saldırılara karşı geliştirilen dü
zenlemelere uygun olarak değişiklikler yapabilirler. 

93. Yedi Askeri Klasik'in Ming baskısı. Bizim de çevirimizin temelidir. 
Pu karakteri -"yürüyüş" ya da "adım"- bu metinde ve ondan sonra gelen 
metinlerde bulunmaktadır. Sung baskısında da cheng karakteri -"gele
neksel" ya da "dürüst"- bulunmakta ve LWK CC gibi çağdaş baskılarda 
da yer almaktadır. Eğer metin cheng olarak düzeltilseydi, şöyle okunacaktı: 
"Kare, gelenekselden; daire sıra dışı'dan [ch'i] doğar." Cf. LWK CC, s. 34; 
LWK CCCY, s. 148-149; LWK WCCS, II:10B-11A; TLWT WCHC, chüan 4, 
II:9A. 

94. Wu-tzu, Bölüm 3. Orijinali biraz daha değişiktir: "Ana talimattan 
kopariarsa düzenlerini korurlar, dağılırlarsa bile yeni sıralar oluşturur
lar." 

95. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 4. 
96. Chieh, "kısıtlarnalar," bkz. Savaş Sanatı, Bölüm 5 notları. Chieh, iki fark

lı anlamda kullanılmıştır: İlki, Sun Tzu' daki anlamı ile, "dürtü" ya da "ka
tiyet" (Giles) ve ikincisi, normal "tedbir" anlamı ile . . .  

97. Savaş Sanatı, Bölüm 5'ten bir alıntı. 
98. Chieh. 
99. Yarumcular genellikle her bir çığlık için bir davul vuruşu olarak an

lamaktadırlar ancak her bir çığlık için düşmanda bir gedik daha açılma-
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sı anlamında da kullanılabilir. 
100. Bu, ön ve arka gibi mekansal boyutlara bir atıf gibi görünse de, 

ilk ve sonraki gibi zamansal düzene de bir gönderme olabilir. 
101. Daha ilginç bir ifade, çünkü bu tip otomatik cevaplar düşman stra

tejistleri tarafından kolayca kullanılabilir. 
102. Bu cümle Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm ll'i açıklamaktadır: "On

lara bir koyun sürüsünü gü der gibi hükmeder -ileri geri götürülürler, fa
kat nereye gittiklerini hiçbiri bilmez." 

103. "Kısıtlamalar" kavramı burada da karşımıza çıkmaktadır. Müzikteki 
kullanımıyla uyumlu bir şekilde, "ölçü" ya da "ritim" olarak kullanıl
maktadır. 

104. "Beş aşama" kavramlarıyla uyumludur. Her bir talimat beş aşa
madan biriyle bağlantılıdır ve tüm konular her bir aşamada gruplanınıştır. 
(Cf. Joseph Needham, Science and Civilization in China, Vol. II, History of 
Scientific Thought, Cambridge University Press, Cambridge, 1962, s. 232-
265.) Li u Yin bunları şöyle sıralar: Doğu-yeşil; güney-kırmızı; batı-beyaz; 
kuzey-siyah; merkez-san (LWK WCCS, II:15B). 

105. Cf. TLWT WCHC, s. 190. 
106. "San fu" "üç koruyucu kuvvet" olarak çevrilmiştir ve birbirini "ko

rumak" ya da "kapsamak" gibi bir sorumluluğu olan üç operasyonel bi
rim içindeki bölümlere gönderme yapmaktadır. (fılyu "kaplamak," "ört
rnek" olarak anlamaktadır. Cf. Karlgren, GSR, veri 1034m). Esnek -sıra dışı 
da dahil olmak üzere- taktikleri uygulayabilen birimler ya da üç pusu kuv
veti olup olmadığı üzerinde anlaşılamamaktadır (d. LWK CC, s. 39). 

107. Hsin shu'nun kendisinin yanlış anlamasının bir sonucudur. Dük 
Ts' ao'nun askeri taktikleri görmezden gelmesiyle bir ilgisi yoktur. 

108. Bkz. Sorular ve Yanıtlar, not 64. 
109. Yedi Askeri Klasik'in Sung baskısını benimsemektedir. fen yerine Jan 

bulunmaktadır. Daha sonradan kopyalayan kişinin yaptığı bir hata olduğu 
açıktır. 

110. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 4'ten kısmi bir alıntı. Orijinali: "Sa
vunmada üstün olan kendini Yer'in en derinlerine gömer. Saldırıda üs
tün olan Göğün en yükseklerinde yer tutar." "En derinleri"nin kelime an
lamı "Yer'in dokuz tabakası" dır. "En yüksekleri" ise "Göğün dokuz ta
bakası" dır. 

lll. Altı Gizli Öğreti'nin adamların seçilmesi ve taliroleriyle ilgili bö
lümleri olduğu halde bunlar sonraki eserlerde bulunmamaktadır. 

112. "Yirmi" yerine "yüz" yazarak metni düzeltmektedir. (Diyagram 
için bkz. EK-E.) 
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113. "Üç bin" kesinlikle bir hatadır. "Yüz" tarihsel olarak uygun ola
cakhr. (Bununla birlikte, tartışma daha da karmaşıktır. Cf. Li u Yin'in not
ları, LWK WCCS, II: 20-21A.) "Kaplan Muhafızlar" Altı Gizli Öğreti'nin 
çevirmenin önsözünde ele alınmıştır. Komuta kademesindeki subaylar
dan ziyade seçkin bir kuvvet olarak rol oynamışlardır. 

114. Dört değil beş değişiklik vardır ve beşinci değişiklik ilk dizilişe geri 
dönmek tir. 

115. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 1' den ünlü bir vecize. "Aldatma tek 
başına yeterli değildir; deyiş belki de şöyle çevrilebilir: "Savaşın özü al
datma ve hiledir." 

116. Beş aşama sistematik olarak bir dizi ilişki, ilke ve üretim ile fetih 
döngüleriyle bağlantılıdır. Örneğin, tahta ateşe can verir, ateş metali fet
heder (eritir). (Daha fazla bilgi için bkz. Needham, History of Scientific Tho
ught, s. 253-265.) Bir kez dizilişler aşama isimleriyle arnldı mı, çeşitli di
namikleri de ortaya çıkaran bu ilişki motiflerinin arasına düşerler. 

117. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 6' dan bir benzetme. "Su, akışım ara
ziyle uyumlu olarak gerçekleştirir, ordu zafer için [tedbirlerini] düşmanla 
uyumlu olarak kontrol eder." 

118. Fan Li, İlkbahar ve Sonbahar döneminde bir düşünür ve politik 
danışmandı. Askeri teorileri yin ve yang'ın sonsuz döngüsüne uyarladı. 
Yazıları -varsa bile- kayboldu fakat o dönemden kalan kimi eserlerde cüz
leri bulunmaktadır. 

119. "Sonuncu" ve "ilk" aynı zamanda mekansal olarak da anlaşılabilir: 
"Önde" ve "arkada" ya da "geride" gibi . . .  

120. Yukarıda not 104'te de ele alındığı gibi, müzik notaları d a  dahil 
olmak üzere, beş aşamayla ilişkili pek çok konu vardır. 

121. Ssu-ma Fa ve erken dönem Legalist düşünüderi çağrışhrmaktadır. 
122. İmparator Kuang Wu tüm karşıt kuvvetleri fethetti, Wang Mang 

ise Han hanedanlığını düzene soktu ve bundan sonra Doğu ya da Son
raki Han olarak anıldı. 

123. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 9. 
124. "The Punitive Expedition of Yin," "Book of the Hsia," Shang Shu 

(Book ofDocuments). Cf. James Legge, The Shoo King, Chinese Classics, Ox
ford University Press, Hong-Kong, s. 163. 

125. Bu olay biyografisinde yer almaktadır. 
126. "Kırmızı Kaşlar" adını kendilerini savaşta belli etmek isteyenle

rin kaşlarını kırmızı ya boyamaları geleneğinden almaktadır. Tahh ele ge
çiren Wang Mang'ın (M.S. 8-23 arasında hüküm sürdü) karşısına da böy
le çıkmışlardır. 
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127. Yang Kan ve Chung Chia, İlkbahar ve Sonbahar döneminde önem
siz iki figürdür. Askeri düzenlemelere karşı çıktıkları için tarihsel kayıt
lara geçmişlerdir. İlki, arabacısı infaz edilmesine rağmen serbest bırakıl
mış fakat ikincisinin başı kesilmiştir (LWK CC, s. 47). 

128. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 13'te "harcanabilir casus" kavramını 
geliştirmektedir. O ajanları şöyle tanımlamaktadır: "Devletin dışında yan
lış bilgi yaymak için görevlendirilirler." Kelime anlamıyla, terim "ölü ca
sus" demektir. Çünkü gerçek ortaya çıktığında büyük olasılıkla öldürü
leceklerdir. (Li Ching'in biyografisi, büyük ihtimalle T'ang Chien konu
sundaki kararlarını ve faaliyetlerini kaydetmektedir.) 

129. a.g.e.'den bir alıntı. 
130. Genel girişte de ele alınan Chou Dükü, öz kardeşleri Kral Wu'nun 

oğlunun tahttan indirilmesine karşı çıkınca üzerlerine gönderdiği ordu
ları komuta etmekteki yüce dürüstlüğü ile tanınır. (Bunda yardımcı fak
törler de vardır. Devrimciler, Chou Dükü'nün, henüz yaşı çok küçük olan 
kralın naibliğini bahane ederek gücü kendi eline geçirmek istediğine inan
maktadırlar.) 

131. "Evsahibi" genellikle kendi bölgesinde, kendi şartlarıyla savaşır 
ve işgalciye de genellikle "konuk" denir. Bununla birlikte, Li Ching'in tar
tışmasının da gösterdiği gibi bu terimler basite indirgenmiş ve genellik
le de sözde terimlerdir. 

132. Bu, Sun Tzu'nun ana konularından biridir. Özellikle Savaş Sana
tı, Bölüm 2' de göze çarpar. 

133. Tao Te Ching gibi Yedi Askeri Klasik'teki tüm stratejistlerin merke
ze aldığı bir kavramdır. 

134. Savaş Sanatı, Bölüm 2. 
135. a.g.e. "Orduyu görevlendirmede üstün olan, insanları ikinci kez 

askere almaz ve erzakları üçüncü kez taşımaz." 
136. Bu politikalar Sun Tzu'nun yaklaşımının ayıncı özellikleridir ve 

sonraki kuraıncilardan oldukça farklıdır. 
137. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 6' dan bir alıntı. Orijinalincieki dey

işierin sırası tersine çevrilmiştir: "Düşman dinlenmişse onu yorabilirsin; 
toksa acıktırabilirsin." 

138. Tekrar, "sınırlama" ya da "tedbir" ortaya çıkmaktadır. 
139. On Altı Krallık döneminden bir olay. 
140. Altı Gizli Öğreti, Bölüm 60'tan bir alıntı. Orijinali biraz farklıdır: 

"Ceset tepeleri" yerine "tepeler" olarak geçmektedir. 
141. Bu cümle mevcut Savaş Sanatı'nda geçmemektedir. Bununla bir

likte, Sun Tzu, çeşitli arazi sınıflandırmalarını ve içerdikleri tehlikeleri ele 
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alır. Tseng Chen, anlaşılması bu kadar güç politikaların ne kadar dahi ce 
olduğunu belirtir: Önceki yerleşim alanlarının ıssız bölgeleri gibi me
zarlıklar da bulaşıcı hastalıkların ve zehirlerin kaynağıydılar. (LWK CCCY, 
s. 190-191). 

142. Pek çok yorum cu ping' i "ordu" dan ziyade "silahlar" a bir gönderme 
olarak ele alır. Çünkü tüm silahlar doğaları gereği "şiddet araçları dır" ve 
bölüm orduyu harekete geçirmekle devam eder ki, burada "ordu" kav
ramını kullanmak daha yerindedir. 

143. T'ien-kuan'a yapılan gönderme biraz sorunludur. Kimi yorurncular 
bunu kayıp bir geleneksel metnin (Kutsal Makamlar) başlığı olarak ele al
maktadır. Kimi yorumcular da göksel fenomenin astrolojik bir yorumu 
olarak düşünmektedir. (Bkz. Wei Liao-tzu, Bölüm l'in notları ve LWK CCCY, 
s. 193; LWK CC, s. 52.) Buna bağlı olarak, t'ien kuan shih jih deyişi "astrolojik 
olarak uğursuz mevsimler ve günler" olarak çevrilir ve böylece uğursuz 
zamanlarda faaliyete girişilmemesini vurgular. 

144. Bu, Kitap II' de bulunan, askeri dizilişlerin o andaki durumunu giz
lemek için hayvan isimlerinin kullanımı ve beş nota gibi işaretierin tar
tışılmasıyla devam etmektedir. 

145. Daha önce Kitap I' de ele alındı; bkz. not 28. 
146. Kung-sun Shu, Wang Mang'ın saltanatı altında valilik yapmıştır. 

Sonraki Han'ın kurulmasından önceki kargaşa döneminde kendini im
parator ilan etmiştir. İmparator Kuang-wu, Kung-sun Shu'yu güç mer
kezinden kovup alt etmesi için Wu Han' ı temsilci olarak atadığında, ace
le ve doğrudan bir çarpışmadan kaçınmasını tembihlemiştir (bkz. LWK 
CCCY, s. 194). 

147. Mevcut Altı Gizli Strateji'de bulunmamaktadır. "Orduyu dolaş
tırmak" terimi Savaş Sanatı, Bölüm 3'te de görülmektedir. 

148. Wang Meng askeri konularda münzevi bir uzmandı. Fu Chien ta
rafından şans eseri keşfedilmiş ve görevlendirilmişti. Kendi ölümünden 
hemen önce Fu Chien' e Chin' e karşı son seferine çıkmasını tavsiye etmiş 
fakat bu tavsiyesi ciddiye alınmamıştır. Fu Chien daha sonra Fei Innağı'nda 
mağlup edilmiştir. 

149. Esasen Sun Tzu'nun savaşa yaklaşımının bir özetidir. 
150. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 6. 
151. Bu, geleneksel olarak aktarılrnış Savaş Sanatı, Bölüm 4'ten bir alın

tıdır. 
152. a.g.e. 
153.a.g.e., Bölüm 6. T' ai-tsung Sun Tzu'nun temel ilkelerini genişleterek 

göreli kuvvet ve yeni taktiksel ilkeler için düşmanı manipule etmeyi de 

291 



eklemiştir. 
154. a.g.e. 
155. a.g.e., Bölüm 3. 
156. Ssu-ma Fa, Kitap I. 
157.Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 4. 
158. a.g.e. 
159.a.g.e. 
160.a.g.e. Bölüm 7. 
161. Wu-tzu, Bölüm 4. ("hayati noktalar" için bkz. Sorular ve Yanıtlar, 

not 32.) 
162. Saygın bir askeri kariyeri olan Li Chi, küçük bir asi grubunun li

deri olarak başladı ve sonunda T'ang'a olan bağlılığından vazgeçti (ori
jinal soyadım da Hsü' den Li' ye değiştirdi. İkinci adı olan shih'i bırakmaya 
zorlandı. Çünkü Li Shih-min'in ismine benziyordu ve bir imparatorluk 
tabusu olarak yasaklanmıştı. Buna bağlı olarak da Li Shih-chi yerine Li 
Chi olarak tanındı.) Oldukça başarılı bir askeri stratejist ve generaldi. İm
paratorluğun güçlendiği dönemde biriikiere komuta etti, çöl seferlerine 
çıktı, Koguryo'nun işgalini destekledi ve bizzat yönetti. Ayrıca, askeri gö
rev lerinden ayrıldığı zamanlarda yüksek sivil kademelerde de görev aldı. 

163. İçinde "herhangi bir zarar" olmasa da, Liu Yin gibi kimi yorum
cular, çeşitli nedenlerden dolayı bunu daha inanılmaz buldular (bkz. LWK 
WCCS, III:ll-12). 

164. Chang-sun Wu-chi, T'ang T'ai-tsung'un bacanağı, danışmanı ve 
çocukluktan beri güvendiği bir kişiydi. Askeri başarıları ilgi çekmişti ve 
aynı zamanda T'ai-tsung'un tahtı ele geçirmesine yardım etti ve en yük
sek sivil makamlara atandı. Kao-tsung'un (Li Chih) tahtta kalmasında fay
dalı oldu ve en büyük gücü kullanmasına izin verildi. Sonunda İmpara
toriçe Wu'nun entrikaları sonucunda, imparatora karşı "komplo kur
maktan" cezalandırıldı. 

165. Erken T'ang döneminde sözünü sakınmayan, huysuz fakat oldukça 
yetenekli, başarılı bir general ve danışmandır. 

166. Diğer üst-rütbeliler, değerli subaylar ve generaller -görünen o ki 
memnuniyetsizlikleri bitenler- Ch'eng-ch'ien ve Li Tai arasındaki kanlı en
trikalar arasında kalmışlar ve infaz edilmişlerdir. Karakhoja ve T'u-yü
hun'a karşı (Li Ching'le birlikte) düzenlenen çöl seferindeki azmi ve ba
şarısı özellikle kayda değerdir. 

167. Bir stratejist ve bir komutan olarak Han Hsin, Liu Pang'ın iktidara 
yükselmesinde rol oynamıştır. Fakat ayın yetenek ve başarı onu tehlike
li bir duruma sokmuş ve sonunda isyan sırasında başını derde sokmuş-
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tur. (Biyografisi için bkz. Burton Watson, Shih chi, "The Biography of the 
Marquis of Huai-yin," Records of the Grand Histarian of China, Vol. ı, s. 208-
232.) 

Halktan biri olan P'eng Yüeh, Ch' in' in dağılmasından fayda sağlamaya 
çalışan bir grup adamı etrafında topladı. Sonunda, Liu Pang'ı destekle
di ve çeşitli başarılar kazandığı birkaç yıldan sonra Hsiang Yü' ye karşı 
nihai savaşta yer aldı. En sonunda da her başarılı olanın yaşayacağı ka
deri paylaştı; ayaklanma komplosu kurmakla suçlandı ve infaz edildi. (Bi
yografisi için bkz. Watson, Records of the Grand Histarian of China, "The Bi
ographies of Wei Pao and P' eng Yüeh," Vol. ı, s. ı9ı-ı95.) 

Hsiao Ho, küçük fakat çalışkan ve başarılı bir Ch' in subayıydı. Konumu, 
Li u Pang' a yardımcı olmasını sağlıyordu. Daha sonra, Li u Pang' a en ka
ranlık günlerinde yardım ederek Han hanedanlığının askere alma ve er
zak sağlama alanlarını geliştirdi (metinde su taşıma sistemlerini geliş
tirdiğine dair göndermeler de bulunmaktadır). Diğer başarılarının yanı 
sıra, Liu Pang Ch' in sarayiarına ilk girdiğinde imparatorluğun krokile
rini ve haritalarını da yapması sayılabilir. Diğerleri zenginlikler ve mü
cevherler için savaşırken o hayati stratejik bilgilere sahip oluyordu. İro� 
niktir, imparatora karşı bir tehdidi önlemek için çaba sarf etmesine kar
şın sonunda o da hapse atılmıştır. (Biyografisi için bkz. "The Hereditary 
House of Prime Minister Hsiao," Watson, Records of the Grand Histarian 
ofChina, Vol. ı, s. ı25-ı33.) 

ı68. Liu Pang -sonunda Han Kao-tsu- ve Hsiang Yü, Ch' in hanedan
lığının yıkılmasından sonra imparatorluk için mücadeleye giriştiler ve bel
ki de farklı geçmişlere, yeteneklere ve kişiliklere sahip iki adam arasın
daki Çin tarihindeki en ünlü çatışma ortaya çıktı. (Bkz. Denis Twitchett 
ve John K. Fairbank, The Cambridge History ofChina, Vol. I: The Ch'in and 
Han Ernpires, Cambridge University Press, London, ı986, s. 110-119; ve Wat
son, Records of the Grand Histarian of Ch ina, Vol. ı, "The Basic Annals of Hsi
ang Yü," s. 37-74, ve "The Basic Annals of Emperor Kao-tsu," s. 77-119.) 

ı69. Ch' en P'ing, Hsiang Yü onu görevlendirmekte başarısız olunca Liu 
Pang' a katılmış ve taktiksel bir etki yaratmış stratejisttir. 

ı70. Ts'ao Ts' an, Kao-tsu'nun kırsal bölgelerinde küçük bir güvenlik 
memuru idi ve ilk günden beri onu sadakatle destekledi. Sayısız savaşa 
ve büyük sefere katıldıktan sonra yüksek bir sivil makama erişti. (Biyo
grafisi için bkz. Watson, The Records of the Grand Histarian of China, Vol. ı, 
"The Hereditary House of Prime Minister Ts'ao," s. 42ı-426.) 

Fan K'uai ve Kuan Ying oldukça önemsiz bir geçmişe sahiptiler ve is
yanın ilk günlerinde Li u Pang' a destek olarak Göğün Altındaki Herkes' i 
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kazanmak için çıkhğı seferde ona katıldılar. (Biyografileri için bkz. Shih 
chi, chüan 95.) 

171. Altı Ey aletli Ch' in, genel girişte de ele alındığı gibi, sistematik ola
rak ortadan kaldınlmışhr. Mağlup edilen kraliyet mensupları, ülkelerini eski 
görkemli günlere döndürmenin hayalini kurmaya devam ettiler. Yerleşik 
halk ise, yerel eyaletlerine, soyut bir imparatorluğa karşı duyduklanndan 
daha derin duygulada bağlıydılar. Bu eski eyaletlerin yeniden kurulması 
ve imparatorluğa destek olmak için bölgesel feodal krallıkların kurulma
sı sorunu hararetli tartışmalara neden ohnuş ve Önceki Han tarihindeki olay
Iarı anımsatmıştır. (T'ang'da da benzer yansımaları vardır.) 

Metinde geçen "yemek çubuğu olayı" nda, rivayete göre Chang Liang, 
Li u Pang yemekteyken onun yemek çubuklarını ödünç almıştır. Bu olayın, 
Altı Devlet' i yeniden kurmanın tehlikelerine işaret ettiği çünkü onlar ol
madan gelecekteki im paratorun aniden yemekten kesileceğini ve yaygın 
güç odakları yaratmanın getireceği tehlikeyi fark edeceğini anlattığı var
sayılabilir. Bununla birlikte, tarihsel kayıtlarda hiçbir açıklama yoktur. Wat
son' ın da belirttiği gibi, onları noktayı koymak için kullanmış olabilir. (Muh
temelen, Sun Tzu'nun birinci bölümündeki gibi, ele aldığı konudaki fak
tör tahminlerini belirtmek için yeterince yemek çubuğu vardı.) Olay için 
bkz. Watson'ın Chang Liang biyografisi, Records of the-Grand Historian, Vol. 
1, "The Hereditary House of the Marquis of Liu," s. 143-144. 

172. Fan Tseng, Hsiang Yü için askeri stratejiyi başarıyla çizmiştir. Li u 
Pang'ı öldürmesi için çeşitli fırsatları sağlamıştır. Bununla birlikte, kasti 
yanlış bilgilendirme sonucunda ayrıcalığını kaybetmiş ve etkisizleştiril
miştir. (a.g.e., Vol. l, "Prime Minister Ch' en," s. 157-158. Ayrıca, yukarı
da not 168'de belirtilen Yıllıklar'da da pek çok kez adı geçmektedir.) 

173. Liu Pang'ın ilk günlerinden iki ünlü general ve sırdaş. 
174. Mevcut Altı Gizli Öğreti, generallerin nitelikleri, seçilmesi ve gö

revlendirilmesiyle ilgili dört bölüme sahiptir. Biraz daha farklı olan bu alın
tı Bölüm 21' dendir. (Kullanılan balta çeşitleri için bkz. orijinal çeviride
ki notlar.) 

175. Altı Gizli Öğreti' deki tören taslağı, generalin savaş arabasının diş
li göbeğini itmekle ilgili bir bölüm içerırıez ("ku"yu, "tekerlek" ya da "aks" 

olarak değil, "dişli göbeği" olarak anlar. Hayashi Minao, "Chügoku sen
Shin jidai no basha," Töhö Gakuhö 29 [1959], s. 216-222). 

176. Yin ve yang teknikleri ve uygulamaları, doğal olguları sınıflan
dırmayı içerir. Astronomik olayları ve yıldızları, uğurlu ve uğursuz gös
tergeler matrisi içinde inceler. (Bu materyallerden bazıları, çeşitli Asya ül
kelerinde basılan geleneksel yıllıklarda yer almaktadır.) Ek olarak, çeşit-
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li kehanetler de bu inanışların içindedir. Kaplumbağa kabukları ve hay
van kemiklerincieki çatlakların yorumlanması ile I Ching heksagramları
nı yapmakta kullanılan kandil çiçeği sapları da buna dahildir. 

177. Günlerin döngüsel olarak sınıflandırılması içinde, özellikle bir gün 
askeri çatışmalar için uğursuz olarak görülmüştür; bu bir "yıkım" günüdür. 
Olay olduğunda, çok uğursuz bir günde harekete geçtiği söylenildiğin
de, gelecekteki imparator şöyle karşılık verdi: "Biz ilerleyeceğiz ve onlar 
yıkıma uğrayacak; bunun avantajlı olmadığını nasıl söylersiniz?" 

178. Bu savaş, Ch'i'nin talihinin döndüğünü göstermektedir. Ch' i yı
kımın eşiğinden dönmüş ve Yen'in kuvvetlerini yenerek kendi kanunla
rını uygulamaya başlamıştır. Ch'i'nin diğer beş eyaletten gelecek saldı
rılara karşı kullandığı iki kaleden biri olan Chi-mo'da kuşatılan T'ien Tan, 
keşif grubuna katılarak yanlış bir manevra yapan Yüeh I' yı ele geçirme
yi başardı. Daha sonra kuşatmayı kırmak için oldukça ünlü bir tarihsel 
strateji olan "ateş öküzü"nü kullandı. O ana kadar Yen, Ch'i'nin umut
suz bir durumda olduğuna inanıyordu ve bu kadar cesur bir karşı saldırıyı 
hiç beklemiyordu. T'ien Tan çeşitli renkli semboller ve ejder resimleriy
le süslü istihkamlarının içinde bin öküze sahipti ve hepsinin boynuzia
rına bıçak ve kılıç bağladı. Daha sonra, kuyruklarına yağlı çıralar bağla
dı, duvarlarda delikler açtırdı ve gecenin bir yarısı -büyük bir gürültü çı
kararak- öküzleri düşman kampına gönderdi. Kuyruklarında çıralar ya
nan hayvanlar dehşet içinde koşmaya başladılar. Doğal olarak Yen kuv
vetleri korktu, bozguna uğradı ve hemen ardından -Ch' i kuvvetlerinden 
geriye kalan- beş bin deneyimli birlik tarafından katledildiler. (Bu taktikler 
ve uygulamaları yakında yayınlanacak olan çalışmamızda yer almakta
dır. Kadim Çin' de askeri gelişim tarihi içindeki ünlü savaşlar.) 

179. T'ien Tan'ın (her ne kadar kasıtlı olarak onları manipule etse de) 
popüler inanışlar la bağlanhlı olduğu açıktır. T' ai Kung ise bunları şiddetle 
reddetmiş ve aksini yapmıştır. Bununla birlikte Li u Yin bunu bilmediği
miz nedenlerden ötürü tam tersi olarak anlamaktadır (LWK WCCS, II: 21B). 

180. Tekrar, San I-sheng'in yaptıkları -harekete geçıneden önce olasılık
lan keşfetme arzusunu ifade eder- harekete geçıneden önce kehanetlerle uyum 
içinde olmalıdır ve T' ai Kung' un cesurluğu karar vermek ve olasılıkları he
saplamakta kehanetlere başvurmanın tersi bir yol izleyecektir. Bununla bir
likte, Ts'eng Chen bunun tersini anlamaktadır (cf. LWK CCCY, s. 229). 

181. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 4. 
182. WCCS baskısında Ch'in'e saldıran Chin olarak geçer. Liu Yin'in 

notlarında da böyledir. Ancak, diğer baskılar farklıdır ve LWK CC' nin edi
törleri metni Chin'e saldıran Ch'in olarak düzeltir. (Cf. LWK WCCS, III: 
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23; LWK CC, s. 64.) 
183. Ssu-ma Fa, "Göğün Oğlunun Yükümlülükleri." 
184. Sun Tzu, Savaş Sanatı, Bölüm 7. Düzen, orijinalinin tersine çev-

rilmiştir. 
185. a.g.e. Bölüm 6. 
186. a.g.e. Bölüm 5. Orijinalinde pen "ana güç" yerine shih vardır. 
187. Parantez içindeki bölüm, Yedi Askeri Klasik'in Ming baskısında yok

tur ve Sung baskısından alınmıştır. 
188. Hsi tz'u' da bulunan bir cümle. I Ching'in sonuna ilave edilen Kon

füçyüsçü ekolden gelen ünlü yorumlardan birisidir. 
189. Mencius, IIB:l. Terim, bölüm ün hemen başında görünmektedir ve 

daha ilginç bir bölümü, Göğün ve Yerin üzerinde insamn önemini vur
gulayan bir bölümü başlatmaktadır. İlk cümle: "Göğün mevsimleri Yerin 
[arazilerinin] avantajları kadar [önemli] değildir; Yerin avantajları, insanlar 
arasındaki uyum kadar [önemli] değildir." 

190. Bir Yen adamı olan Yüeh I, beş eyaletin birleşik kuvvetlerinin ko
mutamydı, Ch'i'ye saldırıp yok etti. En sonunda, T'ien Tan'ın zekice ca
sus kullanımıyla yerinden oldu ve zaferleri tersine döndü (bkz. yukarı
da not 178). 

191. Fu Chien ve onun Ch'in ordularının mağlup edildiği Fei Irmağı 
savaşında Chin kuvvetlerinin komutanlarından biri. 

192. Bu deyiş Shih chi' deki Pai Chi biyografisinde geçmektedir ve muh
temelen Taoculardan kaynaklanmamaktadır (cf. LWK CCCY, s. 243). 
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KADi M  Çi N'i N ASKERi KLASiKLERi 
K N C c L T 

Kırmızı Kedi Yayı nevi Kadim Çin'in yedi savaş klasiğini okurlarına 

sunmaya devam ediyor. Kadim Çin'in Askeri Klasikleri'nin ilk cildinde 

T'ai Kung'un Alt1 Gizli Öğretisi, Ssu-ma'n ı n  Yöntemleri ve Sun 

Tzu'nun Savaş Sanati yer alm ıştı .  Elinizdeki ikinci ci ltteyse Wu-tzu, 

Wei Liao-tzu, Huang Shih-kung'un Üç Strateji'si ve T'ang T'ai-tsung 
ve Li Wei-kung Arasmda Sorular ve Yamtlar is iml i  dört klasik 

okuyucuyla buluşuyor. Böylelikle Çin askeri düşüncesinin ve strateji 

anlayışın ın geçirdiği evrim bir bütün olarak tamamlanmış oluyor. 

Kadim Çin'in yedi savaş klasiğini Ralph D. Sawyer'ın derlernesi ve 

kusursuz çevirisiyle yayıml ıyoruz. Çin askeri tarihi üzerine uzman bir 

akademisyen olan Sawyer bütün bu tarihsel metinleri farklı çevirilerle 

de karşılaştırıyor. Sawyer'ın titiz çal ışması sayesinde gün ışığına 

çı kan Çin' in bu muazzam strateji klasikleri sadece tarihçileri, akade

misyenleri ya da Doğu'nun kad im kültürünü merak edenleri i lgilendir

miyor. Kadim Çin 'in Askeri Klasikleri siyasetçilere, sporculara, iş 

adamlarına, yani bir biçimde stratejiyle uğraşan herkese hitap ediyor. 

Genişliği nedeniyle iki ci ltte yayımladığ ımız bu dev eser sayesinde 

savaş ve yönetim sanatına bakışın ız kökten değişecek. Kadim Çin 'in 

binlerce yı l ın  imbiğinden geçmiş stratej i geleneğine i lk kez nüfuz 

edeceksiniz. 
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